
  
    
  


  
    Over het boek


    Dertig jaar geleden raakte Jackie Puller vermist.


    Ondanks een uitgebreide zoektocht werd er nooit meer


    een spoor van haar gevonden. Maar dat was toen…


    


    een john puIler-thriller


    


    Wanneer special agent John Puller op bezoek gaat bij zijn vader, die dementerend is en in een veteranenhospitaal ligt, wordt hij aangesproken door twee mannen. Zij vertellen hem dat het Criminal Investigation Command – dat onderzoek doet naar criminele activiteiten van (oud-)militairen – een brief heeft ontvangen waarin Johns vader wordt beschuldigd van de moord op zijn vrouw, dertig jaar geleden. Het verhaal ging dat Pullers vader ten tijde van de verdwijning van Jackie Puller niet in het land was. Nu blijkt dat dat een leugen was.


    


    Puller krijgt te horen dat hij zich niet met de zaak mag bemoeien. Wanneer echter inlichtingenofficier Veronica Knox, een oude bekende van Puller, komt opdagen en zich in de zaak mengt, begrijpt hij dat er veel meer aan de hand is. Hij zal tot het uiterste moeten gaan om de waarheid achter zijn moeders verdwijning te achterhalen. Daarbij kruist hij het pad van de mysterieuze ex-gevangene Paul Rogers.


    


    Over de auteur


    David Baldacci werd geboren in Virginia in de Verenigde Staten. Hij studeerde politieke wetenschappen en rechten, en was negen jaar werkzaam als bedrijfsjurist en advocaat in Washington D.C. In 1996 debuteerde hij met Het recht van de macht. Baldacci’s werk is in 45 talen vertaald en wereldwijd zijn er meer dan 100 miljoen exemplaren van zijn boeken verkocht. Eerder verschenen in de thrillerreeks met John Puller De provocatie, Vergeten en De ontsnapping.
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    Paul Rogers wachtte tot ze kwamen en hem zouden doden.


    Dat deed hij al tien jaar.


    Nu had hij nog vierentwintig uur om te wachten.


    Of te leven.


    Rogers was éénmetervijfentachtig en woog eenentachtig kilo; en bijna niets daarvan was vet. De meeste mensen die naar zijn gestroomlijnde lichaam keken zouden verbaasd zijn als ze hoorden dat hij al in de vijftig was. Vanaf zijn hals naar beneden leek hij op een anatomische tekening: elke spier lag gehard en afgetekend tegen de spier ernaast.


    Maar vanaf zijn hals naar boven waren de jaren duidelijk in zijn gezicht geëtst, en het zou aardig zijn om hem op vijftig te schatten. Zijn haar was dik maar overwegend grijs en zijn gezicht, hoewel dat al tien jaar achter de tralies had doorgebracht en de zon niet had gezien, was ruw verweerd, met diepe rimpels rondom de ogen en de mond, en brede groeven boven zijn dikke wenkbrauwen.


    Hij had een warrige baard in dezelfde kleur als zijn haar. Gezichtshaar was hier niet echt toegestaan, maar hij wist dat niemand het lef had hem te dwingen het af te scheren.


    Hij was net een bosratelslang die je −zonder het voordeel van een waarschuwend geluid− zomaar kon bijten als je te dichtbij kwam.


    De ogen onder de warrige wenkbrauwen waren misschien wel het opvallendst aan hem: ze waren lichtblauw, en ondoorgrondelijk en levenloos.


    Hij ging rechtop zitten toen hij hoorde dat ze eraan kwamen.


    Nog steeds vierentwintig uur te gaan. Dit was geen goed teken.


    Hij hoorde twee stel voeten die in de pas liepen.


    De deur gleed open en de twee bewakers bleven staan.


    ‘Oké, Rogers,’ zei de oudere bewaker. ‘Meekomen.’


    Rogers stond op en keek de mannen verbaasd aan.


    De bewaker zei: ‘Ik weet dat het morgen zou zijn, maar de griffier heeft kennelijk de verkeerde datum op het vrijlatingsbevel gezet en het was te veel moeite om te proberen die te veranderen. Dus voilà, vandaag is je grote dag.’


    Rogers liep naar voren en stak zijn handen uit zodat ze hem konden boeien.


    De oudere bewaker schudde zijn hoofd. ‘Je vrijlating is goedgekeurd, Rogers. Je mag als vrij man naar buiten lopen. Geen handboeien meer.’ Maar terwijl hij dat zei, greep hij het handvat van zijn gummistok iets steviger beet en begon een ader op zijn slaap te kloppen.


    De twee bewakers namen Rogers mee door een lange gang met aan weerszijden vergrendelde celdeuren. De mannen achter die deuren hadden gepraat, maar toen Rogers in zicht kwam zwegen ze abrupt. De gevangenen zwegen toen ze voorbijliepen, maar toen begon het gefluister weer.


    Ze liepen een klein vertrek binnen waar hij een stel nieuwe kleren kreeg, glimmende veterschoenen, zijn ring, zijn horloge en driehonderd dollar in contanten. Dertig dollar voor elk jaar dat hij gevangen had gezeten; dat was de grootmoedige geste van de staat. En, misschien wel het belangrijkst, een buskaartje naar de dichtstbijzijnde stad.


    Hij trok zijn gevangenisoverall uit en zijn nieuwe hemd en de schone kleren aan. Hij moest de riem extra strak om zijn middel aantrekken om te voorkomen dat de broek afzakte, maar het jasje spande om zijn brede schouders. Hij trok de nieuwe schoenen aan; ze waren een maat te klein en knelden om zijn grote voeten. Daarna deed hij zijn horloge om, zette het op de juiste tijd met behulp van de wandklok, stopte het geld in zijn jaszak en schoof de ring moeizaam over een knokige knokkel.


    Ze brachten hem naar de hoofdingang van de gevangenis, waar ze hem een pak papieren overhandigden waarin zijn plichten en verantwoordelijkheden als voorwaardelijk vrij burger stonden. Dat waren onder andere regelmatige ontmoetingen met zijn parole officer en strenge beperkingen ten aanzien van zijn bewegingsvrijheid en contact met andere mensen gedurende zijn voorwaardelijke vrijlating. Hij mocht de regio niet verlaten en niet dichter dan dertig meter bij iemand in de buurt komen van wie hij wist dat die een strafblad had. Hij mocht geen drugs gebruiken en geen wapen bezitten of bij zich dragen.


    De hydraulische rammen kwamen in beweging, waarna de metalen deur openging en Rogers voor het eerst in tien jaar de buitenwereld kon zien.


    Toen hij over de drempel stapte, zei de oudere bewaker: ‘Succes, en laat me je hier niet terugzien!’


    Daarna kwamen de rammen weer in beweging en ging de massieve deur achter hem dicht, waarna het gefluister van de machine ophield.


    De oudere bewaker schudde zijn hoofd, terwijl de jongere naar de deur bleef kijken. ‘Ik durf te wedden dat-ie heel snel weer terug is.’


    ‘Waarom?’


    ‘Paul Rogers heeft misschien vijf woorden gezegd in de tijd dat hij hier zat. Maar de manier waarop hij soms keek…’ De bewaker rilde. ‘Je weet dat we hier een paar wrede hufters hebben, maar niemand bezorgt me zo de koude rillingen als Rogers. Het leek wel alsof er niets was achter die ogen van hem. Hij is twee keer eerder in aanmerking gekomen voor voorwaardelijke vrijlating, maar kreeg die niet. Ik hoorde dat-ie de parole-commissie de stuipen op het lijf joeg alleen al door naar hen te kijken. Maar drie keer is scheepsrecht, neem ik aan.’


    ‘Waarom zat hij hier eigenlijk?’


    ‘Moord.’


    ‘En daarvoor kreeg hij maar tien jaar?’


    ‘Verzachtende omstandigheden, denk ik.’


    ‘Hebben de andere gevangenen nooit geprobeerd hem eronder te krijgen?’ vroeg de jongere bewaker.


    ‘Hem eronder te krijgen? Heb je die vent ooit zien trainen in de recreatiezaal? Hij is ouder dan ik, maar sterker dan de grootste klootzak die we hier hebben. En volgens mij sliep hij één uur per nacht. Als ik om twee uur ’snachts mijn ronde maakte, zat hij in zijn cel voor zich uit te staren of in zichzelf te praten en over zijn hoofd te wrijven. Heel raar.’ Hij zweeg even. ‘Toen hij hier pas was, hebben een paar van de wreedste gasten hier wel geprobeerd het alfamannetje uit te hangen.’


    ‘Wat gebeurde er toen?’


    ‘Laat ik het zo stellen: we hebben hier geen alfamannetjes meer. Een is verlamd geraakt, en de ander zit in een rolstoel te kwijlen, omdat Rogers hem een permanente hersenbeschadiging heeft bezorgd. Eén klap, en zijn schedel barstte. Ik heb het zelf zien gebeuren.’


    ‘Hoe kreeg hij hier een wapen naar binnen?’


    ‘Een wapen? Dat deed hij met zijn blote handen!’


    ‘Wel verdomme!’


    De oudere bewaker knikte bedachtzaam. ‘Daarna had hij hier van niemand meer iets te duchten, want niemand viel hem toen nog lastig. Gevangenen respecteren het alfamannetje. Je hebt zelf gezien dat ze allemaal hun mond hielden toen hij net langskwam. Hij was hier een legende die steeds groter en slechter werd zonder dat hij nog een vinger hoefde uit te steken. Maar ik moet toegeven dat ik nooit eerder zo’n alfa heb gezien als Rogers. Meer zelfs.’


    ‘Wat bedoel je?’


    De bewaker dacht hier even over na. ‘Nadat ze hem hiernaartoe brachten, hebben we hem zoals gebruikelijk gevisiteerd en geen gaatje overgeslagen.’


    ‘Juist.’


    ‘Nou, Rogers had dus littekens.’


    ‘Verdomme, een heleboel hebben littekens! En tattoos!’


    ‘Niet zoals deze: die zaten op zijn beide armen en benen, op zijn hoofd en zijn hele bovenlichaam. En op zijn vingers. Afschuwelijk! En we konden geen vingerafdrukken van hem nemen. Ik bedoel, die had-ie niet! Had nog nooit zoiets gezien, en ik hoop zoiets ook nooit weer te zien!’


    ‘Hoe kwam hij aan die littekens?’


    ‘Zoals ik al zei heeft die vent maar vijf woorden gezegd in de tijd dat hij hier zat. En het was echt niet zo dat we hem konden dwingen om ons te vertellen hoe hij eraan kwam. Ik heb altijd aangenomen dat Rogers bij zo’n fanatieke sekte had gezeten of was gemarteld. Verdomme, er zou een hele legereenheid voor nodig zijn om dat met hem te doen. Maar eerlijk gezegd wílde ik het helemaal niet weten. Rogers is een freak, en ik ben blij dat-ie weg is.’


    ‘Dan is het wel bijzonder dat ze hem laten gaan.’


    Terwijl de bewakers terugliepen naar de celblokken mompelde de oudere van de twee: ‘God helpe iedereen die die rotzak tegenkomt.’
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    Buiten ademde Rogers langzaam in en weer uit, keek naar zijn gecondenseerde adem die even zichtbaar werd en daarna al even snel weer verdween.


    Hij bleef een paar seconden staan om zich te oriënteren. Op een bepaalde manier had hij het gevoel alsof hij opnieuw werd geboren, uit de baarmoeder gleed en een wereld zag waarvan hij even eerder het bestaan niet had vermoed.


    Hij keek van links naar rechts, van rechts naar links en toen naar de lucht. Helikopters waren niet onmogelijk, dacht hij. Niet hiervoor.


    Niet voor hém.


    Maar niemand wachtte op hem.


    Dat kon komen door de tijd die was verstreken. Drie decennia. Mensen gingen dood, herinneringen vervaagden.


    Of misschien dachten ze echt dat hij dood was.


    Stom van ze.


    Daarna dacht hij aan de foutieve datum waarop hij was vrijgelaten.


    Als ze kwamen, kwamen ze morgen.


    Godzijdank voor stomme griffiers.


    Hij volgde de aanwijzingen op zijn ontslagpapieren en liep naar de bushalte. Die bestond uit vier verroeste palen met een golfplaten dak en een houten bank, versleten door de tientallen jaren dat hier mensen hadden zitten wachten om ergens anders naartoe te gaan. Tijdens het wachten haalde hij de stapel papieren uit zijn zak en smeet ze in de afvalbak naast de bushalte. Hij was niet van plan naar zijn parole officer te gaan. Hij moest naar plaatsen hier heel ver vandaan.


    Hij raakte de plek op zijn hoofd aan, halverwege tussen zijn achterhoofdsbeen en de lambdanaad. Daarna streek hij met zijn vinger over de kroonnaad en ten slotte over de pijlnaad. Dat waren belangrijke delen van de schedel die belangrijke delen van de hersenen beschermden.


    Hij had ooit gedacht dat wat daar was toegevoegd een tikkende tijdbom was.


    Nu dacht hij er gewoon aan als hém.


    Hij liet zijn hand langs zijn zij vallen toen de bus langs de stoeprand stopte. De deuren gingen open en hij stapte in, gaf zijn kaartje aan de chauffeur en liep naar achteren.


    Hij rook allerlei geuren, vooral van gefrituurd voedsel en ongewassen lichamen. Iedereen in de bus keek naar hem toen hij langs hen heen liep. Vrouwen klemden hun tas steviger vast. Mannen keken naar hem met een afwerende blik en gebalde vuisten. Kinderen keken alleen maar met grote ogen naar hem.


    Dat effect had hij nu eenmaal op andere mensen, dacht hij.


    Hij ging helemaal achterin zitten, waar de stank van het toilet iemand die niet veel ergere dingen had geroken zou hebben overweldigd.


    Maar Rogers had veel ergere geuren geroken.


    Schuin tegenover hem, aan de andere kant van het gangpad, zaten een jonge man en vrouw van in de twintig. De jonge vrouw zat aan het gangpad. Haar vriendje was heel groot, bijna twee meter, en was een en al spieren. Ze hadden niet naar Rogers gekeken toen hij naar zijn plaats liep, vooral doordat ze druk bezig waren elkaars mond met hun tong te verkennen.


    Toen de bus weer ging rijden, hielden ze op met kussen en keek de man met een vijandige blik naar Rogers. Rogers keek terug tot de man zijn blik afwendde.


    De jonge vrouw keek ook naar hem en glimlachte. ‘Net vrijgekomen?’ vroeg ze.


    Rogers keek naar zijn kleren. Hij begreep dat dit de standaardkleding was voor mensen die net uit de gevangenis kwamen. Misschien bestelde het gevangenissysteem ze wel met grote aantallen tegelijk, inclusief te kleine schoenen zodat ex-gevangenen niet sneller konden rennen dan een ander. En misschien stond deze bushalte bij de omwonenden wel bekend als de ‘gevangenishalte’. Dat zou de blikken verklaren waarmee ze hem hadden aangekeken.


    Rogers kwam niet op het idee om haar glimlach te beantwoorden, maar knikte wel.


    ‘Hoe lang heb je gezeten?’


    Als antwoord liet Rogers zijn tien vingers zien.


    Ze keek hem met een meelevende blik aan. ‘Dat is heel lang.’ Ze sloeg haar benen over elkaar, zodat één lang, slank en bloot been in het middenpad hing en hij haar lichte huid kon bewonderen.


    Ze reden bijna een uur, de afstand van de gevangenis naar de dichtstbijzijnde stad. Al die tijd bungelde de pump verleidelijk aan de voet van de vrouw.


    Rogers zat er de hele tijd naar te kijken.


    Toen de bus bij het busstation stopte was het donker. Bijna iedereen stapte uit. Rogers als laatste, omdat hij dat het prettigst vond.


    Zodra hij was uitgestapt, keek hij om zich heen. Een paar mensen werden begroet door vrienden of familieleden. Anderen haalden hun koffers en tassen uit de bagageruimte aan de achterkant van de bus. Rogers bleef staan en keek om zich heen, net zoals hij voor de gevangenis had gedaan. Hij had geen vrienden of familieleden om hem te begroeten, en geen bagage om uit de bus te halen.


    Maar hij wachtte tot er iets zou gebeuren.


    De jonge man die dreigend naar hem had gekeken, haalde zijn eigen bagage en die van de jonge vrouw op. Terwijl hij daarmee bezig was, liep zij naar Rogers toe. ‘Je ziet eruit alsof je wel een pleziertje kunt gebruiken.’


    Hij gaf geen antwoord.


    Ze keek naar haar vriendje. ‘We nemen zo afscheid van elkaar. Zullen we daarna samen iets leuks gaan doen? Ik weet wel een plekje.’


    Toen haar vriendje terugkwam met een lange weekendtas en een kleinere koffer pakte ze hem bij de arm, waarna ze samen wegliepen. Maar zij keek achterom naar Rogers en knipoogde.


    Hij volgde het jonge stel met zijn blik toen ze door de straat liepen, links afsloegen en uit het zicht verdwenen.


    Rogers begon te lopen. Hij liep dezelfde steeg in en zag dat het stel voor hem uit liep. Ze waren al bijna uit het zicht, maar nog niet helemaal.


    Roger raakte zijn hoofd weer aan op dezelfde plek als eerst, en volgde het litteken dat op een meanderende rivier leek.


    Ze liepen een hele tijd door, blok na blok, terwijl het stel net zichtbaar was. Steeds nog net zichtbaar.


    Het was nu heel donker. Het stel sloeg een hoek om en verdween uit het zicht.


    Rogers versnelde zijn pas en sloeg dezelfde hoek om.


    Met zijn arm ving hij de klap op van de knuppel. Het hout versplinterde en de bovenste helft van de knuppel vloog door de lucht en knalde tegen de muur.


    ‘Shit!’ brulde de jonge man die hem vasthield. De weekendtas lag geopend op de grond. De vrouw stond een meter achter haar vriendje. Ze was in elkaar gedoken toen de knuppel doormidden brak en haar kant op zeilde, waardoor ze haar tasje had laten vallen.


    De man liet de andere helft van de knuppel los, haalde een stiletto uit zijn zak en opende die. ‘Geef die driehonderd dollar maar af, meneer de ex-gevangene, en die ring en dat horloge. Dan zal ik je niet levend villen.’


    Driehonderd dollar? Ze wisten dus hoeveel geld hij had gekregen voor zijn tien jaar in de bak.


    Rogers draaide zijn hoofd naar rechts en liet zijn nek knakken.


    Hij keek om zich heen. Het waren hoge, stenen muren zonder ramen, er waren dus geen getuigen. Het was een donkere steeg, er was verder niemand; dat had hij allemaal al gezien.


    ‘Heb je me gehoord?’ vroeg de jonge man die boven Rogers uittorende.


    Rogers knikte; hij had de man inderdaad gehoord.


    ‘Nou dan, geef me dat geld en die andere dingen. Ben je zwakzinnig of zo?’


    Rogers schudde zijn hoofd. Want hij was niet zwakzinnig. En hij was ook niet van plan die gast iets te geven.


    ‘Zelf weten!’ brulde de man. Hij dook op Rogers af en maakte een snijbeweging met zijn mes.


    Rogers blokte de aanval met het mes gedeeltelijk, maar het lemmet sneed nog wel in zijn arm. Dat vertraagde hem absoluut niet, zelfs niet een beetje, want hij voelde niets. Terwijl het bloed over zijn kleren droop, greep hij de hand met het mes en kneep.


    De man liet het mes vallen. ‘Shit! Shit!’ gilde hij. ‘Laat me los! Laat me verdomme los!’


    Maar Rogers liet hem niet los. De man viel op zijn knieën en deed vergeefse pogingen Rogers’ vingers los te maken.


    De vrouw keek vol ongeloof toe.


    Langzaam raapte Rogers met zijn vrije hand de gebroken knuppel op en hief hem in de lucht.


    De jonge man keek naar hem op. ‘Alsjeblieft man, niet doen!’


    Rogers haalde uit met de knuppel. De harde klap verbrijzelde de zijkant van de schedel van de man. Stukken bot vermengd met grijs hersenweefsel vormden een plasje naast zijn hoofd.


    Rogers liet de hand van de dode man los, waarna die op zijn zij op de stoep rolde.


    De vrouw gilde. Ze deinsde achteruit en keek naar haar tasje, maar liep er niet naartoe. ‘Help! Help!’


    Rogers liet de knuppel vallen en keek naar haar.


    Dit deel van de stad was verlaten op dit tijdstip, en daarom hadden zij deze plek uitgekozen om hem in een hinderlaag te lokken.


    Er was niemand in de buurt om wie dan ook te helpen. Ze hadden gedacht dat dit in hun voordeel werkte. Toen Rogers de steeg in liep, had hij geweten dat dit in zíjn voordeel werkte.


    Hij wist al dat het een val was vanaf het moment dat de jonge vrouw in de bus naar hem had gekeken. Haar dode vriendje was van haar eigen leeftijd en knap. Rogers was geen van beide. De enige dingen die hij had en die zij wilden zaten in zijn zak, om zijn pols en om zijn vinger.


    Kennelijk hadden ze het gemunt op mannen die net vrij waren gekomen.


    Nou, vanavond hadden ze het verkeerde doelwit uitgekozen.


    Ze liep achteruit tot ze tegen de muur stond. Tranen stroomden over haar gezicht en ze jammerde: ‘Alsjeblieft! Doe me alsjeblieft niets! Ik zweer dat ik niemand zal vertellen wat je hebt gedaan. Dat zweer ik! Alsjeblieft!’


    Rogers bukte zich en raapte de stiletto op.


    Ze snikte. ‘Alsjeblieft, niet doen! Alsjeblieft… Hij heeft me gedwongen. Hij zei dat hij me iets zou aandoen…’


    Rogers liep naar de vrouw toe en keek naar haar angstige gezicht. Niets daarvan had enige invloed op hem, net zomin als het mes dat in zijn arm sneed.


    Niets, want hij was niets.


    Hij voelde niets.


    Ze wilde duidelijk dat hij medelijden met haar kreeg. Dat wist hij. Dat begreep hij. Maar er was een verschil tussen iets begrijpen en echt iets voelen.


    Op een bepaalde manier was dat het grootste verschil dat er bestond.


    Hij voelde niets. Niet voor haar. Niet voor hem. Hij wreef over dezelfde plek op zijn hoofd, alsof zijn vingers dwars door zijn schedel heen het bot en het hersenweefsel konden aanraken en eruit konden trekken wat erin zat. Het brandde, maar het brandde altijd als hij deed wat hij deed.


    Rogers was niet altijd zo geweest. Soms, als hij er lang en diep over nadacht, kon hij zich vaag herinneren dat hij een ander mens was geweest.


    Hij keek naar het mes, nu een roestvrijstalen verlenging van zijn arm. Hij hield het iets minder stevig vast.


    ‘Laat je me gaan?’ vroeg ze buiten adem. ‘Ik… ik vind je echt heel aardig.’


    Hij zette een stap achteruit.


    Ze dwong zichzelf te glimlachen. ‘Ik beloof je dat ik niets zal zeggen.’


    Rogers zette nog een stap achteruit. Hij kon gewoon weggaan, dacht hij.


    Ze keek langs hem heen. ‘Volgens mij bewoog hij net,’ zei ze ademloos. ‘Weet je zeker dat hij dood is?’


    Rogers draaide zich om om te kijken.


    De snelle beweging trok zijn aandacht. Ze had haar tasje gepakt en er een revolver uit gehaald. Hij zag dat de loop van het vernikkelde vuurwapen omhoogging om op zijn borst te worden gericht.


    Hij viel verrassend snel aan en stapte opzij nadat hij haar keel had doorgesneden en het bloed uit haar halsslagader rakelings langs hem heen spoot.


    Ze viel voorover op de stoep, waardoor ze haar knappe gezichtje ruïneerde, maar dat was nu niet meer belangrijk. De revolver die ze uit haar handtas had gehaald viel op de stoep en stuiterde weg.


    Rogers, in tijdnood nu, haalde al het geld uit de portefeuille van de man en uit het tasje van de vrouw. Hij vouwde de bankbiljetten netjes op en stopte ze in zijn zak.


    Hij drukte de gebroken knuppel in de hand van de jonge vrouw en stopte het vuurwapen weer in haar tasje en de stiletto in de hand van de dode man. Hij liet het aan de plaatselijke politie over om uit te zoeken wat er was gebeurd.


    Hij bond zijn arm zo goed mogelijk af, waarna die ophield met bloeden.


    Hij nam even de tijd om de opgevouwen bankbiljetten te tellen; zijn vermogen was zojuist verdubbeld.


    Hij had een lange, moeilijke reis voor de boeg.


    En na al deze jaren werd het tijd eraan te beginnen.

  


  [image: ]



  
    3


    John Puller keek naar zijn vader die lag te slapen in het bed in de kamer die nu zijn thuis was geworden.


    Hij vroeg zich af hoe lang nog.


    Puller senior was de laatste tijd veranderd. En dat kwam niet alleen door zijn verslechterde gezondheid.


    Zijn oudste zoon, Robert Puller, die in een militaire gevangenis in Leavenworth, Texas, had gezeten, was officieel vrijgesproken van alle beschuldigingen wegens landverraad en zijn strafblad was gewist. Daarna was Robert weer benoemd als officier bij de Amerikaanse luchtmacht. Het weerzien tussen Puller senior en zijn oudste zoon had zeldzame tranen bij John Puller opgewekt.


    Maar de blijdschap omdat zijn zoon nu vrij was, was gevolgd door een periode van snelle aftakeling, in elk geval mentaal. Fysiek was de voormalige driesterrengeneraal fitter dan de meeste andere mannen van zijn leeftijd. Maar het was een sterk lichaam met een aftakelende geest. Misschien had de oude man het wel volgehouden tot het zeker was dat zijn zoon vrijkwam. Nu dat doel was bereikt, had de vader het misschien gewoon opgegeven, waardoor zijn energie en daarmee zijn wil om te leven waren verdwenen.


    Dus zat Puller daar en keek hij naar zijn vader. Hij vroeg zich af wat hij zou ontdekken achter de gebeeldhouwde granieten gelaatstrekken zodra zijn vader wakker werd. Zijn vader was een geboren leider, hij was zijn mannen tientallen jaren voorgegaan in de strijd, en met veel succes. Het leger had hem beloond met zo ongeveer alle medailles, erelinten, eervolle vermeldingen en promoties die er maar bestonden. Maar zodra zijn jaren in actieve dienst voorbij waren geweest, was het alsof er een knop was omgezet en was zijn vader snel veranderd in… dit.


    De artsen noemden het dementie die veranderde in iets anders, en iets ergers.


    Puller noemde het zijn vader kwijtraken.


    Zijn broer Robert was nu in het buitenland op een nieuwe missie, waardoor hij nog maanden weg zou zijn. John Puller was net terug van een onderzoek in Duitsland en was, meteen nadat de wielen van het vliegtuig de landingsbaan hadden geraakt, hiernaartoe gereden om zijn vader op te zoeken.


    Het was laat, maar hij had zijn vader al een tijdje niet meer gezien.


    En dus zat hij daar en vroeg zich af welke versie van zijn vader wakker zou worden en hem zou begroeten.


    Puller senior, de bulderende klootzak?


    Puller senior, de stoïcijn?


    Puller senior, met een lege blik in zijn ogen?


    Als hij mocht kiezen, dan voor een van de eerste twee, en niet voor de laatste.


    Iemand klopte op de deur.


    Puller stond op en deed open.


    Twee mannen keken hem aan. De ene man droeg het uniform van een kolonel, en de andere man was in burger.


    ‘Ja?’ vroeg Puller.


    ‘John Puller junior?’ vroeg de man in burger.


    ‘Inderdaad. En wie zijn jullie?’


    ‘Ted Hull.’ Hij haalde zijn badge met identiteitskaart tevoorschijn en liet hem zien. ‘Twelfth mp’s cid, Fort Lee.’


    De mp is de Militaire Politie; het cid is het Criminal Investigation Command van het Amerikaanse leger.


    ‘En ik ben kolonel David Shorr,’ zei de geüniformeerde man.


    Puller kende hem niet, maar het leger had dan ook een heleboel kolonels. Hij stapte de gang op en deed de deur achter zich dicht. ‘Mijn vader ligt te slapen. Wat kan ik voor u doen? Gaat dit om een andere opdracht? Ik zou de komende twee dagen vrij zijn. U kunt met mijn commanding officer praten, Don White.’


    Shorr zei: ‘We hebben uw co al gesproken. Hij vertelde ons waar u was.’


    ‘Waar gaat het dan om?’


    ‘Om uw vader, Chief. En ik denk ook om uzelf.’


    Omdat Puller feitelijk een chief warrant officer was –hoofdadjudant− bij het cid, werd hij door mensen in uniform aangesproken met ‘Chief’. Hij was geen benoemde officier zoals degenen die waren opgeleid op West Point, maar was zijn militaire carrière begonnen als een enlisted, een soldaat of onderofficier die onder aan de ladder is begonnen, en had daardoor een lagere rang dan Shorr.


    ‘Ik begrijp het niet, meneer,’ zei hij.


    Met zijn bijna éénmeterdrieënnegentig torende hij boven de twee andere mannen uit. Hij had zijn lengte van zijn vader geërfd en zijn rustige karakter van zijn moeder. Zijn vader had slechts twee emotionele standen: luid en oorverdovend.


    ‘Verderop in de gang is een bezoekersruimte,’ zei Shorr. ‘Laten we daar praten.’ Hij liep voor hen uit naar het vertrek, dat leeg bleek, en deed de deur achter hen dicht.


    Ze gingen allemaal zitten, Puller tegenover de twee andere mannen.


    Shorr keek Hull aan en knikte.


    Hull haalde een envelop uit zijn zak en tikte ermee tegen zijn geopende hand. ‘Fort Eustis ontving dit bericht en stuurde het door naar mijn kantoor. We hebben al wat speurwerk gedaan. Daarna ontdekten we dat u vandaag zou terugkomen, en zijn we in de auto gestapt om u te zien.’


    Shorr zei: ‘Ik ben gestationeerd in jble. Dat is de connectie.’


    Puller knikte. Hij wist dat dit in Tidewater was, een regio die bestond uit Norfolk, Hampton en Newport News, Virginia. In 2010 waren de legerbasis Fort Eustis in Newport en de luchtmachtbasis Langley samengevoegd tot de nieuwe basis die binnen het leger jble werd genoemd.


    ‘Transport en logistiek,’ zei Puller.


    ‘Inderdaad.’


    ‘En hoewel de Twelfth mp’s hun hoofdkwartier hebben in Fort Lee, opereren we ook vanuit jble en Fort Lee, en bemannen het cid-kantoor voor jble,’ zei Hull. ‘Ik reis heen en weer. Prince George’s County ligt niet ver van Tidewater.’


    Puller knikte. Dat wist hij. ‘Wat staat er in die brief?’


    Hij was ongerust, want zijn vader had ook een keer een brief gekregen, van zijn zus in Florida. Toen was Puller naar de Sunshine State vertrokken, wat hem bijna zijn leven had gekost.


    ‘Hij was geadresseerd aan het cid-kantoor in jble. De vrouw die hem heeft geschreven heet Lynda Demirjian?’ Hull zei dat op vragende toon, alsof hij dacht dat de naam Puller wel iets zou zeggen. ‘Herinnert u zich haar?’


    ‘Ja, van Fort Monroe. Toen ik klein was.’


    ‘Ze woonde vlak bij jullie toen uw vader daar gestationeerd was, voordat het werd gesloten en de operaties werden verplaatst naar Fort Eustis. Zij was een vriendin van de familie, of eigenlijk was ze bevriend met uw moeder.’


    Puller dacht terug aan die tijd, zo’n dertig jaar geleden, en herinnerde zich een kleine, mollige, knappe vrouw die altijd glimlachte en de lekkerste taarten maakte die Puller ooit had gegeten. ‘Waarom schrijft ze naar het cid?’


    ‘Ze is helaas heel ziek, laatste fase van alvleesklierkanker.’


    ‘Verschrikkelijk,’ zei Puller en hij keek naar de brief.


    Hull zei: ‘Ze schreef naar het cid omdat ze stervende was en iets bekend wilde maken waar ze al heel lang mee rondliep. Een soort sterfbedbekentenis.’


    ‘Oké,’ zei Puller, die ongeduldig begon te worden. ‘Maar wat heeft dat met mij te maken? Ik was toen nog maar een kind.’


    ‘Net als uw broer.’


    ‘U zit niet bij de mp’s,’ zei Puller.


    Shorr schudde zijn hoofd. ‘Maar men besloot dat een hoge officier nodig was voor dit eh… gesprek.’


    ‘Waarom dan wel?’ vroeg Puller.


    ‘De echtgenoot van mevrouw Demirjian, Stan, diende samen met uw vader in Fort Monroe. Hij was toen sergeant eerste klas. Hij is nu natuurlijk gepensioneerd. Herinnert u zich hem?’


    ‘Ja, hij heeft samen met mijn vader in Vietnam gezeten. Ze kennen elkaar al heel lang. Maar kunt u me vertellen wat er in die brief staat?’


    Hull zei: ‘Volgens mij is het beter als u hem zelf leest, Chief.’ Hij gaf de brief aan Puller.


    De brief bestond uit drie vellen en leek geschreven door een man.


    ‘Heeft ze hem niet zelf geschreven?’ vroeg Puller.


    ‘Nee, daarvoor is ze te zwak. Haar man heeft hem geschreven, maar hij is door haar gedicteerd.’


    Puller legde de vellen op het tafeltje naast zijn stoel en begon te lezen, terwijl de twee mannen aandachtig naar hem keken.


    De zinnen waren lang en breedvoerig. Puller kon zich voorstellen dat de terminale vrouw probeerde haar gedachten op een rij te zetten om ze aan haar man te kunnen vertellen. Toch was het meer een stroom ontboezemingen dan iets anders. Ze zat waarschijnlijk onder de medicijnen toen ze de brief dicteerde. Puller voelde bewondering voor haar vastbeslotenheid om dit te doen vlak voordat ze stierf.


    En toen, na de inleidende woorden, kwam hij bij de kern van de brief.


    Zijn mond viel open.


    Zijn hand begon te trillen.


    En zijn maag voelde alsof iemand hem zojuist een keiharde stomp had gegeven.


    Hij las door, sneller, steeds sneller, met misschien wel dezelfde ademloosheid als die van de stervende vrouw tijdens het dicteren.


    Toen hij klaar was met lezen en opkeek, zag hij dat de twee mannen naar hem keken.


    ‘Ze beschuldigt mijn vader ervan dat hij mijn moeder heeft vermoord.’


    ‘Inderdaad,’ zei Hull. ‘Dat klopt inderdaad.’
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    ‘Dit is belachelijk!’ zei Puller. ‘Mijn vader was niet eens in het land toen mijn moeder verdween!’


    Ted Hull keek naar kolonel Shorr, schraapte zijn keel en zei: ‘Zoals ik al zei, hebben we al wat speurwerk verricht.’


    Puller zei: ‘Wacht even, wanneer hebben jullie deze brief ontvangen?’


    ‘Een week geleden.’


    ‘En jullie vertellen me dit nú pas?’


    Shorr mengde zich in het gesprek. ‘Chief Puller, ik begrijp dat u hierdoor erg van slag bent.’


    ‘Daar hebt u verdomme gelijk in!’ Puller beheerste zich toen hij zich realiseerde dat de man tegen wie hij praatte een veel hogere rang had dan hijzelf. ‘Het is verontrustend, meneer,’ zei hij, rustiger nu.


    ‘En in verband met de ernst van deze beschuldiging wilden we enig onderzoek doen voordat we deze zaak onder uw aandacht zouden brengen.’


    ‘En wat is er uit uw onderzoek naar voren gekomen?’ vroeg Puller bars.


    ‘Dat hoewel uw vader inderdaad het land uit was geweest, hij één dag eerder is teruggekomen dan gepland. Vijf of zes uur voordat uw moeder verdween, was hij in Virginia en in de buurt van Fort Monroe.’


    Puller voelde dat zijn hart een slag oversloeg. ‘Dat bewijst niet dat hij daarbij betrokken was.’


    ‘Helemaal niet. Maar we hebben de oude onderzoeksrapporten bekeken. Uw vader zei dat hij in het buitenland was, en eerdere reisverslagen ondersteunden dat. Om die reden werd hij tijdens het onderzoek beschouwd als iemand die er niets mee te maken kon hebben.’


    ‘Waarom denkt u daar nu dan anders over?’


    ‘Omdat we andere reisverslagen en vouchers hebben gevonden waaruit blijkt dat uw vader, die met een militair transport zou terugkomen, in werkelijkheid met een privévliegtuig is teruggevlogen.’


    ‘Een privévliegtuig? Van wie?’


    ‘Dat weten we nog niet zeker. Vergeet niet dat we het over dertig jaar geleden hebben.’


    Puller wreef in zijn ogen; hij kon gewoon niet geloven dat dit echt gebeurde. ‘Ik weet hoe lang het geleden is. Ik was erbij. Mijn broer en ik waren erbij. En mijn vader. Het was een hel voor ons. Het heeft ons gezin verscheurd.’


    ‘Dat kan ik goed begrijpen,’ zei Hull. ‘Maar waar het om gaat is dat wanneer uw vader zei dat hij niet in het land was en uit de verslagen blijkt dat dit wél zo was…’ Hij liet de voor de hand liggende conclusie onuitgesproken.


    Puller besloot om het maar gewoon te zeggen. ‘U zegt dus dat hij loog? Misschien hebben de verslagen die u hebt gevonden het mis. Ook al stond zijn naam op een vluchtmanifest, dat bewijst nog niet dat hij echt in dat vliegtuig zat.’


    ‘We moeten zeker nog dieper graven.’


    Puller keek de beide mannen aan. ‘Maar als dat alles was wat jullie hadden, waren jullie nu niet hier.’


    Shorr zei: ‘Ik was bijna vergeten wat uw beroep is. U hebt veel ervaring met het uitvoeren van onderzoeken.’


    ‘Dus wat hebt u nog meer, kolonel?’


    Hull zei: ‘Dat kunnen we niet vertellen, Chief. Het is een lopend onderzoek.’


    ‘Dus jullie zijn een onderzoek gestart op basis van de brief van een stervende vrouw over iets wat dertig jaar geleden is gebeurd?’


    ‘En op basis van het feit dat uw vader niet in het buitenland was toen hij zei dat hij dat wel was,’ antwoordde Hull defensief. ‘Luister, als we dat niet hadden ontdekt, zouden we dit gesprek nu niet voeren. Het is echt niet zo dat ik op een ochtend wakker werd en besloot een militaire legende onderuit te schoffelen, Chief. Maar het zijn nu ook andere tijden. In die tijd zijn er misschien dingen begraven die niet begraven hadden mogen worden. Het leger is er de afgelopen jaren vaak van beschuldigd niet transparant te zijn.’ Hij zweeg en keek naar Shorr.


    Shorr zei: ‘Er is een onderzoek gestart, Chief Puller, dus moeten we hiermee aan de slag. Maar tenzij er nieuwe bewijzen boven tafel komen, denk ik niet dat dit ergens toe leidt. Het leger heeft niet tot doel om de reputatie van uw vader te ruïneren op basis van een enkele brief van een stervende vrouw.’


    ‘Wat voor nieuwe bewijzen?’ vroeg Puller.


    Shorr zei gedecideerd: ‘Dit was een beleefdheidsbezoek, Chief Puller. Dat is alles. Het cid gaat nu verder met zijn onderzoek, maar we wilden dat u wist wat er speelt en dat deze brief bestaat. Omdat uw vader is wie hij is, vonden we het alleen maar gepast om u persoonlijk te vertellen wat er gaande is.’


    Puller wist niet wat hij hierop moest zeggen.


    Hull zei: ‘We willen u later nog formeel verhoren, Chief. En uw broer. En uw vader natuurlijk.’


    ‘Mijn vader is dement.’


    ‘Dat weten we. En we weten ook dat hij soms heldere momenten heeft.’


    ‘Van wie weet u dat?’


    Shorr stond op, net als Hull. Shorr zei: ‘Dank u voor uw tijd, Chief. Agent Hull neemt weer contact met u op.’


    ‘Hebt u al met Lynda Demirjian gepraat?’ vroeg Puller. ‘En met haar man?’


    ‘Nogmaals, het cid neemt weer contact met u op,’ zei Hull. ‘Bedankt voor uw tijd. En het spijt me dat ik degene moest zijn om u dit verontrustende bericht te vertellen.’


    De twee mannen vertrokken, terwijl Puller bleef zitten en naar de vloer staarde.


    Na een tijdje haalde hij zijn telefoon tevoorschijn en toetste een nummer in.


    Zijn broer nam op nadat de telefoon twee keer over was gegaan. ‘Hallo broertje, ik ben nu bezig. En als je in Virginia bent, is het hier acht uur later dan bij jou. Dus dan kan ik je bellen…’


    ‘Bobby, we hebben een groot probleem. Het gaat om pa.’


    Robert Puller zei meteen: ‘Wat is er mis?’


    Puller vertelde zijn oudere broer alles wat er net was gebeurd.


    Een halve minuut zei Robert Puller niets. Het enige wat John hoorde was zijn ademhaling.


    ‘Wat herinner jij je nog van die dag?’ vroeg Robert toen.


    Puller leunde achterover op zijn stoel en wreef over zijn voorhoofd. ‘Ik speelde buiten. Ik draaide me om naar het raam en zag ma. Ze droeg een badjas en had een handdoek om haar haren geslagen. Ze kwam kennelijk net onder de douche vandaan.’


    ‘Nee, ik bedoel later.’


    ‘Later? Dat was de laatste keer dat ik haar zag.’


    ‘Niet waar. We hebben die avond nog gegeten en daarna ging ze weg. Ons buurmeisje paste op ons.’


    Puller ging rechtop zitten. ‘Dat kan ik me niet herinneren.’


    ‘Tja, we hebben er ook nooit echt over gepraat, John.’


    ‘Waar ging ze die avond naartoe?’


    ‘Weet ik niet. Naar een vriendin, denk ik.’


    ‘En ze is nooit teruggekomen?’


    ‘Kennelijk niet,’ zei Robert kortaf. ‘Pa was dus wel in het land. Hij zei tegen de politie dat het niet zo was.’


    ‘Hoe weet je dat hij hun heeft verteld dat-ie niet in het land was?’


    ‘Agenten van het cid kwamen naar het huis, John. De volgende dag. Pa was thuis. Ze praatten met hem. Wij waren boven, maar ik kon hen wel verstaan.’


    ‘Waarom kan ik me dat allemaal niet herinneren, Bobby?’


    ‘Jij was acht, je begreep er niets van.’


    ‘Jij was toen nog niet eens tien.’


    ‘Ik ben nooit echt een kind geweest, John, dat weet je. Het was een bijzonder traumatische tijd voor ons allemaal. Jij hebt waarschijnlijk heel veel herinneringen verdrongen. Dat is een verdedigingsmechanisme.’


    ‘Ze willen ons ook verhoren. En pa.’


    ‘Nou, ons kunnen ze wel verhoren, maar ik denk niet dat ze er veel mee opschieten als ze pa ondervragen.’


    ‘Misschien begrijpt hij wel wat ze zeggen. Dat zij denken dat hij ma heeft vermoord.’


    ‘Ik weet niet hoe we dat kunnen voorkomen, John. Het is een onderzoek. Jij weet beter dan de meeste mensen hoe dat gaat. Dat kun je niet voorkomen.’


    ‘Ik denk dat ik een advocaat voor pa moet regelen.’


    ‘Ken je een goeie?’


    ‘Shireen Kirk. Ze is net weg bij de jag en werkt nu bij een advocatenkantoor.’


    ‘Dan moet je haar maar bellen.’


    ‘Herinner jij je Lynda Demirjian?’


    ‘Ja. Aardige vrouw. Bakte taarten. Zij en ma waren goede vriendinnen.’


    ‘Kan ze die avond bij haar op bezoek zijn geweest?’ vroeg Puller.


    ‘Dat weet ik niet. Ze heeft me niet verteld waar ze naartoe ging.’


    ‘Demirjian is ervan overtuigd dat pa ma heeft vermoord.’


    ‘Ik vraag me af waarom. Ik bedoel, het cid heeft misschien ontdekt dat hij in het land was toen hij zei van niet, maar dat was pas nádat ze haar brief hadden gekregen en het onderzochten. Ze moet andere redenen hebben.’


    ‘En ik ga uitzoeken welke dat zijn.’


    ‘Denk je dat ze jou deze zaak laten onderzoeken? Het gaat om pa. Verdomme, ze gaven jou ook geen toestemming om zelfs maar in de buurt te komen van mijn zaak, weet je nog?’


    ‘En weet je nog dat ik daar wél bij in de buurt kwam? Heel dicht in de buurt.’


    ‘En dat heeft je bijna je carrière gekost. Ik raad je dus aan je hier niet mee te bemoeien.’


    ‘We kunnen ons er niet afzijdig van houden, Bobby.’


    ‘Laat mij eerst een paar dingen natrekken, dan bel ik je daarna terug.’


    ‘Jij… je denkt toch niet dat hij…’ Puller kon het gewoon niet hardop zeggen.


    ‘Eerlijk gezegd weet ik het niet zeker, en jij ook niet.’
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    Het was Paul Rogers’ derde dag in vrijheid. Hij had niet op zijn lauweren zitten rusten en bevond zich al een kleine vijftienhonderd kilometer bij de gevangenis vandaan.


    Hij had gezocht naar nieuws over de dubbele moord in de steeg en dat gevonden. De krant schreef dat de politie aannam dat het jonge stel elkaar had vermoord. Ze hadden kennelijk ruzie gekregen, want eerder die dag had men hen in de bus gezien terwijl ze elkaar kusten.


    Zeker weten, dacht Rogers, en óf ze ruzie hadden gemaakt.


    Op de tweede dag van zijn vrijheid had hij uit een autogarage een gedeukte Chevy gestolen en de nummerborden verwisseld met een paar dat hij van een terrein met in beslag genomen auto’s had gepikt. Die dag had hij een dikke negenhonderdvijftig kilometer gereden, en vandaag alweer bijna vijfhonderd.


    Een groot deel van zijn geld had hij uitgegeven aan benzine en evenveel aan eten. Hij had in de auto geslapen, nadat hij een plekje had gezocht om te parkeren en de nacht door te brengen. Hij had schoenen gekocht die hem pasten, een extra broek, een overhemd, een nieuw jasje, ondergoed, sokken en een honkbalpetje. Verder wat verband en andere spullen voor zijn arm. Bovendien een leesbril, ook al had hij perfecte ogen en kon hij in het donker zien als een kat. Hij had ook een tondeuse en een scheerapparaat gekocht. Zijn baard was nu verdwenen, net als al zijn haar. Hij had zelfs het donslaagje op zijn schedel en zijn wenkbrauwen afgeschoren.


    Rogers keek in de spiegel en herkende zichzelf bijna niet. Hij hoopte dat het effect voor andere mensen, vooral voor politieagenten, zelfs nog sterker zou zijn.


    Het litteken op zijn hoofd was nu zichtbaar en hij kon het gemakkelijker voelen als hij eroverheen wreef.


    Hij had nog een paar honderd dollar over en moest nog een behoorlijke afstand overbruggen. Hij stopte bij een eettentje voor een avondmaaltijd en nuttigde deze zittend aan de bar. In de grote spiegel aan de muur voor hem kon hij iedereen zien die binnenkwam en vertrok.


    Twee agenten kwamen binnen en namen plaats aan een tafel niet ver bij hem vandaan. Hij trok zijn petje naar beneden en keek naar zijn maaltijd en de krant die voor hem lag.


    De wereld was wel een beetje veranderd in tien jaar. Maar op allerlei manieren ook weer niet.


    Landen voerden oorlog met elkaar.


    Terroristen slachtten onschuldige mensen af.


    In de Amerikaanse politiek gebeurde niets.


    De rijken waren rijker, de armen armer.


    De middenklasse verdween in hoog tempo.


    Iedereen leek kwaad en luidruchtig en over het algemeen woedend op alles en iedereen.


    Het begin van het einde, dacht Rogers, voor wie het geen zak uitmaakte dat het land en kennelijk ook de rest van de wereld snel in verval raakten. Hij moest gewoon daarnaartoe waar hij naartoe ging. Onderweg moest hij een paar dingen uitzoeken, maar het plan voor het moment dat hij daar was, was heel duidelijk.


    Zijn enige probleem was dat het zo lang geleden was. Niet slechts tien jaar, want dat was goed te doen. Maar het waren er dertig. Mensen verhuisden. Mensen gingen dood. Bedrijven gingen op de fles. De tijd verstreek, dingen veranderden, de omstandigheden ter plaatse zouden volkomen anders kunnen zijn. Maar hij zei ook tegen zichzelf dat hij niet zou, niet wilde aarzelen. Er was geen enkele reden waarom hij niet kon doen wat hij zich de afgelopen tien jaar had voorgenomen te doen.


    Helemaal geen enkele reden.


    Hij at zijn bord leeg, legde geld neer en liep langs de agenten zonder naar hen te kijken. Hij deed de deur achter zich dicht en liep naar zijn auto. Hij reed weg, terwijl het donker begon te worden.


    Zijn gewonde arm genas goed en was bijna niet ontstoken geweest. Zijn nieuwe jasje bedekte het verband.


    Hij reed naar het oosten.


    Hij had niet veel slaap nodig. Hij stopte en rustte nu alleen omdat hij daaraan wilde wennen, net zo wilde doen als andere mensen. Rogers wilde niet opvallen. Hij wilde niets doen waardoor hij de aandacht trok van andere mensen. En hij kon een heleboel dingen doen waarmee hij de aandacht trok. Maar als hij de aandacht trok van mensen met een badge en een vuurwapen, was hij de klos. En hij was niet van plan ooit weer de klos te zijn.


    Nooit weer.


    Zijn hand ging omhoog en wreef over de plek boven op zijn hoofd. Hij wist nog precies wanneer het was gebeurd: ruim dertig jaar geleden. En in die tijd waren er heel veel dingen met hem gebeurd.


    Waar hij niet tegen kon, waren de gedachten die hij had, maar ook de gedachten die hij niet meer had. Rogers had zich bijvoorbeeld iets herinnerd toen die vrouw in die steeg om haar leven had gesmeekt. Het was maar een flard van een fragment, waar hij niet echt diep in kon duiken, doordat een mentale muur voorkwam dat hij dat deed. Hij kon heel veel muren afbreken, maar die nog niet. Daar was echter wel iets, iets wat hij anders zou hebben gedaan als hij nog altijd de man was die hij vroeger was geweest.


    Maar hij was die man niet meer, verre van. En dat fragment zou nooit meer zijn dan dat. Dat deel hadden ze hem natuurlijk niet verteld. Waarom zouden ze ook? Er was kennelijk geen enkele reden voor dat hij dat had geweten in een strikte need to know-wereld.


    Hij trok zijn hand terug en liet de hoop varen dat de zaken voor hem ooit anders kwamen te liggen.


    Hij sliep in zijn auto in een zijstraat van een stadje waar hij langskwam.


    Twee dagen later was hij bijna dertienhonderd kilometer dichter bij zijn bestemming. Inmiddels was er al een aanhoudingsbevel voor hem uitgevaardigd omdat hij niet was verschenen op zijn parole-afspraak. Misschien hadden ze de paperassen gevonden in de afvalbak bij de bushalte. Dat bewees dat hij niet van plan was om ooit, wanneer dan ook, een van de verplichtingen te vervullen die hem waren opgelegd in ruil voor zijn vervroegde invrijheidstelling. Hij vond namelijk dat opsluiting in een kooi gedurende tien jaar van zijn leven genoeg betaling was.


    Hij had nog maar vijftig dollar over.


    De volgende ochtend stopte hij bij een bouwplaats en bood zijn diensten aan. Hij zou honderd dollar krijgen in ruil voor tien uren zware fysieke arbeid.


    Hij moest zakken cement van een vrachtwagen naar een bouwlift brengen die in een hoek stond waar de grote vrachtwagens niet konden komen. Drie andere mannen deden datzelfde werk; ze waren allemaal in de twintig. Rogers verplaatste meer twintigkilozakken cement dan de drie anderen samen. Hij zei niets, hij keek niet naar de andere mannen, hij tilde slechts de zakken op, bracht ze naar de lift dertig meter verderop, gooide ze neer en liep terug voor een nieuwe lading. Tien uren met een pauze van twintig minuten voor een boterham van een kraampje en een kop koffie.


    ‘Bedankt dat je ons zo goed hebt laten afsteken, opa,’ zei een van hen sarcastisch toen het werk van de dag klaar was.


    Rogers had zich omgedraaid en hem aangekeken. Hij keek naar de hals van de man waar zijn halsslagader pulseerde onder het vet. Rogers had die ader tussen zijn vingers kunnen dichtknijpen en de man in nog geen minuut kunnen zien doodbloeden, maar waarom zou hij?


    ‘Graag gedaan,’ zei hij.


    Toen de jonge gast hem minachtend snuivend aankeek, keek Rogers hem strak aan. Hij keek hem niet zozeer aan als wel dwars door hem heen naar een plek aan de andere kant van zijn schedel.


    De gast knipperde met zijn ogen, zijn arrogante grijns verdween en hij keek naar zijn makkers. Daarna draaiden ze zich allemaal om en liepen snel weg.


    Op dat moment deed Rogers iets wat hij zelden deed.


    Hij glimlachte. Maar niet omdat hij die gast had geïntimideerd. Hij had veel meer mannen geïntimideerd en al die keren nooit geglimlacht.


    Hij liep terug naar zijn auto, stapte in, stopte zijn geld weg en keek naar de wegenkaart die hij had gekocht.


    De grens met Virginia was nog ruim driehonderd kilometer verderop. En de plaats in Virginia waar hij naartoe onderweg was, lag nog eens driehonderd kilometer verder.


    Hij zou moe moeten zijn, uitgeput zelfs, maar dat was hij niet. Hij had heel veel dingen moeten zijn, maar dat was hij niet.


    Nu was hij alleen wat hij was.


    Hij reed naar een eettent, parkeerde langs de kant van de straat en ging naar binnen. Hij bestelde eten, dronk koffie en twee glazen water, en dacht terug aan het moment waarop het allemaal was begonnen.


    Hij balde een vuist en keek ernaar. De huid op de bovenkant was echt, maar niet van hem. Het bot eronder was echt en wél van hem. De andere dingen, de toevoegingen, zoals hij ze was gaan noemen, waren niet echt en zeker weten niet van hem. Maar hij kon ze niet verwijderen. Dus ging hij ervan uit dat ze echt waren én van hem.


    Of eigenlijk ben ik hem. Paul Rogers. Het ding.


    De littekens waren in de loop der jaren vervaagd, vooral die op zijn vingers, maar hij zou ze altijd zien zoals ze waren toen het pas was gebeurd.


    In dat bed, helemaal in dat verdomde verband gewikkeld, voelde ik me… anders.


    Zijn oude ik, zijn échte ik, voor altijd verdwenen.


    Daarna wreef hij over de ring. Het was een ring van platina die iemand die ooit speciaal voor hem was geweest in zijn leven hem had gegeven.


    Er stond een inscriptie aan de binnenkant. Rogers hoefde er niet naar te kijken, want de woorden waren in zijn geheugen gegrift.


    Voor het welzijn van iedereen.


    Hij had die woorden ooit geloofd, meer dan iets anders. Maar dat was toen, dit was nu.


    Nu geloofde hij niets.


    Hij at met zijn hoofd gebogen. Hij had honger, maar hij kon heel lang in leven blijven zonder te eten. Hij kon heel lang in leven blijven zonder vloeistof, hoewel een normaal mens zou uitdrogen en vrij snel zou sterven. Datzelfde gold voor gebrek aan slaap. Als je twee weken niet slaapt, ga je hallucineren en daarna sterf je; je hersenen en andere organen doen heel rare dingen voordat ze ermee ophouden en het licht voor altijd dooft.


    Toch was het allemaal fysiologisch. Het had alles te maken met het vertragen van de inwendige verbranding. Net zoals dieren een winterslaap houden, ging alles van de actieve stand in de slaapstand. Mensen konden heel veel van dieren leren over overleven, want dieren waren daar veel beter in dan mensen.


    En ik ben geen mens meer. Ik ben verdomme een wild dier. Misschien wel het gevaarlijkste dier ter wereld, omdat ik de hersenen heb van een mens in combinatie met het ‘wilde’ deel.


    Hij beëindigde zijn maaltijd, leunde achterover en wreef over de plek op zijn hoofd.


    Hij nam een slok koffie en vertrok zijn gezicht. De pijn kwam en ging zonder enige waarschuwing vooraf. Hij ademde gekweld uit. Dit was de enige pijn die hij niet kon negeren. Hij had geen last van de wond op zijn arm. Hij had zelfs niet gevoeld dat het mes zijn huid opensneed.


    Maar de pijn in zijn hoofd was anders. Die was kennelijk speciaal. Dat hadden ze hem nooit goed uitgelegd. Het waren zíjn hersenen immers, het belangrijkste orgaan dat hij bezat. Dat maakte hem tot wie hij was. Of níét was, in Rogers’ geval.


    Hij betaalde de rekening en liep terug naar zijn auto. Hij reed naar een ander deel van het stadje, parkeerde en maakte zich klaar voor de nacht.


    Terwijl de uren verstreken en het donkerder werd, lag Rogers naar het dak van de auto te staren. Dat zat onder de vlekken, was vaal en eigenlijk versleten.


    Hij zat ook onder de vlekken, was ook vaal en zou eigenlijk versleten moeten zijn. Maar hij had zich niet eerder zo energiek gevoeld.


    Pas tijdens het laatste jaar in de gevangenis waren bepaalde delen van zijn hersenen volledig beschikbaar gekomen. En dat was de reden dat hij al zijn kracht en vastberadenheid bij elkaar had geraapt en precies het juiste had gezegd tegen de parole-commissie: hij had van zijn fouten geleerd, hij wilde vanaf nu een goed, nuttig leven leiden. Hij was eerlijk, nou ja, meestal. Hij hád geleerd van zijn fouten. Hij wilde écht nuttig zijn en vooruitkomen. Hij had zelfs een paar tranen tevoorschijn kunnen toveren.


    Maar hij voelde geen spijt, want hij was niet in staat emoties te voelen.


    Nu had hij nog slechts één doel. En dat lag, hoopte hij, zo’n zeshonderd kilometer verderop.


    Hij ging terug naar het begin om bij het einde te komen.


    Maar de restanten in zijn hoofd? Die eerder ontoegankelijke plek? Daar concentreerde hij zich op.


    De man was jong, nog geen twintig. Opgewekt. Vol vertrouwen.


    Dat was zijn fout geweest. Dat vertrouwen.


    Het was het bekende verhaal: een onbekende man in een onbekend land. Geen vrienden, geen bondgenoten, niemand aan wie hij hulp kon vragen.


    Hij was ernaartoe gegaan voor een beter leven, zoals miljoenen vóór hem.


    Hij had geen beter leven gevonden. Uiteindelijk had hij een totaal andere man gevonden die in zijn lichaam leefde. Dat wist hij en toch kon hij het niet helemaal controleren. Om zichzelf terug te veranderen in wat hij was. Dat had hij geprobeerd. In het afgelopen jaar, toen hij eindelijk een gat in die muur had geslagen, had hij wanhopig geprobeerd zijn gebalde vuist te ontspannen. En geprobeerd het verlangen uit zijn hoofd te verdringen om te verminken, te verwonden of, nog vaker, te doden.


    Maar hij had een beetje vooruitgang geboekt.


    Die gast op de bouwplaats mocht van geluk spreken dat Rogers er op de een of andere manier in was geslaagd hem te laten vertrekken met die sarcastische opmerking in plaats van met een dodelijke snee.


    Dat was eigenlijk iets kleins geweest, maar toch had het hem een machtig gevoel gegeven. Dáárom had hij geglimlacht.


    Ik kan me een beetje beheersen. Ik hoef niet elke keer aan te vallen. Ik kan weglopen.


    In de gevangenis, na zijn treffen met de mannen die hem hun wil hadden willen opleggen, was Rogers alleen in een cel geplaatst. Hij kon maar beter helemaal in zijn eentje zitten, want geen van de bewakers had zin om in te moeten grijpen bij een gevecht waar Paul Rogers bij betrokken was.


    Dus was er niemand om hem dwars te zitten. Niemand die het monster kon oproepen dat vlak onder het oppervlak loerde.


    Maar toen Rogers zijn ogen sloot om te gaan slapen, dacht hij aan de jonge man toen die net in dit land was gearriveerd, met een andere naam en een totaal andere ambitie. Een aardige jonge man. Een jonge man met een toekomst, zou men zeggen.


    Die man was allang verdwenen.


    Het monster was het enige wat er nog was.


    En het monster moest nog één ding doen.
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    Puller zat op de stoel en keek naar zijn vader die nog steeds sliep.


    Kolonel Shorr en agent Hull waren al een tijdje weg.


    Het was rustig in het veteranenhospitaal, alle activiteit verminderde nu iedereen was klaargemaakt voor de nacht. Puller was teruggelopen naar de kamer en zat naar zijn vader te kijken, omdat hij niet wist wat hij anders moest doen.


    Toen zijn vader hier pas was, had hij nog regelmatig een helder moment gehad, maar niet genoeg om zelfstandig te kunnen wonen. Dan had hij zijn huis misschien laten afbranden door een metalen blikje in de magnetron te zetten of het gasfornuis te gebruiken om zijn keuken te verwarmen.


    Die eerste tijd had Puller samen met zijn vader een toneelstukje opgevoerd: hij was zijn vaders xo geweest, zijn adjudant, die zich meldde voor de dienst, en toen had zijn vader hem orders gegeven. Hij had zich daardoor belachelijk gevoeld, maar de artsen hier dachten dat zijn vader door deze poppenkast −ook al was verder alles onveranderd− minder problemen zou hebben met de overgang naar een volgende fase van zijn ziekte.


    Puller had het spelletje dus meegespeeld, maar nu was dat niet meer nodig. Zijn vader wás al in de volgende fase van zijn ziekte beland en de artsen zeiden dat het onomkeerbaar was.


    Dat was een nederige toekomst voor een driesterrengeneraal die beloond had moeten worden met een vierde ster, en de Medal of Honor. Maar de politiek − die binnen het leger net zo goed bestond als in de civiele regionen van de macht − had voorkomen dat hij die extra ster kreeg en was onderscheiden met de hoogste militaire eer van het land.


    Toch was Puller senior een legende binnen het leger. ‘Fighting John Puller’, captain van het basketbalteam van West Point, waar de term Pullered in de mode was gekomen. Ze hadden nooit een kampioenschap gewonnen toen zijn vader hier speelde, maar elk team dat hen versloeg ging naar huis met het gevoel dat ze de strijd eigenlijk hadden verloren. Een strijd, dat was elk conflict voor Puller senior, of dat nu op het slagveld plaatsvond of op het basketbalveld. Je zou weten dat je een oorlog had gevoerd nadat je het tegen die man had opgenomen!


    Na de Koreaanse Oorlog was Puller senior naar West Point gegaan, en hij had zich erover beklaagd dat die oorlog al afgelopen was voordat hij mee had kunnen vechten.


    Als bevelhebber in Vietnam had hij zelden een gevecht verloren.


    Zijn divisie, het 101st Airborne, dat de Screaming Eagles werd genoemd, bestond uit tien bataljons luchtmobiele lichte infanterie, plus zes bataljons artillerie ondersteund door drie luchtbataljons gevechts- en transporthelikopters. Ze waren in 1967 in Vietnam aangekomen en hadden zich al vechtend een weg gebaand over de Central Highlands. Een van de beroemdste gevechten was de strijd om Heuvel937 geweest, beter bekend als Hamburger Hill. Puller senior was zelf op het slagveld geweest en had zijn regiment geleid op het moeilijkst denkbare terrein tegen een vijand die zich goed had verschanst. Hij was twee keer gewond geraakt, maar had het slagveld nooit verlaten. Later, terwijl hij werd gehecht, brulde hij zijn bevelen via de radio en gaf gedetailleerd aan hoe de volgende veldslag moest worden gestreden.


    Tijdens zijn uitzendingen in Vietnam had Puller senior alles bereikt wat zijn commandanten hem hadden opgedragen, en meer. Wanneer hij eenmaal een terrein in bezit had, gaf hij dat niet meer uit handen. Hij was verschillende keren bijna onder de voet gelopen door een vijand die sterven tijdens de strijd als de hoogste eer beschouwde. Hij had gedood en was bijna gedood − soms door zijn eigen kant als verdwaalde bommen gevaarlijk dicht bij zijn posities ontploften. Hij schonk geen genade en vroeg geen genade, en hij verwachtte van zijn mannen dat ze steeds beter presteerden.


    Het 101st was de laatste divisie die Vietnam verliet, nadat meer dan twintigduizend man tijdens de oorlog waren gedood of gewond waren geraakt − ruim twee keer zoveel als tijdens de Tweede Wereldoorlog.


    Zeventien leden van het 101st kregen de Medal of Honor in Vietnam. Velen vonden dat Puller senior de achttiende had moeten zijn, ook iedere man die onder hem had gediend.


    Toch was dat nooit gebeurd.


    Ondanks dat was hij snel hogerop gekomen. Als tweesterrengeneraal had hij het commando over het illustere 101st behouden. Hij had die gevechtsdivisie beroemd gemaakt en die faam had de tijd doorstaan. Voor zijn zestigste verjaardag was hem zijn derde en laatste ster plus de rang luitenant-generaal verleend.


    Hij werd herinnerd als een soldatengeneraal: hij zorgde voor zijn mannen, maar jutte hen − en zichzelf − genadeloos op.


    Even genadeloos als hij zijn zoons had opgejut, dacht Puller.


    Zijn mannen hadden van hem gehouden én hadden hem gevreesd. Misschien was het meer vrees geweest dan liefde, nu Puller erover nadacht. Dat gold misschien evenzeer voor de zoons als voor de mannen die onder commando van zijn vader hadden gestaan.


    En nu lag hij te slapen in zijn bed in het veteranenhospitaal. Zijn wereld waarin hij bevelen kon uitdelen was verdwenen, zijn invloedssfeer bestond niet meer, de tijd die hij hier op aarde zou doorbrengen werd steeds korter.


    Puller dacht aan iets wat hem grote zorgen baarde. Wat zijn broer hem had verteld, was bijna even verbazingwekkend geweest als wat Hull en Shorr hem hadden verteld. Hoe was het mogelijk dat hij een verkeerde herinnering had aan de laatste dag waarop hij zijn moeder had gezien?


    Zijn moeder had bij dat raam gestaan, met een handdoek om haar haren gewikkeld. Daarna was ze verdwenen.


    Maar nu had Bobby hem verteld dat ze die avond samen hadden gegeten. En dat zijn moeder uit was gegaan. Dat het buurmeisje was gekomen om op de jongens te passen. Maar daar kon Puller zich niets van herinneren.


    Hij herinnerde zich dat hij de volgende ochtend wakker was geworden en dat zijn moeder niet thuis was. Hij herinnerde zich dat de mp’s naar het huis waren gekomen. Daarna dat zijn vader de officierswoning in Fort Monroe waar ze toen woonden binnenstormde, brullend en iedereen in de buurt koeionerend.


    En zijn vader had tegen de politie gelogen?


    Hij keek naar de slapende man.


    Waarom zou hij dat hebben gedaan?


    Omdat hij zijn echtgenote en de moeder van zijn zoons echt had vermoord?


    Dat was eigenlijk ondenkbaar. Maar toch had Puller tijdens zijn carrière bij het cid genoeg gezien om te weten dat mensen tot zo ongeveer alles in staat waren.


    Hij dacht terug aan zijn vroegste kinderjaren. Zijn ouders hadden weleens ruziegemaakt, maar niet heel erg. Zijn vader was harder geweest voor zijn zoons dan voor zijn vrouw.


    Bovendien was Jacqueline Puller, die door iedereen Jackie werd genoemd, niet onderdanig geweest; ze kon haar man uitstekend aan. Als haar man na een lange afwezigheid weer thuiskwam, probeerde hij de regels te veranderen die Jackie Puller zorgvuldig had opgesteld. Als bevelvoerder van mannen die ten strijde trokken dacht Puller senior kennelijk dat hij in staat was en het recht had om alles te bepalen, maar daar was zijn vrouw het niet mee eens geweest.


    Er waren dus wel ruzies geweest, verhitte gesprekken. Maar dat gebeurde toch in vrijwel elk huwelijk?


    Puller wist het niet zeker, want hij was nooit getrouwd. Maar hij had heel veel onderzoeken uitgevoerd waar echtparen bij betrokken waren. En hij herinnerde zich mismoedig dat bij meer dan een paar van die onderzoeken de ene partner de andere had vermoord.


    Hij vertrok en liep naar zijn auto, stapte in en toetste een nummer in. ‘Shireen?’


    ‘Puller? Hoe gaat het?’


    Shireen Kirk was een jag geweest, een Judge Advocate General’s − een openbaar aanklager bij een militair gerechtshof. Ze had het leger onlangs verlaten en werkte nu bij een advocatenkantoor in het noorden van Virginia. Ze had de naam een doorgewinterde advocaat te zijn, precies wat Puller nodig had.


    ‘Ik heb een advocaat nodig.’


    ‘Oké, dan neem ik aan dat het niet zo goed gaat.’


    ‘Nee, mijn vader heeft er een nodig.’


    ‘Ik dacht dat hij alzheimer had en in een verpleeghuis zat?’


    ‘Hij is dement, maar ja, dat klopt.’


    ‘Als hij iets heeft gedaan wat iemand onacceptabel vindt, heeft hij volgens mij een redelijk “verminderd toerekeningsvatbaar”-verweer.’


    ‘Dat is het niet. Dit is iets van dertig jaar geleden toen hij nog in het leger zat.’


    ‘Oké, wat is er gebeurd?’


    Puller vertelde het haar, en ook over de brief die Demirjian naar het cid had gestuurd.


    ‘Dat is echt klote! Je zegt dus dat ze je vader willen ondervragen?’


    ‘Ja.’


    ‘Als ze bij hem dementie hebben gediagnosticeerd, zou daar een advocaat bij moeten zijn. Ik zou er zelfs een zaak van kunnen maken en kunnen aanvoeren dat ze hem niet mogen ondervragen vanwege zijn gezondheidstoestand. De kans is groot dat hij iets zegt en we willen niet dat hij zichzelf onopzettelijk beschuldigt.’


    ‘Nee, dat willen we niet.’


    ‘Ik kan die zaak wel aannemen.’


    ‘Dat is geweldig, Shireen. Maar kunnen ze hem eigenlijk wel in staat van beschuldiging stellen als hij niet competent is?’


    ‘Ze kunnen iedereen in staat van beschuldiging stellen, Puller. Het is de taak van een rechtbank om te bepalen of iemand competent is of niet. En zelfs als hij niet competent genoeg is om te worden berecht, kunnen ze de zaak opschorten tot hij wel competent is, als dat ooit gebeurt. Maar dat zou weleens erger kunnen zijn dan wanneer hij wél wordt berecht voor die misdaad.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Als hij wordt berecht kan hij zichzelf tenminste verdedigen en misschien worden vrijgesproken.’


    Puller knikte langzaam. ‘Maar als hij niet wordt berecht omdat hij incompetent is, denken de mensen misschien dat hij schuldig is en de dans alleen maar ontspringt omdat hij dement is.’


    ‘Juist. Berecht worden in de rechtbank van de publieke opinie is vaak veel erger dan berecht worden in een echte rechtbank. In dat laatste geval krijg je tenminste een of andere uitspraak. Wie is de cid-agent die zich met deze zaak bezighoudt?’


    ‘Ted Hull van de Twelfth mp’s, jble.’


    Hij hoorde dat ze het opschreef. ‘Ik zal contact met hem opnemen en hem vertellen dat ik je vader vertegenwoordig. Jij moet het contract ondertekenen als je vader dat niet kan. En ik moet je vader een keer spreken.’


    ‘Ik vraag me af of dat zin heeft.’


    ‘Toch moet het gebeuren. Ik kan niet iemand vertegenwoordigen die ik nog nooit heb ontmoet.’


    ‘Oké, dan regel ik dat.’


    ‘Ben jij zijn curator, Puller? Heb jij een volmacht?’


    ‘Ja. Dat hebben we geregeld toen mijn vader naar het veteranenhospitaal ging.’


    ‘Goed, dat maakt de zaak eenvoudiger. Ik zal het cid-dossier moeten opvragen van het onderzoek dat ze indertijd hebben uitgevoerd. Ze moeten met mensen hebben gepraat, en ik kan die verklaringen krijgen, plus informatie over mogelijke theorieën of aanwijzingen die ze hebben geprobeerd na te trekken.’


    ‘Als je ze hebt, wil ik graag een kopie.’


    ‘Waarom?’


    ‘Waarom denk je?’


    ‘Je zou je er niet mee moeten bemoeien.’


    ‘Ja, dat heb ik vaker gehoord.’


    Haar volgende vraag verbaasde hem.


    ‘Heb je ooit een van de dossiers ingekeken toen je bij het cid was?’


    ‘Dat heb ik wel geprobeerd, maar die wilden ze me niet geven. Vanwege mijn persoonlijke betrokkenheid bij de zaak.’


    Puller had haar net een leugen verteld: hij had nooit geprobeerd de dossiers in te kijken. En op dit moment wist hij eigenlijk niet waarom niet.


    Shireen verstoorde zijn gedachtegang. ‘Wat denkt je broer van dit alles?’


    ‘Hij bekijkt dit soort dingen analytischer dan ik.’


    ‘Waarmee je bedoelt dat hij niet meteen gelooft dat je vader het níét heeft gedaan?’


    Daar had Puller geen antwoord op.


    ‘Ik heb een paar formulieren die je moet invullen, zodat ik hiermee aan de slag kan,’ zei ze. ‘Ik mail ze wel naar je, en dan kun je ze ondertekenen en terugsturen per mail of fax, oké?’


    ‘Begrepen.’


    Na dit gesprek ging Puller op internet op zoek in een beveiligde militaire database. Hij typte de naam Stan Demirjian in. Daar was er maar een van, omdat de achternaam weinig voorkwam. Demirjian was als sergeant eerste klas met pensioen gegaan. Zijn militaire pensioen werd regelmatig naar zijn huisadres gestuurd, en zijn adres stond in het dossier. Hij en zijn vrouw woonden in een buitenwijk van Richmond, Virginia.


    Puller herinnerde zich hem als een kale man met een dikke buik. Nors. Maar welke sergeant eerste klas was niet nors? Als sergeant was het je werk om je mannen en vrouwen om te vormen tot vechtmachines, niet tot allemansvrienden.


    Puller had niet veel contact gehad met Demirjian toen zijn vader nog in actieve dienst was geweest. Nu hij erover nadacht, had hij mevrouw Demirjian veel vaker gezien dan haar echtgenoot.


    Het was twee uur rijden naar het huis van de Demirjians. Zou hij naar hen toe gaan om met hen te praten?


    Niemand had officieel gezegd dat hij zich niet met de zaak mocht bemoeien. En hij kon naar hen toe gaan en met hen praten als privépersoon, dus niet als cid-agent. Dat was niet de beste insteek, maar het was tenminste iets.


    En misschien moest hij dit doen voordat iemand het hem verbood.


    Het mailtje met de documenten die hij moest ondertekenen kwam binnen.


    Hij reed naar het cid-kantoor in Quantico, printte de documenten, ondertekende ze en faxte ze terug naar Shireen. Nu kon het juridische balletje gaan rollen.


    Hij reed naar huis, gooide een paar dingen in een tas, pakte zijn twee M11’s en zijn onderzoekstas die hij in zijn appartement bewaarde, verschoonde de afvalbak en vulde het etens- en drinkbakje van zijn poes awol en reed naar de snelweg.


    Als Puller met een zaak bezig was, had hij altijd een plan van aanpak. Maar nu had hij geen idee wat hij zou gaan doen.


    Stel dat zijn vader schuldig was?


    Hij schudde zijn hoofd.


    Daar kan ik me nu niet mee bezighouden. Daar kan ik me nooit mee bezighouden.


    En toch wist Puller dat hij, als het zover kwam, zich daar wel mee bezig móést houden.
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    Paul Rogers was vroeg opgestaan en de grens met West Virginia overgestoken. Voor het avondeten stopte hij bij een wegrestaurant. Er stonden grote bussen op de parkeerplaats, en toen hij naar binnen liep zag hij dat de gasten vooral ouderen waren die misschien een soort pelgrimstocht maakten.


    Een pelgrimstocht. Dat begreep hij heel goed.


    Hij at alleen aan een tafeltje achter in het rustiek ingerichte restaurant.


    Het was nu onbewolkt, maar hij had op de radio gehoord dat er een stormfront aankwam dat later die avond regen en harde wind met zich mee zou brengen.


    Hij keek op zijn wegenkaart en schatte dat hij in de middag op de plaats van bestemming zou zijn, laat of vroeg, afhankelijk van hoe snel hij kon rijden en hoe druk het op de weg was.


    Hij at een ontbijt als avondmaaltijd, sneed de worstjes in vier even grote stukken en doopte ze eerst in de stevige maispap voordat hij ze in zijn mond stopte.


    In zijn hoofd verdeelde hij zijn plan ook in vieren en stelde de volgorde vast. Met militaire precisie. Als hij zijn training ooit echt nodig had, dan was dat nu.


    Hij wreef over zijn hoofd. Die gewoonte was zo ingesleten dat hij soms niet eens merkte dat hij het deed.


    Hij keek nog een keer in de grote eetzaal om zich heen en zag dat veel van de mannen een Tweede Wereldoorlog-petje droegen met geborduurde letters die aangaven bij welke legerafdeling ze hadden gezeten. Bij een paar zat er een speldje op van een bepaalde eenheid. Ze waren nu allemaal heel oud, de jongsten waren achter in de tachtig. Ze zaten bijna allemaal in een rolstoel of liepen met een rollator of stok. Ze waren grijs, krom, maar ze keken trots, geanimeerd. Ze hadden dapper gevochten en hadden het overleefd, zodat ze daarna een gezin konden stichten, met pensioen konden gaan en tijdens een rondreis met een touringcar bij een wegrestaurant konden eten.


    Rogers dacht: Ik heb ook dapper gevochten. En ik heb niets.


    Alleen had hij een kans dat te herstellen. En hij was van plan daar zijn uiterste best voor te doen.


    Zodra hij zijn eten ophad, ging hij de snelweg weer op, de storm tegemoet die zich aan het opbouwen was.


    Hij moest iets ophalen en had een speciale plek nodig om dat te kunnen doen. Gelukkig was hij langs een bord gereden waar het antwoord op stond. Het zou wel betekenen dat hij later op de plaats van bestemming zou arriveren, maar dat was oké. Er was genoeg tijd.


    Hij sliep in zijn auto op de parkeerplaats van een dichtgetimmerde Walmart. De economie zou er wel slecht voor staan, dacht hij, als zelfs een Walmart het niet redde.


    Het was kil en regenachtig, en het zijraam van de Chevy lekte. Nadat hij een paar minuten naar de druppels had gekeken, viel hij in slaap.


    De volgende ochtend stond hij op, reed weg en stopte ergens om te ontbijten. Rond het middaguur reed hij naar de wapenshow die hij op het bord aangekondigd had gezien.


    In bepaalde staten had de wet een groot hiaat met betrekking tot wapenshows: particuliere verkopers hoefden geen antecedentenonderzoek te doen. Dat was alleen verplicht voor vergunninghouders. Ondanks de politieke inspanningen om dit gat te dichten, hielden bepaalde verkopers zich niet aan de voorschriften. En dat kwam Rogers heel goed uit.


    Hoewel bepaalde zaken veranderden, zou hij op internet waarschijnlijk wel een vuurwapen kunnen kopen zonder antecedentenonderzoek, alleen had hij geen computer, geen e-mailadres, creditcard of fysiek adres waar ze het vuurwapen naartoe konden sturen.


    Hij liep naar de verplaatsbare tent die op het bord had gestaan, en zag toen hij binnen was dat tientallen handelaren een kraampje hadden opgezet. Het was al heel druk, en een uur lang liep hij alleen maar om zich heen te kijken. De meeste mensen keken niet, die hadden het te druk met zichzelf. Maar daardoor ontging hun bijna alles wat feitelijk heel leerzaam was.


    Hij zag dat de meeste mensen hier vergunninghouder waren. Kopers lieten een legitimatiebewijs zien en vulden het antecedentenonderzoeksformulier in dat door de ncic-database van de fbi zou worden gehaald. Dat nam ongeveer tien minuten in beslag. Er waren een paar particuliere verkopers, maar die verkochten gewone geweren en geweren met een extra lange loop, en Confederatie-vlaggen. En sommigen hadden niet eens een kraam, maar liepen gewoon rond met een sandwichbord waarop stond wat ze te koop aanboden.


    Zodra het bij de kraam van een bepaalde verkoper minder druk was, liep Rogers ernaartoe en bekeek een pistool dat in de originele verpakking zat.


    De verkoper was een grote man van in de veertig en was gekleed in een camouflageshirt, een spijkerbroek en soldatenlaarzen. Hij keek Rogers aan. ‘Prachtexemplaar, nietwaar?’


    Rogers keek naar het pistool. Hij zei: ‘M11. Exclusief voor militair gebruik.’


    De verkoper glimlachte en stak zijn hand uit. ‘Ik ben Mike Donohue en ik begrijp dat je ooit in het leger hebt gezeten als je dat weet van de beroemde M11.’


    Rogers schudde hem de hand, maar kneep niet te hard.


    Donohue pakte het wapen en hield het omhoog. ‘Verzamelobject. Vandaar de prijs.’


    ‘Waarom is het een verzamelobject?’


    ‘Een tijdje terug bestelde de luchtmacht een stel M11’s, maar nam ze uiteindelijk niet alle vijftig af. sig mocht de M11 niet aan burgers verkopen, zoals je al zei. Maar sig Sauer had er duizend dollar per stuk voor kunnen krijgen, dus zouden ze er in principe vijftigduizend dollar op verliezen. Om dat te voorkomen, moesten ze wel inventief worden. Toen kwam iemand op het geniale idee dat het wanneer je een extra letter aan het modelnummer toevoegde, feitelijk geen M11 meer was, snap je? De A was al ingepikt door een ander M11-model, de M11-A1, dus werd dit de M11-B.’ Hij gaf het pistool aan Rogers en wees naar de letter. ‘sig heeft het erin laten graveren. Hier zie je de B. En voilà, nu mag een burger een M11 bezitten. De handleiding is ook van het leger. Alles wat in de doos zit, is origineel. Er staat zelfs een waarschuwing in over een stralingslek in het tritiumvizier, maar dat geldt alleen voor de versies voor het leger en de marine, niet voor die van de luchtmacht. Je zult dus iets anders moeten vinden om aan dood te gaan.’ Donohue lachte en sloeg Rogers op de schouder.


    Rogers kon zich maar net beheersen, anders had hij het gezicht van de man uit wraak verbrijzeld.


    Donohue zei: ‘Dit wapen is gebaseerd op de originele P228. Er kan dus alleen een 13-patroons magazijn in. Er zitten er drie bij. Een 15-patroons magazijn past er niet in.’


    Rogers hield het pistool omhoog, keek door het vizier, controleerde de balans, streek met zijn vingers over de kolf en trok de slede twee keer naar achteren om te zien hoe hij reageerde.


    Donohue zei: ‘Hij heeft een koolstofstalen slede in plaats van de gewalste versie die de P229 heeft. Toch is het verschil in gewicht tussen die twee maar zo’n zesenvijftig gram.’


    ‘Vind je het goed als ik hem uit elkaar haal?’


    ‘Ga je gang. Ik heb niets te verbergen. Maar behandel hem voorzichtig.’ Donohue lachte en sloeg Rogers weer op de schouder. ‘Verdomme man, ik durf te wedden dat je ouder bent dan ik, maar je hebt geen grammetje vet. Alleen spieren en kraakbeen.’ Hij klopte op zijn substantiële buik. ‘Maar ik ben alleen vet.’


    Behendig demonteerde Rogers het pistool en zette het weer in elkaar.


    Donohue zei: ‘Vierduizend maar, dat is gewoon diefstal, man. Je moet niet vergeten dat er maar vijftig van deze juweeltjes op de hele wereld zijn.’


    ‘Ik zou hem wel móéten stelen,’ zei Rogers. ‘Want ik heb geen vierduizend dollar.’


    ‘Ik heb andere voor heel veel minder geld.’


    Rogers bekeek er een paar, maar liep weg toen er andere potentiële kopers om hem heen kwamen staan.


    Hij bleef ongeveer zeven meter verderop staan en hield Donohue in de gaten. Hij zag dat de man af en toe via een opening in de tent naar buiten liep en dan met meer handelswaar terugkwam.


    Rogers liep naar een andere kraam, waar hij een Ka-Bar kocht. Voor deze aankoop was geen antecedentenonderzoek vereist, hoewel een mes ook dodelijk kon zijn. Zachtjes streek hij met zijn vinger over de kartelrand en hij was tevreden. Hij stopte het mes weer in het leren foedraal en hing dat aan zijn riem. Hij kocht ook een goedkope plastic zaklamp.


    Een paar minuten later liep hij naar buiten en ritste zijn jack dicht tegen de kille wind. Hij liep om de tent heen naar de plek waar Donohue meer handelswaar had opgehaald. Daar stond een grote Dodge Ram geparkeerd met een kleine aanhanger erachter. De truck zat op slot en de aanhanger was afgesloten met een hangslot. Terwijl Rogers een eindje verderop stond, kwam Donohue naar buiten, opende het hangslot van de aanhanger, haalde er een paar dozen uit, sloot de aanhanger weer af en liep terug de tent in.


    Rogers liep ernaartoe, blij dat hij nu zeker wist welk voertuig van Donohue was.


    In de laadbak van de Ford F-150 die naast Donohues auto geparkeerd stond, lagen een paar kartonnen dozen en oude, verroeste stukken gereedschap, maar daar had hij niets aan. Wat hij wilde, was nog steeds in de tent. Hij liep terug naar zijn auto, reed ermee naar die kant van de tent en wachtte.


    Het werd donker. En de temperatuur daalde steeds verder. Maar tijd en kou hadden geen enkele betekenis voor hem.


    Zijn maag had een keer gerommeld. Daarna wreef hij over zijn hoofd en concentreerde zich, waarna zijn hongergevoel verdween.


    Mensen liepen urenlang de tent in en uit, tot de stroom ten slotte veranderde in gedruppel. Daarna werd de parkeerplaats steeds leger. En toen begonnen de verkopers hun kramen leeg te halen en alles in te pakken wat ze niet hadden verkocht.


    Rogers zag dat Donohue met een heleboel dozen naar buiten kwam. Eén doos, zag hij, was de opvallende doos van de M11-B. Het verbaasde hem niet dat niemand hem had gekocht. De meeste potentiële kopers die hij binnen had gezien waren gewone arbeiders en hij betwijfelde of een van hen vierduizend dollar aan een chic verzamelobject kon uitgeven.


    Hij wreef over de schouder waar Donohue twee keer een klap op had gegeven. Hij hield er niet van als mensen hem op die manier aanraakten. Dat vond hij beledigend.


    Zodra Donohue alles had ingepakt, reed hij weg.


    Rogers volgde hem.


    Donohue stopte bij de drive-in van een McDonald’s en kocht wat te eten.


    Rogers had op de kentekenplaat gezien dat de man uit Pennsylvania kwam, dus misschien ging hij nu naar huis.


    Even later maakte Donohue het Rogers gemakkelijk, want hij ging niet zitten eten op de parkeerplaats van de Mc D, maar hij reed door. Ongeveer anderhalve kilometer verderop reed hij een pad op naar wat eruitzag als een oude picknickplaats.


    Rogers deed zijn lichten uit en reed langzaam achter de pick-up aan, die nog een ander pad in reed en toen stopte. Rogers nam die afslag niet, hij wilde het laatste stuk lopen.


    Donohue deed zijn lichten uit en draaide kennelijk zijn raampje naar beneden, want Rogers hoorde muziek uit de radio komen.


    Rogers zette zijn motor af en stapte geluidloos uit zijn auto. Hij liep precies achter het midden van de aanhanger, zodat Donohue hem in de zijspiegels niet kon zien aankomen.


    Hij kwam bij de deur van de aanhanger. Het hangslot was een stevige Yale met een sleutelgat in plaats van een cijferslot. De metalen beugel waar hij in zat, was van roestvrij staal en ongeveer een centimeter dik. Hij was natuurlijk zo gemaakt dat alle schroeven op beide platen bedekt waren als de deur gesloten en het slot bevestigd was. Maar de ontwerpers hadden geen rekening gehouden met iemand die zo sterk was als Rogers. Hij pakte de beugel en begon er langzaam aan te trekken zodat hij de schroeven uit het hout trok.


    Hij sloop naar binnen en scheen met zijn zaklamp in het rond. Toen hij de doos zag, pakte hij hem met één hand vast en liep ermee naar buiten.


    ‘Wat denk je dat je aan het doen bent?’


    Rogers bleef staan. Daarna hoorde hij de klik van de hamer van een vuurwapen die naar achteren wordt getrokken. Vanuit zijn ooghoeken zag hij Donohue naast de aanhanger staan, met een pistool in de hand en een papieren servetje voor zijn gulp.


    ‘Leg dat maar netjes terug, klootzak!’


    Rogers zette de doos op de grond. Zonder dat Donohue het kon zien, haalde hij het mes uit het foedraal.


    ‘Uitstekend, dan kan ik nu een kogel door je kop schieten zonder dat je die doos laat vallen en dat pistool beschadigt, stomkop.’


    Rogers draaide op één voet rond, zwaaide zijn arm naar achteren en opzij, en ramde het mes in Donohues lichaam. Het mes ging dwars door het midden van diens borstkas en bleef steken in de houten wand van de aanhanger, waardoor Donohue daarop geprikt zat als een vlinder op een stuk kurk.


    Na een lange kreet stierf Donohue.


    En de kreet ging door.


    Even begreep Rogers niet hoe het mogelijk was dat de dode man nog steeds geluid maakte. Maar toen hij langs de man heen keek, zag hij een kleine jongen uit het raampje van de auto hangen, met een Happy Meal in de hand en een veeg ketchup om zijn mond.


    De jongen had kennelijk voorin liggen slapen toen Rogers de pick-up en de aanhanger had gecheckt.


    De jongen keek hem recht aan. Maar het was donker. Hij zou toch niet…


    Rogers schrok. Hij was verbijsterd, in complete verwarring. Hij had overal rekening mee gehouden, maar niet hiermee.


    Hij had geen keus.


    Rogers stak zijn hand uit, greep de arm van de jongen en trok hem uit de pick-up.


    De jongen liet het Happy Meal vallen en krijste nog steeds, tot Rogers een hand over zijn gezicht legde. Hij kronkelde en verzette zich, maar terwijl zijn longen en hersenen steeds minder zuurstof kregen, werd zijn verzet minder.


    Rogers telde in gedachten af, met zijn blik niet op de jongen gericht maar op de dode Donohue, waarschijnlijk de vader van de jongen.


    Acht… negen… tien.


    Zodra de jongen verslapte, trok Rogers zijn hand terug en controleerde zijn pols. Die was er nog. Zwak, maar de longen kregen lucht, de kleine borstkas ging omhoog en omlaag.


    Hij leefde nog.


    Rogers keek op de kleine jongen neer. Hij had blond haar, magere ledematen en grote sproeten in zijn nek.


    Rogers was al weer in complete verwarring.


    Wat was hij aan het doen?


    Je laat nooit getuigen achter.


    Je laat nooit iets levends achter.


    Maak het gewoon af. Dat kost maar een paar seconden.


    In plaats daarvan zette hij de jongen weer op de voorstoel van de suv en sloot het portier. Hij trok zijn mes uit de dode man, waarna Donohue in de modder viel. Hij veegde het mes schoon aan het gras en stopte het weer in het foedraal.


    Rogers raapte de doos met het pistool op en rende terug naar zijn auto, stapte in en reed weg. Op de hoofdweg trapte hij het gaspedaal diep in.


    Onderweg streek hij met zijn hand over de doos met de M11-B.


    Een verzamelobject, de beroemde M11.


    Meer dan dertig jaar geleden was er vijf minuten lang een revolver tegen zijn hoofd gehouden. Maar de M11 was geen revolver; het was een semiautomatisch wapen met een magazijn waar de kogels in zaten.


    Daarom had Rogers de revolver niet afgepakt van de vrouw die hij in de steeg had vermoord.


    Anders dan een revolver die je alleen kunt afvuren als de cilinder met een kogel erin in een rechte lijn ligt met de hamer, kun je een semi altijd afvuren, of er nu één kogel in het magazijn zit of dertien. Je kunt geen Russische roulette spelen met een pistool met een magazijn, tenzij je echt geen enkele kans wilt hebben om te blijven leven.


    En Rogers wilde dat de persoon geen kans had om te blijven leven.


    Hij was nu al tachtig kilometer verderop en wist nog steeds niet waarom hij het kind niet gewoon had gedood.


    Iets in zijn hoofd had hem daarvan weerhouden. Hij had gedacht dat hij alles wist wat er te weten was van wat daar gebeurde, maar kennelijk had hij zich daarin vergist.


    Terwijl Paul Rogers met zijn buit naar het oosten reed, vroeg hij zich af waarin hij zich nog meer had vergist.
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    Puller reed door Richmond, waar Lynda Demirjian haar laatste dagen sleet in een hospice, en verder naar het zuiden en het oosten. Hij zat in de zwarte Malibu die het leger hem ter beschikking had gesteld. Hij vond dit een prettige auto, omdat er geen toeters en bellen op zaten en hij alleen een motor, vier wielen en iets om mee te sturen had.


    Hij reed snel over Interstate64 en was op tijd in Hampton om een motel te nemen en een paar uur te slapen.


    Zodra het licht werd stond hij op. Hij haalde snel een kop koffie en een bagel uit de ontbijtzaal in de motellobby, stapte in zijn Malibu en reed door naar Fort Monroe.


    De legerbasis was in 2011 ontmanteld en een deel was onlangs door president Obama aangewezen als nationaal monument. De basis was vernoemd naar de vijfde president, James Monroe. Tijdens de hele Amerikaanse Burgeroorlog was ze – verrassend genoeg – in handen gebleven van de Unie en was ze de uitvalsbasis geweest voor de geslaagde aanvallen door generaal Grant op Petersburg en de hoofdstad van de Confederatie in Richmond, die feitelijk een einde aan de oorlog hadden gemaakt. De voormalige generaal van de Confederatie, Robert E. Lee, was hier gelegerd geweest toen hij nog bij het Amerikaanse leger zat. En president Jefferson Davis van de Confederatie had na de oorlog gevangengezeten in Fort Monroe. Daar was in de jaren vijftig een herdenkingspark opgericht dat naar hem was vernoemd.


    Puller dacht eraan dat dit waarschijnlijk een van de weinige keren was geweest dat een gevangene met een eigen park was geëerd.


    Het fort, aan de zuidpunt van het Virginia Peninsula, bewaakte al sinds het begin van de jaren zestig de zee-engte tussen Hampton Road en de Chesapeake Bay. Het zevenhoekige fort was het grootste stenen fort dat ooit in de vs was gebouwd. Het was in 1819 officieel geopend en Fort Monroe genoemd. Het fort was gebouwd om te voorkomen dat de vijand hier aan land kon komen, langs de kust naar Washington kon doorstoten en de stad in brand kon steken − net zoals de Britten tijdens de Oorlog van 1812 hadden gedaan.


    Aan de overkant van de zee-engte was Fort Wool gebouwd om aan beide kanten van het water een schootsveld te hebben. Dat betekende dat schepen die probeerden hierdoorheen te komen niet aan één kant van de zee-engte konden schuilen om te voorkomen dat ze vanaf de kust werden beschoten.


    Dat was nu allemaal niet meer belangrijk. Fort Monroe was al bijna tweehonderd jaar niet meer beschoten, en het was nooit in vijandelijke handen gevallen. En dat zou ook nooit gebeuren, tenzij het volkomen onmogelijke gebeurde en een buitenlandse vijand daarin slaagde.


    Of, dacht Puller, als er weer een Amerikaanse burgeroorlog zou uitbreken.


    Gezien het huidige politieke klimaat leek dit hem waarschijnlijker dan dat de Noord-Koreanen in Virginia aan land kwamen.


    Na de sluiting van de legerbasis had de Commonwealth of Virginia het grootste deel van het land dat het fort had gebruikt teruggekregen. De meeste woningen waren verkocht of verhuurd, hoewel dat minder snel was gebeurd met het commerciële-vastgoedgedeelte.


    Puller reed over de verhoogde weg naar de ingang van het fort en kwam langs rode verroeste schepen die in het water lagen met namen als Sassy Sarah. Hij vond een parkeerplek naast het enorme Chamberlin Hotel, waar nu gepensioneerden woonden, en wilde verder lopen. Hij pakte de camera die hij op plaatsen delict gebruikte uit zijn tas en hing hem om zijn nek.


    De zon was al op en de zilte lucht vulde zijn longen terwijl hij met stevige passen doorliep. Hij kwam langs huizen die aan de oever stonden. Het grootste gebouw was gereserveerd geweest voor de viersterrengeneraals die in Fort Monroe hadden gewoond. Ernaast stonden iets kleinere huizen waar drie- en tweesterrengeneraals hadden gewoond.


    Het was een rustige straat, met bomen omzoomd, en aan beide kanten grote (in elk geval voor militaire onderkomens) huizen van twee verdiepingen met een veranda langs de hele voorgevel.


    Hij vond het huis dat hij zocht. Het stond op een hoek, had een grote achtertuin en het gras was gemaaid. Het huis zag er goed onderhouden uit, maar leek niet bewoond.


    Puller liep om het huis heen naar de achtertuin. Toen hij bijna precies in het midden stond, dacht hij terug aan die dag.


    Hij had buiten gespeeld. Met een bal en een handschoen.


    Zijn broer was ergens anders geweest, hij had waarschijnlijk in de bibliotheek een boek zitten lezen.


    Zijn vader was, zoals gebruikelijk, weg.


    Dus had hij in zijn eentje gespeeld. Hij had veel tijd in zijn eentje doorgebracht. Zijn broer was zijn leeftijd in intellectueel opzicht ver vooruit en hield van denken, niet van gooien met een bal.


    Puller draaide zich om en keek naar het raam in het midden van de achtergevel, van de badkamer van zijn ouders.


    Daar was het gezicht geweest. Van zijn moeder.


    Hij kneep zijn ogen een beetje dicht, omdat hij naar het oosten keek en de zon net opkwam.


    Door het spleetje zag hij dat ze naar hem glimlachte. Met de handdoek om haar haren gewikkeld. Met een tevreden blik op haar gezicht.


    Maar was ze tevreden geweest?


    Waar was ze die avond naartoe gegaan? Toen ze dacht dat haar man niet thuis zou zijn?


    Het antwoord voelde als een Ka-Bar die in zijn maag werd geramd. Naar een andere man?


    Hij maakte foto’s van alles waar hij naar keek, en hoorde de stem toen hij de laatste foto maakte.


    ‘Hallo?’


    Puller draaide zich om en zag een man die vanuit de hoek van de tuin naar hem keek. Het beviel hem niets dat iemand zo dicht bij hem kon komen zonder dat hij dat had gemerkt.


    De man was ongeveer éénmetertachtig. Hij leek achter in de zeventig en zijn bovenlichaam was gezet, maar hij was nog steeds uitstekend in vorm. Zijn grijze haar werd boven op zijn hoofd dunner, en zijn snor was donkergrijs. Hij droeg een kakikleurige broek, loafers en een legergroen windjack.


    Puller liep naar hem toe, zodat hij het gezicht beter kon zien. Toen wist hij het weer. ‘Meneer Demirjian?’


    Stan Demirjian liep naar hem toe, maar zonder dezelfde blik van herkenning op zijn gezicht. Toen herkende hij hem. ‘Mijn god, ben jij een van de jongens van Puller?’


    ‘John.’


    De mannen gaven elkaar een hand.


    Demirjian zei: ‘Je lijkt op je pa. Maar je bent zelfs nog langer.’


    ‘U ziet er nog steeds strijdvaardig uit.’


    De man lachte. ‘Ja, vast.’ Toen werd hij weer ernstig en er verscheen een sombere blik op zijn gezicht. ‘Ik neem aan dat ze het je hebben verteld.’


    ‘Daarom ben ik hier.’


    ‘Dat kan ik begrijpen. Ik ben hier vanochtend naartoe gereden, gewoon om nog even rond te kijken. Had nooit gedacht dat ze Fort Monroe zouden sluiten. Niet met die geschiedenis en zo. Kolonel John Smith heeft deze plek ontdekt, Point Comfort. De eerste slaven kwamen hierlangs, weet je, en die werden verdomme geruild tegen voorraden die Nederlandse gezagvoerders nodig hadden.’


    ‘Zelfs het ministerie van Defensie moet met de tijd mee en geld besparen.’


    ‘Ja, klopt. Wij woonden hier in huurhuizen. Duurde ongeveer een jaar voordat je er een had.’


    ‘Juist.’


    Demirjian kreeg een melancholieke blik op zijn gezicht, alsof hij terug was in het verleden. ‘De hoge pieten woonden op Monroe. Eén- en tweesterren hadden geen entourage zoals op andere bases, die liepen in hun eentje rond. Honderd kolonels hier, terwijl de meeste bases van geluk mochten spreken als ze er twaalf hadden.’


    ‘In dat opzicht was het heel bijzonder.’


    ‘Maar jouw pa had geen entourage nodig. Zelfs in zijn eentje had men z’n handen al vol aan die man.’


    ‘Dat zal ik niet tegenspreken.’


    De mannen keken elkaar ongemakkelijk aan.


    Demirjian zei snel: ‘Luister, ik wil gewoon dat je weet dat ik het niet eens ben met Lynda. Maar ze wilde het per se. En zij is…’


    ‘Ik ben op de hoogte van haar gezondheidstoestand en dat vind ik heel erg. Ik heb alleen maar goede herinneringen aan haar van onze tijd hier. Ze was een geweldige vrouw. En ik neem haar niets kwalijk.’


    ‘Het is heel aardig van je dat je dat zegt, John. Lynda is een fantastische echtgenote, moeder en oma geweest. Maar ze wilde dit gewoon niet laten rusten.’


    ‘Wanneer is het begonnen?’


    ‘Een maand of drie geleden. Zomaar, als vanuit het niets. We hadden haar net naar een tehuis gebracht waar ze haar konden helpen.’


    ‘En toen begon ze zomaar over mijn moeder en vader te praten?’


    ‘Je moet het begrijpen, John…’ Hij zweeg even. ‘Ik hoorde dat jij ook in het leger hebt gezeten.’


    ‘cwo, 701st mp Group van Quantico.’


    ‘Dat is een elitegroep!’ zei Demirjian. ‘Voor die groep word je voorgedragen, niet geselecteerd.’


    ‘Ja, meneer.’


    De oudere man maakte een afwijzend gebaar. ‘Ik ben nooit “meneer” genoemd toen ik nog in uniform was, omdat ik geen officier was. En nu verdien ik dat zeker niet, Chief Puller.’


    ‘U was een uitstekende sergeant eerste klas, dat zei pa altijd, en zoals u weet was hij niet snel tevreden. En zeg alstublieft John.’


    Demirjian keek om zich heen. ‘Ik weet nog dat we bij jullie op bezoek kwamen en in deze achtertuin barbecueden. Dan renden jij en je broer hier rond en speelden soldaatje. Dat zat jullie in het bloed.’


    ‘U was een goede vriend voor pa. En voor ons.’


    ‘Ik zou door het vuur zijn gegaan voor je pa, John. Verdomme, ik bén voor hem door het vuur gegaan: grondvuur, mortiergranaten, zelfs napalm die door onze eigen luchtmacht was gedropt. In Vietnam gebeurde dat wel vijf keer per dag. En je pa stond elke keer stijf naast me, en toen was hij al luitenant-kolonel. Hij had helemaal niet samen met de infanteristen hoeven rondrennen.’ Hij wreef over zijn kin en zei: ‘Toen hij zijn tweede ster kreeg, maakten ze hem divisiecommandant van het 101st. De beste leider van de Screaming Eagles die ze naar mijn bescheiden mening ooit hebben gehad. En toen ze hem de derde ster opspeldden, kreeg hij zijn legerkorpscommando.’


    ‘Fantastische carrière,’ zei Puller. Hij voelde zich niet helemaal op zijn gemak en vroeg zich af waar deze reis door zijn vaders verleden toe leidde.


    Demirjian keek even naar de grond. ‘Ik heb geen idee waardoor Lynda hier opeens aan dacht. Ze werd een maand geleden naar het hospice van de basis gebracht. Toen zei ze tegen me dat ze dit aan de autoriteiten wilde vertellen. Ik kreeg bijna een hartaanval! Ik heb haar gesmeekt het te laten rusten. Dertig jaar geleden? Wie zou zich nog iets herinneren? En je vader, en zoals hij er nu aan toe is? Niet meer in staat zichzelf echt te verdedigen?’


    ‘U weet dat dus?’


    Demirjian keek Puller aan, met een vertrokken gezicht. ‘Ik heb hem daar opgezocht.’


    ‘Dat wist ik niet,’ zei Puller.


    ‘Een jaar geleden ongeveer. Hij was zichzelf niet meer. Maar hij herkende me. Hij herinnerde zich iets van de oude tijd.’


    ‘Toen nog wel, nu niet echt meer.’


    Demirjian schudde zijn hoofd. ‘Ik ben een keiharde, maar toen ik vertrok jankte ik als een klein kind. Om je pa zo te zien…’


    Puller zei niets. Hij wachtte tot Demirjian zichzelf weer onder controle had, in zijn vochtige ogen wreef en daarna verder praatte.


    ‘Maar Lynda wilde het niet laten rusten. Als ik haar niet hielp, zou ze gewoon iemand anders vragen het te doen. Dat zei ze. Tja, ik dacht dat ik het maar beter kon doen, om het zo maar te zeggen.’ Hij keek op naar Puller. ‘Hebben ze je de brief laten zien?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, ik heb de toon een beetje verzacht. Ik neem aan dat je je toch nog rot bent geschrokken, maar haar woorden waren… nou ja, veel ongevoeliger dan ik in die brief heb geschreven. Ergens had ik het gevoel dat ik mijn vrouw daardoor bedroog.’


    ‘Het zou voor iedereen een ongemakkelijke situatie zijn geweest, maar vooral voor u. Ik zou niet graag met u ruilen.’


    ‘Maar ik wil niet dat je ook maar één moment denkt dat ik het hierover eens ben met mijn vrouw, want dat is niet zo. Maar ze is stervende, John, en dit was zo belangrijk voor haar. Ik wilde helemaal geen beerput over je pa opentrekken. Hij is de laatste die ik ooit zou willen kwetsen. Maar zoals ik al zei, als ik het niet had gedaan, had Lynda het aan iemand anders gevraagd.’


    ‘Ik begrijp het.’ Puller zweeg en koos zijn volgende woorden zorgvuldig. ‘Denkt u dat ik met haar kan praten?’


    ‘Ik dacht wel dat je dat zou vragen.’


    ‘Ik wil dat niet doen als dat haar van slag brengt. Dat meen ik echt.’


    ‘Volgens mij kan niets haar nog van slag brengen. En ze is een sterke vrouw. Ik zat in het leger, maar zij heeft zeven kinderen grootgebracht met het salaris van een enlisted, grotendeels in haar eentje omdat ik altijd weg was. En we zijn veertien keer verhuisd in de tijd dat de kinderen opgroeiden. Ik vraag me dus af wie van ons beiden de sterkste was.’


    ‘Dus ik mág met haar praten?’


    ‘Zij is hiermee begonnen, zo zie ik het. Nu moet het tot een goed einde worden gebracht. En hij is jouw pa. Je hebt dus wel bepaalde rechten.’


    ‘Dank u.’


    ‘Ik zal het regelen. Kom later vanochtend maar langs. Het duurt tegenwoordig even voordat ze op gang is gekomen. Als je mij je telefoonnummer geeft, bel ik je straks.’


    Dat deed Puller.


    Toen de mannen terug naar hun auto’s liepen, zei Demirjian: ‘Wil je je pa mijn groeten overbrengen als je hem weer ziet?’


    ‘Zal ik doen.’


    ‘Hij weet dit niet, toch?’


    ‘Nee. Ik betwijfel ook of hij het nu eigenlijk wel zou begrijpen.’


    ‘Misschien is het maar beter zo.’


    ‘Misschien wel,’ beaamde Puller.


    ‘Ik weet zeker dat een eventueel onderzoek je pa van elke blaam zal zuiveren.’


    Toen Puller in zijn auto stapte, was hij daar veel minder zeker van dan de oude soldaat.
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    Zodra Puller terug was in zijn motelkamer belde hij zijn broer.


    De telefoon was twee keer overgegaan toen Robert Puller opnam. ‘Zeg alsjeblieft dat je dit niet onderzoekt,’ zei Robert meteen.


    ‘Jij ook goedemorgen, grote broer.’


    ‘Het is hier middag. Waar ben je?’


    ‘In Virginia.’


    ‘Juist. Waar in Virginia? Fort Monroe misschien?’


    ‘Laat je me volgen door een satelliet?’


    ‘Nee, maar dat kan ik wel regelen. Of ik kan de chip in je telefoon volgen. Of je kunt me al die administratieve rompslomp en de kosten van de satelliettijd besparen en het me zelf vertellen.’


    ‘Ik heb Stan Demirjian net gesproken.’


    ‘O, en die kwam je toevallig tegen,’ zei Robert sarcastisch.


    ‘Eerlijk gezegd wel. Ik was bij ons oude huis en hij was daar ook.’


    ‘Dat meen je niet!’


    ‘Later vandaag ga ik met zijn vrouw praten. Ze ligt in een hospice.’


    ‘Wat verwacht je daar precies van?’


    ‘Misschien een paar antwoorden.’


    ‘Het cid zal woedend zijn als ze weten dat jij je met deze zaak bezighoudt.’


    ‘Niemand heeft me gezegd dat ik dat niet mag doen. Bovendien ben ik hier niet beroepshalve. Maar het is mijn pa, en dus zie ik niet in waarom ik dit niet zelf zou mogen uitzoeken.’


    ‘Je weet best dat het leger dat onderscheid niet maakt. Als je het uniform draagt, heb je geen “privéleven”. Dan is het 24/7 legergroen.’


    ‘Toch ga ik met haar praten.’


    ‘En dan zal zij je vertellen dat zij denkt dat pa ma heeft vermoord. Dus waarom zou je die moeite nemen?’


    ‘Ik wil het uit haar mond horen, Bobby. De brief was slechts een afgezwakte versie, volgens Stan dan.’


    ‘Dus jij gaat een terminale patiënt verhoren over gebeurtenissen van dertig jaar geleden?’


    ‘Ik ga gewoon naar haar luisteren. En zij is degene die dit heeft aangekaart.’


    ‘En dan?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb nog geen plan gemaakt.’


    ‘Het leger maakt misschien wel een plan voor je: de krijgsraad bijvoorbeeld.’


    ‘Ik heb geen bevelen genegeerd, want ik heb helemaal geen bevelen gekregen. Ik heb verlof en kan doen wat ik wil.’


    ‘Zolang je een uniform draagt, ben je niet vrij om te doen wat je wilt. Dat weet je!’


    ‘Bedankt voor deze les,’ snauwde Puller.


    ‘John, ik zeg alleen dat je hier heel voorzichtig mee moet zijn…’


    Puller viel hem in de rede: ‘Laten we er maar niet langer omheen draaien. Geloof jij dat pa dat heeft gedaan?’


    ‘Hoe moet ik die vraag verdomme beantwoorden? Dat weet ik niet!’


    ‘Ik denk dat je hem verdenkt.’


    ‘Wat denk jíj?’


    ‘Ik denk dat onze ouders van elkaar hielden en dat pa haar nooit iets zou hebben aangedaan.’


    Robert gaf niet meteen antwoord. Sterker nog, het bleef zo lang stil dat Puller dacht dat hij misschien had opgehangen.


    ‘Bobby?’ Hoorde je wa…’


    ‘Ik hoorde je wel, John.’


    ‘En?’


    ‘De tijd selecteert vaak herinneringen die we bewaren of wissen. Tenminste, dat geldt voor de meeste mensen. Maar ik zit anders in elkaar, ik herinner me bijna alles zoals het echt is gebeurd, of dat nu prettig is of niet.’


    ‘Wat bedoel je daar verdomme mee?’ vroeg Puller op scherpe toon.


    ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was. Ik moet ophangen, John. Er zit een driesterrengeneraal op me te wachten. Probeer gewoon je carrière niet kapot te maken, oké?’


    De verbinding werd verbroken.


    Puller keek naar zijn telefoon.


    Herinneringen selecteren? Wat had dát te betekenen?


    


    Een uur later belde Stan Demirjian, en drie uur later liep Puller door de gang van de instelling waar Lynda Demirjian naartoe was gebracht om te sterven. Een verpleegkundige liep met hem mee.


    Stan Demirjian had besloten niet bij deze ontmoeting aanwezig te zijn. Dat kon Puller hem niet kwalijk nemen. De oude sergeant had waarschijnlijk liever willen proberen Hamburger Hill te heroveren dan zijn vrouw tegen Puller te horen zeggen dat zijn vader een moordenaar was.


    De verpleegkundige opende de deur, liet Puller naar binnen en vertrok.


    Puller keek naar het bed. Ernaast stonden een infuusstandaard en een monitor met slangetjes eraan die waren verbonden met de vermagerde vrouw op het bed. De afgelopen dertig jaar en de terminale kanker hadden hun tol van de vrouw geëist.


    Puller keek om zich heen in de kleine kamer die er net zo uitzag als de kamer waar zijn vader op dit moment lag. Hij vroeg zich af wat erger was: weten dat je doodging of niet.


    Hij trok een stoel bij en ging naast het bed zitten. ‘Mevrouw Demirjian?’


    De vrouw bewoog even, draaide haar hoofd naar hem toe en opende haar ogen. ‘Wie ben je?’ vroeg ze schor.


    ‘John Puller junior.’


    Even gingen haar ogen wijd open, maar ze vielen daarna weer halfdicht alsof de plafondlampen te veel pijn deden als ze haar ogen helemaal open had. ‘De laatste keer dat ik je zag, was je nog een kleine jongen.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    Puller keek naar de zakken aan de infuusstandaard en zag dat de vloeistoffen die er door de slangetjes uit druppelden, via een buisje in haar arm verdwenen. Van daaruit stroomden ze in haar bloedvaten. Hij was er zeker van dat er morfine bij zat.


    ‘Je bent hier… vanwege… mijn brief.’


    ‘Ja, mevrouw.’


    ‘Ik hield heel veel van Jackie. Ik had meer respect voor haar dan voor wie ook.’


    Zoals de meesten met die voornaam werd Jacqueline Puller Jackie genoemd. Ze leek ook qua uiterlijk op Jackie Kennedy.


    ‘En ik weet dat ze u ook graag mocht.’


    ‘Ik… weet wel dat je niet blij bent met wat ik heb gedaan.’ Haar woorden kwamen langzaam uit haar mond.


    Puller nam aan dat dat normaal was met alle medicatie die ze kreeg. ‘Ik zou het alleen beter willen begrijpen.’


    ‘Heb je hem… gelezen?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat wil je weten?’


    ‘In die brief zei u dat mijn ouders vaak ruziemaakten.’


    ‘Dat was ook zo.’


    ‘Maar dat kan ik me helemaal niet herinneren.’


    ‘Weet je nog wel dat je moeder jou en je broer soms naar mijn huis bracht?’


    ‘Ja.’


    ‘Dat deed ze om… te voorkomen dat jullie hen ruzie zagen maken.’


    ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Dat vertelde je moeder me.’


    ‘Hoe kon ze van tevoren weten dát ze ruzie gingen maken?’


    ‘Omdat je vader dan thuiskwam na een uitzending. Dan maakten ze altijd ruzie.’


    Puller leunde achterover op zijn stoel. ‘Waarover?’


    ‘Vooral over het feit dat je vader elk facet van haar leven wilde bepalen.’


    Hoe meer ze zei, hoe krachtiger haar stem werd. Ze kwam zelfs een beetje omhoog. Ze draaide haar hoofd opzij en keek naar hem. ‘Ik weet wel dat je dit niet wilt horen. Ik kan me voorstellen dat je vader in jouw ogen alles kon.’


    ‘Mijn pa had fouten,’ zei Puller ongemakkelijk, ‘en hij kon hardhandig zijn.’


    ‘Ja, dat kon hij, ook naar Jackie toe.’


    ‘Hij heeft mijn moeder nooit mishandeld!’ Puller was opgestaan en had zijn stem verheven, maar voelde zich meteen ontzettend schuldig. De vrouw ging dood! ‘Neem me niet kwalijk.’


    ‘Het is goed. Je vader was een harde man, John. Hij was eraan gewend om leiding te geven aan mannen in het moeilijkste wat er bestaat: oorlog. Hij was er ook aan gewend dat alles wat hij zei werd gedaan. Maar in een huwelijk werkt dat niet zo, en bij je moeder werkte dat niet zo. Op een bepaalde manier was ze zelfs nog koppiger dan haar man.’


    ‘Waarom denkt u dat hij haar heeft vermoord?’


    ‘Jackie was bang voor hem, ze was bang dat hij haar iets zou aandoen.’ Ze zweeg even om op adem te komen. ‘En je moeder overwoog hem te verlaten.’


    Puller verstijfde. ‘Ze wilde mijn vader verlaten?’


    ‘Ze wilde de voogdij over jou en je broer.’


    ‘Heeft ze u dat verteld?’


    ‘Ze heeft me heel veel dingen verteld, John.’


    Puller ging weer zitten. ‘Mijn moeder ging die avond uit. Is ze bij u langs geweest?’


    ‘Nee.’


    ‘Weet u waar ze naartoe ging of met wie ze een afspraak had?’


    ‘Ze was bevriend met een paar echtgenotes van officieren. Het kan een van hen zijn geweest.’


    ‘Zou ze hen ook in vertrouwen hebben genomen?’


    ‘Dat kan. Ze was heel gesloten, je moeder. Maar ze begon ook erg wanhopig te worden.’


    ‘Heeft het cid toen met u gepraat?’


    ‘Ze kwamen langs en stelden vragen, net als jij nu. Maar ik zag dat ze je vader niet verdachten. Ze zeiden dat hij het land uit was.’


    Puller zei niet dat Hull bewijzen had gevonden waaruit het tegendeel bleek.


    ‘Ja, en?’


    ‘Nou, ik heb hun verteld dat de Pullers een huwelijk hadden als ieder ander. Ze maakten ruzie. En maakten het weer goed.’


    ‘Hebt u hun verteld dat hij haar mishandelde? Dat ze hem wilde verlaten en mij en mijn broer mee wilde nemen? Dat zou een behoorlijk goed motief zijn geweest om haar te vermoorden.’


    ‘Nee, dat heb ik hun niet verteld.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Omdat mijn man onder je vader diende en niets slechts over hem wilde horen,’ zei ze openlijk.


    ‘Dus u hield informatie achter voor het cid vanwege uw man?’


    Haar woorden, misschien versterkt door de medicatie in plaats van erdoor afgezwakt, kwamen er snel uit. ‘Toen was het anders. Toen was ik anders. Ik moest zeven kinderen grootbrengen. En ik kon niets doen wat Stans carrière in gevaar kon brengen. Hij was de kostwinner van het gezin, John. Dus nee, ik heb hun niet echt verteld wat ik dacht of wist.’


    ‘Maar waarom hebt u het nu wel opgerakeld?’


    Ze wreef over haar voorhoofd en Puller zag dat haar hand trilde. Ze zei: ‘Ik ben een gelovige katholiek. Al mijn kinderen zijn katholiek opgevoed. Zolang ik me kan herinneren ging ik elke week naar de mis.’ Ze zweeg even om op adem te komen. ‘Dus kan ik niet sterven zonder dat ik een onrecht heb hersteld. Ik wilde mijn vriendin wreken.’


    ‘Uw man is het niet met u eens.’


    ‘Stan wist er niets van. Jackie zou hem nooit in vertrouwen hebben genomen. En bovendien, zoals ik al zei, wilde hij nooit iets slechts over je vader horen.’


    Puller begreep wel dat dit zeer waarschijnlijk was.


    ‘Maar waarom bent u er zo zeker van dat hij haar iets heeft aangedaan? Ik bedoel, u moet daar zeker van zijn geweest, anders had u zoveel jaren later die brief niet geschreven.’


    Weer kwam ze iets overeind en keek hem aan. ‘Ik zei dat het cid je vader nooit heeft verdacht omdat hij niet in het land was.’


    ‘Juist.’


    ‘Nou, dat klopte niet. Hij was wél in het land, hij was die dag in Hampton.’


    Puller voelde dat zijn borst verkrampte. ‘Hoe weet u dat?’


    ‘Omdat ik hem heb gezien!’


    ‘Waar? Hoe?’


    ‘Ik had daar iets te doen en toen zag ik je vader door de straat rijden. Hij reed niet in jullie eigen auto, maar in een auto van het leger.’


    ‘En u weet zeker dat hij het was?’


    ‘Ik was anderhalve meter bij hem vandaan. Hij zag mij niet, maar ik zag hem wel. En hij leek heel erg van slag.’


    ‘Hoe laat was dat?’


    ‘Rond halfdrie ’smiddags.’


    Puller ademde uit. ‘Waarom hebt u dat niet aan de cid-agenten verteld?’


    Ze liet zich weer op haar kussen vallen en schudde haar hoofd. ‘Ik heb het tegen Stan gezegd. Maar hij zei dat ik me had vergist. Hij liet me je vaders dienstrooster zien. Daaruit bleek dat hij nog een dag in Duitsland zou zijn. Ik denk dat hij me ervan heeft overtuigd dat ik me vergiste.’ Ze schudde bezorgd haar hoofd. ‘Maar ik wist dat ik me niet vergiste. Het wás je vader.’ Ze zweeg en hapte naar adem. ‘Dus daarom heb ik die brief geschreven.’


    Puller wilde erop doorgaan, maar hij kon wel zien dat de vrouw nu snel moe werd. En wat zou ze hem nog meer kunnen vertellen? Zijn vader wás die dag in de stad geweest. Hij stond op. ‘Ik vind het fijn dat u met me wilde praten. Heel fijn.’


    


    Lynda Demirjian stak haar hand uit, en Puller schudde hem zacht. ‘Het spijt me dat het zo loopt, John. Maar ik had het gevoel dat ik dit moest doen.’


    ‘Ik begrijp het. Hebt u iets nodig?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Als je het punt hebt bereikt waar ik nu ben, hoeveel heb je dan nog echt nodig? Maar ik heb mijn geloof. Dus vind ik het prima zo.’


    Geruisloos verliet Puller de kamer en liep langzaam door de gang. Zijn stemming verbeterde niet toen hij buiten in de zon stond. Die verslechterde zelfs.


    Ruzies? Mishandeling? Hij en zijn broer werden naar vrienden gebracht zodat zij het allemaal niet meekregen? Zijn moeder had zijn vader willen verlaten?


    Hij had het gevoel dat hij bijzonderheden over het leven van iemand anders had gehoord. Over de jeugd van iemand anders. Dat had zijn broer waarschijnlijk bedoeld met selectieve herinneringen. Maar het was onmogelijk dat hij en Bobby elke keer dat hun ouders ruziemaakten niet thuis waren. Dat zou onmogelijk zijn geweest. Dus moest hij dat weleens hebben meegemaakt.


    Puller liep naar zijn auto en leunde tegen de voorbumper. Hij boog zijn hoofd en sloot zijn ogen.


    Ergens in de vaagste herinneringen die hij had, waren dingen begraven die hij zichzelf kennelijk niet toestond zich te herinneren.


    Hoe zou hij ooit de waarheid kunnen vinden als hij die niet eens aan zichzelf wilde bekennen?
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    Paul Rogers opende zijn ogen en zag het dak van zijn auto. Afgelopen nacht had hij Virginia bereikt en nu was het vroeg in de ochtend.


    En hij had zich zojuist gerealiseerd dat hij een grote fout had gemaakt. Niet alleen omdat hij dat jongetje had laten leven.


    Ik heb die klootzak met te veel kracht aangepakt. Ik heb Donohue met te veel kracht gedood.


    Zijn hand gleed naar het mes in het foedraal aan zijn riem.


    Hoeveel centimeter door zijn borst? Donohue was groot, dik. En het lemmet van het mes had de wand van de aanhanger geraakt en was er zelfs in blijven steken, zodat Donohue erop geprikt zat.


    Hij kreunde en wreef in zijn ogen, klom naar de voorstoel, startte de auto en reed weg.


    Hij had het niet op die manier hoeven doen. Hij had de helft van de kracht kunnen gebruiken en de man toch kunnen doden. Maar hij kon het niet meer ongedaan maken, dus verdrong hij die gedachte.


    Hij had een andere auto nodig. Als iemand deze auto van de onverharde weg had zien komen waar de dode man en de jongen waren, dan zag het er slecht voor hem uit.


    Hij reed naar de achterkant van een winkelcentrum dat nog niet geopend was. Hij pakte zijn tas en stopte de oude M11 erin. Hij gooide de doos waar het wapen in had gezeten in een afvalbak, schroefde de kentekenplaten van de auto, stopte ze naast zijn wapen in zijn tas en liep weg.


    Hij sliep onder een brug en begon de volgende ochtend te lopen. Ongeveer een uur later was hij in een klein stadje in het bergachtige zuidwesten van Virginia. Hij liep naar de plaatselijke bibliotheek, koos een computer uit, ging online en type een naam in: Ballard Enterprises.


    Hij kreeg een paar resultaten, waarvan een paar iets te maken hadden met wat hij wilde.


    Het bedrijf waar hij belangstelling voor had, had zijn naam jaren geleden veranderd en heette nu cbExcelon Corp. Chris Ballard was de oprichter van Ballard Enterprises geweest en had het bedrijf geleid. Toen hij de man op internet had gevonden, ontdekte Rogers dat hij nog wel de bestuursvoorzitter was van Excelon, maar de dagelijkse leiding aan anderen had overgedragen. En Excelon hield zich nu voornamelijk bezig met computerveiligheid.


    Dertig jaar geleden hadden ze zich met iets volkomen anders beziggehouden.


    Rogers stond op en ging weg. Hij had een foto van Ballard geprint. De foto was niet recent, want daarop was de man nog in de vijftig, de leeftijd waarop Rogers hem had leren kennen. Hij wilde weten hoe de man er nu uitzag, maar was er niet in geslaagd een recente foto te vinden. Rogers hoopte dat de man niet op een goede manier oud was geworden.


    Net als ik.


    Ballard was niet degene voor wie hij de meeste belangstelling had, dat was iemand anders. Een vrouw. Hij had haar naam niet gevonden in een van de artikelen. Dat verbaasde hem eigenlijk niet, want in die tijd bleef ze ook het liefst op de achtergrond en hij nam aan dat dit niet was veranderd.


    Hij had honger en vlak bij de bibliotheek ging hij naar een eettent. Hij spoelde de eieren, bacon, broodjes en maispap weg met hete koffie.


    Dit was een kolenmijnstadje. Dat kon Rogers zien aan de kromgebogen, zwart geworden en uitgeput uitziende mannen die de eettent binnenkwamen en weer verlieten, aan de vrachtwagens met de zwarte stenen die door de straten reden, aan de kilometerslange treinen die de kolen naar verder weg gelegen bestemmingen brachten en aan de verspreid staande fabrieken in de omgeving die de grote brokken kolen omzetten in elektriciteit. Hij had in een krant gelezen dat kolen steeds minder werden gebruikt. Maar hier leek het erop dat ze nog volop in trek waren.


    Rogers wandelde wat rond en keek goed om zich heen. Hij was gericht op zoek naar iets, en vond dat vele uren later.


    Het witte busje stopte voor de bar met knipperende neonverlichting. Er stapten twee mannen uit, en ze gingen naar binnen.


    Rogers liep achter hen aan.


    De bar was vol. Het was een van de weinige bars die hij in de stad had gezien en deze beloofde een beetje plezier in deze geografische isolatie en na het loodzware fysieke werk: linedancing, non-stop drinken, biljarten en videospelletjes.


    Mannen en vrouwen maakten contact met elkaar en lieten elkaar weer alleen. Glazen werden naar de mond gebracht en met een klap teruggezet op het gehavende hout van de bar. Biljartballen werden geraakt, aliens werden op grote schermen gedood, en in half afgescheiden hoeken en gaten werden lippen op elkaar gedrukt en lichamen met elkaar verstrengeld.


    De twee mannen hingen hun jas aan een haak aan de muur en liepen rechtstreeks naar de bar. Ze hadden allebei een dikke buik, enorme, vereelte handen en een kort baardje. Hun zware leven was hun heel goed aan te zien.


    Een van hen had een mes in een foedraal aan zijn riem. De andere man was slechts gewapend met een glimlach en handen waarmee hij iedere vrouw beetpakte die maar binnen handbereik kwam.


    Rogers ging naar het toilet. Toen hij eruit kwam, drukte hij zich tegen de muur toen verscheidene dronken vrouwen naar het toilet gingen om hun make-up in orde te brengen, en misschien zelfs hun goede naam.


    Zijn hand gleed eerst in de rechter- en daarna in de linkerzak van de jassen van de twee mannen. Hij pakte de autosleutels, keek even naar het dansen en vertrok toen.


    Hij stapte in het busje, startte en reed weg. Een stukje buiten de stad stopte hij om de kentekenplaten te verwisselen.


    Rogers had al gekeken of het busje opvallende kenmerken had, maar dat was niet zo en het was vrij nieuw. Er waren miljoenen busjes die er precies zo uitzagen.


    De naam op de papieren was Buford Atkins.


    Meneer Atkins zou dus ander vervoer moeten zoeken.


    Achterin lag allemaal gereedschap, al dan niet elektrisch, en er lagen verschillende werkoveralls. Dat kon allemaal weleens van pas komen.


    Rogers reed zes uur door en legde in die tijd een kleine tweehonderdvijftig kilometer af. Het ging langzaam, want dit was een deel van de dichtbeboste Appalachen met voornamelijk tweebaanswegen, met veel flauwe en haarspeldbochten. Hij verlangde naar een recht stuk weg waar hij echt kon opschieten, maar dat was nog lang niet zover volgens de wegenkaart die hij in het handschoenenvakje had gevonden.


    Hij verliet de weg, sliep een paar uur en reed weer door. Uiteindelijk kwam hij weer op de snelweg en reed naar het oosten. Een uur later stopte hij om iets te eten.


    Hij haalde de foto van Chris Ballard tevoorschijn. Slimme man, dat moest Rogers toegeven; zijn tijd ver vooruit.


    Maar de vrouw die graag op de achtergrond bleef, was zelfs nog slimmer dan Ballard. Ze was toen in de twintig geweest en stak qua intelligentie en visie met kop en schouders boven alle anderen in het bedrijf uit. Ze zou nu achter in de vijftig zijn. Hij vroeg zich af waar ze was.


    Sterker nog, hij was geobsedeerd door die vraag.


    Claire Jericho.


    Die naam had hij al dertig jaar niet meer hardop uitgesproken.


    Hij keek naar zijn vinger en raakte de ring aan. Jericho had hem die ring gegeven. Hij had de inscriptie aan de binnenkant in zijn geheugen gegrift: Voor het welzijn van iedereen.


    Ja hoor.


    Ze kon overal zijn, ze kon zelfs dood zijn. Als dat zo was, wilde hij haar graf zien als een bevestiging.


    En dan zou hij de aarde misschien wel met zijn blote handen weggraven, de kist openwrikken en wat er nog van haar over was tot stof verpulveren. Als ze nog leefde, zou hij de vrouw eigenhandig naar haar graf sturen.


    Hij stapte weer in het busje en reed weg.


    Bij een rood verkeerslicht stopte er een politieauto naast hem. De agent keek naar hem.


    Rogers bleef strak voor zich uit kijken. Hij had geen rijbewijs en het busje was gestolen. Hij had een mes waarop nog steeds sporen te vinden waren van het bloed van een dode man. Hij had een gestolen vuurwapen in zijn auto dat eigendom was geweest van de man die hij had vermoord. Hij werd in het hele land gezocht omdat hij zich niet had gehouden aan de voorwaarden voor zijn voorwaardelijke vrijlating. Hij vroeg zich rustig af hoe hij de agent zou doden als die hem zou aanhouden.


    Gelukkig voor de politieagent reed hij door toen het licht op groen sprong.


    Rogers gaf langzaam meer gas, en even later was de politieauto uit het zicht verdwenen.


    Hij wreef over zijn hoofd. Hij wilde niet toegeven dat de pijn in zijn hoofd erger werd en dat ze ook anders voelde dan eerst.


    Stel dat mijn hoofd ontploft voordat ik heb gedaan wat ik wil doen?


    Hij spande eerst zijn rechterarm en daarna zijn linker. De messteek genas goed.


    Hij scande de weg voor zich. Hij kon ’snachts beter zien dan overdag, maar dat laatste was nog steeds acceptabel.


    Hij verliet de bergen en bereikte het centrale deel van de staat. Nog eens drie uur later was hij in de regio Tidewater van Virginia.


    Toen stopte hij.


    Fort Monroe stond recht voor hem.


    Het was vroeg in de ochtend. Er was niemand te zien.


    Toen hij nog in de gevangenis zat, had hij gehoord dat Fort Monroe ontmanteld was.


    Dat maakte voor hem niets uit.


    Paul Rogers wist alleen dat hij, na al die jaren, eindelijk thuis was.
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    Hij liep nog een keer terug naar de bron. Het water was nog steeds fris.


    Verdomme, zijn broer vergat ook nooit iets.


    Het mailtje was binnen een paar minuten beantwoord: Oppas was Carol Andrews. Haar vader was kapitein Russell Andrews, een ondergeschikte van pa. Je weet wel hoe je die moet traceren.


    Puller wist inderdaad hoe hij die moest traceren.


    Uncle Sam wist altijd waar alle voormalige beroepssoldaten waren. Daar waren twee exacte redenen voor: het militair pensioen en de ziektekostenvergoedingen.


    Puller logde in op een andere beveiligde database en ontdekte dat Russell Andrews kolonel was toen hij met pensioen ging en in Florida aan de Atlantische kust woonde. Hij vond Andrews’ telefoonnummer en belde hem op. Ze haalden een paar minuten herinneringen op en Andrews vroeg hoe het met zijn vroegere commandant was. Daarna hoorde Puller dat Andrews’ dochter Carol, inmiddels zevenenveertig, getrouwd was, drie tienerkinderen had en in Richmond woonde. Haar achternaam was nu Powers.


    Daarna belde hij haar.


    Ze nam niet op, maar hij sprak een boodschap in.


    Een paar minuten later belde ze terug. ‘Een stem uit het verleden,’ zei ze.


    ‘Ik denk dat je niet verwachtte ooit weer iets van me te horen.’


    ‘Klopt. Ik hoorde wat er met je broer is gebeurd, John. Ik was blij te horen dat hij van alle blaam is gezuiverd. Ik heb nooit geloofd dat hij iets van die dingen had gedaan.’


    ‘Dank je dat je vertrouwen in hem bleef houden.’


    ‘Goed, wat kan ik voor je doen?’


    ‘Het gaat niet goed met mijn vader en ik denk dat ik nu op een punt ben gekomen waarop ik iets meer van bepaalde zaken zou willen weten.’


    ‘Wat erg van je vader, maar ik begrijp niet goed wat je bedoelt.’


    ‘Carol, pas nadat mijn broer me dat vertelde, wist ik weer dat jij op ons paste op de avond waarop mijn moeder verdween.’


    ‘O mijn god, John, dat wist ik niet. Dat was een afschuwelijke periode. Ik krijg er nog altijd de rillingen van.’


    ‘Weet je, ik ben nu een cid-agent en de zaak is nooit opgelost, en ik heb besloten me erin te verdiepen.’


    ‘O, oké. Dan snap ik nu wel wat je bedoelde. Wat wil je weten?’


    ‘Eigenlijk alles. Want na die hele toestand leed ik kennelijk aan wat Bobby een “selectief geheugen” noemt.’


    ‘Nou, dat moet je jezelf niet kwalijk nemen. Jij was nog heel jong. Dus kom maar op met je vragen. Dan is het denk ik gemakkelijker.’


    ‘Mijn moeder ging die avond dus uit?’


    ‘Ja. Ik zou die avond ook uitgaan, maar mijn vriendje belde me om de afspraak af te zeggen. Dat deed hij steeds, en daarom heb ik het uiteindelijk uitgemaakt.’


    ‘Hoe laat was je bij ons?’


    ‘Jeetje, daar moet ik even over nadenken, hoor. Het is al zo lang geleden.’


    ‘Het komt niet zo nauw, hoor.’


    ‘Nou, ik had mijn avondeten al op, dat weet ik nog wel. Dus een uur of zeven?’


    ‘Weet je waar ze naartoe ging?’


    ‘Nee, dat heeft ze niet gezegd. Ze zei wel dat ze om een uur of tien thuis zou zijn.’


    ‘Ze zou dus terugkomen?’


    ‘Natuurlijk! Hoezo, denk je dat ze jou en Bobby in de steek wilde laten?’


    ‘Maar ze kwam niet terug,’ zei Puller langzaam.


    ‘Dat weet ik,’ zei Carol verdrietig. ‘Het werd tien uur, toen elf uur, en toen middernacht. Ik belde mijn moeder en vertelde het haar. In die tijd had je nog geen mobiele telefoons en dat soort dingen. Mijn moeder wist niet wat ze moest doen, maar mijn vader was thuis en die belde de mp’s. Daarna kwam hij langs om mij en jou en je broer gezelschap te houden. Ik herinner me dat ik elk uur dat verstreek dacht dat ze binnen zou komen lopen, maar dat deed ze dus niet. De mp’s namen mijn verklaring op en daarna zijn ze haar denk ik gaan zoeken.’


    ‘En mijn vader?’


    ‘Die kwam de volgende ochtend. We hadden jou en Bobby voorlopig mee naar ons huis genomen. Ik weet nog dat hij bij ons de voordeur binnenstormde alsof hij uit een houwitser was gelanceerd. Hij praatte met mijn vader, en toen kwamen de mp’s om met hem te praten. Daar was ik niet bij.’ Ze zweeg even. ‘Je zei dat jij je er niets van kunt herinneren?’


    ‘Tot nu toe niet.’


    ‘Dat zou een soort verdedigingsmechanisme kunnen zijn, John. Hersenen zijn tricky, die kunnen dingen doen om je te beschermen.’


    ‘Wat is er volgens jou met mijn moeder gebeurd?’


    ‘Er werd heel veel gespeculeerd.’


    ‘Zoals?’ Puller hoorde dat ze zenuwachtig haar keel schraapte en hij zei: ‘Ik heb de geruchten gehoord, Carol. Over dat mijn ouders niet met elkaar konden opschieten.’


    ‘Ik wil dat je weet dat ik dat nooit heb gezien, maar ik was er natuurlijk niet echt bij als zij daar samen waren.’ Ze zweeg even. ‘Maar ik moet toegeven dat sommige mensen dachten dat ze hem misschien had verlaten, hoewel ik ervan overtuigd ben dat ze haar zoons nooit in de steek zou laten. Het verbaast me niet dat jullie dat niet wisten. Over dat soort dingen praten volwassenen niet met kleine jongens.’


    ‘Was hun relatie echt zo slecht?’


    ‘Dat weet ik niet, John. Ik ben tweeëntwintig jaar getrouwd en heb drie kinderen. Mijn man en ik hebben onze ups en downs gehad, zijn zelfs een paar keer in therapie geweest. En ik moet toegeven dat ik overweeg er helemaal mee te kappen. Maar dat zou ik nooit echt doen, want mijn kinderen betekenen alles voor me.’ Ze zweeg en zei toen: ‘En ik weet dat jullie moeder meer van jullie hield dan van wie ook.’


    ‘Zei ze dat tegen je?’


    ‘Dat was niet nodig, dat bleek uit de manier waarop ze met jullie omging. Ik ben nu ook moeder en weet nu waaraan ik dat kan zien. Jackie was gek op jullie.’


    Even kon Puller geen woord uitbrengen. ‘Ik vind het heel fijn dat je me dit hebt verteld.’


    ‘Dus kan ik je wel vertellen dat de reden waarom ze die avond niet thuiskwam niets met jullie te maken had.’


    ‘En mijn vader dan?’


    Nu was het Carol die even niet wist wat ze moest zeggen. ‘Ik weet niet zeker wat je daarmee suggereert.’ ‘Ik heb mensen horen suggereren dat mijn vader de reden kan zijn geweest dat mijn moeder die avond niet thuiskwam.’


    ‘Maar hij was niet eens in de stad. Dat is me tenminste verteld.’


    ‘En als dat wel zo was? Werd daar ook over gekletst?’


    ‘Niet bij ons thuis. Maar mijn vader had dan ook diep respect voor jouw vader.’


    ‘Dat effect had mijn vader op alle mensen over wie hij het commando voerde.’ Puller zweeg even, dacht na over zijn volgende vraag. ‘Carol, hoe was mijn moeder die avond gekleed?’


    ‘Gekleed?’


    ‘Ja, vrijetijdskleding of…’


    ‘O nee, geen vrijetijdskleding. Mooie jurk, pumps, panty, een paar sieraden, haar opgestoken, make-up en alles. Ze zag er prachtig uit. Toen ze de deur uit ging dacht ik nog dat ze echt smaakvol gekleed was. Grappig hoor, dat ik me dat zo goed herinner. Maar tienermeisjes zijn erg bezig met kleren en accessoires. Ik weet van mijn twee dochters dat dát niet is veranderd.’


    ‘Waar kan ze op die manier uitgedost naartoe zijn gegaan?’


    Carol gaf niet meteen antwoord. ‘Misschien naar een receptie of zo. Of een dinertje met een kennis.’


    ‘Maar dat zou uit het onderzoek naar voren zijn gekomen.’


    ‘Ja, misschien wel. Er waren toen niet veel gelegenheden waar je naartoe kon om iets te drinken of te dansen of zo,’ zei ze langzaam. ‘Niet dat zij dat zou hebben gedaan,’ voegde ze er snel aan toe. ‘Ik bedoelde voor singles.’


    ‘Juist. Niet voor getróúwde mensen.’


    Zou ze zich zo hebben gekleed om indruk op iemand te maken? Op een andere man misschien? En stel dat mijn vader dat ontdekte? En haar volgde?


    Hij zei: ‘Kende je een paar vrouwen met wie ze toen bevriend was? Iemand die ze misschien in vertrouwen heeft genomen?’


    ‘Daar zou ik over moeten nadenken. Mijn moeder was daar natuurlijk een van.’


    ‘Je vader vertelde me dat ze een paar jaar geleden is gestorven. Dat vind ik heel erg voor je.’


    ‘Dank je. Dat is de prijs die je moet betalen als je van iemand houdt. Je gaat eraan kapot als ze sterven.’


    Vertel mij wat, dacht Puller.


    Ze zei: ‘Misschien schiet me weer een naam te binnen, dan bel ik je terug. Mijn familie heeft contact gehouden met verschillende mensen uit Fort Monroe.’


    ‘Dat zou ik fijn vinden.’


    ‘O, John?’


    ‘Ja?’


    ‘Ik hoop dat je vindt wat je zoekt.’


    ‘Ik ook.’
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    Paul Rogers was om Fort Monroe heen gelopen. Dat had hij nu al een keer of tien gedaan en tijdens de laatste ronde had hij dingen gezien die hij de eerste keer had gemist. Op een bepaalde manier leek het wel een openluchtfilmset van een klein stadje. Alleen de filmploeg en de acteurs ontbraken.


    Dertig jaar geleden was dit min of meer zijn favoriete plek geweest. Hij was toen in de twintig, alleen, verward, geïntimideerd.


    Hij was nog altijd alleen, maar niet langer in de war of geïntimideerd.


    Hij keek naar het terreplein, de open strook achter de borstwering rondom het fort. Hij had vaak over deze grasstrook gejogd en wist dat die negentienhonderd meter lang was. De bouw van het fort, dat ook wel ‘het Gibraltar van de Chesapeake’ werd genoemd, had zestien jaar in beslag genomen. De muren waren ruim zestienhonderd meter lang en omsloten een terrein van bijna vijfentwintig hectare. De oude, verroeste affuiten waren nog altijd zichtbaar; dit waren de onderstellen van de Endicotts, die de kanonnen in het fort hadden vervangen. De oude kanonnen van het fort waren door nieuwe kanonnen − met een gedraaide loop − in onbruik geraakt. Schepen konden vanaf een grote afstand vuren, maar een gewoon kanon kon diezelfde afstand niet overbruggen. Nadat het vliegtuig was ontwikkeld, raakten zelfs de Endicotts in onbruik, omdat de strategische en operationele mogelijkheden van het fort grotendeels uitgeput waren. Het fort kreeg een meer administratieve functie en daarna richtte men zich op ‘training en doctrine’, en werd het hét militaire centrum voor die twee met elkaar verweven disciplines.


    Rogers zag dat de slotgracht door het slijk van een kleine twee eeuwen veel ondieper was geworden, zo ondiep zelfs dat hij bij laagtij een zandbank kon zien.


    Hij keek naar de smalle zee-engte waar de uss Monitor en de css Virginia het eerste zeegevecht tussen pantserschepen hadden gevoerd. De zee-engte was ondiep; het diepere gedeelte bevond zich aan de kant van Fort Monroe, zodat binnenkomende schepen daar vlak langs de kust moesten varen. Hij herinnerde zich dat de vliegdekschepen zo dicht bij het land kwamen dat ze een schaduw over het paradeterrein wierpen.


    In die tijd had Rogers zo veel mogelijk informatie over Fort Monroe verzameld. Aan het begin van de Burgeroorlog staken drie slaven met een roeiboot diezelfde zee-engte over en vroegen asiel aan. De garnizoenscommandant, generaal-majoor Benjamin Butler, had hun dat verleend. Toen de geconfedereerden met een witte vlag opdoken en hun terugkeer eisten op grond van de onlangs ingevoerde federale wet over weggelopen slaven, gaf Butler, een voormalige advocaat, de rebellen een lesje in de nuances van de wet: omdat de geconfedereerden zich hadden afgescheiden van de Verenigde Staten, vertelde Butler, konden ze zich niet langer op de federale wetten beroepen. En omdat de slaven waren ingezet tijdens de oorlog tegen de Unie, behandelde Butler hen als contrabands: tijdens de Amerikaanse Burgeroorlog naar de Noordelijke troepen gevluchte negerslaven. Dat kwam veel slaven ter ore, waarna duizenden bescherming vroegen als contraband in wat bekend werd als het Freedom’s Fortress.


    Rogers liep langs de Old Point Comfort-vuurtoren. Die was in 1802 gebouwd en was nog altijd in gebruik, zodat hij de oudste nog functionerende vuurtoren aan Chesapeake Bay was.


    Rogers kon zich de toren nog goed herinneren. Tijdens zijn training had hij de steile muren van de vuurtoren moeten beklimmen, helemaal tot aan de bovenste balustrade. Zelfs in het pikkedonker.


    Daar was hij in geslaagd. Hij herinnerde zich dat hij boven op de vuurtoren stond, naar de weidse baai en de oceaan erachter keek en dacht dat zijn toekomst voor hem openlag. En dat hij bijzonder was, iets wat hij nooit eerder was geweest.


    Tijdens zijn wandeling zag Rogers het oude arsenaal dat kogels en bommen voor de Unie had gemaakt. Hij kwam langs St.Mary’s, de stenen kerk met zijn romeinse ramen, waar hij als jonge man, een volkomen andere jonge man, de diensten had bijgewoond en God had geëerd.


    Later had hij niets en niemand meer willen eren. Dat was allemaal veranderd. Híj was veranderd.


    Hij klom op de muur zodat hij Chesapeake Bay beter kon zien. In die baai had hij talloze dagen doorgebracht, watertrappelend, zwemmend, overlevend, in elk weertype. Ze hadden hem onder druk gezet, gebroken, weer opgebouwd.


    En hem weer gebroken.


    Hij sprong van de muur af.


    Na een tijdje hadden ze niet meer de moeite genomen hem weer op te bouwen.


    Rogers wreef over zijn hoofd. De pijn was nu consistenter, en frequenter. Hij wist niet waarom. Hij liep terug naar het busje en reed weg, langs een rij officierskwartieren.


    Toen hij Fort Monroe zag, had hij zich van alles weer herinnerd. Maar geen enkele herinnering was te vergelijken met de herinnering die bovenkwam toen hij stopte voor wat in die tijd GebouwQ werd genoemd. Het stond in een afgelegen deel van het fort, met een enorm open terrein eromheen dat was afgezet met een hoge omheining met prikkeldraad erop. In de omheining waren toegangshekken die werden bewaakt door gewapende bewakers die sommige mensen binnen en andere buiten moesten houden.


    Hij was een van de ‘andere’.


    Anders dan de grote gebouwen hier was GebouwQ niet leeg. De parkeerplaats binnen de omheining stond vol auto’s. Binnen brandde licht. Hij zag dat er iemand uit een zijdeur kwam, bij het gebouw vandaan liep en een sigaret opstak.


    Het prikkeldraad zat nog steeds boven op de omheining. De toegangshekken werden bewaakt door gewapende bewakers. Rogers vroeg zich af of het elektronische beveiligingssysteem nog actief was.


    Dat vroeg hij zich niet zomaar af, want hij wilde terugkomen om in te breken.


    Daarna was Rogers vrij zeker van zijn strategie.


    Hij zag dat de roker zijn peuk weggooide en terugliep naar de deur. De man gebruikte een sleutelkaart om naar binnen te kunnen, trok de deur open en liep terug naar het werk dat hij binnen moest doen.


    Er is dus ook een elektronische beveiliging.


    Voorlopig had Rogers genoeg gezien. Hij reed weg bij het fort en ging op zoek naar werk dat contant werd betaald en waarvoor hij geen documenten hoefde te laten zien. Hij had het helemaal gehad met in auto’s slapen. Het zou prettig zijn om een bed te hebben. En een toilet dat niet aan een benzinestation grensde.


    Met een vredig gevoel reed hij weg bij Fort Monroe, zo vredig had hij zich al heel lang niet meer gevoeld.


    Het was een goed gevoel. Normaal dacht hij alleen maar aan mensen verwonden en doden. Dat was niet zijn eigen schuld, zo zat hij nu eenmaal in elkaar. Alleen hadden andere mensen ervoor gezorgd dat hij zo in elkaar zat.
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    Puller keek naar het mailtje en vroeg zich af of hij het wel of niet zou openen.


    Er stond informatie in die hij nodig had.


    Maar het was ook informatie waar hij eigenlijk niet klaar voor was.


    Shireen Kirk had geen tijd verspild. Ze had het cid kennelijk al laten weten dat zij John Puller senior vertegenwoordigde. En er was geen twijfel aan dat zij deze informatie had opgevraagd.


    Het cid, zelfs efficiënt met een dertig jaar oud dossier, had het meteen naar haar verstuurd. Het feit dat Shireen heel lang jag-advocaat was geweest en zo ongeveer iedereen kende die meetelde bij de criminele onderzoeksafdelingen van de verschillende diensten, had daar ongetwijfeld ook een rol bij gespeeld.


    Niemand wilde Shireen Kirk dwarszitten, zelfs niet nu ze geen uniform meer droeg. Ze zou sneller een motie indienen dan jij je pistool kon trekken.


    Na de rit van Fort Monroe naar zijn motel ging Puller naar zijn kamer en opende het dossier op zijn laptop.


    De zaaknaam op het dossier was griezelig direct: Onderzoek naar de verdwijning van Jacqueline Puller.


    Hij streek met zijn vinger over de letters van de volledige naam van zijn moeder: Jacqueline Elizabeth Puller.


    Die naam was natuurlijk formeel juist, maar hij had haar in de acht jaar dat hij haar als moeder had gehad altijd alleen maar ‘mama’ genoemd.


    En daarna? Daarna had hij dat woord zelden nog gebruikt.


    Toen hij opgroeide hadden mensen nog jarenlang tegen hem gezegd, met een sombere blik in hun ogen, dat ze het zo erg vonden van zijn moeder. Hij had er niet aan getwijfeld dat ze dat meenden, maar dat was heel zwaar voor een kleine jongen. Daarna had Puller mensen die met zo’n blik naar hem toe kwamen ontweken.


    Na die dag had zijn vader nooit meer over zijn echtgenote gesproken. Het gezin was gewoon doorgegaan met leven, terwijl een bijzonder belangrijk facet van hun wereld zomaar was verdwenen, zonder dat daar een reden voor was opgegeven.


    Puller en zijn broer praatten er weleens over, eerst als jongens en later als mannen. Maar nadat er vele jaren waren verstreken en er nooit meer iets van hun moeder werd vernomen, praatten ze steeds minder vaak over haar.


    Diep vanbinnen wist Puller zeker dat zijn vader en zijn broer geloofden dat Jacqueline Puller hen had verlaten voor een nieuw en beter leven. Dat was beter, dacht hij, dan wanneer zijn vader haar had vermoord.


    Maar ze had geen briefje achtergelaten en ook haar kleren en andere bezittingen niet meegenomen. Ze had het avondeten voor hen bereid, had een oppas geregeld, was de deur uit gelopen en nooit teruggekomen.


    Als onderzoeker wist Puller dat wanneer mensen besloten te verdwijnen − en hij had verschillende mensen opgespoord die dat hadden gedaan − ze meestal een soort briefje achterlieten. Als er kinderen waren en het de moeder was die vertrok, nam ze de kinderen altijd mee én een koffer vol kleren en andere belangrijke zaken. Meestal namen ze de auto ook mee. En ze haalden de bankrekeningen leeg en pinden zo veel mogelijk contant geld.


    Zijn moeder had dat allemaal niet gedaan.


    Hij geloofde dat ze van plan was geweest om die avond thuis te komen. Maar iets had ervoor gezorgd dat dit niet was gebeurd.


    Of iemand.


    Hij las het rapport door, woord voor woord, bladzijde na bladzijde. En daarna las hij alles nog twee keer door.


    Relevante mensen waren verhoord. Antwoorden werden verkregen.


    Een paar oppervlakkige aanwijzingen waren nagetrokken.


    Dat was alles.


    Een onvergeeflijke nalatigheid.


    Na nog geen twee weken.


    Puller vroeg zich af of het feit dat zijn vader haar echtgenoot was iets te maken had met het afgebroken onderzoek. Hadden ze zich afgevraagd of Puller senior er iets mee te maken had en dat gewoon niet willen onderzoeken?


    Dertig jaar geleden dacht men anders over huiselijk geweld. Een man die zijn vrouw sloeg, kreeg de tijd om af te koelen en werd teruggestuurd naar zijn mishandelde echtgenote, die te bang was om een aanklacht in te dienen. Wat tegenwoordig heel erg illegaal was, werd toen getolereerd. Een knipoog, een knikje, een afgewende blik.


    Puller nam aan dat het er dertig jaar geleden op een legerbasis ook anders aan toeging. Maar hij moest wel toegeven dat het cid toen niet had geweten dat Puller senior op tijd thuis was gekomen om betrokken te kúnnen zijn bij de plotselinge verdwijning van zijn echtgenote. Hij was geen verdachte geweest.


    Nu was hij dat feitelijk wel.


    Puller pakte een notitieboekje en een pen.


    Hij moest een naam te horen krijgen van Carol Powers. Van een van de vriendinnen van zijn moeder met wie hij kon praten. Dat leidde misschien weer tot iets anders.


    Hij moest achterhalen waar zijn moeder op de dag van haar verdwijning was geweest.


    Hij moest nagaan of er enige waarheid school in het gerucht dat zij haar man had willen verlaten.


    Hij moest uitzoeken waarom ze zich die avond had opgetut. Had ze een date? Ging ze naar een officiële gelegenheid? Zo ja, dan was het cid er niet in geslaagd te achterhalen wat die was.


    Hij legde zijn pen neer en sloot zijn ogen. Hij concentreerde zich op de laatste dag met zijn moeder. Het gezicht achter het raam. De glimlach. Alles leek goed. Dat was niet de blik van een vrouw die op het punt stond haar leven abrupt te veranderen door haar gezin te verlaten.


    Puller opende zijn ogen. Hij had gemerkt dat de tijd niet alleen wonden heelt, maar ook een spelletje speelt met herinneringen. Mensen passen hun herinneringen vaak aan aan het verleden zoals zij dat graag zien.


    Hij haalde de foto van de drie Puller-mannen uit zijn portefeuille. Ze stonden naast elkaar: Puller was de langste, zijn vader iets kleiner en zijn broer met zijn éénmeterachtentachtig de kleinste. Leeftijd en ouderdom hadden vier centimeter van Puller senior afgenomen, zodat hij nu de kleinste zou zijn.


    Maar Puller keek naar het linkerdeel van de foto. Waar zijn moeder zou hebben gestaan als ze nog altijd bij hen was geweest.


    Dit was de enige familiefoto die Puller ooit bij zich had gehad. Tijdens oorlogen in het buitenland, tijdens elke missie die hij voor het Amerikaanse leger had uitgevoerd, tijdens elk onderzoek dat hij als cid-agent had verricht.


    Hij had geen foto’s van zijn moeder. Daar had hij geen stem in gehad. Zijn vader had ze allemaal opgezocht en vernietigd.


    Langzaam borg Puller de foto weer op, sloot zijn ogen en concentreerde zich weer… op die dag.


    Het gezicht achter het raam, hij speelde buiten, de glimlach.


    Er verscheen een zweetdruppel op zijn voorhoofd.


    Kom op, John. Er is meer gebeurd. Bobby weet dat. Verdring dat wat die herinneringen in je hoofd blokkeert. Zie het zoals het echt is geweest.


    Hij dacht nog eens vijf minuten ingespannen na, met zijn ogen zo stijf dichtgeknepen dat zijn pupillen gewoon pijn deden.


    Toen vlogen zijn ogen open. Hij bleef roerloos zitten.


    De muur was blijven staan. Hij kon er niet doorheen.


    Hij stond op. Nou, als het in zijn hoofd niet lukte, dan maar met zijn laarzen op de grond.


    Hoe dan ook, hij moest en zou de waarheid achterhalen.
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    Toen hij naar zijn auto liep, zoemde zijn telefoon.


    Het was Carol Powers. ‘Oké,’ zei ze. ‘Er waren een paar telefoontjes voor nodig, maar ik heb Lucy Bristow gevonden.’


    ‘Lucy Bristow?’


    ‘Je kunt je haar waarschijnlijk niet herinneren, maar zij was bevriend met onze moeders. Ze werkten alle drie als vrijwilligster bij St.Mary’s, de katholieke kerk in Fort Monroe.’


    ‘Zo, dat heb je snel gedaan. Hoe is je dat gelukt?’


    Ze lachte. ‘Vrouwen doen dit soort dingen anders dan mannen. Wij bewaren telefoonnummers en adressen, en het vrouwennetwerk is iets beter geperfectioneerd dan de “bier en voetbal”-telefoonkring. En we houden regelmatig contact met elkaar.’


    ‘Daar heb je denk ik gelijk in.’


    ‘Ze was ongeveer even oud als je moeder. Haar man diende onder je vader. Maar goed, ik heb haar net gesproken. Ze woont nu in Richmond, niet eens zo ver weg dus, en ze zei dat ze wel met je wil praten.’


    ‘Herinnert ze zich nog iets van die dag?’


    ‘Dat heb ik niet gevraagd. Het leek me beter dat zij het jou zelf vertelt, John.’


    ‘Oké Carol, dank je wel. Ik waardeer dit echt enorm.’


    Ze gaf hem de contactgegevens en verbrak de verbinding.


    Puller belde Bristow en ze maakten een afspraak voor later die dag.


    Daarna reed hij weg, naar de hoofdstad van Virginia in het noordwesten.


    Ergens had hij het gevoel dat hij het kinderspelletje speelde van warm en koud. Hoe verder hij bij Fort Monroe vandaan reed, hoe kouder het spoor leek te worden. Hij nam aan dat de antwoorden hier lagen, wat er ook met zijn moeder was gebeurd. Maar om dat punt te bereiken zou hij overal naartoe gaan waar hij naartoe moest.


    Hij reed net vijf minuten op de snelweg toen zijn telefoon zoemde. Hij zag dat het zijn co was, Don White.


    Hij aarzelde, hij wilde niet echt opnemen en iets te horen krijgen wat hij niet wilde horen. Maar zijn training nam het over en hij nam op. In het leger neem je gewoon op als je co belt. Anders zou je niet lang meer in het leger zitten, maar zat je in een werkkamp. ‘Ja, meneer?’


    ‘Puller, ik werd gebeld door de Twelfth mp’s.’


    ‘Ja, meneer?’


    ‘Ze hebben me verteld wat er speelt.’


    Puller voelde zijn maag verkrampen. ‘Ze zochten me op toen ik bij mijn vader op bezoek was.’


    ‘Dat hebben ze me ook verteld. Agent Hull lijkt competent. Ik heb zijn cv bekeken. Geen smetje…’


    ‘Dat geloof ik meteen. Ik kreeg ook de indruk dat hij goed was.’


    ‘Verdomd jammer dat dit nu bekend wordt.’


    ‘Verdomd jammer,’ echode Puller.


    ‘Je hebt een paar dagen verlof, nietwaar?’


    ‘Ja, meneer.’


    ‘Je hebt keihard gewerkt in Duitsland, je hebt die klootzakken te pakken gekregen.’


    ‘Dank u wel, meneer. Ik had daar een goed team. Heel veel steun.’


    ‘Juist. Hoe dan ook, ik dacht dat je misschien iets meer tijd nodig hebt dan een paar dagen. Ga je gang en neem een week verlof. Meld je maar zodra je kunt.’


    Puller kon zijn oren bijna niet geloven. ‘Een week?’


    ‘Meld je maar en laat het me weten als je meer tijd nodig hebt. Ik kan me niet herinneren wanneer je voor het laatst verlof hebt opgenomen, Puller. Zelfs een soldaat moet zich af en toe eens opladen.’


    ‘Ja meneer, dank u wel, meneer.’


    ‘En Puller, rustig aan. Als het gevaarlijk wordt, kan ik niet voor back-up zorgen. Je doet dit zonder enige dekking, begrepen?’


    ‘Begrepen.’


    De verbinding werd verbroken.


    Langzaam stopte Puller zijn telefoon weer in zijn zak.


    Een gemengde boodschap. Maar Puller begreep haar luid en duidelijk. Ten eerste zijn verlof. Ten tweede de waarschuwing dat zijn rug ongedekt was en er geen versterking zou worden gestuurd.


    Hij reed door.


    


    Lucy Bristow, die tegenover Puller aan haar ontbijttafel zat, kwam hem niet bekend voor.


    Ze was klein en slank, en had kort grijs haar met blonde highlights. Haar ogen waren groot voor haar kleine, ovale gezicht, waardoor ze een constante doordringende blik had. Ze droeg een gouden armband. Ze had theegezet en Puller een porseleinen theekopje gegeven.


    ‘Ik kan me Jackie nog heel goed herinneren,’ zei ze. ‘Jou en je broer ook. Ik denk niet dat jij je mij nog herinnert. Jullie waren nog heel klein.’


    Puller nam een slokje thee. Die was heet en smaakte naar munt. ‘En mijn vader?’


    Ze keek hem scherp aan. ‘Iedereen op Fort Monroe kende John Puller senior. Hij had net zijn eerste ster gekregen, brigadegeneraal. Ik weet nog dat mijn man me vertelde dat je vaders carrière als een raket omhoogschoot, maar dat hij dat verdiende. Hij was geen pennenlikker, maar een meevechtende commandant. Hij had de tol betaald. Hij vertelde me dat je vader moediger was dan al zijn meerderen bij elkaar.’


    ‘Ik begrijp dat uw man ook in het leger zat?’


    ‘Ja, hij was luitenant-kolonel en diende onder je vader. We hadden veel privécontact met je ouders.’


    ‘Leeft hij nog?’


    ‘Nee, hij is al lang geleden gestorven.’


    ‘Het spijt me dat te horen.’


    ‘Kort daarvoor waren we gescheiden, maar het was toch een schok.’ Ze zette haar theekopje neer en wreef over haar slaap.


    Puller keek naar haar. ‘Dat kan ik me voorstellen.’


    ‘We hadden geen kinderen, dus dat maakte het iets gemakkelijker, als zoiets gemakkelijker kan zijn. Mijn vader zat ook in het leger, was een enlisted, en werd ten slotte sergeant eerste klas. Dus was ik gewend aan een O-7.’ Daarmee verwees ze naar de officiële loonschaal van een brigadegeneraal.


    ‘Ik ben ook een enlisted,’ zei Puller.


    ‘Inderdaad. Ik had al gehoord dat je niet net als je vader naar West Point bent gegaan.’


    Dat verbaasde Puller. ‘Van wie hebt u dat gehoord?’


    ‘Legervrouwen houden contact met elkaar. Ze hebben roddelen tot kunst verheven, zeg ik weleens.’


    ‘Carol Powers vertelde me ongeveer hetzelfde.’


    ‘Ik was verbaasd toen ze me vertelde dat jij je met je moeders verdwijning bezighoudt. Ik bedoel, dat is al zo lang geleden.’


    ‘Ik verbaas me de laatste tijd over heel veel dingen.’


    Bristow zuchtte en pakte haar theekopje weer. ‘Ze was een bijzonder mooie vrouw, zowel innerlijk als uiterlijk. Ze was heel geliefd en iedereen hield van haar. Ze had heel arrogant kunnen zijn, als echtgenote van een generaal, maar ze deed mee en werkte in de loopgraven, net als wij allemaal. Overal waar ze kwam, liet ze de zon schijnen.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Ze was een grote steun voor mij én voor mijn man toen we… problemen hadden.’


    ‘Dat vind ik fijn om te horen. Ik herinner me dat we naar St.Mary’s gingen.’


    ‘Ik zie haar nog de kerk binnenkomen met haar twee jongens, iedereen op z’n paasbest. Jullie waren toen ook al groot voor jullie leeftijd, maar dat was niet vreemd omdat jullie vader ook zo lang was. En Jackie was ook niet echt klein.’


    ‘Hij ging niet vaak mee naar de kerk.’


    ‘Als je zo’n rang hebt, neemt het leger je leven over.’


    ‘Misschien.’


    ‘Misschien ben je daarom niet naar West Point gegaan,’ zei ze, met een scherpzinnige blik.


    ‘Misschien,’ zei hij nietszeggend.


    ‘Als ik eerlijk mag zijn heb ik het altijd een vreemde combi gevonden, jouw vader en Jackie.’


    ‘Waarom dan wel?’


    ‘Nou, om te beginnen was ze negen jaar jonger.’


    Puller had nooit stilgestaan bij het leeftijdsverschil tussen zijn ouders. Tegen de tijd dat hij daar echt over had kunnen nadenken, was zijn moeder allang verdwenen.


    ‘En je vader was de doelgerichtste man die ik ooit heb gekend. Hij domineerde elk vertrek waar hij binnenkwam. De mannen hielden van hem en vreesden hem.’


    ‘Dat kan ik niet tegenspreken.’


    ‘Mijn man zei dat de meeste enlisted nooit wisten of hij hun een hand of een schop onder de kont zou geven.’


    ‘Dat kan ik ook niet tegenspreken.’


    ‘Jackie domineerde een kamer ook, alleen op een vriendelijke en gracieuze manier, en met een positieve uitstraling.’ Ze zweeg even. ‘Ze leerden elkaar in Duitsland kennen, wist je dat?’


    ‘Vaag.’ Opeens realiseerde hij zich dat hij niet veel wist over de periode vóór het huwelijk van zijn ouders.


    ‘Ze was een luchtmachtkind. Zo zag ik haar altijd, hoog boven ons uit zwevend. Begrijp me niet verkeerd, ze was aardig en beleefd tegen iedereen, en zoals ik al zei werkte ze gewoon met ons mee. Maar ze was ook gereserveerd, hield een deel van zichzelf buiten het zicht en het bereik van iedereen. Maar je vader was in die tijd een luitenant-kolonel met zijn borst vol medailles en met kogel- en granaatscherfwonden uit Vietnam. Ze ontmoetten elkaar tijdens een militaire bijeenkomst. Ik hoorde dat ze water en vuur waren, maar ongeveer een jaar later waren ze getrouwd.’


    ‘Tegenpolen trekken elkaar aan.’ ‘Misschien. Ze had twee miskramen voordat je broer werd geboren.’ Kennelijk had Bristow deze abrupte opmerking gemaakt om Pullers reactie te peilen, want ze keek hem aandachtig aan.


    Zijn mond die openviel was het antwoord waar ze naar op zoek was.


    ‘Dat wist je dus niet?’


    ‘Nee.’


    ‘Daar praten ouders niet vaak over.’


    ‘Misschien niet.’


    ‘Ik heb ook verschillende miskramen gehad, en Jackie vertelde me dat toen ze het van mij hoorde. Daardoor weet ik dat ook. Toen je belde, dacht ik terug aan die tijd en het verbaasde me dat ik me al die gesprekken weer kon herinneren.’


    Even zwegen ze allebei.


    ‘Kunt u me iets vertellen over de dag waarop ze verdween?’ vroeg Puller ten slotte.


    Bristow keek langs hem heen. ‘Nee, helaas niet, John. Weet je, ik was toen al bij mijn man weg en woonde in een appartement buiten de basis.’


    ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Het was beter zo. Ons huwelijk was geen succes. En toen stierf hij.’


    Er hing een ongemakkelijke stilte tot Puller weer iets zei. ‘Ik speelde in de achtertuin toen ik haar bij het raam zag staan. Ze keek naar me, en ze glimlachte.’


    Bristow knikte. ‘Ze was heel trots op haar jongens.’ Ze keek hem aan. ‘Ik kan me voorstellen dat je haar erg mist. Dat ze al die jaren geen rol heeft gespeeld in je leven.’


    ‘Ja mevrouw,’ zei Puller mat. Al die jaren zonder haar. Al zo lang. De dingen die ze samen hadden kunnen meemaken.


    ‘John, voel je je wel goed?’


    Opeens was Puller terug in het heden en hij zag dat Bristow hem ongerust aankeek. ‘Ja hoor. Goed, de dag waarop ze verdween. Dat was een zaterdag.’


    Bristow knikte. ‘Ja, dat klopt. Het was een drukke week geweest en die zondag zou er een paasprogramma zijn in de kerk. Heel veel geregel. Je moeder zat in de paascommissie, net als ik. Ook al woonde ik niet meer op de basis, toch wilde ik hen daar niet alleen mee opzadelen.’


    ‘Keek ze ernaar uit?’


    ‘O ja, wij allemaal.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Je denkt toch niet dat je moeder haar gezin zomaar in de steek heeft gelaten?’


    ‘Ik weet niet wat ik moet denken, mevrouw. Ik probeer nu gewoon de feiten te verzamelen en wacht af waar dat toe leidt.’


    Bristow knikte. ‘Je vader was niet de gemakkelijkste persoon om mee samen te wonen.’


    ‘Dat kan ik beamen.’


    ‘Maar dat zou niet voldoende reden voor haar zijn geweest om te vertrekken. En ze zou haar zoons nooit hebben achtergelaten. Dat mag je echt niet denken!’


    Puller dacht hierover na, zijn pen bleef boven zijn notitieboekje zweven. ‘Maar als ze ons niet in de steek heeft gelaten, moet haar iets zijn overkomen.’


    Bristow knikte. ‘Dat heb ik altijd aangenomen. De mp’s en de cid-agenten kwamen natuurlijk bij me om met me te praten. En met andere mensen die je moeder kenden. Je vader was niet in het land, als ik het me goed herinner.’


    Puller vertelde haar niet dat inmiddels bekend was dat dit niet het geval was geweest. ‘Weet u misschien iets wat een verklaring kan zijn voor wat er is gebeurd?’ vroeg hij. ‘Iets wat ze u heeft verteld wat toen niet belangrijk leek.’


    ‘Dat soort dingen vroegen ze me toen ook. Dat wist ik echt niet. En in de loop der jaren heb ik er soms aan gedacht, maar er schoot me niets bijzonders te binnen.’


    ‘Carol Powers zei dat mijn moeder zich helemaal had opgetut die avond. Alsof ze naar een bijzondere gelegenheid ging. Hebt u enig idee wat dat geweest zou kunnen zijn?’


    ‘Nee, echt niet. Ze ging weleens uit eten met een paar van de vrouwen. Maar daar tutte ze zich nooit echt voor op. Wat droeg ze precies?’


    Puller vertelde haar wat Carol hem had verteld.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Haar zondagse kleren, lijkt me.’


    ‘Denk het ook.’


    ‘Het spijt me dat ik je niet beter kan helpen, maar ik weet gewoon niet wat ze van plan was. Voor zover ik weet was het een gewone zaterdagvond.’


    Puller stelde nog een paar vragen, bedankte haar toen en vertrok.


    Hij bleef een paar minuten in zijn auto zitten en dacht na over wat ze hem had verteld.


    Toen wist hij het.


    Hij zette de auto in de versnelling en reed weg, terug naar Fort Monroe.


    Eindelijk had hij een mogelijke aanwijzing.


    Haar zondagse kleren.
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    Paul Rogers keek naar het briefje dat op de deur geplakt zat van een bar die de Grunt heette.


    Geen slechte naam in een gebied met heel veel militairen: het woord kon van alles betekenen, onder andere ‘infanterist’. Hij kon zich goed voorstellen dat het er elke avond vol zat met gewone soldaten en onderofficieren die hun problemen wilden wegdrinken en weinig pleziertjes kenden tussen het ontwijken van kogels en bermbommen en geschreeuwde bevelen van hun sergeanten door.


    uitsmijter gezocht stond er op het briefje.


    Hij opende de deur en liep naar binnen. Op dit tijdstip waren er maar een paar mensen binnen. Hij kon wel zien dat de meesten van hen hier werkten en de bar klaarmaakten voor de invasie van de komende avond.


    Hij liep naar de barkeeper die achter de bar stond en glazen op elkaar stapelde. ‘Ik ben hier voor die baan van uitsmijter.’


    De barkeeper keek hem onderzoekend aan. Rogers was heel gespierd, maar had niet bepaald het gewicht dat men van een uitsmijter verwachtte. De man wees naar de andere kant van het vertrek. ‘Het kantoor is daar. Klop maar op de eerste deur.’


    Rogers liep die kant op, keek om zich heen en nam de ruimte met één blik in zich op: grote dansvloer, aparte ruimte met videospellen, verhoogd platform voor een liveband, heel veel tafeltjes en stoelen, en genoeg drank achter de bar om een vliegdekschip met alle manschappen aan boord tot zinken te brengen.


    Rogers dacht terug aan die keer dat hij in een bar was geweest. Dat was niet goed afgelopen. Sterker nog, dat had hem tien jaar van zijn leven gekost.


    Eén stomme fout van hemzelf. Maar door dat ding in zijn hoofd had hij geen betere keuze kunnen maken.


    Hij liep door een korte gang, kwam bij een deur met een bordje kantoor erop en klopte aan.


    Hij hoorde voetstappen en even later werd de deur geopend door een man die zo groot was dat hij bijna de hele deuropening in beslag nam. Hij had een geschoren schedel en droeg een zwart colbert, een lange broek en een zwarte coltrui. Hij keek op Rogers neer en zei bars: ‘Ja?’


    ‘Ik ben hier voor die baan van uitsmijter.’


    Met een geamuseerde blik stapte de man achteruit.


    Nu kon Rogers het kantoor zien. Het was een groot vertrek, zeven bij zeven meter, met fraaie plafondspots en meubels. Achter een slank mahoniehouten bureau zat een vrouw van midden dertig, gekleed in een beige broekpak met een witte blouse eronder.


    De grote man keek haar aan. ‘Hij is hier voor die baan van uitsmijter,’ zei hij spottend.


    De vrouw stond op. Ze leek ruim één meter zeventig, was slank en had blond haar dat op haar kruin veel donkerder was. ‘Heb je ervaring?’ vroeg ze.


    Rogers knikte.


    ‘Je bent een beetje klein voor dat soort werk. En een beetje oud.’


    ‘Ik weet wat ik moet doen.’


    Ze liep om haar bureau heen en ging er half met één bil op zitten. Rogers zag nu dat haar hakken haar ruim vijf centimeter langer maakten, want zonder haar pumps was ze ongeveer éénmetervijfenzestig. Ze vroeg: ‘Heb je in het leger gezeten? Zo zie je er wel uit.’


    ‘Zoiets, ja. Ik wil geen papieren invullen. En ik wil contant worden betaald. Als dat een probleem is, ga ik nu weg.’


    ‘Jij deelt hier de lakens niet uit,’ zei de grote man. ‘Zij is de baas. Zij zegt wat er gaat gebeuren.’


    Rogers wreef over zijn hoofd, waar het nu meer tintelde dan pijn deed. Hij keek op naar de grote man. ‘Waarom ben jij de uitsmijter dan niet? Jij bent er groot genoeg voor. Is de báás soms bang dat jíj dat niet aankunt?’


    De man zag eruit alsof hij Rogers graag een stomp in zijn gezicht wilde geven. ‘Waar wil je verdomme…’


    ‘Karl!’ De vrouw stond op en liep naar hen toe, terwijl Karl een stap naar achteren zette. ‘Karl is mijn hoofd Beveiliging. Hij blijft bij mij.’


    ‘Hebt u dan beveiliging nodig?’


    ‘Ik ben Helen Myers, meneer…?’


    ‘Paul. Noem me maar gewoon Paul.’


    Ze keek naar Karl. ‘Hij licht de uitsmijters door. Dat hoort bij zijn werk als hoofd Beveiliging.’


    ‘Oké.’


    ‘En normaal gesproken controleren we de antecedenten van potentiële werknemers.’


    Rogers draaide zich om en wilde vertrekken.


    ‘Wacht,’ zei Myers.


    Rogers draaide zich weer om.


    ‘Zit je soms in de problemen?’


    ‘Ik heb in de problemen gezeten en heb daarvoor geboet. Nu ben ik een vrij man. En ik heb die baan echt nodig. Maar ik wil niet dat mijn antecedenten worden nagetrokken. Geen man overboord, hoor. Maar toch bedankt.’


    ‘Wacht nog heel even.’ Ze keek hem aandachtig aan. ‘Oké Paul, ik geef de zaak nu over aan Karl.’


    Rogers keek Karl afwachtend aan.


    Karl zette een stap naar voren en keek Rogers aan met een glimlach die zijn ogen niet bereikte. ‘Laat je reactiesnelheid maar eens zien.’


    Rogers draaide zijn hoofd naar rechts. Even later stak hij zijn hand uit en weerde de vuistslag af waarmee Karl zijn kin bont en blauw had willen slaan. Hij ving Karls vuist op en hield hem vast.


    Karl probeerde zich los te trekken, maar slaagde daar niet in. ‘Verdomme!’ riep hij.


    Daarna pakte Rogers de vuist zo stevig vast dat een van de knokkels van de man uit de kom schoot.


    ‘Shit!’ brulde Karl. ‘Laat me verdomme los, man!’


    ‘Laat hem alsjeblieft los, Paul,’ zei Myers.


    Rogers liet los en stapte achteruit, met zijn handen op zijn rug.


    ‘Klootzak!’ zei Karl en hij hield zijn gewonde hand vast. ‘Ben je een verdomde freak of zo?’


    Rogers keek Myers aan. ‘Hoeveel betaalt u?’


    Myers zei: ‘Vijfhonderd per avond, van acht tot twee. Op maandag zijn we gesloten. We krijgen hier heel veel soldaten en die kunnen soms heel lastig worden. Er zit geen enkele lichtgewicht tussen en ze weten allemaal hoe ze moeten vechten. Daarom verdien je zoveel. Ik kan niet garanderen dat je niet gewond raakt. Dat is wel met de laatste uitsmijter gebeurd. Daarvoor moet je die akkoordverklaring ondertekenen.’


    ‘Ik heb hem nog niet helemaal gescreend, mevrouw Myers,’ zei Karl met zijn blik op Rogers gericht.


    Rogers keek hem aan. ‘Ik wil wel met je worstelen, hoor, als je het niet erg vindt als ik je arm uit de kom draai.’


    ‘Meestal boks ik even met de nieuwe jongens,’ snauwde Karl.


    ‘Dat zou ik je niet aanraden,’ zei Rogers. ‘Dat zou geen eerlijk gevecht zijn.’


    ‘Arrogante klootzak!’ Karl schopte naar Rogers, die de trap ontweek, Karls been vastpakte en Karl moeiteloos omvertrok. Karl lag nog niet op de grond of Rogers zat schrijlings boven op hem, duwde zijn arm onder Karls rug en hield hem in een wurggreep waardoor Karls ogen uit hun kassen rolden.


    ‘Stop, stop!’ schreeuwde Myers.


    Rogers liet onmiddellijk los, ging staan en stapte achteruit. ‘Heb ik de baan?’ vroeg hij rustig.


    Myers keek naar Karl, die bijna bewusteloos was, en keek toen op naar Rogers. ‘Wanneer kun je beginnen?’


    ‘Vanavond.’


    ‘Goed.’ Een beetje ontdaan vroeg ze: ‘Heb je misschien een probleem waar ik van op de hoogte moet zijn, Paul?’


    ‘Ik heb geen problemen. En ik zal goed werk voor u doen.’


    ‘Oké, maar ik wil niet dat je iemand vermoordt.’


    Rogers antwoordde niet. Hij hielp Karl overeind en zette hem op een stoel. De grote man ontweek zijn blik.


    ‘Sorry dat ik je pijn heb gedaan,’ zei Rogers. ‘Ik heb die baan echt nodig.’


    Moeizaam ademend wuifde Karl hem weg.


    Myers nam Rogers mee het kantoor uit en bracht hem naar een werk­ruimte achter de bar. Ze gaf hem een stel kleren en schoenen. ‘Dit dragen onze uitsmijters. Ze zouden je moeten passen.’


    ‘Bedankt.’


    Ze vroeg: ‘Heb je een smartphone?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen smartphone en ook niet het geld om er een te kopen.’


    Ze opende een kast, haalde er een doos uit en gooide die naar hem toe. ‘Dit is een Samsung, aangesloten op internet en klaar voor gebruik. Het telefoonnummer staat op het scherm. Die mag je gebruiken zolang je hier werkt.’


    Rogers stopte hem in zijn zak. ‘Bedankt.’


    ‘Je draagt ook een headset en een comm pack als je aan het werk bent. Ik wil te allen tijde met mijn mensen kunnen praten.’


    ‘U praat alsof u in het leger hebt gezeten.’


    ‘Tot vanavond. Kom hier twee uur voor openingstijd, dan kunnen we je laten zien hoe alles werkt, begrepen?’


    ‘Ja.’


    Ze keek zenuwachtig naar de deur. ‘Hoe deed je dat met Karl?’


    ‘Ik heb een paar trucjes geleerd. En ik dacht dat ik hem maar even moest laten zien wat ik kan.’


    ‘Oké, dat snap ik. Maar hij is zo’n vijftien centimeter langer en vijfenveertig kilo zwaarder dan jij. Hij heeft een heleboel uitsmijters die veel groter zijn dan jij uitgedaagd en niemand heeft gedaan wat jij net deed. Karl was meestal degene die hén vloerde.’


    ‘Ik ben sterker dan ik eruitzie.’


    ‘Kennelijk.’


    Hij liep bij haar vandaan terwijl ze hem onzeker nakeek.


    Rogers liep terug naar zijn busje en reed naar een motel dat negenentwintig dollar per nacht vroeg. Het was een brandgevaarlijk gebouw, maar na tien jaar in een gevangeniscel had hij geleerd om zich niets aan te trekken van waar hij sliep zolang hij maar naar believen de deur uit kon lopen.


    Hij betaalde contant voor drie nachten, parkeerde het witte busje voor de deur van zijn kamer en ging naar binnen.


    Vijfhonderd dollar per avond, overdag vrij, en dan had hij na zijn dienst nog steeds tijd om te doen wat hij moest doen. Dat was in elk opzicht positief voor hem.


    Hij deed de kamerdeur achter zich op slot, liet zijn tas op de grond vallen, hing zijn werkkleren in de kast en zette de schoenen eronder.


    Hij ging op de rand van het bed zitten en keek naar de smartphone. Zoiets had hij nog nooit gebruikt. Die dingen waren pas in de mode gekomen nadat hij de gevangenis in was gegaan, maar hij had algauw door hoe hij werkte.


    Hij ging online en ging op zoek naar meer informatie over cbExcelon Corp.


    Zijn zoektermen werden geavanceerder, hij ging van de ene website naar de andere tot hij iets interessants had gevonden.


    Voormalige ceo met pensioen en naar de Outer Banks.


    Het verhaal was ongeveer vijf jaar oud. Chris Ballard had Ballard Enterprises opgericht en geleid, net als jarenlang de opvolger ervan, cbExcelon − de letters cb waren kennelijk de afkorting van Chris Ballard. Daarna had hij de leiding overgedragen aan nieuwe mensen. Ballard was nu tachtig en leidde een ontspannen leven aan de zandstranden van North Carolina.


    Het verhaal vermeldde een paar successen van Ballard en het werk dat zijn bedrijf had gedaan voor darpa, de researchtak van het ministerie van Defensie. Het artikel gaf ook een korte geschiedenis van de dienst.


    darpa, eind jaren vijftig opgericht door president Eisenhower, was begonnen als het Defense Advanced Research Projects Agency, nadat de Sovjets de Spoetniki in een baan om de aarde hadden gebracht. In de afgelopen decennia had de dienst zijn naam verschillende keren veranderd tot hij in 1996 verderging als darpa. De dienst, waarvan het nieuwe hoofdkantoor in Arlington, Virginia stond, had honderden mensen in dienst en een budget van drie miljard dollar. De missie was het bevorderen en steunen van baanbrekende militaire technologieën en het ontwikkelen van verrassingen voor Amerika’s vijanden, hoewel enkele resultaten van de projecten een grote invloed hadden gehad op niet-militaire applicaties. De dienst had ontelbare ontwikkelingen in de particuliere sector gefinancierd en stond erom bekend dat hij langlopende contracten, kortetermijndeals en bijzonder ambitieuze − sommige mensen zouden zeggen onmogelijke − eisen aan zijn contractors, bedrijven die bijna uitsluitend voor overheidsorganisaties werkten, stelde. De organisatie had veel successen, maar ook spectaculaire missers op haar naam staan. darpa was een onafhankelijke dienst en rapporteerde rechtstreeks aan de hoogste bazen van het ministerie van Defensie.


    Dit wist Rogers allemaal al van darpa, en het kon hem ook niet echt iets schelen.


    Hij vond een plattegrond-app op zijn telefoon en ontdekte dat het maar een paar uur rijden was van de Outer Banks naar Fort Monroe.


    Zijn enige aanknopingspunt voor Claire Jericho was Chris Ballard.


    North Carolina, ik kom eraan!
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    De auto had op de oprit gestaan.


    Puller zat op de motorkap van zijn Malibu en keek naar het oude huis op het terrein van Fort Monroe. Het gezin Puller had toen in een vierdeurs Buick gereden, door het leger beschikbaar gesteld.


    Die had op de oprit gestaan nadat zijn moeder die avond was vertrokken.


    Ze hadden geen andere auto gehad.


    Ze moest dus te voet zijn gegaan.


    Puller liet zich van de motorkap glijden en begon te lopen. Hij had de keus uit twee richtingen, maar had de volgens hem meest logische weg gekozen.


    Haar zondagse kleren.


    Tijdens het lopen stelde hij zich voor dat zijn moeder die avond deze zelfde route had gelopen. Dat zijn voetstappen datzelfde spoor volgden. Dat zijn schoenzolen op hetzelfde trottoir liepen als haar schoenzolen die avond. Hij stelde zich haar voor, netjes gekleed, met haar tasje tegen haar zij geklemd, haar blik strak naar voren gericht. Met een bepaald doel voor ogen.


    Een bepaalde bestemming.


    Puller bleef staan bij St.Mary’s.


    De kerk zag er precies zo uit als toen hij hier als jongen woonde. De bomen eromheen waren groter en dichter begroeid, maar de kerk zelf leek onveranderd.


    Het was een prachtig oud kerkje. Het zou fraai staan op een ansichtkaart, bedacht hij.


    Kom hiernaartoe en aanbid God. Dan kom je in de juiste stemming.


    De katholieke kerk was nog altijd open en in gebruik. De officiële naam was St.Mary Star of the Sea Catholic Church. Er hoorde een basisschool bij, die ook St.Mary Star of the Sea heette en tegenover het fort aan Willard Avenue stond.


    Puller was hier elke zondag samen met zijn moeder en broer naar de mis gegaan, en samen met zijn vader als die in de stad was. Na zijn moeders verdwijning was hij hier nooit meer geweest. Daar had hij het nut niet van ingezien, omdat God zijn verdrietige smeekbeden had genegeerd en Pullers moeder nooit bij hem had teruggebracht.


    Hij bleef een paar minuten voor de kerk staan en probeerde zich niet te laten overweldigen door alle herinneringen waardoor hij opeens werd overmand.


    Puller liep de trap op en stapte de kerk in. Binnen was het rustig en koel, en het rook een beetje muffig. Hij bekeek het interieur, de blauwe vloerbedekking en het bordje boven een plank met geschriften achterin waarop stond: gij zult niet stelen.


    Hij liep door het middenpad en keek naar de glas-in-loodramen in beide zijmuren. Een was ter nagedachtenis aan een soldaat die in Korea was gestorven en er stond bij: hij stierf, zodat zijn buurkinderen konden leven.


    Dat leek het lot van heel veel soldaten, dacht Puller: Jij sterft, zodat anderen niet sterven.


    Aan beide kanten van het middenpad hingen vlaggen aan het plafond. Puller keek ernaar toen hij erlangs liep.


    Ten slotte bleef zijn blik rusten op het kleine altaar.


    Alle herinneringen kwamen weer terug als een vijand die hem op een slagveld onder de voet liep.


    Hij sloot zijn ogen en liet de beelden over zich heen spoelen. Hij zag de stoelen in de rij, zijn moeder altijd tussen hem en zijn broer in. Ze waren immers nog klein en als ze naast elkaar zaten, zouden ze tijdens de mis problemen veroorzaken.


    Hij herinnerde zich de geur van haar parfum, delicaat en heel licht. Het geritsel van haar rok. Het zachte tikje van haar hak tegen de achterkant van de bank voor hen. Het ritmisch omslaan van de bladzijden van het psalmboek.


    Dat ze opstond om te zingen, te bidden, naar de preek te luisteren. Weer opstond, knielde, het Onzevader opzegde, naar voren liep om de heilige communie te ontvangen.


    En dat hij dat pas één keer had mogen doen in het jaar voordat zijn moeder verdween. Dat hij de hostie doorslikte en wenste dat zijn moeder hem iets meer van Jezus’ bloed in de vorm van de rode wijn had laten drinken. Eén keer maar.


    Dat hij de gekreukelde dollarbiljetten in het collectezakje mocht stoppen.


    Dat hij de laatste psalm zong terwijl de priester en de misdienaars door het middenpad liepen naar de hal, met het kruis en het Heilige Boek.


    Zijn moeder die bleef staan om met de pastoor en een paar vriendinnen te praten, terwijl hij en zijn broer stonden te wiebelen, niet konden wachten om naar huis te gaan om andere kleren aan te trekken zodat ze buiten wild rond konden rennen. Of, voor Robert Puller, om een boek uit te kunnen lezen of een wetenschappelijk project af te kunnen maken.


    Puller knipperde en zijn blik dwaalde naar het altaar. Ernaast werd een deur geopend, en een man met een wit boordje kwam uit een kamer met een paar psalmboeken in de hand. Toen hij Puller zag, legde hij de boeken neer en liep door het middenpad naar hem toe.


    Hij was in de vijftig en had dun haar in dezelfde kleur als zijn boordje. Hij droeg de gebruikelijke zwarte broek en een zwarte toga met een witte kraag. Hij had waterige blauwe ogen en droeg een bril. ‘Kan ik iets voor je doen?’ vroeg hij glimlachend. Hij kwam dichterbij en stak zijn hand uit. ‘Ik ben pastoor O’Neil.’ Hij keek Puller aandachtiger aan. ‘Neem me niet kwalijk, jongeman. Ga jij hier naar de kerk? Meestal kan ik me gezichten heel goed herinneren.’


    ‘Vroeger wel. Een jaar of dertig geleden.’


    ‘O, toen je klein was dus?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, zo lang ben ik hier nog niet. Ik ben hier nog maar negen jaar pastoor. Ik kom uit Roanoke.’


    ‘Toen ik hier naar de kerk ging, was pastoor Rooney hier nog.’


    ‘Pastoor Rooney? Die naam komt me bekend voor. Tussen hem en mij zijn er een paar andere pastoors geweest. Het bisdom Richmond plaatst ons regelmatig over.’


    ‘Hebt u enig idee waar ik hem kan vinden?’


    O’Neil werd een beetje op zijn hoede. ‘Mag ik vragen waarom je hem zoekt?’


    ‘Ik ben John Puller. Mijn vader zat in het leger, net als ik nu. Ik kwam hier vroeger met mijn moeder en broer toen wij nog klein waren. Mijn moeder is dertig jaar geleden uit Fort Monroe verdwenen en nooit teruggevonden. Ik probeer nu uit te zoeken wat er gebeurd kan zijn.’


    Er verscheen een nog zachtere blik in de waterige blauwe ogen. ‘Waarom nu, nadat er al zoveel tijd is verstreken?’


    Puller haalde zijn cid-creds tevoorschijn.


    De pastoor keek ernaar. ‘cid? Dit is dus een officieel onderzoek?’


    ‘Nee, volledig persoonlijk. Er zijn onlangs een paar dingen ontdekt waardoor ik wil uitzoeken wat er met haar is gebeurd.’


    ‘Dat kan ik begrijpen, agent Puller. Niet weten is afschuwelijk.’


    ‘Weet u misschien wat er met pastoor Rooney is gebeurd? Ik weet niet eens of hij nog leeft.’


    ‘Ik kan wel proberen daarachter te komen, dan moet ik een paar mensen bellen. Wil je wachten, of kom je liever later terug? Over een kwartier begint een vergadering en daar moet ik me nog op voorbereiden, maar ik kan het meteen daarna doen. Zeg over een uur of twee?’


    ‘Dan kom ik terug. Dank u wel, meneer pastoor.’


    Puller verliet de kerk en keek op zijn horloge. Hij vond het niet prettig om tijd te verspillen. Het leger leerde je niet om je tijd te verspillen, integendeel. Hij was nog niet eens bij zijn Malibu, toen hij een mannenstem hoorde.


    ‘Wat doet u hier?’


    Puller draaide zich om en zag special agent Ted Hull van het cid achter het stuur van zíjn Malibu zitten, een kloon van die van Puller, ook een auto die door het leger ter beschikking was gesteld. Het leger kocht ze met grote aantallen tegelijk, zonder zich te bekommeren om onderscheid; volgens het leger was uniformiteit positief, of het nu om een soldaat ging of om een auto.


    Puller keek achterom naar de kerk en liep toen naar Hulls auto. ‘Ben op bezoek bij mijn verleden.’


    Hull keek hem wantrouwig aan. Puller wist dat hij precies hetzelfde zou doen als de rollen waren omgedraaid. ‘Is dat zo? In Fort Monroe, waar uw moeder is verdwenen?’


    Puller haalde zijn schouders op en boog zich naar het raam toe. ‘U hebt dit in mijn schoot geworpen. U hebt me nieuwsgierig gemaakt. Wat zou u doen als het uw moeder was geweest?’


    Hull knikte en trommelde met zijn duimen op het stuur. ‘Waarschijnlijk precies hetzelfde als u nu doet.’


    Puller ging weer rechtop staan. ‘Oké, goed dan.’


    ‘Hebt u al iets ontdekt?’


    Puller boog zich weer naar hem toe. ‘Ik heb een paar mensen gesproken. Mijn moeder had zich die avond opgetut. Ze is lopend vertrokken; onze auto stond nog steeds op de oprit. De kerk was op loopafstand. Ze was zeer gelovig. Misschien ging ze hiernaartoe.’


    ‘Waarom hierheen?’


    ‘Als ze een probleem had, is ze hier misschien naartoe gegaan om erover te praten.’


    ‘U bedoelt om te biechten?’


    ‘Ze biechten niet in de kerk, dat doen ze in een van de kamers. Maar nee, ik bedoel gewoon met een pastoor praten.’


    


    Hull keek naar de kerk. ‘Is die pastoor hier nog?’


    ‘Nee, maar ze gaan proberen uit te zoeken waar hij nu is.’


    ‘Denkt u dat hij waardevolle tips kan geven?’


    ‘Omdat ik niets anders heb, probeer ik het maar.’


    ‘Ik heb nergens zien staan dat de cid-agenten dertig jaar geleden met een pastoor hebben gepraat.’


    ‘Ze kenden mijn moeder niet echt. Ik wel. Maar nogmaals: misschien levert het niets op.’ Hij keek om zich heen. ‘Het ziet er hier nu heel anders uit. Ik herinner me dat hier altijd allemaal mensen in uniform rondliepen.’


    Hull knikte. ‘Ik ook. Maar we hebben te veel bases en niet genoeg geld. Vandaar dus… Wanneer hoort u of ze die pastoor hebben gelokaliseerd?’


    ‘Over een paar uur.’


    Hull dacht hierover na. ‘U mag geen officieel onderzoek doen.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Dus wat doet u echt, Puller?’


    ‘Ik verdiep me gewoon in mijn moeders verdwijning. Er is geen enkele wet die dat verbiedt.’


    ‘Wel als uw vader als verdachte wordt beschouwd. U zit in het leger.’


    ‘Maar mijn vader wordt niet officieel verdacht.’


    ‘Belt u me als die pastoor is gevonden?’


    ‘Natuurlijk.’


    ‘Zet uw carrière hier niet voor op het spel, Puller. Ik heb iets gehoord over wat er met uw broer is gebeurd toen hij in de militaire gevangenis zat. Het gerucht ging dat u de grenzen toen gevaarlijk dicht hebt opgezocht.’


    ‘Ik ben soldaat, gevaar hoort erbij.’


    ‘Er zijn verschillende soorten gevaar. En het gevaar van je eigen kant is soms veel erger dan alles wat de vijand je kan aandoen.’ Daarna reed Hull weg.


    Puller bleef hem even nakijken, maar dacht alweer aan iets anders. Hij was niet helemaal eerlijk tegen Hull geweest. Hij had nog wel een aanwijzing die hij kon natrekken.


    Een deel daarvan was echt.


    Het andere deel zat alleen in zijn hoofd.
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    Puller zat in zijn motelkamer op een stoel en keek naar de tas.


    Het was een gewone tas.


    Canvas.


    Dichtgeritst.


    Boordevol dingen die Puller hielpen om te doen wat hij deed.


    De waarheid achterhalen.


    Wat hij deed. Het enige wat hij ooit wilde doen.


    Kwam dat doordat zijn moeder het huis had verlaten en nooit meer was teruggekomen? Doordat een kwade genius ervoor had gezorgd dat ze niet terug kon komen?


    En was die kwade genius zijn eigen vader?


    Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht. De ondraaglijke last van deze gedachte dreigde hem te verbrijzelen zonder zelfs maar een grammetje echt gewicht.


    Daarna ging hij rechtop zitten en beheerste hij zich.


    Je zit in het leger, John. Je bent een Army Ranger. Jij kunt het onmogelijke doen. Van jou wordt altijd verwacht dat je het onmogelijke doet.


    Dus maak die tas open, John. Open die verdomde tas en haal het er gewoon uit. Eindelijk.


    Hij stak zijn handen uit om de rits vast te pakken.


    Hij stelde zich voor dat zijn vader naar hem keek.


    Kom op, soldaat. Je hebt je leven gewaagd voor je land. Een verdomde rits zou dus niet zo moeilijk moeten zijn.


    Hij trok de rits los, trok de tas open en keek naar wat hij erin had gestopt.


    Hij raakte de rand van de brief aan, maar haalde hem er niet uit. Niet meteen.


    Hij moest ernaartoe werken, hoe vreemd dat ook klonk. De zwaartekracht van familiedynamiek, die veroorzaakte een zwart gat in de stofwolk.


    Ten slotte haalde hij de brief er ver genoeg uit om de naam te zien die op de envelop was geschreven.


    In het handschrift van zijn moeder.


    John.


    Niet hij, maar zijn vader.


    De brief was bestemd voor John Puller senior. In die tijd was hij een éénster die keihard werkte om nog meer zilver aan zijn epauletten toe te voegen. Dat betekende dat hij al het andere in zijn leven, ook zijn gezin, op de tweede plaats moest stellen.


    Puller senior zou zijn carrière beëindigen met drie sterren. Daarvan waren er maar drieënveertig in het hele Amerikaanse leger. Maar zijn vader had de vierde ster echt gewild, want dan had hij zich in het elitegezelschap bevonden van slechts negen andere mensen op aarde. En omdat hij dat nooit had bereikt, was hij een mislukkeling, dat vond hij tenminste zelf.


    Een mislukkeling, toen hij dat zelf nog kón vinden.


    Puller haalde de brief uit de tas en vouwde hem open.


    Hij had hem nooit gelezen. Hij had hem gevonden toen hij nog een kleine jongen was, toen zijn moeder net een halfjaar was verdwenen. Zijn vader had hem ergens in huis op Fort Monroe laten slingeren. De envelop was geopend, maar hij had geen idee of zijn vader de brief had gelezen.


    Hij keek naar het handschrift dat hij, ondanks het verstrijken van de jaren, toch herkende als dat van zijn moeder. Ze schreef heel vaak een briefje voor hem en zijn broer, om hun moed in te spreken, om hen te steunen, soms met een grappige opmerking waardoor ze glimlachten of, nog beter, lachten, vooral als ze verdrietig waren of onzeker of bang.


    Het leven van een legervrouw was niet gemakkelijk. Het leven van de zoon van een legerlegende was soms een pure hel. Dat hadden de broertjes Puller geleerd toen ze opgroeiden.


    Mensen gingen ervan uit dat je even goed en getalenteerd en moedig was als je legendarische vader; daarom accepteerden ze nooit dat je onder die extreem hoge drempel bleef hangen. Of ze gingen ervan uit dat je lang niet zo goed kon zijn als hij, omdat het zelden voorkwam dat één gezin meer dan één legendarische held voortbracht. Dus werd je onmiddellijk gedegradeerd tot een parasiet die meeliftte op je vaders faam. Niets van wat je ooit bereikte was te danken aan wat je zelf had gedaan, alleen aan wat je vader was.


    Dus wat je ook bereikte, op welke manier dan ook, het zou nooit goed genoeg zijn.


    Omdat je hém nooit zou zijn.


    De brief was kort maar boeiend, soms zelfs hartverscheurend. Hij had er alles voor overgehad om brieven van haar te kunnen krijgen toen hij op college zat, of toen hij pas in het leger was gegaan. Of toen hij naar het buitenland werd gezonden en letterlijk voor zijn leven vocht in de meest vijandige en chaotische situaties die je je maar kunt voorstellen.


    Haar woorden zouden zijn anker zijn geweest, zijn oase in een woestijn vol ellende.


    Pullers hand begon te trillen toen hij de gedachten las die zijn moeder dertig jaar geleden had gehad.


    Problemen binnen het huwelijk. Problemen met hem. Problemen met haar.


    Maar… ze was bereid eruit te komen.


    Niet voor haar of voor hem.


    Maar voor hun zoons.


    Omdat dat echt belangrijk was. In elk geval voor Jackie Puller.


    Maar − en dat was de essentie − ze schreef dat zij en de jongens een tijdje weg moesten gaan. Om John Puller senior te laten inzien wat zijn echte prioriteiten in het leven waren. En daarna, afhankelijk van wat hij besloot, zouden ze verder zien.


    Puller vouwde de brief op en stopte hem weer in de envelop.


    Woorden vanuit het graf. En zo niet vanuit het graf, dan wist Puller niet waarvandaan dan wel.


    Ondanks de duidelijke liefde en genegenheid voor haar zoons die ze in de brief had verwoord, was Puller na het lezen van de brief somberder gestemd dan ervoor.


    Ergens had hij gehoopt dat zijn moeder haar man inderdáád had verlaten. Want dat betekende dat ze misschien nog leefde.


    Voor Puller betekende deze brief dat zijn moeder zeer waarschijnlijk dood was.


    Alles liever dan dat, zelfs kogels en bommen en jihadistische fanatici die probeerden hem te vermoorden. Je vocht voor de vlag en het land dat je vertegenwoordigde. Maar waar je écht voor vocht, was de man naast je.


    Maar in dit geval was Puller alleen.


    Alleen hij en zijn verdwenen moeder van wie hij intens had gehouden.


    Terwijl hij naar de envelop keek, werd zijn somberheid opeens verdrongen door een zelfs nog sterkere emotie.


    Schuldgevoelens.


    Waarom had hij al deze jaren gewacht om hier iets aan te doen?


    Hij was opgeleid tot onderzoeker. Toch had hij die ene zaak die meer voor hem betekende dan welke andere zaak ook die hij ooit zou moeten onderzoeken, niet onderzocht. De zaak die zelfs belangrijker was dan zijn broer die in de gevangenis zat.


    Toch had hij niets gedaan, alleen de tijd laten verstrijken.


    Hij stopte de envelop weer in de tas en ritste die dicht, waarna hij het haakje afsloot met een cid-slot.


    Hij vroeg zich af of hij zijn broer zou bellen.


    Maar Bobby zou waarschijnlijk alleen maar proberen rationeel te zijn en dus neerbuigend reageren op elke emotie die zijn jongere broer voelde. En hij had nu even geen behoefte aan logica of neerbuigendheid.


    Hij wilde gewoon met iemand praten die de zaak kon bekijken op een manier die niets te maken had met logica of gezond verstand.


    Hij keek op zijn horloge.


    Hopelijk wist hij waar pastoor Rooney was voordat hij vertrok en terugreed naar Fort Monroe.


    Hij deed zijn kamerdeur op slot en liep naar zijn auto.


    Toen hij de hoek omsloeg, zag hij haar. Ze zat als een koningin op de motorkap van zijn Malibu, als een levend ornament. Hij was zo verbijsterd dat hij bijna tegen een pilaar knalde die de veranda van het motel ondersteunde.


    Veronica Knox zei: ‘Ik begreep dat je misschien wel een vriend kon gebruiken.’
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    Rogers douchte zich, trok zijn nieuwe kleren aan en stopte de smartphone in de binnenzak van zijn colbert.


    Daarna reed hij naar de Grunt en parkeerde zijn auto aan de achterkant.


    Hij liep door de voordeur naar binnen, en aan de blik waarmee de mensen die daar werkten hem aankeken wist hij dat iedereen al wist dat hij Karl had gevloerd.


    Iedereen die zijn blik kruiste, keek snel de andere kant op.


    Dat vond hij prima. Hij was hier niet om vrienden te maken. Hij was hier alleen maar vanwege het geld.


    Hij werd weer naar het kantoor gestuurd, waar Helen Myers op hem zat te wachten. Ze droeg nu een strak zwart broekpak met stiletto’s, haar haar golfde om haar schouders en ze had zich flink opgemaakt.


    ‘Waar is Karl?’ vroeg hij.


    ‘Hij heeft vanavond vrij genomen. Hij moest een paar dingen regelen.’


    Rogers knikte. Hij nam aan dat Karl zich moest bezighouden met een gebroken vinger, een bijna verbrijzelde luchtpijp, een pijnlijk been en een verrekte arm. Maar dat was zijn probleem niet.


    Myers vertelde hem een halfuur lang van alles over zijn werk en de voorschriften en regels van de bar. ‘De helft van alle legitimatiebewijzen die je ziet is vals. Je mag pas alcohol drinken als je eenentwintig bent. Geen uitzonderingen. De meeste mensen in uniform zijn negentien of twintig. Je moet het zekere voor het onzekere nemen en die mensen buiten de deur houden. Het laatste wat ik wil is dat mijn bedrijf wordt gesloten omdat ik jonge mensen aanmoedig alcohol te drinken.’


    ‘Je zou denken dat je wanneer je oud genoeg bent om voor je land te vechten, ook wel een biertje zou mogen drinken.’


    ‘Dat ben ik met je eens, maar ik maak de wetten niet. In het weekend is het hier natuurlijk het drukst. Op maandag zijn we gesloten zodat iedereen even kan bijkomen, maar elke andere avond zijn we open.’


    ‘Nog iets?’ vroeg Rogers.


    ‘Je moet discreet zijn en mensen goed kunnen inschatten, Paul. Hoewel we te jonge mensen buiten de deur willen houden, willen we niet de naam krijgen dat we een bar zijn waar mensen onnodig de toegang wordt geweigerd of waar ze worden lastiggevallen of in elkaar geslagen. Dat is ook niet goed voor de zaken.’


    ‘Dat begrijp ik.’


    ‘Elke avond hebben we een lijst met vips die niet in de rij hoeven te staan en die je meteen binnenlaat. Straks stuur ik die lijst naar je telefoon. Ze komen naar je toe en laten hun id zien. Die vergelijk je met de naam op de viplijst en dan laat je ze binnen. Ze worden door mensen hier binnen naar een apart deel van de bar gebracht. Jij blijft altijd buiten, tenzij je naar binnen wordt geroepen. Jij bent onze eerste verdedigingslinie.’


    ‘Wie zijn die vips?’


    ‘Dat gaat je niets aan,’ zei ze gedecideerd. ‘Laat ze gewoon meteen door. Dat is jouw verantwoordelijkheid, oké?’


    Rogers wreef over zijn hoofd. ‘Oké.’


    ‘Je ziet er goed uit,’ zei ze terwijl ze hem onderzoekend bekeek. ‘Je bent in topvorm. Hoe oud ben je eigenlijk?’


    ‘Ouder dan u waarschijnlijk denkt.’


    ‘Je zult wel veel trainen. Insanity Workout? P90X? mmx?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Goede genen.’


    Ze glimlachte. ‘Bofkont!’


    Ja hoor, ik ben een bofkont.


    ‘Je drinkt niet tijdens je dienst. Zodra je dienst erop zit mag je drinken wat je wilt, gratis.’


    ‘Ik drink zelden.’


    ‘Zelf weten. Oké, succes vanavond.’


    ‘Bedankt.’


    Rogers verliet het kantoor en ging aan de bar zitten. Hij telde de minuten af tot de zaak open zou gaan. Hij vroeg om een glas water met limoen, en de barkeeper maakte dat voor hem klaar.


    De tv aan de muur achter de bar stond op een nieuwszender. Er was een man vermoord in West Virginia, vlak bij de grens met Virginia. Een jongetje had nu geen vader meer. Een zeldzaam vuurwapen was gestolen.


    De nieuwslezer keek bijzonder verontwaardigd toen hij verslag deed van de koelbloedige moord: de politie trok aanwijzingen na. Er was misschien een auto gezien die de plaats delict verliet. Het jongetje had het overleefd, maar was er emotioneel niet al te best aan toe; hij had waarschijnlijk alles gezien.


    De barkeeper die glazen had opgepoetst draaide zich om en keek net als Rogers naar de tv. ‘Verdomde sociopaten,’ mompelde hij met een blik op Rogers. ‘De doodstraf is zelfs nog te goed voor die lui.’


    Rogers zei niets. Hij had andere dingen aan zijn hoofd.


    Er was misschien een auto gezien.


    Hij had de auto ergens achtergelaten, maar gebruikte nu dezelfde kentekenplaten. Had iemand het kenteken gezien?


    Zou de politie zelfs op zoek zijn naar een wit busje? Misschien wel. Ze keken misschien sowieso naar het kenteken en dan herkenden ze dat wellicht. Daar moest hij iets aan doen.


    Hij liep naar een tafeltje in een hoek van de bar en ging zitten. Hij pakte zijn telefoon en bekeek de route naar de Outer Banks. Maar hij wist niet waar Chris Ballard precies woonde.


    Toen er een jonge serveerster langs hem heen liep, zei hij: ‘Ik probeer een vriend van vroeger te traceren. Ik heb zijn naam en weet waar hij ongeveer woont, maar niet in welke straat en ik heb zijn telefoonnummer ook niet. Kan ik daar met deze telefoon iets mee?’


    ‘Je kunt zoeken op de regio en zijn naam. En Google heeft Streetview zodat je het huis ook kunt zien als je het hebt gevonden.’


    ‘Kun je me laten zien hoe dat moet? Ik ben een ouwe lul die nog altijd een rekenmachine gebruikt. Bedenk zelf maar een naam.’


    Ze grijnsde, ging zitten en klikte op een paar toetsen.


    Rogers had het algauw door. Hij gaf haar twintig dollar als bedankje, waarna ze wegliep met een dienblad vol glazen.


    Hij begon te zoeken en verfijnde de gegevens steeds meer; hij voegde alle informatie toe die hij zich herinnerde. Ten slotte kreeg hij een adres, waarna hij Streetview gebruikte om het huis te bekijken.


    Het was een herenhuis aan het water achter hoge muren met een indrukwekkend stalen toegangshek. Voor het hek zag hij iets wat eruitzag als een bewakershuisje.


    Ballard was kennelijk als een bijzonder rijke man met pensioen gegaan nadat hij tijdens zijn carrière van alles en nog wat aan Uncle Sam had verkocht.


    Rogers prentte het adres in zijn geheugen en wiste de zoekgeschiedenis.


    Daarna ging hij op zoek naar het adres van Claire Jericho. Hij vond wat hij verwachtte: niets. Hij dacht niet dat ze na haar pensioen in de Outer Banks achter een hoge muur was gaan wonen.


    Maar als hij haar niet kon vinden met zijn telefoon, moest hij erop vertrouwen dat Chris Ballard de ontbrekende informatie zou leveren.


    Het kon Rogers niets schelen of Ballard die informatie wel wilde geven.


    De man zóú het hem vertellen.


    Hij leunde achterover, sloot zijn ogen en telde de minuten af tot zijn carrière als professionele uitsmijter begon.


    Hij wreef stevig over zijn hoofd, alsof hij het ding duidelijk wilde maken dat-ie zich koest moest houden. Op dit moment kon hij het zich niet veroorloven dat hij de controle verloor. Dat zou alles bederven.


    En hij had al veel te lang gewacht om zich nu te laten tegenhouden.
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    ‘Wat doe jij hier?’ vroeg Puller zichtbaar verbaasd.


    Veronica Knox gleed van de motorkap van de Malibu.


    Hij liet zijn blik over haar heen glijden. Ze was lang, ongeveer éénmetervijfenzeventig, had een slank, atletisch lichaam en kastanjebruin haar dat langer was dan de laatste keer dat Puller haar had gezien. Hij wist ook dat ze op een heup en bil littekens had van granaatscherven van een mortiergranaat in het Midden-Oosten.


    Ze werkte bij de Amerikaanse inlichtingendienst, maar Puller had nooit precies gehoord voor welke dienst. Ze hadden afscheid van elkaar genomen bij de grafsteen van Thomas Custer op de begraafplaats van Fort Leavenworth in Kansas. Gekleed in zijn gala-uniform had hij haar gevraagd of ze een week met hem in Rome wilde doorbrengen. Ze had zijn verzoek beleefd afgewezen. Daarna had hij haar niet meer teruggezien.


    Ten slotte had hij zichzelf wijsgemaakt dat het hem niet langer iets kon schelen. Maar nu hij haar zag, vertelde zijn maag hem dat dit niet waar was. Alleen al bij het zien van deze vrouw tintelde zijn huid een beetje en versnelde zijn ademhaling.


    Ze bleef pas staan toen ze hem op dertig centimeter was genaderd.


    Knox droeg haar gebruikelijke officiële outfit: een zwart broekpak met witte blouse, bijna helemaal dichtgeknoopt en met de kraag omhoog. Hij wist uit ervaring dat ze een pistool op de heup droeg en een reservewapen bij haar enkel. ‘Zoals ik al zei, ik hoorde dat je wel een vriend kon gebruiken.’


    ‘Van wie hoorde je dat?’


    ‘Je zou inmiddels moeten weten dat ik mijn bronnen niet kan onthullen.’


    Hij ontspande zich en bekeek haar kritisch. ‘Ik had verwacht dat ik wel eerder iets van je zou horen. Ik heb je wel tien keer gebeld en je sms’jes en mailtjes gestuurd. Als ik je adres had gehad, zou ik voor je deur hebben gestaan.’


    ‘Dat weet ik, Puller. Dat spijt me. Mijn werk is een struikelblok voor een heleboel dingen. Ik ben vaker in het buitenland geweest dan in het land.’


    Hij stapte achteruit en sloeg zijn armen over elkaar. ‘Hoeveel weet je over wat er aan de hand is?’


    ‘Een brief vol beschuldigingen aan het adres van je vader. Het onderzoek naar je moeders verdwijning heropend. Je vader misschien de hoofdverdachte vanwege het nieuwe feit dat hij die dag terug was in het land.’


    ‘Je hebt behoorlijk goede bronnen,’ was zijn conclusie.


    ‘En omdat je hier bij Fort Monroe bent neem ik aan dat je halsoverkop zelf een onderzoek bent gestart?’


    ‘Niet officieel. Maar de cid-agent die op de zaak zit, weet dat ik in de buurt ben. Ik denk dat hij wil samenwerken.’


    ‘Ted Hull?’


    ‘Ken je hem?’


    ‘Nee.’


    ‘Dus nogmaals, Knox, wat doe je hier? En zeg niet weer dat ik een vriend nodig heb, want ik vraag me af of ik wel vrienden heb.’


    Haar blik verhardde. ‘Ik beschouw jóú als een vriend. Jou en je broer. We hebben samen heel veel meegemaakt.’


    ‘Vrienden bellen terug. Mijn broer, zelfs als hij het smoordruk heeft, belt me terug.’


    Ze keek hem doordringend aan. ‘Gaat dit over Rome? Dat ik niet met je mee wilde?’


    ‘Dit gaat over jouw aanwezigheid nu. Ik geloof niet dat je hier bent voor mij, dus moet er een andere reden voor zijn. Ik wil gewoon graag weten welke reden dat is. Meer niet.’


    ‘Ik ben hiernaartoe gekomen om je te helpen, Puller. Ik weet dat onze laatste ontmoeting niet erg positief was. Maar je aanbod… betekende heel veel voor me. En je weet niet eens dat ik bijna ja had gezegd. En er gaat geen dag voorbij dat ik er geen spijt van heb dat ik niet met je mee ben gegaan.’


    Door haar eerlijkheid ontspande Pullers blik. ‘Meen je dat, Knox? Ik wíl het weten. Zeg op!’


    ‘Laat ik het zo zeggen: ik hoor hier niet te zijn, maar ik bén hier wel.’ Ze keek naar de Malibu. ‘Zullen we een stukje rijden? Kunnen we praten?’


    ‘Ik heb een afspraak met iemand.’


    ‘Daar moet je nog altijd naartoe rijden, toch?’ Ze opende de passagiersdeur van zijn auto.


    Puller ging hoofdschuddend achter het stuur zitten. Ze deden hun gordel om en hij reed weg.


    ‘En, naar wie gaan we toe?’


    ‘Iemand die misschien iets weet.’


    ‘En iets leidt altijd tot iets anders. Ik weet nog dat dat jouw mantra was.’


    ‘Dat heeft mijn broer bedacht. Maar ja, zo denk ik ook.’


    ‘Je moeder is dertig jaar geleden verdwenen.’


    Dat was geen vraag.


    Hij keek naar haar. ‘Heb je het dossier ingekeken?’


    ‘Ja, natuurlijk! Als ik je wil helpen, moet ik me wel voorbereiden. Ik weet beter dan de meeste mensen dat je niet graag tijd verspilt.’


    ‘Ja, dertig jaar geleden.’


    ‘Jij was acht en je broer bijna tien.’


    ‘Klopt.’


    ‘Je vader zou in het buitenland zijn geweest, maar nu weten we dat hij dat niet was. Toch was hij die bewuste avond niet thuis. Op het vluchtplan stond dat hij om één uur die middag op Norfolk landde.’


    ‘Hoe ben je verdomme aan die info gekomen?’ vroeg hij, duidelijk gefrustreerd. ‘Dat weet ik niet eens!’


    ‘Niet belangrijk. Dat zegt die info. De vraag is deze: je moeder verliet het huis rond halfacht die avond. Je vader was om één uur ’smiddags op een halfuur rijden van jullie huis. Waar was hij in die tussentijd? Nergens staat dat hij een dienstafspraak had. Dus waar was hij?’


    ‘Wat weet je over zijn vlucht? Hoe is het mogelijk dat die informatie zo verstopt was dat niemand er tot voor kort iets van wist? En weten ze wel zeker dat mijn vader in dat vliegtuig zat?’


    ‘Dat blijft een belangrijke vraag, Puller. Ik kan je wel zeggen dat ik niet tevreden ben over wat ik tot nu toe heb gezien.’


    Hij stopte aan de kant van de weg en keek haar aan. ‘Je weet het zeker van die vlucht en ook dat hij geen dienstafspraak had? En je bent niet tevreden over wat je tot nu toe hebt gezien? Hoe lang onderzoek je deze zaak al?’


    ‘Nog niet zo lang. Maar ik ben erg efficiënt,’ voegde ze er op kille toon aan toe. ‘En ik heb de bevoegdheden om antwoorden te krijgen van mensen die er niet aan gewend zijn om die zo openlijk te verstrekken.’


    ‘Kennelijk,’ zei Puller een beetje jaloers.


    ‘Dus waarom is hij eerder teruggekomen?’ vroeg ze.


    Puller haalde de envelop uit zijn zak, gaf hem aan haar en reed de weg weer op.


    Ze haalde de brief uit de envelop, vouwde hem open en las hem twee keer door. ‘Heeft je vader dit gelezen?’


    ‘Dat weet ik niet zeker. Ik weet wel dat hij hem had.’


    ‘Ze wilde eruit komen.’


    ‘Wat betekent dat hij geen reden had om haar te vermoorden.’


    ‘Maar dat weten we niet zeker,’ antwoordde Knox. ‘En ze zegt dat ze een tijdje weg wil met jou en je broer. Ik durf te wedden dat je vader daar niet blij mee was.’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’


    ‘Er had nog een andere reden kunnen zijn.’


    ‘Zoals?’


    ‘Het gebruikelijke verhaal. Een andere vrouw?’


    ‘Mijn vader had inderdaad een maîtresse.’


    Ze keek hem snel aan. ‘Wat?!’


    ‘Het Amerikaanse leger. Hij had bijna geen tijd voor zijn gezin, dus laat staan voor een andere vrouw in zijn leven. Maar het zou fijn zijn als we wisten waarom hij eerder terugkwam en dat aan niemand vertelde.’


    ‘Daar moeten we in duiken. Trouwens, waar gaan we naartoe?’


    ‘Naar een pastoor.’


    Ze leek te schrikken. ‘Waarvoor?’


    ‘Ik ga mijn zonden opbiechten.’


    ‘Even serieus, Puller.’


    ‘Hij is het iets wat misschien tot iets anders leidt.’


    Ze leunde weer achterover in haar stoel. ‘Oké.’ Ze zweeg even en zei toen: ‘Eerlijk gezegd had ik allang moeten biechten.’


    ‘Ben je katholiek?’


    Ze knikte. ‘Maar ik doe het niet vandaag.’


    ‘Waarom niet?’


    ‘Ik denk niet dat we daar tijd voor hebben. Dat kon weleens een paar uur duren.’


    Hij keek haar aan.


    Ze zei: ‘Ik heb nooit beweerd dat ik een engel ben, Puller.’
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    Pastoor O’Neil legde psalmboeken op de kerkbanken toen Puller en Knox binnenkwamen.


    Knox sloeg een kruisje toen ze door het middenpad naar voren liepen.


    O’Neil liep hun tegemoet, nog steeds met een stapel boeken in de hand.


    Puller stelde Knox en de pastoor aan elkaar voor.


    ‘Heel aangenaam kennis te maken,’ zei O’Neil. Tegen Puller zei hij: ‘Ik heb informatie ingewonnen, en je hebt geluk. Pastoor Rooney leeft nog en woont hier niet ver vandaan. Hij is nu met pensioen en woont bij familie in Williamsburg.’ Hij gaf Puller een papiertje. ‘Hierop staan zijn adres en telefoonnummer. Ik heb hem niet gebeld, het leek me beter dat je dat zelf doet.’


    Puller zei: ‘Ik ben u erg dankbaar, meneer pastoor. U hebt me geweldig geholpen.’


    ‘Ach, een van de taken van een pastoor is mensen helpen.’ Hij keek om zich heen. ‘Een prachtig toevluchtsoord. Ik geniet er echt van om hier te zijn.’ Hij keek Knox aan. ‘Ik zag dat u een kruisje sloeg toen u hier binnenkwam.’


    ‘Geboren en getogen katholiek,’ zei Knox.


    ‘Waar gaat u naar de kerk?’


    Knox aarzelde. ‘Voornamelijk in mijn hoofd. Ik ben veel onderweg.’


    ‘Er zijn heel veel katholieke kerken in dit land.’


    ‘In het Midden-Oosten niet.’


    O’Neil glimlachte. ‘Daarop zou “touché” het juiste antwoord zijn.’


    Puller zei: ‘Onderweg hiernaartoe zei Knox dat ze wilde biechten. Zo te horen had ze heel veel opgespaard.’


    O’Neil straalde en zei: ‘Wilt u echt biechten, mevrouw Knox? Meestal doen we dat niet op dit tijdstip, maar ik ben altijd bereid een uitzondering te maken voor een wereldreizigster die behoefte heeft aan een echt katholiek ritueel. We hebben geen echte biechthokjes, maar we hebben wel een besloten ruimte die we kunnen gebruiken.’


    Knox keek Puller kwaad aan en zei: ‘Een andere keer misschien, meneer pastoor. Maar dank u wel.’


    O’Neil gaf hun weer een hand en zei tegen Puller: ‘Ik wens je veel succes met je zoektocht.’


    Buiten vroeg Knox: ‘Oké, waarom heb ik het gevoel dat ik nu honderd weesgegroetjes moet zeggen?’


    ‘Een biecht had je ziel kunnen zuiveren.’


    Ze stompte zacht tegen zijn arm. ‘Goed, op naar Williamsburg?’


    ‘Op naar Williamsburg. Maar ik moet hen eerst bellen.’


    Ze gingen in de Malibu zitten en Puller belde de familie van pastoor Rooney. ‘De familie Adams weet dat we komen en pastoor Rooney wil met ons praten,’ vertelde hij na het telefoongesprek.


    ‘Hoe oud is hij nu?’


    ‘Tachtig, zeiden ze.’


    ‘Heeft hij alles nog op een rij?’


    ‘Kennelijk genoeg om met ons te praten.’


    ‘Heb je je vader onlangs nog gezien?’


    ‘Ik was bij mijn vader op bezoek toen Hull en een kolonel opdoken met die brief van de vrouw die mijn vader beschuldigt.’


    ‘Dat zal wel heel zwaar zijn geweest,’ zei ze.


    ‘Niet iets wat ik elke dag wil meemaken.’


    ‘Weet je vader…?’


    ‘Gelukkig weet hij helemaal niets. En dit is de eerste keer dat ik dat positief vind.’


    ‘Heb je Lynda Demirjian gesproken?’


    ‘Zij stond boven aan mijn lijst. Ik heb haar man Stan ook al gesproken, hij is het niet met haar eens.’


    ‘Maar hij heeft onder je vader gediend.’


    ‘Ik weet het. Hij is niet helemaal onbevooroordeeld.’


    ‘Wat hoop je te horen van Rooney?’ vroeg Knox.


    ‘Of mijn moeder die avond met hem had afgesproken. Ze was gekleed alsof ze naar de mis ging.’


    ‘Misschien ging ze uit.’


    ‘Misschien. Maar in dat geval had ze dat waarschijnlijk wel tegen de oppas gezegd en dat heeft ze dus niet gedaan. Ik heb ook al met haar gesproken.’


    ‘Je hebt er geen gras over laten groeien.’


    ‘Dat is niet gebruikelijk in het leger.’


    ‘Misschien heeft je moeder niets gezegd als ze ergens naartoe ging waarvan ze niet wilde dat iemand dat wist.’


    ‘Nou, waar ze ook naartoe ging, ze is er in haar zondagse kleren naartoe gelopen, zodat iedereen haar kon zien. Hoe geheim kan het dan zijn geweest?’


    ‘Ik bedoelde niet dat ze misschien een affaire had.’


    ‘Echt wel. En geloof me, dat heb ik me ook afgevraagd, ook al wilde ik dat absoluut niet. Maar uiteindelijk geloof ik niet dat ze dat zou doen. Dat zou een vriendin hebben geweten, en dan was het bekend geworden. Geen van de mensen met wie ik heb gesproken heeft zoiets gezegd. Er zouden dingen zijn geweest die daarop wezen. Mijn moeder was erg gelovig en overspel is een doodzonde, dus dat geloof ik niet.’


    ‘Zoals jij het vertelt, denk ik dat je gelijk hebt.’


    De rest van de rit naar Williamsburg zwegen ze.


    Kelly Adams was een nicht van pastoor Rooney. Ze had hem twee jaar geleden in huis genomen. Zijn zus − Adams’ moeder − had bij haar dochter gewoond tot ze een paar jaar eerder was overleden.


    Dat vertelde Adams allemaal terwijl ze Puller en Knox voorging door haar grote huis, niet ver van het historische deel van Williamsburg.


    ‘Bijzonder mooi huis,’ zei Knox. ‘Uw tuin is prachtig, alles staat in bloei.’


    ‘Ik vind het hier heerlijk,’ zei Adams. Ze was klein, achter in de veertig, en had kort donker haar. ‘Ik heb op William & Mary gezeten, verderop in de straat. Nu zit mijn dochter erop.’


    ‘Geweldige school,’ zei Puller.


    ‘Een van de beste,’ beaamde Adams. ‘George zit op de patio achter het huis op jullie te wachten.’


    ‘George?’ vroeg Puller.


    ‘O, neem me niet kwalijk. Jullie kennen hem waarschijnlijk alleen als pastoor Rooney, maar zijn voornaam is George.’


    Ze opende een tuindeur en liep voor hen uit naar een terras. Naast het terras stond een groot houten latwerk dat helemaal begroeid was met klimop die voor schaduw zou zorgen. Er stonden een paar comfortabele stoelen en midden op het terras, op een stoel aan een teakhouten tafel, zat de gepensioneerde pastoor. Adams stelde hen aan elkaar voor.


    Het haar van pastoor Rooney was spierwit en netjes gekamd. Hij was kleiner dan Puller zich herinnerde, maar Puller was nu natuurlijk veel langer dan toen. De oude pastoor droeg een lange broek, schoenen met rubberzolen en een witte polo waaronder zijn buikje zichtbaar was. Hij had een bleke huid en borstelige wenkbrauwen. Hij droeg een bril met donkere glazen, ook al ging de zon nu onder.


    Op de tafel stonden een karaf met limonade en een paar glazen. Puller en Knox gingen zitten, en nadat Adams limonade voor hen had ingeschonken ging ze weer naar binnen.


    Pastoor Rooney zette zijn bril af en wreef hem schoon met een servet. ‘John Puller.’ Hij praatte een beetje lijzig, iets wat Puller zich meteen weer herinnerde van alle preken.


    ‘Ja, meneer.’


    Rooney zette zijn bril weer op. ‘Die naam heb ik al heel lang niet meer gehoord.’


    ‘Bedoelt u mijn vader? Ik ben naar hem vernoemd.’


    ‘O, dat weet ik. En je had ook een broer, Robert, of Bobby zoals jullie hem noemden.’


    ‘Ja.’


    ‘Ik las dat hij in de problemen was gekomen, maar toen bleek dat hij ten onrechte was beschuldigd. Ik hoop dat het nu goed met hem gaat.’


    ‘Heel goed. Of dat was zo, tot voor kort.’


    Rooney nam een slok uit zijn glas en leunde achterover. ‘Ik neem aan dat dit iets te maken heeft met de verdwijning van jullie moeder?’


    ‘Ja.’


    Rooney knikte en keek naar Knox. ‘Werk je samen met John?’


    ‘Ja,’ zei Knox voordat Puller iets kon zeggen.


    Rooney knikte weer en vouwde zijn handen over zijn buikje. ‘Het is al heel lang geleden. Waarom interesseer je je daar nu opeens voor?’


    ‘Nieuwe ontwikkelingen. We mogen u daar helaas niets over vertellen, maar daardoor staat de zaak opnieuw in de belangstelling.’


    ‘En jij zit bij het cid. Ben je officieel bij het onderzoek naar deze zaak betrokken?’


    Puller keek de gepensioneerde pastoor een beetje argwanend aan.


    Rooney glimlachte. ‘Ik heb bijna mijn hele professionele leven op legerbases gewerkt. Dan leer je de mensen kennen, de gang van zaken, hoe alles wordt gedaan. Ik had heel veel vrienden bij het cid, John. Dan pik je dingen op.’


    ‘Ik ben hier als privépersoon, meneer pastoor. Knox hier bewijst me echt een dienst.’


    ‘En werkt u ook bij het cid, mevrouw Knox?’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Het ligt iets ingewikkelder.’


    Puller zei: ‘Ze zeggen dat mijn moeder op de avond waarop ze uitging en niet terugkwam haar zondagse kleren droeg. St.Mary’s was op loopafstand en omdat ze niet met de auto ging, vroeg ik me af of ze u wilde opzoeken.’


    Rooney dacht hier een tijdje over na. Hij schraapte zijn keel en zei: ‘Jackie Puller was zeer gelovig. Als echtgenote van een eensterrengeneraal werd van haar verwacht dat ze zich inzette voor verschillende activiteiten en commissies op Fort Monroe, en dat deed ze ook. Maar alles wat ze voor St.Mary’s deed, deed ze vanwege haar geloof. Ik kan geen belangrijke kerkelijke activiteit bedenken waar ze niet vrijwillig aan meewerkte. Ze ging elke zondag naar de mis met jou en je broer, en af en toe met je vader. Ze kwam ook een paar keer per week om te bidden. En ze biechtte regelmatig.’


    Bij deze laatste opmerking schoof Knox onrustig heen en weer op haar stoel. Als Rooney dit al merkte, zei hij er niets over.


    ‘Het zou dus niet ongebruikelijk voor haar zijn om op welke dag dan ook, op welk tijdstip dan ook, naar de kerk te gaan?’ vroeg Puller.


    ‘Nee, inderdaad. Maar ik verwachtte haar die avond niet. Als dat zo was geweest, had ik dat wel tegen de politie gezegd.’


    Puller knikte en verwerkte deze informatie. Hij wist dat dit waarschijnlijk het geval was, maar hij moest toch doorvragen. ‘Leek ze gelukkig tijdens jullie gesprekken? Had ze problemen met mijn vader?’


    Rooney hief zijn hand. ‘Ook al ben ik geen actieve pastoor meer, toch neem ik de onschendbaarheid van de gesprekken met mijn parochianen mee naar het graf. Dus ik ben bang dat ik dat niet met je kan bespreken.’


    ‘Zelfs niet nu we proberen te achterhalen wat haar is overkomen?’ vroeg Knox.


    ‘Ik ben bang van niet. Uitzonderingen vernietigen algauw de regel.’ Hij keek Puller aan. ‘Maar ik kan je wel een paar van mijn gevolgtrekkingen vertellen zonder iets te zeggen over wat ik met haar heb besproken.’


    Puller ging rechtop zitten. ‘Elke vorm van informatie is meer dan we nu hebben.’


    Rooney nam een slok limonade en leunde achterover op zijn stoel. ‘Ik geloof dat je moeder je vader beter begreep dan wie ook. Ze had begrip voor de bijna meedogenloze ambitie die hij in de loop der jaren tentoonspreidde.’


    ‘Waarop baseert u dat?’


    Rooney keek hem aan. ‘Zonder op de bijzonderheden in te gaan, verwees ze vaak naar de familiegeschiedenis van de Pullers. Een generatie voor die van je vader,’ voegde hij eraan toe en hij keek daarna afwachtend naar Puller.


    Puller dacht hier even over na. ‘De vader van mijn vader heeft ook op West Point gezeten. Hij heeft meegevochten tijdens de Tweede Wereldoorlog.’


    ‘En wat is de hoogste rang die hij heeft bekleed?’ vroeg Rooney.


    ‘Kapitein.’


    ‘En de reden daarvoor?’


    ‘Hij sneuvelde op D-day op het strand van Normandië, terwijl hij zijn peloton aanvoerde tegen de Duitse fortificaties. Hij kreeg hoge onderscheidingen en zou als hij niet was gesneuveld zijn bevorderd. Hij kwam in aanmerking voor de Medal of Honor, maar heeft die uiteindelijk niet gekregen. Papieren die zoekraakten, heb ik gehoord.’


    ‘En hoe oud was je vader toen zijn vader stierf?’


    Puller rekende dat snel uit. ‘Acht.’


    Knox zei: ‘Dus u beweert dat Puller senior zich in de steek gelaten voelde door zijn vader en zijn hele leven keihard heeft gewerkt om meer te bereiken dan zijn vader?’


    ‘Nee,’ zei Rooney.


    Nadat ze een tijdje hadden gezwegen, zei Puller: ‘Denkt u dat hij dat allemaal heeft bereikt voor zijn vader? Omdat die nooit de kans heeft gekregen dat zelf te bereiken?’


    Rooney wees naar hem. ‘Ja, dat denk ik dus.’


    ‘Dacht mijn moeder dat ook?’


    ‘Ik kan je wel vertellen dat ze hier lang en diep over heeft nagedacht en min of meer tot dezelfde conclusie was gekomen.’


    ‘Ik vond een brief van mijn moeder aan mijn vader. Die heeft ze kort voordat ze verdween geschreven. Ze zei dat ze het wilde oplossen, voornamelijk ter wille van mijn broer en mij. Maar ook dat ze mij en mijn broer even bij hem wilde weghalen, zodat mijn vader zijn prioriteiten beter kon bepalen. Waarmee ze denk ik bedoelde: zijn gezin boven het leger.’


    Rooney knikte. ‘Dat klinkt wel als een besluit dat Jackie zou nemen. Ze aanbad jou en je broer. En ze hield van je vader. Ik breek geen enkele gelofte door je dat te vertellen. Maar ik kon wel begrijpen waarom ze de zaak op de spits wilde drijven. En zijn zoons bij hem vandaan houden was een manier om dat te doen. Ze wilde hem dwingen een besluit te nemen.’


    Puller dacht hierover na. ‘Kunt u me nog iets vertellen wat me kan helpen de waarheid te achterhalen, pastoor Rooney?’


    De oude man bleef zo lang stilzitten dat Puller dacht dat hij misschien in slaap was gevallen.


    Uiteindelijk verroerde Rooney zich. ‘Je vader kwam bij me, een paar dagen nadat je moeder werd vermist.’


    Puller verstijfde. ‘Wat wilde hij?’


    ‘Hij wilde biechten. En voordat je het vraagt, ik kan je niets vertellen over waar hij het over had.’


    Puller keek gefrustreerd. ‘Nou, daar heb ik niet echt iets aan.’


    ‘Wat ik je wel kan vertellen, is dat je vader wanhopig was door haar verdwijning. Ik had hem nooit eerder zo ontroostbaar gezien. Dus als jij denkt dat hij iets te maken had met wat er ook met haar is gebeurd, zou ik zeggen dat je op het verkeerde spoor zit. Meer kan ik je vrees ik niet vertellen, maar ik hoop dat je hier iets aan hebt. Ik heb heel veel schuldgevoelens gezien in de biechtstoel, agent Puller. En de enige schuldgevoelens die je vader die dag had, werden veroorzaakt doordat hij er niet was voor de vrouw van wie hij hield toen ze hem het meest nodig had.’


    Puller stond op en stak zijn hand uit, die Rooney aannam. ‘Dank u wel, meneer pastoor. Dat was het nuttigste wat ik in heel lange tijd heb gehoord.’


    De ogen van de oude priester straalden achter zijn brillenglazen. ‘Als je regelmatig naar de mis zou gaan, hoor je elke zondag zoiets verheffends.’
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    Paul Rogers trok de manchetten van zijn overhemd recht. Daarna verschoof hij zijn headset tot die een paar centimeter van de rechterkant van zijn mond zat. Hij droeg een bril met getinte glazen en had een gleufhoed opgezet om zijn geschoren schedel te bedekken. Hij realiseerde zich dat ergens een hoge rechtbank een arrestatiebevel voor hem had uitgevaardigd en dat de agenten hier misschien heel goed wisten hoe hij eruitzag. Hij liet ook een sikje staan.


    In de microfoon zei hij: ‘Paul meldt zich.’


    Na wat gekraak hoorde hij een stem: ‘Begrepen, Paul. Luid en duidelijk. Een goede dienst.’


    Hij leunde weer tegen de stenen muur naast de ingang. Voor de deur stonden twee metalen staanders met een roodfluwelen touw ertussen, zoals voor een theater.


    De bar zou pas over een halfuur opengaan, maar er stond al een rij mensen op straat en zelfs tot om de hoek. Het waren overwegend jonge mensen, de meesten van hen waren duidelijk soldaten met hun geschoren hoofd en zonverbrande huid. De dames hadden zich opgemaakt om te imponeren, de mannen leken te willen drinken en te scoren bij deze dames.


    Rogers keek naar de viplijst op zijn telefoon. Tien namen. Op de een of andere manier belangrijke lui, nam hij aan. In elk geval hier.


    Hij keek naar de mensen die in de rij stonden. De meesten waren met hun telefoon bezig, ze tikten toetsen in en waren waarschijnlijk met iemand aan het communiceren. Een paar maakten een selfie. Hij had gehoord over Facebook en dat Twittergedoe, hoewel hij geen idee had wat daar het nut van was. Binnen had hij een jonge serveerster gezien die iets op haar Facebookpagina zette; volgens hem was het een foto van haar lunch. Hij had ook een foto gezien waarop ze bijna naakt stond, maar hij had zich omgedraaid voordat ze zag dat hij keek.


    De wereld was echt heel erg veranderd in de afgelopen tien jaar.


    Een paar mannen in de rij keken naar hem. Hij wist wat ze aan het doen waren, want hij deed hetzelfde: ze taxeerden hem.


    Hij wist nu al dat die kerels hem zouden testen. Misschien met een vals legitimatiebewijs of een zielig verhaal, of anders wilden ze proberen hem af te leiden zodat een paar vrienden ongezien naar binnen konden komen.


    Rogers liet zijn nek knakken en wreef over zijn hoofd. Daar tintelde het, en dat was nooit een goed teken.


    Verpest dit niet. Reageer niet te overdreven. Doe niets waardoor ze je te pakken kunnen nemen.


    Met wat gereedschap dat hij in het busje had gevonden en zwarte verf uit een spuitbus had hij de kentekenplaten van het busje veranderd: één letter en één cijfer. Voor zijn gevoel was het zo wel goed, dus nu moest hij zich op zijn werk concentreren.


    Eindelijk was het halfuur om. Rogers ging rechtop staan en maakte het rode touw los. ‘Enkele rij, legitimatiebewijzen gereedhouden. Geen problemen, geen gedoe!’ riep hij. ‘Valse legitimatiebewijzen neem ik onmiddellijk in beslag. Als dit je niet bevalt, ga je maar ergens anders naartoe.’


    De rij mensen schuifelde naar voren.


    Rogers had een speciale lamp gekregen, net zo een als de douane op vliegvelden ook wel gebruikt. Als iemand erg dicht bij de leeftijdsgrens leek te zitten, en dat gold voor de meesten, pakte hij de lamp en scheen hiermee op het legitimatiebewijs. Drie keer dat hij hiermee een id bescheen was die vals maar zo goed gemaakt dat vrijwel iedereen zonder zo’n lamp zou denken dat-ie in orde was. De twee meisjes en één jongen die dit overkwam wilden niet rustig weggaan, maar door de blik waarmee Rogers hen aankeek draaiden ze zich toch om en liepen ze weg.


    Daarna kwam er een groep jonge mannen aan die zo groot waren dat ze leden van het footballteam van een universiteit konden zijn. Drie zwarten en drie blanken, en geen van hen leek ouder dan twintig.


    Rogers vroeg om hun id. De eerste twee waren zo slecht gemaakt dat Rogers ze niet eens in beslag nam, maar gewoon teruggaf. Toen ze langs hem heen wilden lopen, stak hij zijn arm uit. ‘Voor alle duidelijkheid, dat was een afwijzing, jongens. Probeer het maar ergens anders, misschien ergens waar ze een blinde uitsmijter hebben.’


    Een zwarte man, de grootste van allemaal, zei: ‘Kom op, man. We gaan echt niets drinken. We willen alleen dansen en wat tijd doorbrengen met een paar knappe meiden.’


    ‘Sorry, geen uitzonderingen.’


    Een ander lid van de groep, een iets kleinere blanke knul, stapte naar voren. ‘Weet je wat, opa, als jij ons binnenlaat, mag jij je gebit houden.’


    Rogers rook de adem van de knaap. ‘Zo te ruiken heb je al wat gedronken. Misschien wil je terug naar je studentenhuis en je beurs houden?’


    ‘Je hebt me vast niet gehoord, ouwe.’ Hij wilde uithalen, maar Rogers was al in actie gekomen, zodat de vuist alleen lucht raakte. ‘Rennen heeft geen zin, opa, het doet maar heel even pijn,’ zei de jonge man.


    Rogers zei tegen de andere mannen: ‘Weet je, jongens, neem je vriend maar mee voordat er iets vervelends gebeurt.’


    De mannen lachten allemaal. ‘Je praat als een advocaat, man,’ zei de zwarte knul.


    ‘Ik ben absoluut geen advocaat.’


    ‘Arts dan misschien?’ vroeg de man die had uitgehaald.


    Rogers keek hem aan. ‘Ik begrijp je niet.’


    ‘Dan kun je jezelf genezen, klootzak!’ Hij haalde weer uit, maar deze keer verroerde Rogers zich niet. Hij bleef staan waar hij stond en pakte, net zoals hij bij Karl had gedaan, de vuist stevig vast. Maar hij pakte hem niet alleen vast, hij draaide hem ook en trok hem daarna naar beneden.


    De man gilde het uit, greep naar zijn gewonde arm en liet zich op de grond vallen. ‘Verdomme, je hebt mijn pols gebroken!’ jammerde hij.


    Rogers hief zijn vuist om hem een klap op zijn hoofd te geven die hem zeker zou hebben gedood. De plek op zijn hoofd brandde als de hel, alsof iemand hem in brand had gestoken met een gasbrander.


    Nee. Niet doen. Niet doen!


    ‘Hé man, kom op. Hou je in!’


    Rogers keek op naar de zwarte man.


    ‘Je hebt je punt gemaakt, man, oké?’


    Rogers liet zijn vuist zakken en stapte achteruit.


    Onmiddellijk, op een teken van de zwarte gast, stapten twee andere mannen naar voren om een poging te wagen.


    Rogers wachtte niet tot een van hen uithaalde. Hij pakte het overhemd van de grootste man beet, tilde hem van de grond en smeet hem tegen de muur. De man smakte keihard tegen de muur en zakte in elkaar. Toen de andere man zijn hoofd tegen Rogers’ buik wilde rammen, trok deze zijn knie op en ramde ermee tegen zijn kin. De man viel schreeuwend op de grond, met zijn mond vol gebroken tanden.


    Rogers stapte achteruit en zette zijn hoed weer recht op zijn hoofd. ‘Kom maar terug als je oud genoeg bent,’ zei hij tegen de mannen die nog overeind stonden.


    Ze hielpen hun gewonde vrienden opstaan en de zwarte man zei: ‘We komen zeker terug. Reken daar maar op, klootzak!’


    De groep liep weg, een paar jongens ondersteunden hun gewonde vrienden. De man met de gebroken pols keek achterom en schreeuwde obscene scheldwoorden.


    De andere mensen in de rij leken verbijsterd door wat ze net hadden gezien, zelfs degenen die kennelijk in het leger zaten. Een paar vertrokken. De meesten bleven.


    Een kwartier later had Rogers iedereen van eenentwintig jaar of ouder binnengelaten en alle anderen weggestuurd. Nadat ze hadden gezien waar Rogers toe in staat was, maakte niemand het hem nog moeilijk.


    ‘Die vent is een freak,’ mompelde een man tegen zijn vriend toen ze werden weggestuurd.


    Een minuut later stopte er een verlengde limo voor de deur. De chauffeur stapte uit, liep om de auto heen en opende het portier. Er stapten tien mensen uit. Ze waren allemaal in de twintig of in de dertig, evenveel mannen als vrouwen, gekleed in kleren die de meeste mensen absoluut niet konden betalen.


    Een van de mannen uit de groep liep naar Rogers toe. Hij was lang en knap, en had dik, krullend bruin haar en een zorgeloze, arrogante blik op zijn gezicht. ‘Ik ben Josh Quentin. Deze groep staat op de viplijst.’


    Rogers keek naar zijn lijst en zei: ‘Ik moet van iedereen het legitimatiebewijs zien.’


    ‘Jij bent nieuw.’


    ‘Eerste avond.’


    ‘Hoe heet je?’


    ‘Paul.’


    ‘Oké Paul, prima. Maar hierna moet je ons herkennen. We zijn vaste klanten. En ik hou niet van wachten.’ Hij drukte een honderddollarbiljet in Rogers’ hand.


    Ze lieten allemaal hun id zien en Rogers vergeleek de namen met de namen op zijn telefoon.


    ‘Een fijne avond, meneer Quentin.’


    Quentin keek hem aan en glimlachte. ‘Die heb ik altijd.’ Hij reikte naar de hand van de beeldschone vrouw naast hem, die zijn hand glimlachend vastpakte en flirterig haar heup tegen de zijne drukte.


    Sommige mannen lijken zich alles te kunnen veroorloven, dacht Rogers. En ik zou er helemaal geen bezwaar tegen hebben om de hersenen van al die klootzakken in te slaan.


    Hij keek net op tijd naar binnen om te zien dat de groep de trap op liep en een kamer binnenstapte.


    Rogers was niet naar boven gegaan toen hij in de bar was, want de trap was versperd geweest met een touw. Hij zag dat er onder aan de trap een beveiliger stond die Quentin en zijn groep liet passeren.


    Rogers vroeg zich af waarom mensen naar een bar gingen en dan niet naar de bar gingen. Misschien hadden ze boven hun eigen personeel, of misschien hadden ze iets meer dan de infanteriesoldaten beneden.


    Net toen hij de deur wilde sluiten, zag hij dat Helen Myers langs de beveiliger liep en naar boven ging. Ze stapte dezelfde kamer binnen.


    Rogers deed de deur dicht.


    Vier keer die avond werd hij naar binnen geroepen om een probleem op te lossen. Vier keer pakte hij de arm van de dronkaard stevig genoeg beet om diens aandacht te trekken, waarna hij hem rustig mee naar buiten kon nemen.


    Twee keer zag hij dat Myers boven aan de trap stond en naar hem keek. Ze leek tevreden over de manier waarop hij de zaken afhandelde.


    Tot één uur was de bar afgeladen met honderden drinkers, dansers, slechte karaoke en mannen die een kont vastpakten en vrouwen die dat soms toelieten. Toen begonnen de mensen te vertrekken. Om twee uur stuurden hij en een andere beveiliger de laatste gasten met zachte hand naar buiten. Daarna kwam de schoonmaakploeg, die stoelen op elkaar stapelde en de plakkerige vloeren dweilde. Het chloor zou waarschijnlijk de volgende dag worden gebruikt, dacht Rogers.


    Hij wist niet hoeveel drankjes er waren geschonken in de afgelopen zes uur, maar hij had het idee dat de Grunt die avond heel veel geld had verdiend.


    Hij zat aan de bar een glas water te drinken toen Myers naast hem kwam zitten. Ze haalde een e-sigaret tevoorschijn en stopte die tussen haar lippen. ‘Hoe was je eerste avond?’


    ‘Zo ongeveer wat ik had verwacht,’ zei hij.


    ‘Ik hoorde dat er onenigheid was in de rij. Met een paar flinke kerels.’


    ‘Ze snapten de regels niet, dus heb ik ze een lesje gegeven. Maar zo vriendelijk mogelijk. Zoals je zei.’


    ‘Ik heb gezien dat je een paar mensen naar buiten werkte. Dat heb je goed gedaan.’


    ‘Bedankt.’ Rogers nam een slok water en zette zijn glas neer. ‘Josh Quentin?’


    Myers haalde de e-sigaret uit haar mond. ‘Wat is er met hem?’


    ‘Wat doet hij om als vip te worden behandeld?’


    ‘Hij heeft zijn eigen bedrijf, is superslim. Hij is nog geen miljardair, maar dat zal niet lang meer duren. En hij is amper dertig. Hij krijgt dingen voor elkaar.’


    ‘Fijn voor hem. Hij had een leuk stel vrienden bij zich.’


    ‘Hij heeft heel veel vrienden.’


    ‘Ja, ik zag dat hij de kont van een van hen vastpakte. Maar dat leek ze niet erg te vinden.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Hij krijgt waar hij voor betaalt.’


    ‘Bijna miljardair dus? Dan zou je verwachten dat-ie wel naar een chique club zou gaan voor mensen die met geld smijten.’


    Ze fronste toen hij dat zei. ‘Dit is Vegas niet. En wij zijn niet zomaar een bar, Paul. Wij voldoen aan heel veel interesses en smaken. Iets chiquer dan andere. Goedenavond.’ Ze stond op en wilde weggaan.


    ‘Hoe zit het met mijn geld?’


    Ze draaide zich naar hem om. ‘Vrijdag is betaaldag.’


    ‘Ik heb nu wat geld nodig.’


    Ze keek hem onderzoekend aan. Daarna liep ze om de bar heen, opende de kassa, telde twee briefjes van vijftig uit, tien van twintig en tien van tien, en verder van vijf en één. Ze wikkelde er een elastiekje om en gooide het geld naar hem toe.


    Hij stopte het in zijn zak. ‘Bedankt.’


    ‘Graag gedaan. Maar dit is slechts eenmalig, vanaf nu is vrijdag betaaldag.’


    ‘Begrepen.’


    ‘En ook al sta je officieel niet op de loonlijst, toch hou ik wat geld achter voor werknemersverzekeringen en inkomstenbelasting. Ik wil niet genaaid worden door de belastingdienst.’


    ‘Wat hou ik dan over?’


    ‘Genoeg. Tenzij je alle papieren wilt invullen? Volledige naam, burgerservicenummer, dat soort dingen?’


    ‘Nee, dat wil ik niet.’


    ‘Prima. Je moet weten dat ik nooit eerder een werknemer zwart heb betaald, dat vind ik niet prettig.’


    ‘Waarom mij dan wel?’


    Ze leunde tegen de bar. ‘Je zag eruit als iemand die wel een meevaller kon gebruiken.’


    ‘Dat waardeer ik echt. Hoe gaat het met Karl?’


    ‘Wel goed, denk ik. Vergeet niet dat hij je baas is.’


    ‘Zou ik nooit vergeten. Tot morgen, baas.’ Rogers stond op en vertrok.


    Het was bijna drie uur ’snachts.


    Tijd om aan het werk te gaan.
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    Rogers liet het busje achter, ver van het terrein van Fort Monroe, en liep het laatste stuk. Het was nog heel vroeg in de ochtend, zodat hij als enige buiten was.


    De zilte lucht waaide vanaf de zee-engte in zijn richting, en ver weg op het water zag hij de witte lichten van een voorbijvarend schip. Het was koel, rustig en vredig.


    Afhankelijk van hoe alles zich ontwikkelde, kon dat allemaal weleens heel snel veranderen.


    Hij wist precies waar hij naartoe ging en wilde daar snel en onopgemerkt komen. Niet veel mensen konden zich onopvallender verplaatsen dan Rogers. Dat was er zo lang bij hem ingehamerd dat hij niet anders meer kon.


    Het gebouw bevond zich vlak voor hem.


    Hij was er al eerder langsgekomen.


    GebouwQ.


    Hij had er een uur naar gekeken.


    Het was nu vijf over vier.


    De particuliere beveiliging maakte elk halfuur een ronde, zag hij. De een liep naar links en de ander naar rechts, en achter het gebouw passeerden ze elkaar. Een derde bewaker bleef aan de voorkant bij het toegangshek staan.


    Alles volgens de standaardprotocollen.


    Voorspelbaar.


    En dat was dan ook precies wat er mis was met alle standaardprotocollen.


    Zodra de drie beveiligers zich allemaal min of meer aan de voorkant bevonden, kwam Rogers in actie. Het kostte hem tien seconden om aan de achterkant over de omheining te klimmen. Dat deed hij bijna zonder geluid te maken. Hij liet zich aan de andere kant op de grond vallen en keek op zijn hurken zittend om zich heen.


    Hij rende naar een dubbele achterdeur. De onderkant was van staal en de bovenkant van draadglas. Toen hij naar binnen keek, zag hij de alarminstallatie.


    Er brandde een rood lampje. Die stond dus aan.


    Je gaf geen geld uit aan bewakers en een alarminstallatie voor een gebouw waar niets belangrijks werd bewaard.


    Het gebouw had acht verdiepingen; misschien was dit, op het Chamberlin-gebouw na, wel het hoogste gebouw. Toen het fort werd gebouwd, was er meer dan genoeg land en waren er nog geen liften. Dus had het leger gekozen voor lage gebouwen.


    Hij trok zijn schoenen en sokken uit, bond de veters aan elkaar en hing ze om zijn hals, zodat elke schoen aan een kant van zijn hoofd bungelde.


    Hij vond houvast aan de bakstenen buitenmuur en pakte de stenen beet met een kracht die zelfs voor de beste free-solo-klimmers ter wereld ondenkbaar was. Zijn vingers en tenen groeven zich letterlijk in het harde oppervlak in. De huid daar was vervangen door synthetisch weefsel. Dat was de reden dat de politie geen vingerafdrukken van hem kon nemen. Het synthetische weefsel voelde aan en zag eruit als echte huid, maar was veel sterker dan gewone menselijke huid die zou gaan bloeden door de frictie met de stenen.


    Hij begon te klimmen.


    Dit was niet de eerste keer dat hij dit gebouw beklom; de eerste keer was dat geen onderdeel van zijn officiële training geweest, maar had hij dat vanwege een weddenschap gedaan. Hij had die weddenschap gewonnen. Tien dollar.


    Hij bereikte de bovenste rand en klom op het platte dak, dat was bedekt met kiezelstenen. Hier stonden de zware airco-installaties die het klimaat in het gebouw regelden. En er was natuurlijk ook een toegangsdeur.


    Hij hoopte dat hij het zich goed herinnerde, want dit was cruciaal.


    Hij liep naar de deur. Die was vergrendeld.


    Eén ruk en de klem waarmee het slot vastzat schoot uit de deur.


    Hij pakte de knop en draaide hem om.


    Hij ademde in en hield zijn adem vast.


    Hij was niet bang. Die emotie kon hij niet meer voelen.


    Hij dacht na over zijn exitstrategie voor het geval dat het alarm afging.


    Bewakers aan de voorkant. Alarm op het dak. Ze zullen de buitengrens gaan bewaken. Hoe lang zal dat duren? Ik ga naar de achterkant, naar beneden tot de eerste verdieping en laat me op de grond vallen. Over het hek en weg. Twintig seconden. Dat moet genoeg zijn. Als ik een bewaker tegenkom, tja, dan is hij dood en ik niet.


    Hij opende de deur en wachtte.


    Er ging geen alarm af.


    Zijn herinnering was goed geweest. Deze deur was toen ook niet beveiligd. Ze gingen ervan uit dat niemand zonder een ladder een steile stenen muur op kon klimmen. Op één persoon na klopte die aanname.


    Hij deed de deur achter zich dicht en liep de trap af. Hij kon zich het gebouw nu, dertig jaar later, nog altijd herinneren. Hij liep naar de eerste verdieping en toen naar de grote hal. Hij keek of er bewegingssensoren in de kieren in het plafond zaten, maar zag die niet. Hij keek of hij bewakingscamera’s zag, maar die zag hij ook niet.


    Ze vertrouwden volkomen op de externe beveiliging.


    Maar dat was niet alles. Geen camera’s binnen betekende dat degene die de baas was van dit gebouw geen opnamen wilde van wat hierbinnen gebeurde.


    Dat was ook zo geweest toen Rogers hier was. Omdat de dingen die hier gebeurden eh… niet bepaald prettig waren. En niet legaal.


    Hij liep door de grote hal en zag dat die ruimte was gestript en gerenoveerd. Oude houten deuren waarvan de bovenste helft uit matglas bestond waarin de afdelingsnamen waren geëtst, waren vervangen door gladde automatische schuifdeuren die werden bediend door een sleutelkaartpoort.


    Zonder sleutelkaart kon hij geen van deze ruimtes betreden. En als hij dat wel zou proberen, was hij ervan overtuigd dat er een alarm zou afgaan. Het glas had echter één zwak punt: hij kon naar binnen kijken. In een vertrek zag hij werkplekken met computers en moderne vrijstaande apparatuur.


    In een ander vertrek stond een metalen frame dat Rogers bekend voorkwam. Het kon worden bevestigd aan de buitenkant van iets. Of iemand.


    In een ander vertrek zag hij een helm met ingebouwde bril. In weer een ander vertrek stond een machinegeweer op een metalen onderstel met een zitgedeelte erachter. Naast het geweer zag hij een helm met een klep die de ogen kon bedekken, en uit de bovenkant van de helm kwamen draden en kabels die naar een controlekastje aan de muur leidden.


    Achter een andere glazen deur stonden enorme tv-schermen waar coördinatenstelsels en kaders met data overheen rolden. Ze voerden kennelijk metingen uit van een systeem dat nu draaide. Hoewel de mensen hier niet dag en nacht werkten, deden de computersystemen dat wel.


    Een ander vertrek was ingericht als een chemielab met branders en testbuisjes en vloeistoffen die door steriele buisjes stroomden. Op werktafels stonden verschillende massaspectrometers en een paar apparaten die splinternieuw leken en die hij niet herkende.


    Hij trok een heldere conclusie: Ze doen dat hier nog altijd.


    Hij keek naar zijn handen en schoof zijn mouw omhoog om de littekens daar te kunnen zien. Zijn hele lichaam was een litteken.


    Aan de buitenkant.


    En aan de binnenkant. Misschien zelfs meer aan de binnenkant.


    Vanbinnen besta ik feitelijk alleen maar uit littekenweefsel.


    Hij verliet de eerste verdieping en liep naar de begane grond, maar bleef ver bij de ramen en deuropeningen vandaan. Vlak bij de hoofdingang was een receptiebalie.


    Dat had hij verwacht.


    Er was ook iets anders wat hij had verwacht.


    Atalanta Group.


    Dat was de naam van het bedrijf dat hier was gehuisvest.


    Eerst registreerden Rogers’ hersenen de naam automatisch als Atlanta, maar toen zag hij dat dit niet klopte.


    Atalanta Group.


    Daar had hij nog nooit van gehoord.


    Maar oude bedrijven verdwenen en werden vervangen door nieuwe. En hij had deze wereld al lang geleden verlaten.


    Hij keek op zijn horloge. Hij was nu een halfuur binnen.


    Hij ging terug naar het dak en keek over de rand. De bewakers maakten hun ronde. Hij wachtte tot ze weer aan de voorkant bij elkaar waren gekomen en klom weer naar beneden, nadat hij het slot op de deur had gerepareerd om te verbergen dat hij het had opengebroken. Hij klom over de omheining, landde aan de andere kant en liep snel naar zijn busje.


    Hij reed terug naar het motel, waar hij twintig minuten later aankwam. Hij liep naar zijn kamer, ging op het bed zitten en haalde zijn telefoon tevoorschijn. Hij typte het woord ‘Atalanta’ in. Het duurde niet lang voordat hij verschillende resultaten kreeg.


    Atalanta was een mythologische vróúwelijke krijger van Griekse afkomst, de enige vrouw aan boord van Jasons Argo en de vrouw die het angstaanjagende Calydonische everzwijn had gedood. Ze was de enige vrouw die regelmatig werd genoemd als een van de belangrijkste mythologische krijgers.


    Toen hij ‘Atalanta Group Fort Monroe, Virginia’ intoetste, vond hij helemaal niets. Er was wel een Atalanta Group, maar die deed iets met speciaal voedsel en was niet eens in de buurt van Fort Monroe gevestigd.


    Rogers leunde achterover en dacht hierover na.


    Geheimzinnig. Misschien wel bijna paranoïde.


    Atalanta, een belangrijke vróúwelijke krijger? De enige die met de mannen meeging?


    Hij liet zijn telefoon vallen, ging op het bed liggen en sloot zijn ogen.


    De pech die hem zijn hele leven had achtervolgd, was nu misschien wel veranderd in puur goud.


    Dat werd verdomme tijd, dacht hij.


    Claire Jericho was kennelijk nog steeds met haar oude trucjes bezig.
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    Puller liep de lobby in van het hotel waar ze allebei logeerden en daar stond Knox, met twee bekers Starbucks-koffie in de hand, waarvan ze er een aan hem gaf. ‘Precies zoals jij het lekker vindt.’


    Hij nam een slok. ‘Bedankt.’


    ‘Oké. Rooney zei bijna letterlijk dat je vader onschuldig was. Dus wat doen we nu?’


    ‘Het doel is niet veranderd. We moeten doorgaan met graven tot we de waarheid hebben gevonden.’


    ‘Oké, maar de waarheid bevrijdt niet altijd, Puller.’ Ze was achter hem aan naar zijn auto gelopen.


    Hij pakte zijn sleutels en liet ze aan zijn vingers bungelen. ‘Wat bedoel je daar nu weer mee?’


    ‘Niets wat ik je niet al eerder heb verteld,’ antwoordde ze. ‘Ook al wordt weleens iets anders beweerd, weten is niet altijd beter dan niet weten.’


    Hij steunde met zijn ellebogen op het dak van de Malibu en keek haar onderzoekend aan. ‘Maar als het jóúw moeder was, zou je dan liever niet weten wat er met haar is gebeurd? Of ze dood is of niet?’


    Knox ontweek zijn blik, maar zei: ‘Als ik het was, zou ik het willen weten. Ik zeg alleen dat je als je de waarheid wilt weten, daar maar beter klaar voor kunt zijn.’


    ‘Geloof me, Knox, ik ben er klaar voor. Ik heb dertig jaar de tijd gehad om zover te komen.’ Hij deed de auto van het slot en stapte in.


    Knox stapte ook in. Ze keek hem aan. ‘Waarnaartoe?’


    ‘Rooney zei dat hij mijn moeder die avond niet verwachtte, maar dat betekent niet dat ze niet van plan was naar de kerk te gaan. Misschien heeft iets haar verhinderd daar te komen.’


    ‘Zoals?’


    ‘Zoals iemand.’


    ‘Denk je dat iemand haar heeft ontvoerd? Op een actieve legerbasis? Met allemaal mensen in de buurt? Hoe kan iemand dat in vredesnaam hebben gedaan?’


    ‘Je zou verbaasd staan over wat ik mensen heb zien doen.’


    Korte tijd later waren ze weer op Fort Monroe.


    Puller stopte voor hun oude huis.


    Knox keek op naar het huis. ‘Ben je al binnen geweest?’


    ‘Nee. Ben me daarop aan het voorbereiden.’


    ‘Lijkt een leuk huis.’


    ‘Mijn vader was destijds een éénsterrengeneraal. Het wás leuk, leuker dan alle huizen waar ik daarna in heb gewoond.’


    ‘Waar gingen jij en je broer naartoe nadat jullie moeder was verdwenen?’


    ‘We hebben een tijdje bij mijn tante gewoond, de zus van mijn vader, in Florida. Toen mijn moeder nog leefde gingen we vaak bij haar op bezoek. Ze konden het echt goed met elkaar vinden.’


    ‘Leeft je tante nog?’


    ‘Nee, ze is vermoord.’


    ‘Lieve help, Puller! Hoe? Waarom?’


    ‘Dat is een ingewikkeld verhaal. Maar het is voldoende als ik zeg dat ik heb ontdekt wie dat heeft gedaan en dat hij op gepaste wijze is gestraft.’


    ‘Je tante, je broer en nu je moeder. Zijn er nog meer familieleden die je moet wreken?’


    ‘Dat hoop ik niet.’


    ‘Waar gingen jij en Bobby daarna naartoe?’


    ‘We gingen bij mijn vader wonen nadat hij werd overgeplaatst. Hij was nog altijd onze ouder, ook al was hij er niet vaak. Zijn personeel hielp met onze opvoeding. Pa zorgde er altijd voor dat er voor ons werd gezorgd. Aardige vrouwen, huishoudsters, mensen die hielpen met ons huiswerk en ons naar sportclubs en dergelijke brachten. Toen vertrok Bobby naar de Air Force Academy, en twee jaar later ging ik naar college.’


    Daarna zwegen ze en keken naar het huis.


    ‘Vind je niet dat je naar binnen moet gaan?’ vroeg ze.


    Hij keek haar aan. ‘Hoezo?’


    ‘Nou, misschien activeert het iets in je geheugen wat ons kan helpen.’


    ‘Knox, ik herinner me helemaal niet…’ Puller zweeg en keek naar buiten.


    ‘Wat?’ vroeg Knox.


    Puller dacht aan alle dingen van die avond die hij zich niet had kunnen herinneren tot zijn broer hem had gecorrigeerd. ‘Ik eh… ik heb kennelijk selectieve herinneringen aan die avond.’


    ‘Dan moeten we naar binnen.’


    ‘Het huis is afgesloten.’


    ‘Volgens mij heb je je daar nooit eerder door laten weerhouden.’


    Hij keek haar aan. ‘Ik weet wel dat jíj je daar nooit eerder door hebt laten weerhouden. Sinds ik heb gezien dat je met een inbrekerssetje een slot openmaakte, naar binnen ging en op degene die binnen was schoot.’


    ‘Dat is niet helemaal eerlijk, want ze probeerde mij te vermoorden.’


    Puller opende zijn portier. ‘Kom mee.’


    Ze liepen naar de voordeur en omdat er niemand op straat was liet Puller Knox het slot openmaken. Ze gingen naar binnen, waarna Puller de deur achter hen sloot.


    Knox borg haar inbrekerssetje op en keek aandachtig naar Puller, die om zich heen keek. ‘Veel veranderd?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Het leger houdt niet echt van decoraties, dus de basis blijft ongeveer hetzelfde. Je kunt alles een andere kleur geven, maar als je het huis verlaat moet je alles weer in de originele crème legerkleur schilderen. sop – standard operating procedure.’


    Er stonden geen meubels meer in het huis. Daardoor vond Puller dat het groter leek dan het echt was geweest.


    Ze bekeken de begane grond, op de badkamer na. Daar ging Puller naar binnen en keek door het raam naar de achtertuin.


    Knox keek over zijn schouder. ‘Is dit het raam waardoor ze de laatste keer dat je haar zag naar buiten keek?’


    Hij knikte. ‘Maar weet je, Knox, dat was ’smiddags en ze vertrok pas na het avondeten.’


    ‘Je hebt haar daarna dus weer gezien?’


    Hij deed de badkamerdeur dicht. ‘Alleen kan ik me dat dus niet herinneren. Bobby vertelde me dat.’


    ‘Oké, jullie hebben dus nog gegeten. Laten we weer naar de eetkamer gaan. Misschien schiet je dan iets te binnen.’


    Ze liepen naar de kleine eethoek, die aan de keuken grensde.


    Tegen een muur geleund keek Puller ernaar. Hij deed zijn ogen dicht en ging in gedachten dertig jaar terug. Het enige probleem was dat de herinneringen van een mens zo verschrikkelijk fout kunnen zijn. Daarom zijn de verklaringen van getuigen ook zo onbetrouwbaar. De meesten kunnen zich niet herinneren wat ze een week geleden op een bepaald tijdstip hebben gedaan, laat staan dertig jaar terug. Het brein is niet bepaald een computer die exacte feiten uitbraakt en wordt beïnvloed door allerlei menselijke dingen, zoals verdraaiingen, hoop, verdriet, selectieve herinneringen. De mens is een meester in verdraaide herinneringen.


    We willen allemaal beter lijken en klinken dan we in werkelijkheid zijn.


    Maar Puller was een militair onderzoeker, dus eiste hij meer van zichzelf. Fronsend ging hij terug in de tijd. Niets toegevoegd, niets weggelaten.


    Herinner je het, John. Herinner je het precies zoals het toen was op die dag, op dat tijdstip.


    ‘De telefoon ging,’ zei hij en hij opende zijn ogen.


    ‘Wie belde er dan?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar ma was bijna klaar met koken. De telefoon ging en zij nam op. Er waren toen nog geen mobiele telefoons, het was de vaste telefoon.’ Hij wees naar een plek op de keukenmuur. ‘Hij hing daar.’


    ‘Hoorde je wat ze zei? Waar was je broer?’


    ‘Bobby was buiten. Hij heeft de telefoon misschien niet gehoord. En nee, ik heb niet gehoord wat ze zei. Maar ik herinner me dat ik die hoek om kwam lopen nadat ze had opgehangen en dat ik haar gezicht zag. Ze was van slag.’ Hij pakte zijn telefoon en toetste uit het hoofd een nummer in.


    De telefoon was twee keer overgegaan toen Carol Powers opnam.


    ‘Carol, met John Puller. Luister, de laatste keer dat we elkaar spraken zei je dat je toevallig thuis was omdat je vriend jullie afspraak had afgezegd want anders had je niet op ons kunnen passen.’


    ‘Klopt.’


    ‘Het was dus niet gepland dat mijn moeder die avond wegging? Ik bedoel, als ze jou diezelfde dag belde moest ze dus op het laatste moment weg?’


    ‘Misschien had ze eerder iemand anders gevraagd om op te passen en ging dat niet door, maar dat betwijfel ik, want meestal belde je moeder mij als eerste.’


    ‘Heb je dat aan iemand verteld toen ze haar verdwijning onderzochten? Dat ze jou op het laatste moment vroeg om op te passen?’


    ‘Eh… Nee, dat heeft niemand me zo gevraagd. Ze wilden alleen weten hoe laat ik bij jullie kwam en of je moeder tegen mij had gezegd waar ze naartoe ging. En dat heb ik hun verteld. Heb ik iets verkeerd gedaan, John? Had ik hun moeten vertellen dat het niet gepland was?’


    ‘Het is jouw schuld niet, Carol. Het is hun werk dat te vragen. Dank je wel.’


    Hij stopte zijn telefoon in zijn zak en keek Knox aan.


    ‘Oorzaak en gevolg?’ vroeg ze. ‘Zij wordt gebeld en besluit weg te gaan. Ze belt de oppas en trekt haar zondagse kleren aan.’


    ‘Ik vraag me af of ze indertijd de telefoongegevens hebben gecheckt.’


    ‘Als ze dat wel hebben gedaan, zou je verwachten dat dat wel in het rapport zou staan. En ik herinner me niet dat ik zoiets heb gelezen. En het is onmogelijk dat die telefoongegevens nu nog bestaan. Dertig jaar geleden was hier een andere telefoonmaatschappij.’


    ‘Dus ze werd gebeld, waardoor ze haar plannen veranderde en uitging. En ze kwam nooit terug.’


    ‘Weet je zeker dat je je niets herinnert van wat er tijdens dat telefoongesprek werd gezegd?’


    Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik kwam binnen toen zij ophing. Het enige wat ik zag was haar gezicht. Ze leek van slag. Maar ze glimlachte toen ze me zag. Daarna moest ik haar helpen met koken.’


    ‘Je herinnert je veel meer nu je hier bent.’


    Hij knikte. ‘Maar ik kan me niet herinneren wat ik nooit heb geweten. En ik weet niet wie er belde of wat er werd gezegd.’ Hij keek Knox aan. ‘Ik weet dat de kans klein is, maar kun je een paar van je mensen vragen of er een manier is om het telefoonnummer te krijgen van degene die haar die dag belde?’


    ‘Dat kan ik proberen, Puller. Maar zoals je al zei, is die kans klein.’


    ‘En soms lukt het dan toch.’


    ‘Maar waarom laat je dat niet door het cid doen? Zij kunnen die gegevens, als ze nog bestaan, even gemakkelijk opvragen als ik.’


    Puller gaf geen antwoord.


    Knox liep naar hem toe. ‘Vind je dat het jouw verantwoordelijkheid is om deze zaak op te lossen?’


    ‘Nou, daar heb ik de afgelopen dertig jaar weinig moeite voor gedaan.’


    ‘Je was toen nog maar een kind.’


    ‘Maar ik ben al heel lang geen kind meer.’


    ‘Toen je in de positie kwam om er iets aan te doen, was de zaak allang een cold case. En ik heb het idee dat je toen wel genoeg omhanden had, meevechten in twee oorlogen bijvoorbeeld. En het leger staat er niet echt om bekend dat het zijn mensen hun gang laat gaan die proberen in hun eentje een zaak op te lossen omdat ze dat willen.’


    ‘Je kunt elk smoesje bedenken dat je wilt, Knox, en ik ook, maar daar wordt het niet anders van.’


    ‘Pastoor Rooney heeft met zoveel woorden gezegd dat je vader niet betrokken kan zijn bij haar verdwijning.’


    ‘Nee hoor, dat heeft hij niet. Hij weet het niet zeker, en wij ook niet. Mijn vader wás hier die dag. Hij kwam eerder terug en heeft dat tegen niemand gezegd. En zelfs als hij onschuldig is, weet ik nog steeds niet wat er met mijn moeder is gebeurd. Ik heb me dertig jaar lang niet met deze puinhoop bemoeid. Dat is nu afgelopen, Knox. Ik los deze zaak op of anders sterf ik terwijl ik dat probeer.’


    ‘Maar Puller, dat kon weleens heel veel tijd kosten. Je hebt een baan. Het leger laat je echt niet voor onbepaalde tijd…’


    Hij brulde: ‘Het leger kan de pot op! Als het moet neem ik ontslag, maar deze zaak wórdt opgelost.’


    Ze leek iets te willen zeggen, maar hield zich in. Ze ademde in en liep de kamer uit om iemand te bellen.


    Puller liep weer naar de badkamer en keek naar buiten.


    Waar ging je naartoe, ma? Waar ging je naartoe?


    Ze liep gewoon de straat uit en verdween.


    Puller keek naar zijn telefoon. Hij en zijn broer en vader hadden Fort Monroe kort na Jackie Pullers verdwijning verlaten. Hij was een paar keer terug geweest voor officiële gelegenheden, maar nooit langer dan een paar uur.


    Hij googelde een paar dingen op zijn telefoon. De relevante zoektermen waren ‘misdaad’, ‘verdwijning’, ‘moord’, ‘vrouwen’ en het jaartal, en ‘Hampton, Virginia’.


    En Puller keek verbijsterd naar het resultaat.


    Het eerste zoekresultaat zei alles.


    Politie verdenkt seriemoordenaar van moord op vier vrouwen in Williamsburg, Virginia.


    Het verhaal was geschreven in hetzelfde jaar en dezelfde maand als waarin zijn moeder was verdwenen.


    En Williamsburg was een halfuur rijden van Fort Monroe.


    Verdomme!
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    Knox kwam de kamer weer binnen en zei: ‘Oké, ik heb het balletje aan het rollen gebracht over dat telefoongesprek en we gaan kijken wat we kunnen ontdekken.’


    Ze zweeg, omdat Puller naar zijn telefoon zat te kijken en niet eens opkeek toen ze iets zei.


    ‘Wat is er?’


    ‘Wacht even.’ Toen hij alles had gelezen, stopte hij zijn telefoon weer weg en vertelde snel wat hij had ontdekt.


    ‘Seriemoorden in Williamsburg?’ vroeg ze stomverbaasd.


    ‘Zelfde periode, en Williamsburg is maar een halfuur rijden hiervandaan.’


    ‘Maar we kunnen niet weten of die hier iets mee te maken hebben.’


    ‘En we kunnen ook niet weten of dat niet zo is,’ reageerde hij fel.


    ‘Hoe kwam je in vredesnaam op het idee om dit na te trekken?’


    ‘Regel één bij het onderzoek naar een cold case: zijn er in diezelfde omgeving andere misdaden geweest die iets met die van jou te maken kunnen hebben? Ik had dit al heel lang geleden moeten doen.’


    ‘Dus een seriemoordenaar gaat naar de legerbasis, vermoordt je moeder en loopt dan met haar lichaam weg?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik weet alleen dat dit een mogelijke aanwijzing is. En ja, het was een actieve legerbasis, maar in die tijd van het jaar was het al donker en er waren nooit veel mensen buiten. De officierswoningen waren niet altijd bezet en er speelden nooit veel kleine kinderen buiten. Mijn vader was een uitzondering, hij trouwde later. Ik herinner me niet veel eensterrengeneraals met kleine kinderen, want die waren meestal ouder. Dit deel ligt vrij geïsoleerd en ver van het drukkere deel van de basis vandaan. En in die tijd werden bepaalde gebouwen niet gebruikt. Iemand kan haar dus naar een van die gebouwen hebben gesleept. Het lijkt misschien niet logisch dat een moordenaar hier een moord pleegde, maar het kan wel.’


    ‘Hoe kan hij dan binnen zijn gekomen?’


    ‘Misschien was hij hier al.’


    ‘Je bedoelt dat hij een militair was?’


    ‘Er werkten heel veel mensen op Fort Monroe die geen militair waren. Maar ja, misschien was hij een militair.’


    ‘Ik neem aan dat die seriemoorden in Williamsburg nooit zijn opgelost?’


    ‘Ze hebben zelfs nooit een verdachte gehad. Vier moorden. Allemaal vrouwen.’


    ‘En de lichamen?’


    ‘Verspreid in de regio gevonden, meestal op een afgelegen plek en in een ondiep graf.’


    ‘Maar als je moeder is vermoord, is haar lichaam nooit gevonden.’


    ‘Nee. Maar als hij haar heeft vermoord, heeft hij haar lichaam misschien beter verstopt.’


    ‘Wat was de timing van die moorden? Ik bedoel, zijn er nadat je moeder is verdwenen nog meer moorden gepleegd?’


    ‘Nee, daarna niet meer. Het laatste slachtoffer was drie avonden voordat mijn moeder verdween.’


    ‘Zat er enige regelmaat in?’


    ‘Steeds een paar weken na elkaar.’


    ‘Dus je moeder zou een afwijking van dat patroon zijn geweest?’


    ‘Ja, maar seriemoordenaars houden zich niet altijd aan een patroon. Soms grijpen ze een kans.’


    ‘Dat doe jij misschien ook als je je hierop richt, Puller.’


    Hij keek op haar neer. ‘Het is een mogelijke aanwijzing, Knox.’


    ‘En het is een heel oude zaak, dus hoe wil je deze aanwijzing natrekken?’


    ‘Het politierapport zou een goed begin zijn.’


    ‘Wil je de plaatselijke politie officieel als cid-agent benaderen?’


    Puller antwoordde niet.


    Knox zei: ‘Omdat je niet officieel met die zaak bent belast en ook niet officieel aan deze zaak werkt, vraag ik me af hoe dat zou uitpakken.’


    ‘Jij zou aan die dossiers kunnen komen.’


    ‘Misschien wel, maar ik ben ook niet officieel met deze zaken belast. Ik moet verantwoording afleggen aan mijn superieuren, net als jij.’


    ‘Meen je dat? Dus je bent hier op vakantie, is dat alles?’


    Ze keek hem al even vastbesloten aan als hij haar.


    ‘Zo kunnen we nog dagen in een kringetje ronddraaien,’ zei ze ten slotte.


    ‘Ik kan dit dagenlang volhouden. En jij?’


    ‘Je maakt het me niet gemakkelijk, Puller.’


    ‘Waarom zou ik?’


    ‘Tja, daar kan ik moeilijk iets tegen inbrengen,’ zei ze sarcastisch.


    ‘Dus je doet het?’


    ‘Ik zal iemand bellen.’


    ‘Zeg maar dat het in het belang is van de nationale veiligheid. Dan komt je verzoek bovenaan te staan in de rij opgevraagde dossiers. Anders moeten we misschien maanden wachten. Zeg maar dat je vandaag nog een cid-agent stuurt om ze op te halen.’


    ‘Telefoongesprekken van dertig jaar geleden en nu de dossiers van vier oude moordzaken. Nou zeg, deze zaak heeft zich wel heel bijzonder ontwikkeld.’


    ‘Zaken ontwikkelen zich altijd, Knox. Het zijn net levende wezens. En soms veranderen ze in iets volkomen onherkenbaars.’


    


    Vijf uur later hoorde Knox dat het onmogelijk was om telefoongegevens van dertig jaar geleden op te vragen. Ze kregen echter wel tien dossierdozen vol met kopieën van alles wat de politie van Williamsburg en de fbi over de seriemoorden hadden ontdekt.


    Ze hadden de dozen meegenomen naar de hotelkamer van Knox en zetten ze tegen de muur op elkaar. Ze bestelden iets bij de roomservice en begonnen alles door te nemen.


    Knox zat in kleermakerszit op het bed. Ze had zich omgekleed en droeg een zwarte legging en een trui. Ze had blote voeten en haar haren waren vastgemaakt.


    Puller droeg nog steeds dezelfde kleren, alleen had hij zijn windjack uitgetrokken. Hij zat aan een bureautje dat tegen de muur stond, keek aandachtig naar de documenten en foto’s, en maakte aantekeningen op een schrijfblok.


    De kamer had een balkon met een schuifdeur, en Knox had de balkondeur geopend om het briesje dat van de oceaan kwam binnen te laten.


    Even later kwam de roomservice hun maaltijden brengen. Puller had biefstuk met gebakken aardappels besteld, en Knox een garnalensalade.


    Tot zijn verbazing zag Puller een fles rode wijn.


    Zodra ze weer alleen waren, ontkurkte Knox de fles en schonk een glas wijn in. Ze rook eraan en keek naar Puller. ‘Ik weet niet hoe het met jou zit, maar ik kan veel beter nadenken als ik wat wijn opheb.’


    Hij knikte langzaam. ‘Oké.’


    ‘Volgens mij hoeven we de wijn niet te laten ademen. Hij is nu al op z’n best. Hun wijnlijst was eigenlijk heel goed.’


    ‘Veel te duur voor mij. Ik drink meestal bier.’


    Ze gaf hem een glas wijn, waarna ze al etend de dossiers doornamen.


    Puller nam een hap van zijn biefstuk en zei: ‘De plaatselijke politie heeft de plaats delict niet echt goed onderzocht, en het ziet er niet naar uit dat de fbi de lat veel hoger heeft gelegd toen zij erbij kwamen.’


    Knox draaide de wijn rond in haar glas en nam een slok. ‘Tja, we weten hoe hoog jouw normen zijn, Chief Puller.’


    ‘Dit is geen grapje, Knox,’ snauwde hij.


    Ze keek hem aan. ‘Dat heb je mij ook niet horen zeggen. En misschien ben je dat vergeten, maar ik héb gezien hoe jij een plaats delict onderzoekt, dus eigenlijk was het een compliment. En ik zou het trouwens wel fijn vinden als je me niet afsnauwt bij alles wat ik zeg.’


    Puller sloeg zijn blik neer. ‘Sorry. Deze zaak…’


    ‘Is anders dan alle andere, dat snap ik, Puller. Dus laten we maar doorgaan met graven en zien wat we ontdekken.’


    ‘Oké,’ zei Knox een paar minuten later. ‘Voor zover ik kan nagaan, waren alle vermoorde vrouwen single, hoogopgeleide professionals en eind twintig.’


    ‘Dat is heel ongebruikelijk voor een seriemoordenaar,’ zei Puller. ‘Meestal kiezen ze voor prostituees, weggelopen meisjes, vrouwen zonder nauwe familiebanden of vrouwen met een riskant beroep.’


    ‘En vrouwen die niemand echt mist,’ zei Knox. ‘Maar je moeder past binnen geen enkele categorie. En ze was ook geen hoogopgeleide professional.’


    ‘Het kan iets eenmaligs zijn geweest,’ opperde Puller. ‘Of een kwestie van op de verkeerde tijd op de verkeerde plaats zijn. Stel dat hij mijn moeder zag lopen, alleen, in haar mooiste kleren? Want mijn moeder was wel ouder dan die vermoorde vrouwen, maar ze leek veel jonger dan ze was.’


    ‘Ze was bijzonder knap, Puller.’


    Toen hij opkeek, zag hij dat Knox hem zat aan te kijken. ‘Heb je een foto van haar gezien?’


    ‘Zoals ik je al vertelde, heb ik mijn huiswerk gedaan voordat ik hiernaartoe kwam.’ Ze zweeg even. ‘En ik zie haar nu ook.’


    ‘Hoe bedoel je?’


    ‘Jij hebt de lengte van je vader, maar de ogen, neus en jukbeenderen van je moeder.’


    Puller keek naar het dossier dat hij vasthield, zichtbaar niet op zijn gemak door haar opmerking. ‘Daar heb ik nooit echt bij stilgestaan.’


    ‘Omdat dat je aan je verlies herinnerde?’


    Puller antwoordde niet.


    Ze zei: ‘Het is een vreemd toeval dat er een seriemoordenaar amper een halfuur rijden verderop jonge vrouwen vermoordde, en het ziet er niet naar uit dat de plaatselijke politie zelfs maar heeft nagevraagd of je moeders zaak daar wel of niet iets mee te maken had. Ze hadden op z’n minst iets moeten natrekken, vooral omdat ze geen andere aanwijzingen hadden.’


    ‘Het is meer dan vreemd, het is onvergeeflijk.’ Hij pakte een ander dossier dat hij had meegenomen.


    ‘Wat is dat?’ vroeg ze. Ze dronk haar glas leeg en schonk het weer vol.


    ‘Het cid-dossier van de zaak van mijn moeder. Als de special agent die de zaak heeft behandeld nog leeft, moeten we misschien met hem gaan praten.’


    ‘Verwacht je dat hij zich nog bijzonderheden zal herinneren?’


    ‘Daarom moeten we bepaalde vragen stellen.’


    Toen ze alle dossiers hadden doorgenomen, belde Puller een paar mensen op en kreeg hij de gegevens van de gepensioneerde cid-agent Vincent DiRenzo. Hij sprak een bericht in voor DiRenzo, stond op en rekte zijn lange lichaam uit. ‘Meer kunnen we vanavond volgens mij niet doen, Knox.’


    Knox had haar trui uitgetrokken en droeg nu alleen nog een strakke witte tanktop. Ze legde een dossier weg, ging rechtop zitten, maakte haar knotje los en woelde door haar haar. Daarna keek ze hem aan. ‘Zo laat is het nog niet,’ zei ze. ‘En we hebben onze wijn nog niet op.’


    ‘Het is al twaalf uur geweest,’ zei hij. ‘We moeten allebei naar bed.’


    ‘Oké.’


    Hij keek op haar neer en zij op naar hem. ‘Wat?’


    ‘Dat weet je best, Puller.’


    ‘Waar komt dit opeens vandaan?’ vroeg hij zacht.


    ‘Van een gemiste kans in Kansas.’


    ‘Dus je zegt dat je toen een fout hebt gemaakt?’


    ‘Ja.’


    Hij knikte, dacht erover na.


    Ze schoof naar de rand van het bed en raakte zijn arm even aan. Ze keek hem met haar grote ogen aan en streelde zijn arm.


    Puller voelde dat er een schok door hem heen ging.


    ‘Ik wil dit echt, John,’ zei ze. ‘Hier en nu. Ik wil gewoon bij je zijn.’


    Hij zei: ‘Heb je hier wel goed over nagedacht?’


    ‘Ik wil nergens goed over nadenken. Ik laat me leiden door mijn hart, niet door mijn verstand.’


    Daar dacht hij even over na, terwijl zij zijn arm bleef strelen. ‘We werken aan een zaak, Knox. Dus ik moet me wel door mijn verstand laten leiden. Welterusten.’ Hij verliet de kamer.


    Knox bleef zitten, met een wanhopige blik op haar gezicht. Ze kreunde zacht en liet zich achterover op het bed vallen.
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    ‘Sorry hoor, voor gisteravond.’ Knox, die heel bleek was, keek Puller aan.


    Ze reden in westelijke richting door Virginia, en waren onderweg naar de gepensioneerde special agent van het cid Vincent DiRenzo. Hij woonde aan het Smith Mountain Lake in de buurt van Roanoke.


    Puller zat achter het stuur en hield zijn blik op de weg gericht. ‘Ik hou er niet van als iemand een spelletje met me speelt, Knox. Dat verdien ik niet, niet van jou.’


    Ze tikte met haar teen op de vloer. ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Daarmee bedoel ik dat ik heel graag wil weten waarom je écht bij mij op de stoep stond.’


    ‘Dat heb ik je al uitgelegd.’


    ‘Nee, je hebt me al een onzinverhaal verteld. Nu wil ik de waarheid weten.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar en keek kwaad naar buiten. ‘Jij denkt dus, vanwege het werk dat ik doe, dat ik altijd een verborgen agenda heb? Dat ik je nooit de hele waarheid zal vertellen?’


    ‘Dat had ik zelf niet beter kunnen verwoorden.’


    ‘Val dood, Puller!’


    ‘En dat gedoe van vannacht dan? Als dat jouw manier is om mijn vertrouwen te winnen, dan is dat helemaal mislukt.’


    Ze zuchtte. ‘Oké, dat heb ik denk ik wel verdiend. En het spijt me.’ Ze ging rechtop zitten. ‘Dus, Vincent DiRenzo?’


    Pullers schouders ontspanden zich nu het gesprek een andere wending nam. ‘Had een prima loopbaan bij het cid. Niets bijzonders, maar ook geen enorme blunders. Hij belde me vanochtend terug en wil wel met ons praten.’


    ‘Zei je dat hij aan een meer woont?’


    ‘Smith Mountain Lake. Ik ben daar al eens geweest, toen ik aan een andere zaak werkte. Het is daar prachtig. De bergen rijzen gewoon op uit het water. Het is een stuwmeer,’ vertelde hij. ‘Ongeveer vijfenzestig kilometer lang met een langere kustlijn dan de staat Rhode Island. Het woord “meer” doet het eigenlijk tekort.’


    Ze knikte. ‘Klinkt geweldig.’


    ‘We zouden ook moeten praten met de politie in Williamsburg die de seriemoorden heeft behandeld.’


    ‘Ik heb al een paar mensen gebeld en wacht op bericht. De fbi was er ook bij betrokken.’


    Hij knikte. ‘Ik hoopte dat je daarover ook iemand kunt bellen. Jij hebt meer invloed daar dan ik.’


    ‘Je verwacht dat ik wel heel veel telefoontjes pleeg,’ zei ze op scherpe toon.


    ‘Daarom ben je hier toch? Om te hélpen?’


    Ze keek weer naar buiten en gaf geen antwoord.


    


    Vincent DiRenzo was weduwnaar en woonde in een grijze, met hout betimmerde cottage met drie slaapkamers. Het huis stond in een kleine inham en keek uit op de bergen in de verte.


    Ze belden een paar keer aan, maar niemand reageerde.


    Knox keek in de garage. ‘Hier staat een auto.’


    Puller keek om zich heen. ‘Laten we bij de steiger gaan kijken. Het is een mooie dag, misschien is hij daar.’


    ‘Leuke plek om van je pensioen te genieten,’ zei Knox terwijl ze naar de steiger liepen.


    ‘Denk je dat jij ooit met pensioen gaat?’


    ‘We kunnen geen van tweeën altijd blijven doen wat we nu doen.’


    ‘Ik denk weleens dat dit het enige is wat ik kán doen.’


    ‘Dan heb ik medelijden met je.’


    Hoewel het een zoetwatermeer was, rook Puller zilte lucht. Een groepje eenden zwom snel weg toen een boot met een waterskiër achter zich aan ze probeerde te ontwijken.


    Puller en Knox volgden een bocht in het pad en konden toen de steiger zien. Er waren twee aanlegplaatsen, een kleine omsloten keuken en zomerhuisje, en een voorraadschuurtje, allemaal op palen en met een onder druk geïmpregneerd houten dek als vloer.


    DiRenzo stond naast een boot op een bootlift. Puller riep hem, waarna de man zich omdraaide en hen wenkte. De voormalige cid-agent was klein en gespierd. Terwijl ze zich aan elkaar voorstelden, gaf hij hun een stevige handdruk. Hij droeg een spijkerbroek, tennisschoenen en een katoenen trui met de opdruk army strong. Zijn haar was kort en bijna helemaal grijs, net als zijn snor.


    Op de bootlift stond een bijna acht meter lange geel-witte Chaparral, en DiRenzo had de motorklep geopend.


    ‘Mooie boot,’ zei Puller.


    ‘Hij ligt goed op het water en heeft veel pit als ik daar behoefte aan heb.’


    ‘Meer kan een zeeman niet vragen,’ zei Puller.


    ‘Vinden jullie het erg als ik doorwerk terwijl we praten?’ vroeg DiRenzo.


    ‘Helemaal niet. Kan ik u misschien helpen?’


    ‘Je kunt me een stuk gereedschap aangeven als ik erom vraag.’


    ‘Uitstekend.’


    DiRenzo klom in de boot en maakte met een dopsleutel een paar moeren van de motor los.


    ‘Juist, de zaak-Jackie Puller.’


    DiRenzo had een moer losgemaakt en liet hem in een emmer vallen die op het dek stond. Hij vroeg Puller hem een andere maat dopsleutel aan te geven. Puller gaf die aan hem en DiRenzo nam er even de tijd voor om die op de moer te leggen, waarna hij Puller aankeek. ‘Viel me op dat jij dezelfde achternaam hebt.’


    ‘Ze was mijn moeder.’


    ‘Ik kan me jou en je broer nog herinneren, maar ik weet zeker dat jij je mij niet meer herinnert. En iedereen wist het van je pa.’ Hij maakte nog een moer los. ‘Nadat je me belde, heb ik een paar collega’s gebeld die nog in actieve dienst zijn. Je hebt een verdomd goede reputatie bij het cid, Chief Puller.’


    ‘Ik probeer mijn werk te doen op de manier waarop het leger me dat heeft geleerd.’


    ‘Daar kan ik niets tegen inbrengen.’ DiRenzo veegde wat vet van zijn handen en ging op het dolboord zitten. ‘In de jaren daarna heb ik nog weleens aan de zaak van je moeder gedacht. Vreemdste zaak die ik ooit heb meegemaakt. Het leek wel alsof ze in rook was opgegaan. Niemand heeft iets gezien of gehoord. Ik heb alles geprobeerd om grip op die zaak te krijgen. De echtgenote van een eensterrengeneraal die verdwijnt? Dan kun je maar beter alles uit de kast halen. En het was niet zomaar een eensterrengeneraal, verdomme, het was Fighting John Puller! Die man wilde je niet met lege handen onder ogen komen. Je vader was meer dan intimiderend!’


    ‘Maar u hebt nooit een soort ontknoping gehad?’


    DiRenzo schudde zijn hoofd. ‘We hebben zelfs nooit een echte aanwijzing gehad.’


    ‘Ik heb de aantekeningen van de zaak bekeken. U hebt grondig werk verricht, alle juiste methodes gehanteerd.’


    ‘Maar zoals je heel goed weet, is iets daarvan, misschien wel het belangrijkste deel, dat wat je instinct je vertelt. Dat gold voor zo’n tachtig procent van de zaken die ik heb opgelost. Je krijgt een gevoel voor de situatie en dan vertelt je instinct je wanneer iets niet in de haak is. Maar bij die zaak heb ik nooit iets gevoeld. Uiteindelijk liep ik tegen een muur op. Dat was de meest frustrerende zaak van mijn carrière, ik heb bijna ontslag genomen vanwege die zaak. Ik voelde me een loser, en ik was niet de enige. Ze hadden nog meer agenten op de zaak gezet. Nogmaals, het was Fighting John Puller! Ze zouden worden afgebrand.’


    ‘Hebt u zelf met generaal Puller gepraat?’ vroeg Knox.


    ‘Verschillende keren. Zoals je weet, was hij in het buitenland toen zijn vrouw verdween.’


    Puller en Knox keken elkaar even aan, iets wat DiRenzo niet zag.


    ‘Er was nooit een motief,’ zei DiRenzo. ‘Dat heeft me altijd ontzettend dwarsgezeten. Meestal is dat er wel. Willekeurige misdaden, vooral op een legerbasis, komen niet vaak voor. De mensen kennen elkaar meestal.’


    ‘In de tijd waarin mijn moeder verdween, zijn er een paar moorden gepleegd in Williamsburg.’ Puller zweeg even en lette aandachtig op DiRenzo’s reactie.


    De oudere man hield op met het afvegen van zijn handen en pakte de dopsleutel weer. Maar hij ging niet verder met het losdraaien van de moeren. Hij hield hem gewoon vast en tikte ermee tegen zijn andere hand. ‘Dat wisten we natuurlijk. Maar als ik het me goed herinner paste je moeder niet in het patroon.’


    ‘Ze had niet helemaal de juiste leeftijd, maar ze leek zeker vijf jaar jonger,’ zei Knox. ‘En ze was goed gekleed die avond. Dat was niet veel anders dan de slachtoffers in Williamsburg. Dat waren jonge werkende vrouwen.’


    ‘Maar al die andere moorden waren gepleegd in de omgeving van Williamsburg. De lichamen zijn binnen een straal van acht kilometer gevonden.’


    ‘Maar Hampton ligt daar niet zo ver vandaan. En seriemoordenaars vermoorden wel vaker iemand die niet binnen het patroon valt. Als ze een kans krijgen.’


    ‘Dat is waar,’ beaamde DiRenzo. ‘Maar ik herinner me dat men toen niet dacht dat het er iets mee te maken had.’


    ‘Weet u wie die conclusie trok?’ vroeg Puller.


    ‘Ik niet, van hogerhand.’


    ‘Binnen het cid of een andere dienst?’


    ‘Gewoon van hogerhand, dat sijpelde door naar ons, het voetvolk. Weet niet zeker waar het vandaan kwam. Je weet hoe het gaat in het leger, je volgt gewoon de bevelen op.’


    Puller stapte dichter naar de man toe. ‘Ik wil het precies weten. Zegt u dat u het bevel kreeg niet te controleren of deze zaak iets te maken had met de moorden in Williamsburg?’


    ‘Ik heb me nooit in die zaken verdiept, is dat voldoende antwoord?’ zei DiRenzo zonder Puller aan te kijken.


    ‘En dat hebt u nooit ter discussie gesteld?’ vroeg Knox.


    DiRenzo keek haar aan. ‘Ik deed wat me was opgedragen. Ik was een onderzoeker, maar ook een militair. En precies zoals ik jullie vertelde, volgde ik de bevelen op. Want zelfs als het leger je niets anders zou leren, dát leert het je wel!’


    Puller zei: ‘Hebt u ooit een reden kunnen bedenken waarom iemand van hogerhand niet wilde dat u die seriemoorden onderzocht om te kijken of die eventueel verband hielden met de verdwijning van mijn moeder?’


    ‘Daar heb ik over nagedacht. Ik heb er zelfs veel over nagedacht.’


    ‘En?’ vroeg Knox.


    ‘En elk antwoord dat ik verzon joeg me de stuipen op het lijf. Dus uiteindelijk ben ik ermee opgehouden eraan te denken.’
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    Dus zó leefden de superrijken.


    Rogers leunde tegen een boom langs een weg die parallel liep aan het strand.


    De rit hiernaartoe had minder dan twee uur in beslag genomen. Het was nog niet eens twaalf uur ’smiddags. Hij zou op tijd terug moeten voor zijn werk, maar hij had nog steeds een paar uur de tijd om bepaalde zaken te regelen.


    Hij keek naar een huis achter een hoge muur en een stalen toegangshek dat een op hol geslagen Abrams-tank zou kunnen tegenhouden. Dit was de vorstelijke woning van de gepensioneerde Chris Ballard, de oprichter van wat nu cbExcelon Corp heette.


    Rogers had zijn busje achtergelaten op een openbare parkeerplaats, voor het geval dat er bewakingscamera’s bij het toegangshek hingen. Hij kon zich goed voorstellen dat ze elke auto filmden die langs het herenhuis reed en hij wilde niet op die film staan.


    Aandachtig bekeek hij elk punt van de compound, want dat was het achter die hoge muren: verschillende gebouwen, een wegennet, auto’s, mensen. Op internet had hij een luchtfoto gevonden.


    Ballard had duidelijk goudgeld verdiend met zijn werk voor de federale overheid.


    Er waren niet veel hoger gelegen punten in de omgeving, maar Rogers had de weinige plaatsen die er waren gevonden. Hij had verschillende locaties uitgeprobeerd tot hij een plek had gevonden vanwaaruit hij in de compound kon kijken terwijl hij zelf in dekking bleef. Automatisch nam hij elke in- en uitgang in zich op, alle zwakke en sterke punten, mogelijke schuilplaatsen en bewakingsconfiguraties. Hij zat geduldig te wachten, terwijl fitte mannen in een kakikleurige broek, poloshirt en honkbalpetje, met een handvuurwapen in een holster en een headset op hun rondes liepen.


    Vier gebouwen, inclusief het hoofdgebouw dat bijna tweeduizend vierkante meter groot leek, stonden rondom een enorm overloopzwembad.


    Een van deze gebouwen leek een zwembadhuis. Het was drie keer zo groot als een normaal huis waar mensen echt in woonden. Chique chaise longues stonden langs het zwembad, allemaal in een rechte lijn naast elkaar. Er waren een buitenbar, een gigantische vuurplaats, patio’s, voetpaden van natuursteen en een bijzonder verzorgde tuin.


    Auto’s, voornamelijk Mercedessen en Bentleys, stonden voor de garage, waar acht auto’s in konden. Dat kon Rogers zien doordat alle garagedeuren openstonden en een paar mannen met een van de auto’s bezig waren.


    Buiten de stenen muur en aan de oostkant van het herenhuis was een heliplatform met een grote B in het midden geschilderd. Daarachter, parallel aan het strand, lag een kilometer lange start- en landingsbaan. Helemaal achteraan stond een goed onderhouden Falcon2000, en een man in een pilotenuniform onderwierp het vliegtuig aan een visuele inspectie.


    Alle parafernalia van de superrijken, werkelijk allemaal, dacht Rogers. Zoveel speelgoed, zo weinig tijd.


    Hij liep via de openbare toegangsweg ver van het herenhuis van Ballard naar het strand. Voor hem spatten de golven van de Atlantische Oceaan uit elkaar door de sterke wind die het water geselde. Hij kreeg zilte lucht in zijn longen. Meeuwen doken naar beneden en stegen op, op zoek naar eten. Maar dat alles interesseerde Rogers niet. Hij liep door in de richting van het herenhuis. Dit zand was van iedereen en hij wilde kijken hoe de verdediging van het landgoed er vanaf het strand uitzag.


    Op een plek vlak voor het landgoed zag hij een stenen muur die de hele lengte van het terrein besloeg. De muur was zo hoog dat hij alleen de bovenste verdiepingen van het herenhuis kon zien en in het midden zat een houten hek dat even hoog was als de muur.


    Rogers trok zijn schoenen en sokken uit, rolde zijn broekspijpen op en liep verder over het strand. Toen hij zo’n honderd meter voorbij het huis was, hoorde hij iets. Hij draaide zich om en zag dat het hek openging.


    Er marcheerden drie gespierde gewapende mannen naar buiten, duidelijk bewakers. Achter hen reed een zandkleurig golfkarretje met cognackleurige stoelen dat werd bestuurd door een andere bewaker. Naast hem zat nog een gewapende man.


    Achterin zat een oudere man met een witte badjas aan en een panamahoed met een zwarte band erom op zijn hoofd. Naast hem zat een jonge vrouw in een dunne lichtblauwe strandjurk.


    De oude man was Ballard, dat wist Rogers bijna zeker. Hij had de juiste leeftijd, en wie zou hier anders in een golfkarretje met chauffeur naar het strand rijden?


    Ze reden tot vlak bij het water en stopten daar. De bewakers spreidden een groot kleed uit, zetten leunstoelen en een tafel klaar en een mand op de grond. Daarna stapten ze achteruit en gingen in een kring rondom de man en de vrouw staan die uit het golfkarretje stapten.


    De vrouw steunde de man, leidde hem naar een van de stoelen en hielp hem om zijn badjas uit te trekken. Eronder droeg hij een zwembroek en een T-shirt. Hij was broodmager, had een ingevallen borstkas en leek uiterst broos.


    Ze smeerde zonnebrand op zijn blote huid en zorgde ervoor dat hij lekker zat. Daarna trok ze haar strandjurk uit, waar ze een lichtzeegroene stringbikini onder droeg. Zo te zien trainde ze regelmatig, ze had geen grammetje vet. Haar huid was zongebruind, maar niet té. Ze ging voor de man op haar buik op de deken liggen; haar strakke billen waren maar voor de helft bedekt door haar bikinibroekje.


    Ballard leek er geen belangstelling voor te hebben. Hij keek uit over het water.


    Rogers zag wel dat een van de bewakers even naar de vrouw keek voordat hij zijn blik weer naar buiten richtte. Tegen de tijd dat hij Rogers had gezien, had deze zich al omgedraaid en liep langzaam over het strand. Honderd meter verderop bleef Rogers weer staan, hij liep naar het water en liet het over zijn voeten spoelen.


    Is dat echt Ballard? Waarschijnlijk wel. En die vrouw? Zijn vriendin? Een trophy wife? Dochter? Kleindochter? Verpleegkundige in een stringbikini die haar lichaam showt terwijl ze onder werktijd van de zon geniet?


    Toen hij weer iets hoorde, draaide hij zich om.


    Het was het geluid van een motor die op toeren kwam.


    Daarna gerommel toen er gas werd gegeven.


    Ongeveer tien seconden later kwam de Falcon2000 boven de bomen uit die langs de baan stonden, hij maakte een schuine bocht boven het water, ging weer recht liggen en bleef snel stijgen.


    Rogers keek naar de man en de vrouw.


    De oude man keek nog steeds doelloos naar het water.


    De jonge vrouw was rechtop gaan zitten en zwaaide.


    Rogers draaide zich om en volgde haar blik. Hij zag twee strepen uitlaatgassen van de vliegtuigmotoren in de verder heldere lucht.


    Wie zit er in die Falcon?


    Hij liep iets verder het water in en liet het zoute water tot aan zijn bleke enkels komen. Hij keek naar beneden en zag de restanten van de oude littekens op zijn kuiten. Ondertussen keek hij elke paar seconden even naar links, naar het groepje op het strand.


    De lunch in de mand werd opgediend, en de vrouw zorgde plichtsgetrouw voor de oudere man. Ze had haar strandjurk weer aangetrokken.


    Er werd wijn in glazen geschonken en opgedronken.


    Een kom fruit en een bord kaas opgegeten.


    Aan broodjes geknabbeld.


    Daarna werd alles weer ingepakt. Het golfkarretje en het team bewakers gingen terug over het strand en door het hek dat achter hen dichtging.


    Kennelijk was het zonnebad van de koning vandaag voorbij.


    Rogers wachtte nog een paar minuten en liep toen langzaam dezelfde weg terug. Hij liet het strand achter zich, droogde zijn voeten af, trok zijn sokken en schoenen weer aan en liep terug naar zijn busje. Hij wreef over zijn hoofd, omdat het daar weer klopte.


    Hij wist niet goed hoeveel hij vandaag had ontdekt, behalve dat Old Man Ballard een verdomd goede pensioenregeling had, inclusief een knappe vrouw die in al zijn behoeften voorzag.


    Hij was net achter het stuur gaan zitten toen er een auto langs hem heen scheurde. Het was een zilverkleurige nieuwe Mercedes-cabriolet met de kap naar beneden.


    En de bikinivrouw zat achter het stuur, hoewel ze nu een gebloemde zomerjurk aanhad.


    Rogers zette het busje snel in de versnelling en reed achter haar aan.


    Misschien is dit precies de kans die ik nodig heb, dacht hij.
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    Ze reden ongeveer acht kilometer. De vrouw reed roekeloos, nam de bochten te scherp en kwam op de tweebaansweg vaak op de verkeerde weghelft voordat ze net op tijd terugzwenkte om het haar tegemoetkomende verkeer te ontwijken.


    Rogers hield zoveel afstand dat ze geen argwaan zou krijgen, hoewel ze tijdens die korte rit zeker zes andere witte busjes tegenkwamen. Dat was de favoriete keus van de meeste aannemers en onderhoudsbedrijven die werkten voor de huiseigenaren en verhuurders in deze omgeving.


    Ten slotte nam ze gas terug en reed de oprit op van een groot huis aan het strand met gestucte muren en een rood pannendak. Het zag eruit alsof het op magische wijze van Florida naar North Carolina was geteleporteerd.


    Rogers reed door, sloeg een zijstraat in, verliet de weg, sprong uit zijn busje en liep snel terug naar het huis. Hij verschool zich achter het hoge gras dat hier groeide.


    De vrouw stapte uit de auto, toen de voordeur van het huis werd geopend. De jonge man die naar buiten kwam droeg een kakikleurige korte broek en een wit T-shirt. Hij was lang, jong en knap.


    En Rogers had hem eerder gezien.


    Josh Quentin, de man van de viplijst van de Grunt met zijn eigen privékamer en knappe dames die toelieten dat hij ongeremd over hun billen streek.


    Quentin en de vrouw kwamen elkaar halverwege de oprit tegen. Ze kuste hem teder en als reactie greep hij haar billen beet.


    Zo is het leven, dacht Rogers. Mars en Venus.


    Ze trokken elkaars kleren al uit terwijl ze innig met elkaar verstrengeld wankelend naar de voordeur en daarna naar binnen liepen.


    Het was vrij duidelijk wat het stel wilde gaan doen, en Rogers had er helemaal geen behoefte aan om daar getuige van te zijn. Hij ging op zijn hurken zitten en dacht hierover na.


    Wat deed Josh Quentin hier? Was dit zijn huis? En wie was die vrouw? Was ze met Ballard getrouwd en was dit gewoon een minnaar die meer van haar eigen leeftijd was?


    Rogers wreef over de plek op zijn hoofd. De zon stond hoog aan de hemel en was heet. De hitte werd versterkt op het kleine plekje op zijn schedel. Hij sloot zijn ogen en probeerde zich voor te stellen wat er nu in zijn hersenen gebeurde.


    Ze hadden met hem gepraat over hoe het zou voelen, wat er zou kunnen gebeuren. Maar er was meer met hem gebeurd dan ze ooit hadden kunnen voorspellen. Zoals ze hem hadden uitgelegd, was dit onbekend terrein. Het was gevaarlijk. Bepaalde dingen, misschien de meeste dingen, waren niet voorspelbaar.


    Nu bleek dat daar heel goede redenen voor waren.


    Nu bleek dat ze absoluut niet hadden geweten wat ze deden.


    Zijn blik dwaalde omhoog naar een raam van het huis. Hij had een flits gezien van iets, misschien van de jurk van de vrouw die werd weggesmeten.


    Hij dacht terug aan het bloedbad in de steeg na zijn busrit vanaf de gevangenis. De twee jonge minnaars, nu allebei dood.


    Hij had niets met jonge minnaars.


    Vooral omdat hij zelf nooit de kans had gehad er een te zijn.


    Hij kreeg de sterke neiging om het huis binnen te gaan en hen allebei te doden.


    Hij wreef hardhandig over zijn hoofd, probeerde die gedachte te verdringen.


    Hij had nog steeds informatie nodig, en hij moest die zien te krijgen.


    Hij besloot dat te corrigeren.


    Hij keek om zich heen, zag niemand, en liep naar de cabrio. De handtas van de vrouw lag op de voorstoel. Ze had zo’n haast gehad om Quentin te zoenen dat ze hem was vergeten.


    Hij haalde haar portefeuille eruit en maakte met zijn telefoon een foto van haar rijbewijs.


    Haar naam was Suzanne Davis.


    Hij liep behoedzaam naar het huis en keek omhoog. Hij kon naar boven klimmen, geen probleem. Het huis werd grotendeels van de weg afgeschermd door hoge struiken. Hij keek door het raam van de garage naar binnen en zag een auto staan. Het was een Maserati-cabriolet. Hij nam aan dat dit Quentins auto was. Die arrogante klootzak leek alleen van dure dingen te houden.


    Rogers liep naar de achterkant van het huis. Daar was een omheind zwembad, zodat het vanaf het strand niet te zien was.


    Hij probeerde de achterdeur. Die zat niet op slot. Hij dacht niet dat Quentin eraan had gedacht het alarm in te schakelen voordat hij de vrouw mee naar boven nam, maar toch, hij was er klaar voor om te rennen als dat nodig was.


    Maar er ging geen alarm af.


    Hij sloop naar binnen en kwam in een vertrek waar bijna geen meubels in stonden.


    Het huis was een open en ruime woning, maar de paar meubels die er stonden leken merkloos. Rogers vroeg zich af of dit Quentins eigen huis was of gewoon een huurwoning.


    Hij keek even om zich heen en zag post liggen met het adres erop. Het was geadresseerd aan een bedrijf: Vacationsnc, llc. Dus dit was waarschijnlijk een huurwoning.


    Hij liep naar boven, zich bewust van elk geluid in het huis.


    Boven hoorde hij wat hij al had verwacht te horen. Twee jonge mensen die elkaar suf neukten.


    Maar op een bepaald moment zouden ze klaar zijn. Dat was altijd zo.


    Op de overloop liep hij in de richting van het geluid. Dat kwam uit de laatste slaapkamer links. Schuin ertegenover was nog een kamer. Daar glipte hij naar binnen en liet de deur op een kiertje openstaan. Vanaf hier kon hij in de slaapkamer aan de overkant kijken.


    Een naakte Suzanne Davis zat schrijlings op Quentin.


    Ze zouden dus nog wel even bezig zijn.


    Rogers stapte achteruit de kamer in en keek om zich heen.


    Hij zag het bijna meteen. Een leren aktetas. Die maakte hij open en hij keek rustig naar wat erin zat. Hij haalde er verschillende documenten uit en bekeek ze allemaal. Pas het vierde document trok zijn aandacht.


    Op het document stond vertrouwelijk en het bleek een intern bedrijfsdocument te zijn.


    Wat erop stond zei hem niets.


    Wat bovenaan stond zei hem alles.


    Atalanta Group.


    Rogers keek in de richting van de slaapkamer.


    Zat Quentin bij de Atalanta Group? Was dit het bedrijf waarvan Helen Myers had gezegd dat het eigendom was van Quentin?


    Werkte Jericho voor hem? Hij schudde zijn hoofd. In werkelijkheid werkte Jericho alleen voor zichzelf, voor niemand anders. Hij stopte de papieren weer terug, deed de aktetas dicht en liep terug naar de deuropening.


    Hij kon het stel weer zien, net toen Quentin Davis achterover rolde zodat hij nu boven op haar zat. Hij legde haar voeten op zijn schouders en kwam snel en met luid gekreun klaar, waarna hij zich boven op haar liet vallen.


    Hoezo romantisch, dacht Rogers.


    Quentin rolde van haar af en ging rechtop tegen het hoofdeinde zitten. ‘Verdomme, dat was lekker, baby,’ zei hij. ‘Ja toch?’


    Davis trok het laken over zich heen en ging naast hem zitten. ‘Ja,’ zei ze automatisch. ‘Het was geweldig,’ voegde ze eraan toe, duidelijk niet echt gemeend. Tenminste, volgens Rogers.


    ‘Hoe gaat het met die ouwe?’ vroeg Quentin.


    Rogers verstijfde.


    ‘Onveranderd. Geniet van zijn vrije tijd.’


    ‘Geloof ik meteen.’ Quentin leunde opzij, opende de lade van een nachtkastje, haalde er een doosje uit, opende dat en rolde twee joints, waarvan hij er een aan Davis gaf. Ze staken ze op en inhaleerden diep.


    Hij zei: ‘Ze is slim. Ik denk dat ik het wel alleen aankan, maar soms weet ik dat niet zeker.’


    Davis nam nog een trekje en leunde weer tegen het hoofdeinde.


    ‘Is ze goed vertrokken?’ vroeg hij.


    ‘Het vliegtuig is een paar uur geleden vertrokken. Ze zal wel snel terug zijn.’


    Rogers verstijfde zelfs nog meer en hoopte dat ze de naam van de vrouw zouden noemen.


    Quentin nam nog een trekje van zijn joint. ‘Het zou fijn zijn als ze een tijdje niet over mijn schouder meekijkt.’


    ‘Verpest het nou maar niet.’


    Quentin sloeg een arm om Davis’ naakte schouder en keek quasigekwetst. ‘Hé schat, ik weet wat ik doe, oké?’


    ‘Ik moet ervandoor.’ Ze stond op en kleedde zich snel aan.


    Even later hoorde Rogers haar hakjes de trap afgaan.


    Toen hij zich weer omdraaide en de slaapkamer in keek, had Quentin zijn joint opgerookt en lag hij uitgestrekt op het bed. Even later hoorde Rogers gesnurk.


    Ik zou naar binnen kunnen gaan en hem nu kunnen doden. Maar wat heeft dat voor zin? Ik moet meer weten. Dus is hij levend waardevoller voor me dan dood.


    Dit is echt je geluksdag, Josh. Je hebt seks gehad en je blijft leven.


    Rogers wachtte tot hij de auto hoorde starten. Daarna liep hij de trap af en via de achterdeur naar buiten.


    Een paar minuten later zat hij in zijn busje en keek naar de foto’s die hij had gemaakt.


    Suzanne Davis.


    Hij googelde die naam en voegde er de naam Chris Ballard aan toe.


    Hij kreeg een heleboel resultaten voor Ballard, maar niets over iemand die Suzanne Davis heette en een relatie met hem leek te hebben.


    Daarna ging hij op zoek naar Josh Quentin. Hij kreeg heel veel resultaten, maar niet een dat hij wilde.


    Voor iemand die snel op weg was het te maken, was het verrassend dat er niets over hem op het net stond.


    Maar hij zóú Claire Jericho vinden.


    Rogers had geen planB.
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    Ze zaten in de Malibu die nog altijd op de oprit van Vincent DiRenzo stond.


    ‘Ik weet niet wat ik daarvan moet denken.’ Knox keek naar Puller, die strak voor zich uit keek. ‘Heb je me gehoord, Puller?’


    ‘Ja hoor.’


    ‘Die man zei feitelijk dat het hem verboden werd om de seriemoorden in Williamsburg te onderzoeken.’


    Puller bleef zwijgen.


    ‘Denk je dat hij de waarheid sprak?’


    Puller zette de auto in de versnelling. ‘Dat weet ik niet. Ik heb nog niet de kans gehad het na te trekken, hè?’ Hij reed de oprit af en draaide de auto met de neus in de richting van het oosten van Virginia.


    ‘Waarom lijkt het wel alsof deze zaak, hoe meer we ons erin verdiepen, steeds ondoorzichtiger wordt?’ vroeg ze.


    ‘Misschien was dat wel de bedoeling.’


    Snel draaide ze haar hoofd naar hem toe. ‘De bedoeling? Wat bedoel je daarmee?’


    Puller bleef strak voor zich uit kijken.


    Ze keek naar hem. ‘Sluit je je nu helemaal voor me af? Moet ik de hele terugweg tegen mezelf praten?’


    ‘Doe maar wat je wilt, Knox. Niemand houdt je tegen. Je doet immers altijd wat je zelf wilt.’


    Ze keek ijzig naar hem en zei: ‘Je blijft maar met insinuaties strooien, hè?’


    ‘Noem jij ze zo?’


    ‘Hoe noem jij ze dan?’


    ‘Ik hoef ze helemaal niet te benoemen. Ik moet een zaak onderzoeken.’


    ‘Je vindt het echt leuk om in kringetjes te blijven ronddraaien, hè?’


    Hij hield zijn blik op de weg gericht. Ten slotte zei hij: ‘Wat zou jij doen?’


    Ze wilde iets zeggen, maar leek zich te beheersen. ‘Praten met de agenten in Williamsburg die de zaak hebben behandeld.’


    ‘We hebben de dossiers gezien.’


    ‘Maar we hebben DiRenzo opgespoord en moet je zien wat hij ons heeft verteld wat niet in het dossier stond. Misschien doen die agenten uit Williamsburg dat ook wel.’


    ‘We moeten eerst uitzoeken wie het zijn.’


    ‘Dat heb ik al gedaan. De twee belangrijkste agenten werken er nog steeds.’


    ‘Dezelfde als dertig jaar geleden?’


    ‘Ze waren nog jong toen ze die zaak behandelden. Ze staan vlak voor hun pensioen, maar zijn nog niet weg. Ik heb een afspraak met hen geregeld voor later vanmiddag.’


    ‘Zonder mij dat te vertellen?’


    ‘Ik vertel het je nú, Puller.’


    ‘En jij vraagt je af waarom ik je niet kan vertrouwen?’


    Ze keek hem even aan, maar zweeg en bleef de rest van de rit naar buiten zitten staren.


    


    Altijd betonnen muren, dacht Puller.


    Anders dan in tv-series met alle glimmende toeters en bellen, moesten echte politieagenten het doen met een klein budget en dus met geschilderde betonblokken en gebutste grijze metalen bureaus.


    Puller zat in een districtspolitiebureau in Williamsburg tegenover de rechercheurs van Moordzaken Jim Lorne en zijn partner Leo Peckham.


    Het waren allebei grote, magere, kalende mannen van in de zestig. Hun gezicht vertoonde sporen van de stress van hun werk, dat bestond uit naar dode mensen kijken die wreed waren vermoord en vervolgens uitzoeken wie dat had gedaan.


    Lorne speelde met een pen tussen zijn lange vingers.


    Peckham keek Puller en Knox aan. Hij zei: ‘U hebt ons gebeld, agent Knox. En we weten dat u de dossiers hebt opgevraagd. U hebt een beetje uitgelegd, maar niet veel. Ik ben bang dat we het hele verhaal moeten horen voordat we hier weer induiken.’


    Lorne wendde zijn blik af van zijn pen. ‘En wat heeft het leger hiermee te maken?’


    Puller antwoordde: ‘We willen proberen uit te zoeken of jullie seriemoordenaar dertig jaar geleden iemand uit Fort Monroe heeft ontvoerd.’


    ‘Hij vermoordde mensen, hij ontvoerde ze niet.’


    ‘Misschien heeft hij deze vrouw ook vermoord, maar is haar lichaam gewoon nooit gevonden,’ vertelde Knox.


    Peckham schudde zijn hoofd. ‘Dacht het niet. Uit de manier waarop die lijken waren gedumpt, bleek duidelijk dat die vent wílde dat ze werden gevonden.’


    ‘U weet dus zeker dat het een man was?’ vroeg Knox.


    ‘Vier vrouwen vermoord? Weet vrijwel zeker dat het een vent was.’


    ‘De vrouwen waren niet seksueel misbruikt,’ zei Knox.


    Lorne schudde zijn hoofd. ‘Maar ze waren doodgeslagen, of gewurgd, of hun keel was doorgesneden. Toegegeven, een vrouw had een keel kunnen doorsnijden, maar doodslaan en wurgen, dat kan alleen een man.’


    Puller knikte instemmend. ‘We vroegen ons af waarom het onderzoek in Fort Monroe niet aan jullie onderzoek werd gekoppeld. Er waren overeenkomsten en de twee plaatsen liggen maar een halfuur rijden bij elkaar vandaan.’


    Lorne haalde zijn schouders op. ‘Ik weet niet wat ik u kan vertellen. Ik had zelfs nog nooit van die zaak op Fort Monroe gehoord. Niemand van het cid heeft ons daar ooit over gebeld. En we hadden onze handen toen vol. Leo en ik waren toen nog jonge agentjes, maar het korps had destijds wat natuurlijk verloop en daardoor waren wij de oudste jongens van Moordzaken. Dus kregen wij die zaak. We hebben ons erop gestort, waren er elk uur mee bezig. Zoiets wordt een obsessie, als u het echt wilt weten.’


    ‘En toch konden we de zaken niet oplossen,’ zei Peckham. ‘Niet dat het iets uitmaakt, maar dat was heel slecht voor onze carrière. Daarna werden we maar heel af en toe bevorderd. Maar die arme dode vrouwen hadden veel meer geleden. Het feit dat we die moordenaar nooit voor het gerecht konden slepen? Daar ben ik nooit overheen gekomen. Wat ik verder ook in mijn carrière heb bereikt, ik was een mislukkeling.’


    Knox zei: ‘Wees niet zo hard voor uzelf. Soms heeft een crimineel geluk en komt hij ermee weg. Ik denk echt dat jullie al het mogelijke hebben gedaan.’


    Puller zei: ‘In het dossier stonden weinig aanwijzingen. Geen echt forensisch onderzoek.’


    Peckham knikte. ‘Die vent heeft geen dna achtergelaten, er was geen sprake van seksueel misbruik en hij droeg kennelijk handschoenen.’


    ‘Maar geen afweerwonden? Niets onder de nagels van de slachtoffers? Als hij hen heeft gewurgd, moet er een worsteling zijn geweest, tenzij ze eerst waren vastgebonden. Mensen gaan nu eenmaal niet dood zonder gevecht.’


    Peckham keek Lorne aan en zei: ‘Ze waren niet vastgebonden. Tenminste, er was niets wat daarop wees.’


    Lorne verschoof op zijn stoel. ‘Hebben jullie de foto’s in het dossier gezien?’


    Puller knikte.


    ‘Nou, die foto’s lieten de echte schade niet zien. Toen ik “gewurgd” zei, was dat misschien niet helemaal correct.’


    ‘Wat zou dan correcter zijn?’ vroeg Knox snel.


    ‘Dat hun keel, hun luchtpijp, volkomen was verbrijzeld.’


    Puller keek hem aan. ‘Verbrijzeld?’


    ‘Geplet zou een betere beschrijving zijn.’ Lorne rilde licht toen hij dat zei. ‘Ik had nog nooit zoiets gezien! Dat gold ook voor de lijkschouwer, en hij deed dat werk al veertig jaar. Daarna heb ik gelukkig ook nooit meer zoiets gezien.’


    ‘Jullie weten zeker dat er niets anders was gebruikt? Een touw, een metalen stang, een plank?’


    ‘Nee, het was met de handen gedaan. Mensenhanden. Zelfs met handschoenen aan was dat heel duidelijk.’


    ‘Dus een grote, sterke vent,’ zei Knox.


    ‘Nog wel iets meer dan dat. Er is ongelofelijk veel kracht voor nodig om de schade te veroorzaken die wij hebben gezien. De basis van de ruggengraat was ook verbrijzeld.’


    Puller keek hem ongelovig aan. ‘De ruggengraat was verbrijzeld? Weet u wel hoe moeilijk het is om die te breken, laat staan te verbrijzelen? Dat kan gebeuren door een val van grote hoogte of door een soort auto-ongeluk.’


    ‘Ik weet heel goed hoe moeilijk het is om een bot te verbrijzelen,’ zei Lorne. ‘Want ik heb daar later onderzoek naar gedaan. Zelfs een football-lineman is niet zo sterk. Hij zou het bot kunnen breken, dat wel, maar verbrijzelen?’ Hij schudde zijn hoofd.


    Peckham zei: ‘Datzelfde gold voor de klap tegen het hoofd die de dood van een paar van deze vrouwen veroorzaakte. Het was duidelijk te zien dat een vuist was gebruikt, maar de schedel was verbrijzeld. En de lijkschouwer dacht niet dat het herhaalde klappen waren, maar slechts één.’


    Knox keek hem ongelovig aan. ‘Met één klap een schedel verbrijzelen? Weet u zeker dat het geen dier was? Daarvoor moet iemand zo sterk zijn als een beer of iets dergelijks.’


    ‘Het was geen dier, maar een mens.’


    ‘Zo’n mens ben ik nog nooit tegengekomen,’ zei Puller.


    ‘Zo’n mens wíl ik ook nooit tegenkomen,’ antwoordde Peckham.


    ‘Hadden de slachtoffers iets met elkaar gemeen? We weten dat het allemaal vrouwen waren, ongeveer even oud en hoogopgeleide professionals. Maar nergens stond wat voor werk ze precies deden.’


    Peckham zei: ‘Ze werkten allemaal voor contractors.’


    ‘Dat zou ons heel veel kunnen vertellen over het motief,’ zei Knox. ‘Misschien had hij een grief tegen de regering. Misschien werkte hij voor de federale overheid of voor een contractor, en werd hij ontslagen.’


    Puller zei: ‘Dat hebben jullie natuurlijk wel onderzocht.’


    ‘Voor zover mogelijk.’


    ‘Wat bedoelt u daar precies mee?’


    Lorne antwoordde: ‘Dat het meeste werk van die vrouwen geheim was en we ons daar niet in mochten verdiepen, zoals zij het steeds noemden. Nationale veiligheid. Dat betekent ook nu nog heel veel, maar in die tijd joeg dat iedereen de stuipen op het lijf. Daardoor leverde ons onderzoek in die richting niets op.’


    ‘Bij het onderzoek naar een seriemoordenaar!’ riep Knox uit.


    ‘Geloof me, ik was daar ook niet over te spreken,’ zei Lorne.


    De vier mensen keken elkaar een hele tijd zwijgend aan.


    ‘Oké,’ zei Knox even later enigszins buiten adem. ‘Waar staan we nu dan?’


    ‘Dat weet ik niet zeker,’ zei Peckham. ‘Terug bij af misschien.’


    ‘Welke conclusies trok de fbi uit dit alles?’ vroeg Puller.


    ‘Dat weet ik niet, omdat ze ons nooit ook maar iets hebben verteld. Maar dit kan ik jullie wel vertellen…’ Hij zweeg, vroeg zich kennelijk af of hij zijn zin wel of niet af moest maken.


    ‘We kunnen echt elke hulp gebruiken,’ zei Puller.


    ‘Zoals u al zei, die vrouwen verdienen het dat er iemand voor de rechter wordt gesleept,’ zei Knox.


    Peckham keek Lorne aan, die knikte.


    Peckham keek Puller weer aan. ‘De fbi zat er meteen vanaf het begin bovenop. Ze gedroegen zich zoals de Feds altijd doen: de machtige agent neemt het onderzoek over en krijgt alle eer als de zaak wordt opgelost. Wij waren maar onbeduidende minkukels uit een godvergeten gat in Tidewater.’


    ‘Oké, en toen?’ vroeg Knox.


    ‘En toen, ongeveer drie weken nadat ze het onderzoek hadden overgenomen, pakten ze hun spullen in en gingen ze naar huis.’


    Knox en Puller keken elkaar aan.


    Knox vroeg: ‘Ze gingen gewoon weg?’


    Peckham knikte. ‘Zomaar. De ene dag waren ze er nog, de volgende waren ze verdwenen.’


    Puller vroeg: ‘Vertelden ze jullie ook waarom?’


    Langzaam schudde Peckham zijn hoofd. ‘Ik kan jullie wel vertellen dat de fbi-agenten woedend waren, maar ze konden er niets tegen inbrengen.’


    ‘Kregen ze te horen waarom?’ vroeg Knox.


    ‘Als dat zo was, hebben ze ons dat niet verteld,’ zei Lorne. ‘Maar als je het mij vraagt, kregen ze hetzelfde te horen als wij.’


    ‘Nationale veiligheid,’ zei Puller, en Lorne knikte.


    Knox zei: ‘We mogen dus aannemen dat dat bevel van hogerhand kwam. Misschien wel zo hoog als het Hoover Building?’


    Schouderophalend zei Lorne: ‘Geen idee. Maar ongeveer twee maanden later werd ik gebeld door een hoge piet bij de fbi. Hij vroeg hoe de zaak ervoor stond. Ik vertelde hem wat ik wist, wat niet veel was. Dat het er niet naar uitzag dat we deze zaak zouden oplossen.’


    ‘En hoe reageerde hij toen?’ vroeg Puller.


    Lorne bevochtigde zijn lippen en begon weer met zijn pen te spelen.


    ‘Rechercheur Lorne?’ drong Puller aan.


    Lorne keek op en ademde langzaam uit. ‘Geloof het of niet, maar die hufter klonk gewoon opgelucht.’
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    Vier foto’s.


    Vier dode vrouwen.


    Puller keek naar de foto’s die hij op het bed in zijn hotelkamer had gelegd.


    Was zijn moeder de vijfde?


    Haar keel verbrijzeld?


    Haar schedel vermorzeld?


    Nooit gevonden?


    Had ze al die jaren in een provisorisch graf gelegen?


    Hij sloeg zijn handen voor zijn gezicht en probeerde de zenuwen die met hem op de loop wilden gaan tot bedaren te brengen.


    Op het slagveld had hij zich nooit zo gevoeld. Natuurlijk was hij toen bang geweest. Alleen een gek is niet bang voor de dood als er bommen en kogels als dodelijke sneeuw overal om hem heen vliegen. Maar zijn zenuwen hadden altijd standgehouden. Daardoor had hij zijn werk als soldaat kunnen doen. Daardoor had hij in leven kunnen blijven. Maar als zijn zenuwen het begaven, kon hij deze zaak niet oplossen.


    Hij haalde een paar keer diep adem, haalde zijn handen voor zijn gezicht weg en keek weer naar de foto’s.


    Slachtoffers van een seriemoordenaar hadden meestal iets gemeen. De moordenaar koos zijn slachtoffers uit op basis van bepaalde kenmerken die ze gemeen hadden, tenminste in de zieke geest van de dader.


    Jong. Hoogopgeleide professionals. Vrouw. Drie kenmerken.


    En nationale veiligheid. Een vierde kenmerk.


    In die tijd waren heel veel zaken geheim, net als tegenwoordig. Dat wist Puller. Als de Feds een muur optrokken rondom een moordonderzoek, dan moest het werk dat die vrouwen deden wel heel belangrijk zijn geweest. Maar ze hadden ergens gewerkt. Het probleem was dat er in de regio Tidewater heel veel militaire organisaties zaten, zodat er dus al heel lang talloze contractors zaten die voor het ministerie van Defensie werkten.


    Dus hoe was de moordenaar naar hen op jacht gegaan?


    En waarom in Williamsburg?


    Omdat de moordenaar daarvandaan kwam? Of omdat hij daarnaartoe was verhuisd?


    Puller bekeek de achtergrond van de vier slachtoffers: een ingenieur, een biologe, een scheikundige en een computerprogrammeur. Waar ze hadden gewerkt, was uit de dossiers geschrapt. Puller schudde zijn hoofd; dat was ongehoord! Hoe kon de politie een gemeenschappelijk kenmerk ontdekken als ze geen idee had waar de vrouwen hadden gewerkt?


    Wat wel was vastgesteld, was dat ze niet op dezelfde locaties boodschappen deden of aten. Ze woonden niet in hetzelfde gebouw. Ze lieten hun auto niet bij dezelfde garage repareren. Twee hadden dezelfde bank, maar dat was alles. Dat was voor het tijdperk van smartphones en e-mail, maar uit niets bleek dat de vrouwen contact met elkaar hadden gehad. Als er al een gemeenschappelijk kenmerk was, dan had niemand dat ontdekt.


    Maar de voor de hand liggende overeenkomst was de nationale veiligheid. Alleen hadden ze die relatie niet mogen natrekken.


    Dus misschien moet ik deze zaak op een andere manier benaderen. Niet vanuit de bewijzen. Niet vanuit de slachtoffers. Maar vanuit het perspectief van de moordenaar.


    Dat was echter veel gemakkelijker gezegd dan gedaan. Het zou niet prettig zijn om in het hoofd van een psychopaat te kruipen.


    Hij keek weer naar de foto’s, toen zijn telefoon zoemde. Knox belde hem.


    ‘Ja?’ zei hij.


    ‘Je hebt niet veel gezegd tijdens de terugreis.’


    ‘Ik had niet veel te zeggen.’


    ‘Ik moet even weg, maar ik kom terug.’


    ‘Problemen?’


    ‘Mijn hele carrière is gebaseerd op problemen, net als de jouwe.’


    ‘Nou, succes dan.’


    ‘Jij ook,’ zei ze. Haar stem klonk een beetje vreemd, vond hij.


    Puller verbrak de verbinding, legde zijn telefoon neer en keek weer naar de foto’s. Hij kreeg een naar gevoel in zijn maag. Deze zaak stonk ontzettend naar doofpot! En hij wist nog altijd niet of zijn moeders verdwijning hier zelfs maar iets mee te maken had. Misschien verspilde hij wel tijd door het werk aan deze zaak die misschien niets te maken had met wat hij wilde bereiken.


    Maar toen hij weer naar de foto’s van de dode vrouwen keek, realiseerde hij zich ook dat hij dit niet gewoon kon laten vallen.


    Hij pakte zijn telefoon en belde Ted Hull. Hij wilde hem vertellen wat hij tot nu toe had ontdekt en hoopte dat de cid-agent dat ook zou doen.


    Een onbekende stem nam op: ‘Joyce Mansfield.’


    ‘Neem me niet kwalijk, ik heb denk ik een verkeerd nummer gebeld.’


    ‘Welk nummer wilde u bellen?’ vroeg de vrouw.


    Dat vertelde Puller haar.


    ‘Nee hoor, dat klopt. Maar ik heb dit telefoonnummer gisteren pas gekregen.’


    ‘Degene die ik belde werkt als speciaal onderzoeker bij het cid. Werkt u ook bij het cid?’


    De vrouw schoot in de lach. ‘Ik werk wél voor de regering, maar ik zit bij het ministerie van Landbouw. Het enige wat ik onderzoek is de verminderde vruchtbaarheid van landbouwgronden.’


    ‘En u hebt dit telefoonnummer nog maar net gekregen? Hebt u een nieuwe baan?’


    ‘Nee hoor, ik zit al vier jaar aan dit bureau. Ik weet niet waarom ik dit nummer kreeg, maar ik had ook niet de behoefte een nieuwe telefoon te weigeren. Het is een nieuwe Samsung!’ voegde ze er enthousiast aan toe.


    ‘Oké, bedankt.’ Puller verbrak de verbinding en staarde naar zijn telefoon.


    Wat is er verdomme aan de hand?


    Hij wilde net een ander nummer bellen toen zijn telefoon ging.


    Don White, zijn co, klonk opgewondener dan Puller de man ooit had gehoord. En hij verspilde geen tijd. ‘Puller, je hebt een nieuwe opdracht. Morgenochtend zes uur vertrekt een vliegtuig van Andrews naar Frankfurt. En jij zit erin.’


    ‘Ik begrijp het niet, meneer. Ik dacht dat ik verlof had.’


    ‘Dat is ingetrokken,’ zei White op scherpe toon.


    ‘Waarom?’


    ‘Je hoeft niet te weten waarom.’


    Puller kromp in elkaar door de bruuske toon. Hij en White hadden het altijd goed met elkaar kunnen vinden. ‘Mag ik vragen wat mijn opdracht in Frankfurt is?’ vroeg hij bars.


    ‘De bijzonderheden hoor je wel als je daar bent. Ik mail je de gegevens van je reis.’


    ‘Meneer, wilt u me vertellen wat er aan de hand is?’


    ‘Dat heb ik net gedaan, Puller.’


    ‘En de zaak van mijn vader?’


    Maar White had al opgehangen.


    Puller leunde achterover en keek verbijsterd naar de foto’s op het bed.


    Kennelijk was de muur na dertig jaar weer opgetrokken.
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    Er was iets mis. Dat wist Rogers zodra hij een uur voor openingstijd de Grunt binnenstapte.


    Niemand keek hem aan. Eerst dacht hij dat dit kwam doordat Josh Quentin hem toch had gezien in North Carolina en dat aan Helen Myers had verteld. En dat zou betekenen dat hij een groot probleem had.


    Maar toen zag hij hem zitten, helemaal achterin.


    Karl, helemaal in het zwart gekleed. Er stond een wandelstok tegen het tafeltje. Drie vingers van zijn rechterhand waren gespalkt. Hij leek stijf en had kennelijk pijn. Er stond een glas whiskey voor hem. Hij had een zonnebril op, maar toch wist Rogers zeker dat de man naar hem keek.


    Hij bleef even staan en keek terug. Hij had helemaal geen medelijden met de man, maar was wel benieuwd hoe dit zou uitpakken.


    Als Karl gewoon wraak wilde nemen, had hij Rogers waarschijnlijk laten bespringen door een stel kerels. Rogers zou hen waarschijnlijk verslaan, maar daar ging het niet om. Dat zou bijna zeker een bezoek van de politie betekenen en dat kon Rogers absoluut niet gebruiken. Zelfs als ze alleen zijn achtergrond natrokken, zou hij direct weer naar de gevangenis worden gestuurd.


    Hij nam een besluit.


    Hij liep naar Karl toe en ging tegenover hem zitten.


    De man keek hem aan. Hoewel zijn ogen verborgen waren achter de glazen van zijn zonnebril, was duidelijk te zien dat het hem verbaasde dat Rogers naar hem toe was gekomen. Daarna wendde hij zijn blik af, alsof hij niet bereid was een eventueel spelletje van Rogers mee te spelen.


    ‘Een oom van me heeft me een keer iets verteld,’ zei Rogers. ‘Om de een of andere reden heb ik dat altijd onthouden.’


    Karl draaide zijn hoofd om en keek hem weer aan. ‘Zo, wat dan wel?’ vroeg hij op scherpe toon.


    ‘Iedere man is wel een keer verrot geslagen, meestal door een vrouw.’


    Karl keek hem een hele tijd zwijgend aan. Daarna schoot de grote man in de lach. Hij lachte zo hard dat hij begon te kokhalzen, te kuchen en te snuiven.


    Rogers liep snel naar de bar, haalde een glas water voor hem en hielp hem het op te drinken.


    Toen Karl voldoende was hersteld, zette hij zijn zonnebril af en keek Rogers aan. ‘Ik ben drie keer getrouwd, dus ik weet dat je oom verdomme wist waar hij het over had,’ zei hij grijnzend.


    ‘Ik ben ook getrouwd geweest,’ loog Rogers. ‘Het was net alsof ik onder een goederentrein kwam, terwijl ze me met geen vinger aanraakte. Ze gebruikte alleen woorden. Ik had liever gehad dat Mike Tyson me verrot had geslagen dan wat die vrouw met me deed.’


    Nu loog Rogers niet. Dit was wat Claire Jericho hem had aangedaan.


    Karl knikte langzaam. ‘God is mijn getuige, ik snap precies wat je bedoelt, man.’


    Rogers leunde achterover op zijn stoel en keek Karl schuldbewust aan. ‘Ik had die baan echt nodig, Karl. Ik had niets toen ik hier binnenkwam, alleen de kleren die ik droeg en een paar dollar in mijn zak. Wanhopige mannen, weet je, zijn tot alles in staat. Ik heb mijn hand overspeeld. Ik ging te ver. Ik wilde de baas imponeren. Ik verloor mijn zelfbeheersing.’ Hij zweeg en deed net alsof hij voor de derde keer voor de parole-commissie zat. ‘En ik heb er spijt van,’ zei hij, met een gegeneerde blik.


    Karl knikte weer. Toen draaide hij zich om naar de barkeeper en wees naar zijn glas.


    Even later bracht de man nog een glas whiskey, hij draaide zich snel weer om en liep weg.


    Langzaam schoof Karl het glas naar Rogers. ‘Excuses aanvaard. Laten we erop drinken.’


    Rogers pakte zijn glas, waarna de twee mannen met elkaar toostten en een slok namen.


    ‘Heb je ooit aan kooivechten gedaan?’ vroeg Karl.


    Rogers hield zijn glas tussen beide handen en schudde zijn hoofd. ‘Nee, nooit. Nooit echt de kans voor gehad.’


    ‘Zou je een keer moeten proberen. Volgens mij kun je iedere vent verslaan die ik ooit heb zien vechten. Volgens mij zou je ze allemaal tegelijk kunnen verslaan. Je bent een sterke vent, Paul. Ik ben geen zwakkeling, maar niemand heeft me ooit zo stevig vastgepakt als jij.’


    ‘Goede genen,’ antwoordde Rogers. ‘Mijn pa was kleiner dan ik, maar hij kon me doormidden breken. Heeft dat een paar keer bijna gedaan toen hij dronken was.’


    ‘Dan ben ik blij dat ik hem nooit ben tegengekomen als hij dronken was.’


    De twee mannen dronken hun glas leeg en zetten het weer op de tafel.


    Rogers streek over zijn mond. ‘Ik zag Josh Quentin gisteravond. Die vent rijdt rond in een verlengde limo met een heleboel knappe meiden. Hij grijpt ze overal waar hij wil, alsof ze van hem zijn. Wat heeft dat te betekenen?’


    Karl zei zachtjes: ‘Die vent is een lul.’


    ‘Mevrouw Myers zei dat hij heel rijk is, zijn eigen bedrijf heeft en goudgeld verdient. En hij is nog maar dertig. Hoe kun je die vent niet haten? Wij moeten keihard werken tot we erbij neervallen, terwijl die vent al voordat-ie veertig is op zijn jacht de zonsondergang tegemoet vaart.’


    ‘Dat is verdomme een feit.’ Karl keek peinzend. ‘Ik hoorde dat-ie een keer gemazzeld heeft.’


    ‘Mazzelkont dus.’


    ‘En of dat waar is. Ik heb nooit zoveel mazzel gehad.’


    ‘Ik ook niet. Dus waar heeft hij mee gemazzeld?’


    ‘Weet ik niet. Gewoon een gouden kans. Ik zeg niet dat die vent stom is. Ik denk niet dat-ie zo slim is als hij denkt, maar hij is een gladjanus. Hij grijpt een kans zodra hij hem ziet.’


    Rogers knikte langzaam. ‘Ik zag hem die kamer boven binnenstappen alsof die van hem was.’


    Karl leunde iets naar hem toe en wees met een vinger naar Rogers. ‘Daar heb je helemaal gelijk in, Paul.’


    ‘Wat bedoel je?’


    ‘Josh Quentin is hier een goede klant, ik bedoel een héél goede klant. Hij betaalt elke maand een bedrag voor die kamer boven. Hij komt en gaat wanneer hij maar wil. Neemt mee wie hij maar wil. Dóét daar boven wat hij maar wil. En dat maandbedrag? Dat is genoeg voor alle maandelijkse onkosten van de bar. Alle! De andere klanten − en daar zijn er een heleboel van − dat is zuivere winst. Dus Helen verdient ook goudgeld.’


    ‘Verdomme. Zo te horen heeft mevrouw Myers ook mazzel.’


    Karl haalde zijn schouders op. ‘Nou, ze kan ervan rondkomen, dat is zeker. Heel goed zelfs. Maar toen Quentin kwam opdagen, begon het pas echt te lopen.’


    ‘Hoe hebben ze elkaar leren kennen?’


    ‘Geen idee. Dat was al een paar jaar geleden.’


    ‘Je werkt al heel lang voor mevrouw Myers, hè?’


    ‘Deze zomer acht jaar. Ze is een goede vrouw. Eerlijk.’


    ‘En jullie…?’


    Karl schoof zijn whiskeyglas van zich af en schudde zijn hoofd. ‘Nee, helemaal niet. Zoals ik al zei, ik heb het helemaal gehad met vrouwen. Drie fastballs. Ik wil geen slagman meer zijn. Ze wil meer dan een stoeipartijtje tussen de lakens met een ouwe dikzak met slechte knieën. En ik trouw nooit meer.’


    ‘Zij en Quentin dan?’


    ‘Echt niet! Die twee zijn totaal verschillend. Bovendien houdt hij van veel jongere vrouwen.’ Hij zweeg even. ‘Ze gaat trouwens meestal wel naar boven als hij er is. Maar misschien alleen om ervoor te zorgen dat haar melkkoe tevreden is.’


    ‘Ik vroeg mevrouw Myers wat daar boven gebeurde, maar ze snoerde me meteen de mond. Ik dacht dat ze me zou ontslaan omdat ik het had gevraagd. Maar ik was gewoon nieuwsgierig. Wist helemaal niet dat ze dat aparte vertrek hadden en zo. Maar mij maakt het niets uit, hoor.’ Hij keek naar zijn lege glas, hoopte dat Karl iets zou zeggen.


    ‘Laat ik het zo zeggen, Paul, wat daar boven gebeurt blijft daar boven. Geloof me, ik heb ook geprobeerd dat te weten te komen, maar toen ik het aan Helen vroeg, was ik ook bang dat ze me zou ontslaan.’


    


    Later kreeg Rogers zijn comm pack en het bericht dat er die avond een vrijgezellenfeest in de bar zou zijn. Hij liep net naar de deur toen Helen Myers hem de weg versperde.


    ‘Ik hoorde dat jij en Karl vrede hebben gesloten. Ze hebben tenminste gezien dat jullie samen iets dronken.’


    ‘Ik heb maar één glas gedronken, en dat was voordat mijn dienst begon.’


    ‘Ik geef je geen standje om twee vingers whiskey, Paul. En Karl drinkt niet samen met iemand die hij wil vermoorden.’ Ze keek hem glimlachend aan.


    Rogers gaf niet meteen antwoord. Hij bekeek haar van haar hoofd tot haar stiletto’s. Ze droeg beige: jasje, blouse, kort rokje, blote benen, open pumps. Haar haar golfde over haar schouders als ze liep.


    Rogers zei: ‘We zijn het eens geworden.’


    ‘Goed om te horen.’


    ‘Komt meneer Quentin vanavond ook?’


    Ze kneep haar ogen tot spleetjes. ‘Hoezo?’


    ‘Gisteravond wist ik niet wie hij was. Nu wel. Ik weet dat hij een belangrijke klant is. Ik wil er gewoon op voorbereid zijn zodat ik hem goed kan behandelen. Iets extra’s doen, weet u. Mijn beste beentje voorzetten voor de bar. En ik zal u niet voorliegen, maar hij geeft grote fooien.’


    Haar argwaan verdween. ‘Het is goed dat je zo denkt. Hij is inderdáád een belangrijke klant. Maar nee, hij komt niet vanavond.’


    ‘Het zou beter zijn geweest als ik van tevoren had geweten wie hij was,’ zei Rogers. ‘Gisteravond was het een beetje ongemakkelijk, maar het kwam uiteindelijk wel goed. Zal natuurlijk niet weer gebeuren.’


    ‘Natuurlijk niet.’


    Rogers zei: ‘Goed, ik kan maar beter naar buiten gaan.’


    ‘Veel geluk vanavond.’


    ‘Het is nooit alleen geluk, hè?’ zei Rogers.
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    Er stonden weer lange rijen, maar deze keer was er geen gedoe. De gebeurtenissen van de vorige avond hadden kennelijk invloed op de vaste klanten van de Grunt.


    Rogers zag dat Karl rond halftwee vertrok, om twee uur gevolgd door Helen Myers.


    Karl had naar hem gezwaaid, Myers niet.


    Om drie uur was de bar leeg en schoon genoeg, zodat het personeel naar huis kon. Rogers bood aan de bar af te sluiten en het alarm in te schakelen.


    Uiteindelijk was hij de laatste die nog binnen was.


    Eerder had hij de bewakingscamera’s al gezien. Ze hingen allemaal in de buurt van de bar, en buiten.


    Maar hij had ook gezien dat ze niet bij de trap hingen die naar de vipkamer leidde. Op de bovenverdiepingen hingen ze ook niet.


    Iemand wilde niet dat er opnamen werden gemaakt van de mensen die naar boven gingen, en hij vroeg zich af waarom niet.


    Met twee treden tegelijk liep hij naar boven en hij speelde met de sleutelring in zijn zak. Op de bovenverdieping keek hij om zich heen. Er was maar één deur, hoewel de kamer erachter de hele lengte van de gang leek in te nemen.


    Hij nam aan dat dit misschien de woning was geweest van de eigenaar van het gebouw voordat het een bar was geworden.


    Hij probeerde de deur. Die zat op slot.


    Hij probeerde de sleutels. Met de derde ging het slot open.


    Hij opende de deur, ging naar binnen en deed de deur achter zich dicht. Hij had geen zaklamp, maar had die ook niet nodig want hij kon verbazingwekkend goed zien in het donker. Hij liep door de kamer, waar comfortabele meubels in stonden.


    Het was feitelijk meer dan een kamer. Er zat nog een kamer achter, ervan gescheiden door nog een deur.


    Hij opende die deur en keek naar het grote bed. Dat was nu keurig opgemaakt. Hij nam aan dat dat niet het geval was als Quentin en zijn vrouwen hier waren.


    Wat gebeurde hier allemaal?


    Was dit gewoon een plek waar Quentin met zijn vrouwen sliep?


    Toch was hij hier de vorige avond met andere mannen geweest. Gingen de mannen soms om beurten met de vrouwen naar bed? Was dit de manier waarop Quentin de ceo’s van zijn bedrijf betaalde?


    En waarom hier? Quentin had dat strandhuis op nog geen twee uur rijden hiervandaan. En hij had kennelijk ook ergens in de stad een woning. Dus waarom ging hij naar een kamer boven een bar en betaalde hij daar elke maand een heleboel geld voor?


    Rogers doorzocht de kamer en ontdekte helemaal niets, terwijl hij heel goed wist hoe hij een huis moest doorzoeken.


    Hij deed de deur achter zich dicht en weer op slot. Daarna stapte hij de bar uit, activeerde het alarm en sloot de buitendeur goed af.


    Hij had drie stappen in de steeg gezet naar waar hij zijn auto had geparkeerd toen hij hen zag.


    De mannen van de vorige avond.


    Hij keek achter zich.


    Nog meer grote kerels achter hem.


    De grote zwarte man stapte met een wrede grijns op zijn gezicht naar voren. ‘Zei toch dat we terugkwamen, klootzak. En ik hou me aan mijn woord.’


    Rogers keek links van de man en zag de man wiens pols hij had gebroken. Naast hem stonden de andere twee mannen die hij verrot had geschopt. Bij een van beiden leek het alsof zijn kaak met draden was verankerd.


    Rogers keek weer naar de zwarte man, die nog een grote stap naar voren had gezet. ‘Wil je dit echt doen?’ vroeg hij rustig.


    ‘Moet je soms ergens naartoe?’ vroeg de man spottend.


    ‘Ja, inderdaad. Dus zullen jij en ik één tegen één vechten? Als ik win, kan ik gaan. Dat bespaart ons een heleboel tijd.’


    De zwarte man verstijfde en keek naar de mannen die hij had meegenomen. ‘Ik zag dat je een soort ninja bent, klootzak. Daarom heb ik versterking meegenomen.’


    Rogers keek naar de man met de gebroken pols en naar de man met de gebroken kaak. ‘Als jullie me weer aanraken, dood ik jullie.’


    De twee mannen keken geamuseerd, tot ze de blik op Rogers’ gezicht zagen.


    De zwarte man, die misschien merkte dat ze hun overwicht kwijtraakten, haalde iets uit zijn zak. Een mes.


    ‘Dat verandert niets aan het resultaat,’ zei Rogers. ‘Je hebt net het wapen gepakt waarmee ik jou zal doden.’


    ‘Je hebt echt een hoge dunk van jezelf, man. Wij zijn met z’n zessen. Tel maar.’


    ‘Eigenlijk zijn jullie maar met z’n vieren, want deze twee’ − hij wees naar de twee gewonde mannen − ‘doen dus niet mee.’


    ‘Je denkt dat je hen kent.’


    ‘Ik kan gezichten lezen,’ antwoordde Rogers.


    ‘Dan is het nog altijd vier tegen één. En we zijn erop voorbereid.’


    Rogers zag dat één man een mes trok, één een ketting en een andere een honkbalknuppel die hij achter zijn rug had verborgen.


    Rogers nam de situatie in zich op. Een van hen had misschien geluk en kon hem neerslaan. Gelukkig had niemand een pistool bij zich. Misschien verloor hij, maar hij zou zeer waarschijnlijk winnen en hij wist zeker dat hij zou gaan vechten.


    ‘Geloof me,’ zei hij tegen de zwarte man. ‘Over een paar minuten voelt het niet meer alsof jullie met z’n vieren zijn. En ik bewaar jou voor het laatst.’


    ‘Prima. Misschien is het je niet opgevallen, maar we zijn allemaal groot en een stuk jonger dan jij.’


    ‘Nou, gisteravond was je ook groter en jonger dan ik. Hoe pakte dat voor je uit?’


    ‘Je had gewoon geluk.’


    ‘Niemand heeft zoveel geluk.’


    ‘Verdomme, wij genieten van geweld.’


    ‘Niet van het soort geweld dat je van mij zult zien.’


    ‘Je lult uit je nek!’


    ‘Laten we dan maar beginnen.’


    Rogers wreef over zijn hoofd. Hij wist dat hij zich niet meer zou kunnen beheersen zodra het gevecht echt was begonnen. De spieren in zijn armen, benen en schouders verkrampten, hij was klaar om aan te vallen. Hierna zou hij zijn baan in de bar moeten opgeven; hij had geen keus.


    Hij ademde in en rustig weer uit. Zijn zenuwen kwamen tot rust, zijn hartslag vertraagde, zijn bloed stroomde langzamer. Hij knakte zijn nek en wilde net zijn eerste dodelijke klap uitdelen toen de koplampen van een auto de duisternis doorbraken.


    Ze keken allemaal naar de patrouillewagen die tot stilstand kwam. Even later werden ze beschenen door een schijnwerper die aan de zijkant van de auto was bevestigd.


    Een stem uit de luidsprekers zei: ‘Wat is daar verdomme aan de hand?’


    De zwarte vent riep: ‘Niets, agent. We stonden gewoon te kletsen, maar we gaan al.’


    ‘Doorlopen dan. Nu!’


    De auto bleef staan terwijl de anderen verder de steeg in liepen.


    De zwarte man keek woedend naar Rogers.


    Rogers liep langs de politiewagen, toen het zijraampje openging.


    ‘Waar ging dat over?’ vroeg de agent.


    ‘Ik ben de uitsmijter van de Grunt. Het ging erover dat een paar klootzakken geen biertje kregen en dat op iemand wilden afreageren. Op mij dus.’


    ‘Oké, dat snap ik. Nou, gelukkig voor je dat we langskwamen.’


    Gelukkig voor hen, dacht Rogers. ‘Bedankt, agent. Goedenavond.’


    Rogers liep weg en de auto reed door de steeg, voor de zekerheid achter de andere mannen aan.


    Rogers liep naar zijn busje en reed weg.


    Zijn plan voor vannacht was heel eenvoudig.


    De Grunt was de volgende avond gesloten.


    Dus morgenavond ging hij een praatje maken met Chris Ballard.
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    Puller stopte de laatste dingen in de tas en ritste hem dicht. Hij had het gevoel dat hij ook het einde van zijn leven dicht had geritst.


    Hij had awol achtergelaten bij een gezin in hetzelfde appartementengebouw. Zijn kat had er helemaal geen probleem mee als hij lang van huis was, maar deze keer had Puller geen idee hoe lang hij wegbleef, en wist hij niet eens of hij wel terugkwam.


    Hij keek naar het mailtje dat hij tien minuten geleden had ontvangen. Dat was afkomstig van een tweesterrengeneraal die hij nooit had ontmoet en van wie hij nog nooit had gehoord. De boodschap was beknopt, maar to the point:


    Het onderzoek naar de beschuldigingen met betrekking tot de verdwijning van uw moeder en de schuld van uw vader is gesloten. Er zal geen rechtsvervolging worden ingesteld tegen welke partij dan ook.


    Tegen welke partij dan ook.


    Daardoor wist hij dat zijn vader veilig was. Het onderzoek was gestaakt.


    Maar dat was allemaal onzin, want er was nooit een echt onderzoek geweest. Er was niets ontdekt. De waarheid was nog altijd ergens te vinden, maar niemand was ernaar op zoek.


    Nou, één iemand wel. Ik dus.


    Hij had zijn ontslagbrief al geschreven. Hij zou het leger en de enige carrière die hij ooit had gekend verlaten.


    Het Amerikaanse leger had iets gedaan wat Puller nooit had verwacht dat het zou doen.


    Het heeft me in de steek gelaten.


    Toch had hij een brok in zijn keel gekregen en was er een vlammende pijn door zijn lichaam getrokken toen hij zijn ontslagbrief typte: ‘Ik, Chief Warrant Officer John Puller junior, 701st Military Police Group (cid), neem bij dezen ontslag…’


    Hij kon bijna niet geloven dat hij dit echt deed.


    Maar hij had geen keus. Ze hadden hem in een hoek gezet met maar één mogelijke uitweg.


    Dus had hij de brief verstuurd.


    Hij was niet van plan om op een antwoord te wachten.


    Het maakte niet uit wat ze tegen hem zouden zeggen. Als ze hem om welke reden dan ook tegen wilden houden, zouden ze hem eerst moeten vinden.


    Dus ging hij niet naar Duitsland en zijn volgende opdracht. Hij zou doorgaan met het onderzoeken van deze zaak, of het leger dat nu wilde of niet.


    Zijn doel was eenvoudig. Zijn doel was altijd eenvoudig. Dat was het doel geweest van elke zaak die hij ooit had onderzocht: de waarheid vinden.


    Hij opende de deur van zijn appartement.


    Twee mannen in pak keken hem aan.


    Vijf minuten later zat Puller achter in een Chevrolet Tahoe en keek strak naar buiten.


    De twee mannen zaten voorin. Hun creds hadden Puller geen keus gelaten, hij had wel met hen mee moeten gaan. Zijn vuurwapen was voorlopig in beslag genomen. Zijn mobiele telefoon was hem ook afgepakt. Hij voelde zich hier bijzonder ongemakkelijk door, maar hij moest wel afwachten wat er ging gebeuren. Iets anders kon hij niet doen.


    De suv stopte bij de bewaakte ingang, waar mannen in marine-uniform de id’s checkten, Puller onderzoekend aankeken en daarna gebaarden dat ze mochten doorrijden.


    Puller wist dat er nog een verdedigingsmuur rondom het terrein was, met onder anderen mannen in pak met oortjes in, net zoals de mannen die voor hem zaten.


    Het indrukwekkende huis doemde voor hen op.


    Puller was hier nog nooit geweest. De meeste mensen waren hier nog nooit geweest.


    De suv stopte voor het huis en ze stapten allemaal uit. Puller werd naar binnen geleid, door een gang en naar een groot vertrek dat was ingericht als een kantoor annex bibliotheek. De mannen lieten hem daar alleen.


    Hij ging niet zitten. Hij had geen idee wat er zou gebeuren, maar hij zou het staand ondergaan.


    Hij verstijfde toen de deur openging.


    En ging meteen in de houding staan.


    De man was niet in uniform, maar had er ooit wel een gedragen.


    Wat nog belangrijker was, hij stond één trede onder de opperbevelhebber van alle legeronderdelen van de Verenigde Staten. Dat feit alleen vereiste al dat Puller hem met militair respect moest behandelen.


    Hij was de vicepresident van de Verenigde Staten, Richard Hall.


    Daarvoor was hij een senator van de staat Virginia geweest. En daar weer voor een eensterrengeneraal die onder Pullers vader had gediend.


    Dat wist Puller allemaal. En hij had de man ook een keer ontmoet, meer dan twintig jaar geleden, voordat Hall zijn uniform had ingeruild voor een pak en het leven van een politicus.


    Hall was ruim één meter vijfenzeventig en had nog steeds ongeveer hetzelfde gespierde lichaam dat hij als militair had gehad. Zijn haar was grijs en werd al dunner, maar zijn handdruk was stevig en zijn stem laag. ‘Ga zitten, Puller. Staand lijk je wel heel stijf.’


    Puller ging zitten.


    Hall liep naar een tafel waarop een karaf whiskey en verschillende glazen stonden. ‘Iets drinken?’


    ‘Nee, dank u wel, meneer.’


    ‘Ik schenk je toch een glas in. Zo te zien kun je dat wel gebruiken.’ Hall liep met de glazen in de hand naar Puller toe en drukte hem er een in de hand. Daarna ging hij aan zijn bureau zitten. ‘Ik hoorde dat je vandaag je ontslag hebt ingediend.’


    ‘Nieuws verspreidt zich snel.’


    ‘Langs bepaalde kanalen verspreidt bepaald nieuws zich snel.’ Hall nam een slok. Puller nam een slok.


    ‘Waarom heb je dat gedaan?’ vroeg Hall. ‘Naar ieders mening ben jij een van de beste onderzoekers die het cid ooit heeft gehad.’


    ‘Ik had niet gedacht dat u mijn carrière zou volgen.’


    ‘Je vader was een goede vriend en een fantastische mentor. Dus ja, ik heb je carrière gevolgd. En ik weet wat je in West Virginia hebt gedaan. En ook met betrekking tot de onterechte gevangenisstraf van je broer. Je hebt je land uitzonderlijke diensten bewezen, zowel op als buiten het slagveld.’ Hij nam nog een slok whiskey, zette het glas neer en zei: ‘Dat is dus de reden dat je hier vanavond bent.’


    ‘Waarom dan wel precies, meneer?’


    Hall leunde achterover in zijn stoel. ‘Er is iets aan de hand, Puller, waar ik niet zeker van ben.’


    ‘U bent de vp, meneer, waar kunt u niet zeker van zijn?’


    Hall lachte droogjes. ‘Dat zou je verbazen. Dit is een ingewikkeld land en een ingewikkelde regering, met een heleboel tentakels over de hele wereld. Niemand kan daar alles van weten. Zelfs de president niet, en zijn onderbevelhebber zeker niet.’


    ‘En wat heb ik daarmee te maken?’


    ‘Ik zal me kwetsbaar opstellen, Puller. Op dit moment ben ik daar graag toe bereid. Je vader heeft mijn leven veranderd. Ik weet hoe het nu met hem gaat, en ik ben op de hoogte van de brief met die beschuldigingen jegens hem. Ik geloof er niets van. Ik weet dat je ouders zo hun meningsverschillen hadden, maar je vader zou zijn leven hebben gegeven om zijn vrouw te beschermen. En zijn zoons. Ik heb overal ter wereld met hem gevochten. Als junior officier genoot ik zijn vertrouwen en er ging geen dag voorbij dat hij niet over zijn gezin praatte.’


    ‘Dat heeft hij nooit verteld,’ zei Puller.


    ‘Zo was hij niet. Je vader was een man van de daad, geen prater. Dat maakte het moeilijk om onder hem te dienen. Hij stelde hoge eisen aan ons allemaal. Maar ik kan je wel zeggen, zonder enig voorbehoud, dat hij nooit iets van ons vroeg wat hij nog niet zelf had gedaan.’


    ‘Ja meneer,’ zei Puller. ‘Zo was hij.’


    ‘En dat brengt ons weer terug op deze situatie en op jou. Voorlopig heeft het leger je ontslag opgeschort, maar je hebt verlof voor onbepaalde tijd. Wat je in die tijd wilt doen mag je zelf weten.’ Hall hief waarschuwend een hand. ‘Maar dit mag je niet vergeten: je wordt niet gesteund door het leger of het cid, Puller. Dat was het beste wat ik voor elkaar kon boksen.’


    Puller keek hem nieuwsgierig aan. ‘Voor elkaar kon boksen? Bij wie, meneer?’


    Hall kwam uit zijn stoel.


    Puller stond snel op.


    ‘Dat is voorlopig alles, Puller. En je moet weten dat dit gesprek nooit heeft plaatsgevonden. Als je hier met iemand over praat… Nou ja, ik stel voor dat je dat niet doet.’


    Hall stak zijn hand uit en Puller schudde die. ‘Doe je vader mijn hartelijke groeten. Ik weet dat hij dat waarschijnlijk niet begrijpt, maar doe het toch maar.’


    ‘Zal ik doen, meneer.’


    ‘Ik had hem willen opzoeken.’


    ‘Dat zou hij op prijs hebben gesteld, meneer.’


    ‘Nog één ding, Puller.’


    ‘Ja meneer?’


    Hall stapte dichter naar hem toe. ‘Hou alle windrichtingen in de gaten, jongen. En ik bedoel álle windrichtingen. Dat is alles. Niemand vertellen. Niemand is je vriend in deze zaak. En na vanavond geldt dat waarschijnlijk ook voor mij. Ik heb dit gedaan uit respect voor je vader, maar hier houdt mijn hulp op. Zo moet het nu eenmaal zijn. Hierna wordt het een zware klus voor je.’


    ‘En mijn broer dan? Bedoelt u dat ik hem in deze zaak ook niet kan vertrouwen?’


    ‘Goedenavond, Puller. En succes. Ik weet verdomd zeker dat je dat nodig zult hebben.’
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    De Chevrolet Tahoe zette Puller weer af bij zijn appartement. Zijn pistool en telefoon werden teruggegeven.


    Hij liep naar binnen en ging op een stoel zitten. Het was een warboel in zijn hoofd.


    Puller had het slagveld gezien. Hij had gedood en was zelf bijna gedood. Hij had littekens op zijn lichaam gekregen doordat hij zijn land had verdedigd. Hij had hard gewerkt om een goede onderzoeker te worden.


    Niets van dat alles had hem voorbereid op wat hem nu te wachten stond.


    Hij was zijn hele leven al op zoek geweest naar de waarheid. En voor het eerst in zijn leven leek de waarheid misschien niet belangrijk. Dat was een verbazingwekkende conclusie, een conclusie die hij nooit had gedacht te zullen trekken. Hij had naast het bed van zijn verzwakte vader gezeten en was daarvandaan in een bodemloos moeras beland.


    Hij haalde zijn cid-creds tevoorschijn en keek naar de penning met de zilveren adelaar en zijn id-kaart.


    Voor hem vertegenwoordigde deze penning alle jaren van bloed, zweet en tranen. Hij vertegenwoordigde de volledige sterkte en de volledige invloed van het Amerikaanse leger, de beste vechtmachine die de wereld waarschijnlijk ooit zou zien.


    Maar nu?


    Hij streek over de vleugels van de moedige adelaar, alsof hij hoopte dat deze aanraking alles duidelijk zou maken.


    Maar dat was niet zo.


    Hij borg zijn creds op en controleerde zijn M11.


    Hij had een reservepistool in een wapenkist in zijn slaapkamer. Hij stond op, haalde het op en stopte het wapen in zijn rugholster. Hij voelde zich beter nu hij volledig gewapend was. Een heel klein beetje beter.


    Er waren niet veel dingen die John Puller junior van zijn stuk brachten.


    Je veranderde, op onomkeerbare wijze, als je door een hel was gegaan, als je zo ongeveer elke mogelijke manier had gezien waarop een mens een ander mens kon doden. Op een bepaalde manier maakte dat je sterker, kon je daardoor met zelfvertrouwen handelen als dat nodig was, hoe gevaarlijk het ook was. Mensen die niet zo gehard waren, verlamden onder zulke afschrikwekkende omstandigheden. En stierven.


    Toch maakte het je op een bepaalde manier ook zwakker, omdat je daardoor minder medeleven voelde, minder in staat was om te vergeven. Puller wist dat dat ook voor hem gold, maar daar kon hij kennelijk weinig aan doen.


    Hij ging weer op zijn stoel zitten.


    Wat de vp hem vanavond had verteld, had hem van zijn stuk gebracht.


    Vertrouw niemand.


    Zelfs de vp zelf niet.


    Zelfs zijn broer niet.


    Dat was in elk opzicht een verbijsterende mededeling.


    Zijn telefoon ging.


    Hij keek naar het scherm.


    Zijn broer belde.


    Hij aarzelde, maar hij wist ook dat zijn broer gewoon zou blijven bellen als hij niet opnam.


    ‘Ja, Bobby?’ Hij zei het ontspannen, zorgeloos, hoewel hij nu gespannener was dan een sergeant-instructeur met tien Red Bulls achter de kiezen.


    ‘Ik heb het gehoord,’ zei Robert.


    ‘Wat gehoord?’


    ‘Dat je ontslag hebt genomen.’


    ‘Van wie heb je dat gehoord?’


    ‘De boodschapper is niet van belang. Ik heb maar één vraag voor je.’


    ‘En die is?’


    ‘Ben je wel goed bij je hoofd?!’


    ‘Volgens mij wel.’


    ‘Ontslag nemen? Er in je eentje op uit gaan. Waarom?’


    ‘Om de waarheid te vinden, Bobby. Vind je dat niet belangrijk genoeg?’


    ‘Wat ik belangrijk vind is dat je die brief herroept en weer bevelen opvolgt.’


    ‘Denk niet dat ik dat kan doen.’


    ‘Het leger zal vergeven en vergeten, Junior.’


    ‘Ik maak me geen zorgen over het leger, en ik kan het niet vergeten.’


    ‘Nou, dit moet je dus wel vergeten. Ik weet dat je wilt weten wat er met ma is gebeurd, maar dat is al dertig jaar geleden. Het is een onmogelijke missie. En je zou er gewoon niet meer aan moeten denken. Waarom het risico nemen te mislukken?’


    ‘Is dat echt je beste advies?’


    ‘Hé, ik snap het wel, je was ma’s lievelingszoon. Daarom wil je haar wreken, maar dit is niet de juiste manier daarvoor.’


    Puller verstijfde toen zijn broer dit zei. Het sterkte hem zelfs in zijn voornemen in plaats van dat hij ervan afzag. ‘Denk je dat echt?’


    ‘Ik weet het zeker. Luister, in het verleden heb ik je toch ook goede adviezen gegeven?’


    ‘Ja.’


    ‘Nou, dit is ook een goed advies. Doe er iets mee. Herroep je ontslag en neem even verlof zodat je weer helder kunt nadenken. Verdomme, ga een paar dagen op vakantie, of zelfs een hele week.’


    ‘Ik denk niet dat het leger me dat zal laten doen,’ zei Puller. Wist zijn broer dat hij officieel verlof voor onbepaalde tijd had?


    ‘Volgens mij zul je merken dat het leger je dat wel laat doen. Dus verdwijn een tijdje, Junior, en kom weer helemaal opgeladen terug. Dan zul je alles veel helderder zien.’


    ‘Oké Bobby, ik denk dat je gelijk hebt.’


    ‘Ik weet dat ik gelijk heb. Goed, zorg er nu maar voor dat ik niet naar je toe hoef te komen om je een schop onder je kont te geven, oké?’


    ‘Oké. En Bobby, dank je wel.’


    ‘Graag gedaan.’


    Puller verbrak de verbinding en glimlachte.


    Zijn broer stond wél aan zijn kant.


    Het telefoongesprek was opgenomen. Dat had Robert aan Puller verteld door een leugen die alleen de twee broers zouden herkennen.


    Robert Puller was de lievelingszoon van hun moeder, niet John. Hoewel ze dat nooit heel duidelijk had laten merken, wisten haar beide zoons dat dit zo was. Dat was gebleken uit duizenden kleine, soms amper waarneembare dingen. Hun moeder had de leergierige en verlegen Robert voorgetrokken boven John, die meer op hun vader leek in stoerheid en een compleet gebrek aan twijfels aan zijn eigen vaardigheden.


    En hoewel Puller even gevoelig was als hun moeder, was het ook waar dat Jackie Puller waarschijnlijk had vermoed dat haar oudste zoon Robert Puller automatisch zou worden beoordeeld aan de hand van wat zijn vader allemaal had bereikt. En welke kleine jongen kon zich daarmee meten? Dus had ze haar aandacht altijd op hem gericht.


    Robert had Puller verteld dat het leger het goed zou vinden als hij een tijdje verlof nam. Dus had hij geweten dat Puller officieel verlof had.


    Maar Robert was zelfs nog een stap verder gegaan. Hij had tegen zijn broer gezegd dat hij moest verdwijnen. Een op het oog onschuldige uitspraak, maar John wist dat Robert dat heel letterlijk had bedoeld. Hij kon de boodschap van zijn broer moeiteloos vertalen.


    De pleuris is echt uitgebroken. Duik onder als je dit probleem wilt oplossen.


    Puller kon zich voorstellen dat zijn broer bevel had gekregen dit telefoongesprek te voeren, dat hij had geweten dat het gesprek zou worden afgeluisterd en dat hij een manier had bedacht om zijn broer zijn echte bedoelingen duidelijk te maken, gewoon onder de neus van de luisteraars.


    Dat was duidelijk genoeg.


    Wat helemaal niet duidelijk was, was al het andere.
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    Een bewolkte nacht.


    Een zwaarbewaakt herenhuis.


    Een schuimende, woeste oceaan er vlak naast.


    Paul Rogers nam al deze dingen in zich op terwijl hij naar het toegangshek van Chris Ballards schuilplaats keek.


    Want dat was het, vond hij: een schuilplaats.


    Misschien tegen mij.


    Omdat hij die avond niet hoefde te werken, was hij om elf uur ’savonds uit Hampton vertrokken en hier tegen één uur gearriveerd.


    Hij wist waar de bewakers waren. En hoe hoog de muren waren. Wat hij niet wist was waar Ballard sliep.


    Daarvoor zou hij even op onderzoek uit moeten. Dat zou een beetje riskant zijn. Maar hij had geen keus.


    Hij klom over de muur aan de noordkant van de compound en liet zich aan de andere kant zacht op de grond vallen. Even bleef hij gebukt staan en keek alle kanten op. Daarna liep hij naar het hoofdgebouw. De deuren, daar was hij van overtuigd, waren versterkt. Het terrein, dat wist hij, werd bewaakt met videocamera’s.


    Hij had de camera’s gezien en een smalle strook ontdekt die niet door de camera’s werd bestreken. Die gebruikte hij om naar het hoofdgebouw te lopen.


    De muren waren glad, zonder houvast, tenminste voor een gewoon mens zonder klimmaterialen. Het huis was vier verdiepingen hoog.


    Het beste uitzicht op de oceaan had je vanaf de bovenste verdieping. De zon kwam op in het oosten, en hij had het idee dat de eigenaar van dit huis de zon wilde zien opkomen.


    Hij zocht houvast aan een onzichtbare groef in de muur en begon te klimmen met zijn lichaam stijf tegen de muur gedrukt. Zijn vingers en voeten drongen in het ruwe oppervlak en vonden houvast waar dat niet was.


    Op de eerste verdieping brandde geen licht.


    Op de tweede verdieping zag hij een zwak licht branden en hij nam het risico naar binnen te kijken.


    Suzanne Davis, Josh Quentins seksmaatje, lag in bed, alleen deze keer. Het laken bedekte haar amper en liet duidelijk zien dat mevrouw Davis naakt naar bed ging, ook als ze alleen was.


    Rogers klom verder en bereikte de derde verdieping. Hij drukte zich tegen de muur van het herenhuis tot hij bij het raam was. Dat stond op een kiertje open, ongetwijfeld om het briesje dat van de oceaan kwam binnen te laten.


    Hij keek naar beneden en zag een bewaker voorbijkomen. Maar de man keek niet omhoog. Rogers’ vingers gleden onder het hout en hij trok zichzelf voorzichtig omhoog. Het raam was goed geolied en gleed geluidloos open.


    Even later was Rogers naar binnen geglipt.


    Hij tuurde in het donker. Hij stond niet in een slaapkamer. Het leek een soort werkkamer: bureau, planken, een kleine vergadertafel, verschillende zithoeken.


    Aan de andere kant van het vertrek was de deur.


    In gedachten maakte hij zich een voorstelling van de plattegrond van het huis.


    De deur links van hem moest uitkomen op de gang. De deur achter in de kamer zou naar een andere kamer leiden. Een slaapkamer?


    Hij liep naar de deur en zag een elektrische rolstoel waar een stok tegenaan stond. Dit moest Ballards kamer zijn.


    Langzaam duwde hij de deur open. Het bed stond tegen de muur het verst bij hem vandaan. Er lag een man in het bed.


    Rogers keek aandachtig naar zijn gezicht. Zelfs in het donker kon hij het gezicht goed zien. En toen maakte hij het gezicht in gedachten dertig jaar jonger. Ten slotte kwam een man die hij herkende als Chris Ballard naar boven. Een vrolijk, ontspannen gezicht dat een wrede persoonlijkheid verborg met een hart dat zelfs geen greintje medelijden kon voelen.


    Rogers liep naar het bed en keek neer op het verschrompelde lichaam. Hij vroeg zich af hoe hij dit het beste kon aanpakken. Het ging om geluid, hij moest een gesprek voeren en om dat te kunnen doen, moest hij Ballard toestaan te praten.


    Hij legde een hand op de mond van de slapende man. Dat had het gewenste effect.


    De man schrok wakker. Hij keek op en zag Rogers’ gezicht. Eerst leek hij bang, maar toen nieuwsgierig.


    Toen leek hij weer bang.


    Rogers boog zich over hem heen en vroeg zacht: ‘Waar is ze?’


    Hij haalde zijn hand van Ballards mond, maar legde zijn vingers om de keel van de man en kneep zacht.


    Rogers’ bedoelingen waren duidelijk. Als Ballard probeerde te schreeuwen, zou Rogers zijn keel dichtknijpen.


    ‘Waar is ze?’ vroeg Rogers weer.


    ‘Wie?’ vroeg de oude man schor.


    Rogers verstevigde zijn greep een beetje. ‘Waar?’


    Hij verstevigde zijn greep nog meer. ‘Waar?’ vroeg hij weer. De klank van zijn stem was niet veranderd, maar de verstevigde greep om de hals van de man maakte zijn bedoelingen heel duidelijk.


    Ballard schudde zijn hoofd.


    ‘Waar?’


    De oude man schudde zijn hoofd.


    Rogers kneep in zijn hals, heel even maar.


    De oogleden van de oude man trilden en gingen toen dicht.


    Rogers had hem niet vermoord, alleen bewusteloos gemaakt. Hij kende het verschil.


    Zwijgend gaf hij zichzelf een complimentje omdat hij zijn zelfbeheersing had bewaard en de man niet gewoon had vermoord. Hij controleerde de halsslagader, om het zeker te weten.


    Die klopte, heel zwak.


    Hij ging rechtop staan en luisterde aandachtig.


    Hij hoorde niets.


    Weer keek hij naar de man en wreef over zijn hoofd.


    De nacht had niet opgeleverd wat hij had gewild, maar hij had Ballard in elk geval wel gevonden.


    Was Jericho de ‘zij’ geweest over wie Davis tegen Quentin had gesproken? De vrouw in de Falcon?


    Hij raakte de bovenkant van zijn hoofd aan en kneep zijn ogen dicht door de plotselinge pijnscheut.


    Was ik echt zo dicht bij haar?


    Hij verliet de slaapkamer en liep de werkkamer binnen. Hij bekeek papieren en legde ze daarna zorgvuldig terug zoals ze hadden gelegen. Met de camera van zijn telefoon maakte hij een foto van een paar documenten. Hij keek in de mappen die op de plank stonden en maakte een foto van bepaalde papieren die erin zaten.


    Toen hij daarmee klaar was, moest hij nog één ding doen.


    Hij liep de slaapkamer weer in en tilde Ballard uit zijn bed alsof hij niets woog. Voor zijn gevoel woog de man inderdaad niets. En betekende hij niets. Zeker niet iemand die een leven vol luxe verdiende.


    Hij droeg hem naar een raam, legde de bewusteloze man neer en maakte het raam open. Hij keek naar buiten.


    Beneden was niemand te zien. De binnenplaats onder het raam was geplaveid met keitjes, zoals de hele binnenplaats.


    Rogers zette Ballard rechtop, pakte hem bij de schouders en de achterkant van zijn pyjamabroek, tilde hem op en duwde hem met zijn hoofd eerst door het open raam.


    Hij keek naar de vallende man. Rogers wist niet zeker of Ballard wakker werd en zag dat hij doodging. Maar dat kon hem ook niets schelen.


    Ballard kwam op zijn hoofd terecht. De klap was zelfs boven te horen.


    Rogers wachtte, telde zwijgend de seconden. Daarna hoorde hij rennende voetstappen buiten.


    De bewakers stonden om de massa bloedend vlees heen.


    Hij wist wat ze nu zouden doen.


    Hij liep de andere kamer binnen, klom uit het raam waardoor hij naar binnen was gekomen en deed het helemaal dicht. Daarna klom hij langs de gladde muur naar beneden, terwijl overal in het huis het licht werd aangedaan.


    Toen hij langs de tweede verdieping kwam zag hij door het geopende raam dat Davis uit bed sprong, haar badjas aantrok en de gang op rende.


    Rogers’ voeten raakten de grond toen de deur van Ballards kantoor werd geopend.


    Hij was al bij de muur toen hij hoorde dat het raam waar hij net doorheen was geklommen werd geopend.


    Hij was al over de muur toen iemand naar buiten keek en niets zag.


    Rogers liet zich aan de andere kant van de muur vallen en begon te rennen.


    Precies twee uur later was hij weer in zijn kamer in Hampton.


    Hij ging op zijn bed zitten, haalde zijn telefoon tevoorschijn en bekeek een paar foto’s die hij had gemaakt.


    Een foto van Claire Jericho en Chris Ballard. Ballard was niet zo oud als hij vannacht was geweest, maar op de foto was de man waarschijnlijk ergens achter in de zeventig. Dus Jericho leefde nog wél. Of dat was in elk geval zo toen deze foto werd gemaakt.


    Impulsief pakte Rogers zijn sleutels en liep naar buiten.


    Er was een plaats waar hij naartoe moest, plaatsen eigenlijk.


    En die moest hij nú zien.
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    Het was een kans.


    Dat was alles.


    Op het slagveld had Puller het altijd ‘het omslagpunt’ genoemd. Als hij en zijn eenheid het omslagpunt precies op het juiste moment konden benutten, konden ze hun missie voltooien, maar niet noodzakelijkerwijs overleven. Het voornaamste doel was de missie uitvoeren. Overleven was een nipte tweede, maar wel een tweede. Daarom werd het een strijd genoemd.


    Het was al heel laat geweest toen Puller North Virginia verliet, en het zou al over minder dan twee uur licht worden. Hij had allang moeten slapen, maar hij dacht aan van alles, maar niet aan slapen.


    Nog tien minuten, dan was hij in Williamsburg. In de kofferbak van zijn Malibu zat zijn grote onderzoekstas. Daarin zat alles wat nodig was om een plaats delict professioneel en gedegen te onderzoeken. Zijn enige probleem was dat er na dertig jaar geen plaats delict meer was om te onderzoeken.


    Maar misschien toch wel. Vandaar zijn rit naar Williamsburg.


    Puller stopte bij de stadsgrens en bekeek de lijst waar vier namen op stonden. De namen van de vier dode vrouwen en de plaatsen waar hun lichaam was gevonden.


    Twee lagen aan de rand van de campus van het College of William & Mary, na Harvard de oudste universiteit van het land. Dat was de plaats waar heel slimme jonge mensen naartoe gingen om te leren. Het was ook de plaats waar een seriemoordenaar de helft van zijn slachtoffers had gedumpt. De andere twee waren op twee verschillende locaties gevonden, maar allebei ruim binnen de stadsgrenzen.


    Bij de eerste locatie stopte Puller en stapte uit. Hij haalde een camera uit zijn tas en liep naar het beboste stuk waar dertig jaar geleden, onder een hoop bladeren, het lichaam van de scheikundige Jane Renner was gevonden.


    Hij liep naar de plek en keek ernaar. De grond was nu kaal. Er was geen speciaal merkteken, niets om aan te geven dat het lichaam van een jonge vrouw hier harteloos was gedumpt.


    Hij maakte een paar foto’s van de plek en de omgeving. Die was verlaten, waarschijnlijk even verlaten als dertig jaar geleden. Je kon er vanaf de tweebaansweg waar hij op had gereden zo naartoe lopen.


    Uit het forensisch onderzoek was gebleken dat Renner hier niet was vermoord. Er was heel weinig bloed geweest. En aan de lijkbleekheid was te zien dat het lichaam na haar dood was verplaatst. Dat was gewoon toegepaste wetenschap: zodra het hart ophoudt met kloppen, houdt het bloed op met stromen en zakt het door de zwaartekracht naar het laagste deel van het lichaam. Als iemand op zijn rug doodgaat, concentreert het bloed zich daar, vooral in de rug en billen, maar ook een beetje in de hamstrings en kuiten. Als het lichaam dan een tijdlang niet wordt verplaatst, blijft het bloed daar waar het was; zelfs als het lichaam daarna naar een andere plek wordt gebracht en op de buik wordt gelegd.


    Dat was het geval geweest met Jane Renner. Haar moordenaar had haar moeten dragen. Ze was éénmeterzeventig en woog drieënzestig kilo, dus dat zou niet gemakkelijk zijn geweest.


    Een sterke man die een vrouw over zijn schouder droeg, kon dat over die korte afstand probleemloos doen. En een man die een ruggengraat kon vermorzelen, was uiteraard sterk genoeg om zijn slachtoffers te dragen.


    Puller liep terug naar zijn auto en wilde hem net starten toen hij een wit busje voorbij zag rijden dat langzamer leek te gaan rijden toen het vlak bij hem was. Daarna ging het weer sneller rijden en reed door.


    Het leek een busje zoals een bouwvakker zou gebruiken. De chauffeur was kennelijk al vroeg onderweg naar een klus.


    Puller zette de auto in de versnelling en reed naar de volgende plek, drie kilometer verderop. Het was stil op de weg, het was vollemaan en de lucht was fris. Bij de plek aangekomen, stapte Puller uit met zijn camera.


    Hij maakte een paar foto’s en liep rond bij de plaats waar het tweede lichaam was gedumpt. Gloria Patterson, vierentwintig, ingenieur. De moordenaar had niet eens de moeite genomen haar met bladeren te bedekken.


    Hij keek om zich heen. Deze plek was afgelegen, ook al was de campus van William & Mary hier niet ver vandaan. Je hoefde alleen maar tussen een paar bomen door te lopen.


    Hij stapte weer in zijn auto en startte de motor. Toen hij bij de derde plek aankwam, zag hij het op de weg voor zich rijden.


    Een wit busje.


    Maar was dit hetzélfde witte busje?


    Dat wist hij niet zeker. Het zag er wel hetzelfde uit.


    Hij maakte een paar foto’s van de plek en stapte weer in zijn auto.


    Het busje was niet meer te zien, maar dat maakte niet uit. Puller wist waar hij naartoe ging, en als dit dé aanwijzing was die hij nodig had, dan reed dat witte busje er ook naartoe.


    Hij keerde en reed naar de vierde en laatste plek. Op een bepaald moment zag hij een wit busje dat een bocht in de weg volgde en uit het zicht verdween.


    Puller nam niet eens de moeite om te stoppen. Hij gaf gas, maar hield enige afstand. Het laatste wat hij wilde was de persoon in dat busje wegjagen.


    Ze reden langs de plek waar het vierde slachtoffer, computerprogrammeur Julie Watson, was gevonden. Daar leek het busje gas terug te nemen. Puller hoopte dat hij zou stoppen en dat de chauffeur zou uitstappen. Dan zou Puller hem ondervragen met een M11 op hem gericht.


    Maar dat gebeurde niet. Het busje reed door. Puller dus ook.


    De twee voertuigen kwamen bij een hoofdweg.


    Puller pakte zijn camera en maakte twee foto’s van de achterkant van het busje.


    Ze reden een andere weg op.


    Het was bijna vijf uur ’sochtends en er waren al heel veel forenzen onderweg. Dit was een militaire gemeenschap en die mensen hadden verschillende diensten, maar de dienst die nu begon was een van de grootste.


    Het busje ging sneller rijden en nam de afrit naar Interstate64 in oostelijke richting.


    Puller moest de afstand groter laten worden, doordat het zo druk was. Het was nog steeds donker en het enige wat hij nu voor zich kon zien waren remlichten. Hij telde de auto’s voor zich tussen hem en wat volgens hem het busje was.


    Algauw reden ze door de Hampton Roads-tunnel. Die was verlicht en Puller dacht dat hij het busje ver voor zich zag rijden.


    Toen hij de tunnel en dus de verlichting verliet, zag hij alleen nog achterlichten. Er reed een wit busje vlak voor hem, maar ernaast reed er ook een. Geen van beide was hét busje, want ze hadden allebei reclame op de zij- en achterkant: het ene was van een loodgieter en het andere van een elektricien.


    Puller keek verder naar voren. Er waren een paar afritten waar het busje er een van kon nemen, of hij kon doorrijden.


    Puller besloot niet af te slaan.


    Vele kilometers verder was het nog drukker geworden. Toen gaf hij het op. Hij keerde, reed terug naar het hotel waar hij eerder had gelogeerd en nam een kamer.


    Hij pakte zijn camera en bekeek de foto’s. Hij zoomde in op die van het busje en kon nog net de kentekenplaat zien.


    Hij schreef het kenteken op. Het kenteken was van West Virginia. Als hij geen verlof had gehad, was het natrekken van een kenteken geen probleem geweest.


    Had hij zojuist een ongelofelijk kans gemist? Was die vent in dat busje de moordenaar van dertig jaar geleden, die de plaatsen waar hij zijn slachtoffers had gedumpt toevallig op hetzelfde moment controleerde als Puller?


    Hij vroeg zich net af wat hij nu zou doen toen zijn telefoon zoemde. Hij keek op zijn horloge.


    Dát is vroeg.


    Puller hield niet van telefoontjes vroeg op de dag. Die betekenden meestal slecht nieuws, en daar had hij al meer dan genoeg van gekregen.


    ‘Ja?’


    Het was zijn vriendin, de advocate Shireen Kirk.


    ‘Puller, ik heb helaas slecht nieuws voor je.’


    ‘Waarover?’


    ‘Nee, over wie.’


    ‘Over wie dan?’ snauwde hij, zijn zenuwen tot het uiterste gespannen.


    ‘Je vader.’
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    Even dacht Puller dat zijn hart ophield met kloppen.


    In gedachten zag hij zijn vader in een kist liggen, in zijn gala-uniform met sterren, terwijl hij en zijn broer er in hun gala-uniform naast stonden en de mensen voor het laatst naar zijn vader kwamen kijken.


    ‘Is hij… dood?’


    Snel zei ze: ‘Nee, neem me niet kwalijk, ik had het niet op die manier moeten zeggen.’


    ‘Wat is er verdomme aan de hand, Shireen?’ brulde hij in de telefoon.


    ‘Oké, rustig aan. Ik kan wel horen dat je nu al een slechte dag achter de rug hebt, ook al is het nog maar ochtend.’


    ‘Is mijn vader in orde?’ snauwde Puller.


    ‘Ja. En nee.’


    Puller sloot zijn ogen en slaagde er met veel moeite in rustig te blijven. ‘Vertel het me maar.’


    ‘Je vader werd gebeld. Ik weet niet hoe dat gesprek naar zijn kamer werd doorgeschakeld en waarom het niet werd gescreend. Ik bedoel, het ziekenhuispersoneel weet wat er met hem aan de hand is.’


    ‘Door wie werd hij gebeld?’


    ‘Lynda Demirjian.’


    ‘Wát!’ brulde Puller. ‘Nam mijn vader de telefoon aan? Hoe kón hij dat doen?’


    ‘Niemand weet hoe hij dat kon doen, maar hij heeft het dus wel gedaan.’


    ‘Wat heeft ze tegen hem gezegd?’


    ‘Tja, dat konden we je vader natuurlijk niet vragen. Maar we hebben met Stan Demirjian gepraat. Hij vertelde het ons. Hij wist niet dat ze het wilde doen, maar achteraf vertelde ze hem wat ze had gedaan.’


    ‘Wacht even, waarom vroeg je het aan Stan? Waarom niet gewoon aan zijn vrouw?’


    Puller hoorde dat Shireen langzaam uitademde. ‘Omdat ze dood is. Ze stierf vlak nadat ze haar man over dat telefoongesprek had verteld.’


    Puller sloeg een hand voor zijn gezicht en wiegde naar voor en achter op het bed. ‘Hoe reageerde mijn vader volgens haar op wat ze hem vertelde?’


    ‘Hij begon tegen haar te schreeuwen. Onverstaanbare dingen, dat zei ze tenminste. En toen verbrak hij de verbinding.’


    ‘Nou, dat is geweldig,’ zei Puller. ‘Hoe ben je dat te weten gekomen?’


    ‘Ik ben de advocaat van je vader. Ik kwam op mijn werk en belde Stan Demirjian om een verklaring van hem te krijgen voordat ik met zijn vrouw zou praten. Toen vertelde hij het me.’


    ‘Hoe nam Stan het op?’


    ‘Zijn vrouw was net gestorven, dus dat speelt ook mee; die man had verdriet. Bovendien zat hij tussen twee vuren: zijn vrouw was dood en de man die ze had beschuldigd van deze afschuwelijke misdaad was iemand die Stan bewonderde.’


    Ja, ik zit ook tussen twee vuren, dacht Puller. ‘Heb je de arts van mijn vader verteld wat er is gebeurd?’


    ‘Meteen na mijn telefoongesprek met Stan. Maar ze hadden hem al iets gegeven om te kalmeren. Hij was ontzettend opgewonden, maar ze wisten niet waardoor.’


    ‘Bedankt dat je dat hebt gedaan.’


    ‘Er is nog iets, Puller.’


    ‘Wat dan?’ vroeg hij ongerust.


    ‘Het cid heeft het onderzoek gestaakt. Ted Hull…’


    ‘Heeft een andere opdracht, ik weet het.’ Puller zweeg even. ‘Shireen, ik wil dat je deze zaak laat rusten.’


    ‘Wát! Waarom?’


    ‘Het cid heeft opdracht gekregen ermee te kappen. Dus moet jij dat ook doen, Shireen.’


    ‘Maar ik dacht dat jij de waarheid wilde achterhalen?’


    ‘Ik… vergeet maar gewoon dat ik je ooit heb gebeld.’


    ‘Puller!’


    Hij verbrak de verbinding en smeet de telefoon op het bed. Hij hoopte dat Shireen deed wat hij had gezegd.


    Zijn telefoon ging. Shireen. Hij nam niet op.


    Toen zag hij het stukje papier dat op de grond lag, vlak bij de deur. Automatisch pakte hij zijn M11 en hij sloop door de kamer, gebukt, half in de verwachting dat de deur elk moment kon worden opengetrapt. Langzaam bukte hij zich en raapte het op.


    Het was een handgeschreven boodschap: Buiten, over tien minuten. vk.


    Dit kon een val zijn. Zijn eerste impuls was om door het raam naar beneden te klimmen, langs de parkeerplaats waar een gepantserde Humvee op hem kon staan wachten, en een paar kilometer te lopen. Maar toen keek hij weer naar het papiertje.


    En hij zag dat er onderaan nog iets gekrabbeld stond.


    Niet het Fort.


    Hij glimlachte. Deze zin had hij haar gegeven toen ze samen aan de zaak van zijn broer werkten. Hij had haar Fort Knox genoemd omdat ze ondoordringbaar leek. Dit was haar manier om haar identiteit te bevestigen.


    Maar toch kon het een val zijn.


    Hij dacht weer aan de waarschuwing van de vicepresident: Vertrouw niemand.


    Knox werkte binnen de wereld van de inlichtingendiensten. Puller had ondervonden dat dit de mensen waren die hij het moeilijkst kon vertrouwen, omdat het leek alsof ze je nooit, maar dan ook nooit de hele waarheid konden vertellen.


    Maar Knox had al verschillende keren haar leven geriskeerd om zijn leven te redden. Ze had hem geholpen de naam van zijn broer te zuiveren en was daarbij bijna gedood.


    Hij hield zijn M11 in de hand en keek op zijn horloge. Zijn gepeins had al vijf van de tien minuten in beslag genomen.


    Hij liep naar het raam dat uitkeek op de parkeerplaats voor het hotel. De zon was op, en het was al zo licht dat hij goed zicht had.


    Hij zag niet een heleboel zwarte suv’s die wachtten om hem op te pakken. Het was rustig op de parkeerplaats. Er stonden wel veel geparkeerde auto’s, want het was een groot hotel, maar hij zag maar een paar mensen.


    Een van hen was een man in een legeruniform met een aktetas. Hij stapte in zijn auto en reed weg.


    Een ander was een vrouw die net uit haar taxi was gestapt en nu naar de hoofdingang liep, een rolkoffertje achter zich aan trekkend.


    Puller keek op zijn horloge.


    Nog twee minuten.


    Hij pakte zijn tas en hing hem over een schouder. Hij had het gevoel dat hij hier niet zou terugkomen. Hij stopte het wapen in de andere zak van zijn windjack, maar hield het in zijn hand. Hij stapte in de lift en ging naar beneden.


    De lobby was bijna helemaal verlaten op de vrouw na die hij eerder had gezien. Ze checkte in en de slaperig uitziende receptioniste hielp haar.


    Hij keek naar de hoofdingang. Als Knox buiten was, vroeg hij zich af waarom. Hij vroeg zich ook af waar ze was geweest.


    Hij liep door de lobby en stapte naar buiten. Hij ontdekte haar al snel. Dat kwam doordat ze in een zwarte auto kwam aanrijden.


    Ze liet haar raampje zakken toen hij naar haar keek.


    ‘Wat doe je?’ vroeg hij.


    ‘Op dit moment kom ik je redden. Stap in.’


    ‘Mijn onderzoekstas ligt in mijn auto.’


    ‘Niet waar. Die ligt in mijn kofferbak.’


    ‘De sleutel zit in mijn zak.’


    ‘Ik heb geen sleutel nodig,’ zei ze. ‘Stap nou maar in.’


    ‘Waarom gaan we niet met mijn auto?’


    ‘Die is besmet, Puller.’


    ‘Bedoel je dat ze hem tracken?’


    ‘Ik leg het zo wel uit. Stap in!’


    Hij gooide zijn tas achterin en ging naast haar zitten.


    Ze gaf gas en ze scheurden de parkeerplaats af.


    ‘Wat is er verdomme aan de hand, Knox?’


    ‘Ik zal je vertellen wat ik weet, maar je zult er geen woord van geloven.’
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    Terwijl Rogers terugreed naar zijn kamer had hij de hele tijd in zijn achteruitkijkspiegel gekeken.


    Er was een auto geweest. Eerst bij de eerste plek, en daarna had hij hem bij de derde en vierde plek gezien. Toen was hij meteen naar de snelweg gereden.


    Hij vervloekte zichzelf omdat hij naar de plaatsen was gegaan waar hij de lijken had gedumpt. Maar dat had dat ding in zijn hoofd hem laten doen. En dit ding in zijn hoofd, had hij ontdekt, kon hem alles laten doen.


    Nu zat hij op zijn bed in de motelkamer en dacht over dit alles na.


    Wie kon daar zijn geweest?


    Het probleem was dat die persoon bij de eerste plek was geweest vóórdat hij er aankwam. Dat had natuurlijk toeval kunnen zijn, maar het feit dat hij ook bij de derde en vierde plek was? Misschien was hij ook bij de tweede plek geweest, maar toen was Rogers al weg.


    Was het de politie? Waren ze opnieuw een onderzoek naar de moorden begonnen? Die waren nooit opgelost. Misschien was het zo’n coldcaseonderzoek.


    En ik ben daar misschien toevallig middenin terechtgekomen.


    Hij pakte zijn telefoon en keek naar de nieuwsberichten.


    Wat hij verwachtte te zien stond er niet.


    De buitenwereld dacht dat Chris Ballard nog leefde, veilig achter de muren van zijn fort. Maar de politie was nu zeker al gebeld en zou een onderzoek zijn begonnen. Ook de nieuwsmedia waren natuurlijk al op de hoogte gebracht.


    Rogers had geprobeerd het op zelfmoord te laten lijken. Ballard kon misschien niet lopen, maar had misschien wel naar dat raam kunnen kruipen om zich naar buiten te laten vallen.


    Maar of het nu moord of zelfmoord was, iets daarover zou inmiddels in het nieuws moeten zijn.


    De twee uren daarna keek hij steeds weer op alle nieuwssites.


    Niets.


    Het was nu helemaal licht. Hij kleedde zich om en liep naar het restaurant van het motel om te ontbijten. Tijdens het ontbijt keek hij steeds weer op zijn telefoon.


    Nog steeds niets, en dat kon maar één ding betekenen: ze hielden het geheim. Of de politie was niet gebeld, of ze waren wel gebeld maar de leiding had verboden de media te informeren. Misschien probeerden ze nu uit te zoeken of dit zelfmoord was of moord.


    En als ze tot de conclusie kwamen dat het moord was, concludeerden ze misschien ook dat hij terug was en wraak had genomen.


    Sterker nog, zíj zou het weten.


    Claire Jericho’s intelligentie was iets om rekening mee te houden. Maar ze had ook een donkere kant.


    Rogers kon geen medelijden meer voelen. Dat was hem afgenomen, tegelijk met heel veel andere dingen.


    Zij had echter nooit medelijden gevoeld. Zij had hem gecreëerd. Misschien in haar eigen verbeelding. Hij miste het vermogen om dieper in de psychologie ervan te graven.


    Hij ging terug naar zijn kamer, ging op bed liggen en sloot zijn ogen. Maar hij sliep niet.


    In gedachten ging hij dertig jaar terug in de tijd en bleef hangen bij vijf vrouwen.


    Hij had hen niet willekeurig uitgekozen. Ze hadden íéts met elkaar gemeen.


    Mij.


    Het had hem heel veel moeite gekost, maar hij had de noodzakelijke informatie vergaard en daarna gedaan wat hij moest doen. Dat was het enige waar hij al die tijd aan had gedacht.


    En vlak voordat ze stierven wisten ze precies wat ik vond van wat ze met me hadden gedaan.


    Met die gedachte viel hij in slaap. Hij werd pas wakker toen hij naar zijn werk moest. Hij maakte zich klaar en reed naar de Grunt.


    Helen Myers begroette hem in de gang achter in de bar. ‘Hoe was je vrije avond?’ vroeg ze.


    ‘Weinig gebeurd,’ antwoordde Rogers.


    ‘Niets spannends dus?’


    ‘Nee.’


    Rogers vertelde de waarheid. Er was helemaal niets spannends aan geweest om Chris Ballard uit het raam op de derde verdieping te gooien en te zien dat zijn hoofd op de keitjes smakte.


    ‘Ik wilde je even laten weten dat Josh vanavond komt met een groepje mensen,’ zei Myers.


    ‘Oké, fijn dat je me dit vertelt. Gaat hij naar boven naar zijn kamer?’


    ‘Dus daar weet je van?’


    ‘Ik zag hem de vorige keer naar boven gaan. Ik nam aan dat al je vips daarnaartoe gaan. Ze mengen zich niet onder het gewone publiek, hè?’


    ‘Het gewone publiek?’


    ‘Gewoon een uitdrukking die ik weleens heb gehoord. Moet ik zijn hele groep binnenlaten zonder hun id’s te checken? Hij leek een beetje geïrriteerd toen ik dat die eerste avond deed.’


    ‘Ja, laat ze maar gewoon binnen. Ik sta ervoor in dat ze oud genoeg zijn,’ voegde ze er met een niet-gemeende glimlach aan toe.


    ‘Komt Karl ook vanavond?’


    ‘Hij is er al. Achter.’


    ‘Dan ga ik even naar hem toe voordat ik aan de slag ga.’


    ‘Goed.’


    Rogers liep door naar achteren om Karl te begroeten. De grote man zat aan een tafel en zag er beter uit. Rogers ontdekte geen wandelstok, en Karl droeg ook geen zonnebril meer.


    Karl gebaarde dat Rogers moest gaan zitten. Dat deed hij.


    ‘Ik hoorde over dat “incident” van laatst.’


    ‘Van wie?’


    ‘Een van de wijkagenten is een oude vriend van me. Hij heeft het me verteld. Die klootzakken beginnen echt een probleem te worden.’


    ‘Ik regel het wel.’


    ‘Daar twijfel ik niet aan. Maar weet je, dat soort gedoe kunnen we niet gebruiken. Straks sla je nog een van die studentjes verrot of dood, en dat is niet goed voor de bar. Snap je wat ik bedoel?’


    ‘Ja hoor. En ik zal niets doen wat slecht is voor de bar.’


    ‘Goed zo.’


    Rogers liep weg, terug naar de bar. Hij zag nog net dat Myers de trap op liep, de deur van de vipkamer van het slot deed en naar binnen ging. Hij trok zich terug en bleef kijken. Een minuut later kwam ze weer tevoorschijn en deed de deur achter zich op slot. Ze had de sleutel in haar rechterhand. Maar in haar linkerhand had ze iets wat ze eerder niet bij zich had gehad.


    Hij stapte achteruit en liep toen naar voren alsof hij net van achteren kwam.


    Onder aan de trap kwamen ze elkaar tegen.


    Ze vroeg: ‘Hoe gaat het met Karl?’


    ‘Weer als nieuw,’ zei Rogers en hij keek naar beneden. Myers had iets in haar linkerhand, maar hij kon niet zien wat het was.


    Ze keek hem aan. ‘Is er nog iets?’


    ‘Nee hoor, ik kan aan de slag.’
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    ‘Ga je het me nog vertellen, of rij je gewoon door?’ Puller keek Knox strak aan.


    ‘Ik zet alles in gedachten op een rij, zodat ik het je op een goede manier kan vertellen,’ antwoordde ze.


    ‘Waar ben je geweest?’


    ‘Dingen uitzoeken.’


    ‘En, is dat gelukt?’


    ‘Ik zet alles op een rij, Puller, laat me even. Ik ben net geland, een uur geleden. Het is nog steeds een beetje een warboel in mijn hoofd.’


    Hij wachtte tot ze de snelweg verliet en de parkeerplaats van een 7-Eleven op reed. Ze zette de motor uit, maakte haar gordel los en zei: ‘Ik heb koffie nodig. Wil je ook?’


    ‘Oké.’


    Ze stapte uit, liep naar binnen en kocht twee grote bekers koffie. Ze kwam terug, stapte in, gaf hem een beker en nam een slok van haar eigen koffie.


    ‘Heb je alles al op een rij gezet?’ vroeg hij.


    Ze knikte en leunde achterover. ‘Heel veel aan deze zaak klopte niet. De fbi die een onderzoek naar een seriemoordenaar stopzet, dat gebeurt nooit. Het forensisch onderzoek dat niet professioneel wordt uitgevoerd. Rechercheurs die van het onderzoek worden gehaald. Helemaal geen aanwijzingen met betrekking tot de vier dode vrouwen. En het speelveld dat wordt gemanipuleerd door zogenaamde “hoge pieten”, wat heel goed uitkomt doordat ze daardoor anoniem blijven.’


    ‘Ben het in elk opzicht met je eens,’ zei Puller. ‘En je moet weten dat Ted Hull een andere opdracht heeft gekregen en zijn telefoonnummer inmiddels is toegewezen aan een vrouw bij het ministerie van Landbouw, zodat niemand contact met hem kan opnemen. En ik zou nu in een vliegtuig naar Duitsland moeten zitten omdat ik ook van de zaak ben gehaald.’


    ‘Waarom zit je dan niet in dat vliegtuig?’


    ‘Omdat een andere “hoge piet” zich ermee bemoeide, deze keer ten gunste van mij.’


    ‘Welke hoge piet?’


    ‘Dat kan ik je niet vertellen, omdat ik het bevel heb gekregen dat voor me te houden.’


    ‘Het bevel, dus iemand in het leger?’


    ‘Dit is geen raadspelletje met hints, Knox. We hadden het over wat jij had ontdekt.’


    Ze nam nog een slok koffie en hij zag een ader bij haar slaap kloppen. Hij zag ook dat haar hand een beetje trilde toen ze haar koffiebeker in de houder zette. ‘We zijn misschien op iets gestuit wat zo belangrijk is dat zelfs ik het niet kan bevatten, Puller, laat staan ermee kan dealen.’


    ‘Laten we klein beginnen. Vertel me een paar bijzonderheden.’


    ‘Ik heb gepraat met ene Mack Taubman. Hij was mijn mentor. Dankzij hem heb ik mijn eerste jaren in het veld overleefd. Hij heeft dit land in de wereld van de inlichtingendiensten meer dan veertig jaar gediend en heeft dat beter gedaan dan ieder ander die ik ken. Hij is nu met pensioen, maar in de jaren tachtig stond hij overal middenin.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    Ze keek hem aan. ‘Mack vertelde me dat er in die tijd bepaalde uiterst geheime − sommigen zouden zeggen verontrustende − onderzoeksprojecten plaatsvonden.’


    ‘Door het leger?’


    ‘Weleens van darpa gehoord?’


    ‘Natuurlijk,’ zei hij.


    ‘Zij financieren bepaalde interessante projecten.’


    ‘Zoals het project op Fort Monroe?’


    ‘Ja. Daar was een militair gebouw, GebouwQ.’


    ‘Klinkt als iets uit een James Bond-film.’


    ‘Dat was het misschien ook.’


    ‘Wat heeft dat met mijn moeder te maken?’


    ‘Dat weet ik niet. Het enige wat ik weet is dat een man voor wie ik veel respect heb hier niet eens in hypothetische zin over wilde praten. Toen ik over die vermoorde vrouwen in Williamsburg begon, dacht ik dat hij een hartaanval zou krijgen.’


    ‘Denkt hij dat ze iets te maken hadden met wat in dat GebouwQ gebeurde?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat gebeurde daar precies?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Dat wist Mack niet of, en dat is veel waarschijnlijker, hij wist het wel maar wilde het me niet vertellen. Mack heeft de geheimhoudingseed altijd erg letterlijk opgevat.’


    ‘Dus jij zegt dat een of ander overheidsproject heeft geleid tot de dood van vier onschuldige vrouwen?’


    ‘Dat zou best eens kunnen, Puller.’


    ‘Maar het was niet zo dat ze als proefdieren met een supergeheim nieuw vergif waren geïnjecteerd en toen stierven. Ze zijn aangevallen en vermoord, Knox. Door iemand!’


    ‘Ik heb de rapporten gelezen, Puller. En ik zit nu naast je, dus je hoeft niet te schreeuwen.’


    Hij stompte tegen het dashboard en keek naar buiten. ‘En mijn moeder? Wat heeft zij hiermee te maken?’


    ‘Misschien was zij het vijfde slachtoffer.’


    Hij keek haar verbijsterd aan. ‘Heeft je vriend je dat verteld?’


    ‘Nee. Hij wist zelfs niets over Jackie Pullers verdwijning. Ik speculeer alleen maar.’


    ‘We hebben meer nodig dan speculaties.’


    ‘Laten we eens kijken waar dit ons logischerwijs naartoe leidt. Je moeder verdween uit Fort Monroe. En daar staat GebouwQ. Wat er ook met die vier vrouwen is gebeurd, schijnt vanuit Fort Monroe te zijn voortgekomen. Je moeder verdwijnt in diezelfde tijd en is nooit teruggezien. Gewoon toeval?’ vroeg ze ten slotte sarcastisch.


    ‘Nee, waarschijnlijk niet.’


    ‘Dus als een overheidsproject uit de hand liep en resulteerde in vier moorden − of vijf, inclusief de moord op de echtgenote van een eensterrengeneraal − dan betekent dit dat het een gigantische doofpotaffaire was.’


    Puller zei: ‘Denk je dat de vrouwen kunnen zijn vermoord door iemand aan onze kant, en dat ze het er daarna hebben laten uitzien alsof dat het werk was van een seriemoordenaar?’


    ‘Waarom?’


    Puller zei: ‘De vrouwen wisten misschien iets wat belastend was. Misschien hadden ze allemaal iets te maken met GebouwQ.’


    ‘Nou, dat zullen we dus nooit weten, want de plek waar ze hebben gewerkt is uit hun personeelsdossier geschrapt. Maar vergeet niet wat die rechercheurs van Moordzaken uit Williamsburg vertelden over hun verwondingen: alsof ze door een dier waren veroorzaakt, terwijl het een mens was. Vermorzeld.’


    ‘Dus misschien had dat verontrustende en geheime onderzoek in GebouwQ van dertig jaar geleden iets te maken met het creëren van een soort…’


    ‘Vechtende superfreak?’ opperde Knox.


    ‘Ja.’


    Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Dit zijn alleen maar speculaties, Puller.’


    ‘Meer hebben we niet, Knox. Speculaties! Dat gebeurt er als je geen feiten hebt om mee te werken. Maar mijn theorie is niet minder vergezocht dan die van jou. Jij denkt dat die doofpot op heel hoog niveau heeft plaatsgevonden. Daarom hield je vriend zijn mond.’


    Ze keek naar haar handen en daarna naar hem. ‘Ik ben het niet gewend dat mijn kant tegen me is.’


    ‘Ik wel dan?’


    ‘Ik vind dit doodeng, Puller.’


    ‘Oké, laten we teruggaan naar de basis van dit onderzoek; we hebben een paar feiten waar we mee kunnen werken. Er is iets gebeurd in GebouwQ op Fort Monroe. Het gevolg daarvan was dat vier vrouwen werden vermoord en de hoge pieten hebben dat in de doofpot gestopt. Als dat inderdaad het geval was, zijn die hoge pieten nu waarschijnlijk geen hoge piet meer en zijn ze nu, dertig jaar later, misschien dood.’


    Knox schudde haar hoofd. ‘Zelfs als ze nu dood zijn, zal de regering absoluut niet willen dat dit bekend wordt. Stel je eens voor wat dit voor de huidige projecten kan betekenen. Zelfs als deze lieden niet meer aan de macht zijn, zou het hun reputatie ruïneren. En een paar van deze mensen leven misschien nog, en zijn nog aan de macht.’


    ‘Dat zou een verklaring zijn voor de doofpot, voor de gestaakte onderzoeken en voor het feit dat Hull en ik van de zaak zijn gehaald. Ze willen niet dat die wordt opgelost.’


    ‘Vier onopgeloste moorden,’ zei Knox. ‘Vier families die deze zaak niet kunnen afsluiten, alleen omdat de reputatie van iemand kan worden geschaad.’


    ‘Misschien wel vijf families,’ zei Puller zacht.


    ‘Ja, misschien wel vijf,’ zei ze terwijl ze hem aandachtig aankeek. ‘Ik begrijp dat dit heel moeilijk voor je is.’


    Ze zwegen allebei even, maar toen vroeg Knox: ‘Dus hoe en waar beginnen we?’


    ‘Ik heb Shireen Kirk gezegd dat ze haar onderzoek meteen moet staken.’


    ‘Waarom?’


    ‘Om dezelfde reden als dat ik tegen jou zeg dat ook te doen.’


    ‘Dat meen je niet!’ zei ze, zichtbaar verbijsterd.


    ‘Ik meen het echt, Knox. Ik heb een reden om dit verder te onderzoeken. Jij niet. Ik zal niet toelaten dat jij je carrière en misschien je leven hiervoor riskeert. Je bent al bijna gedood toen je mij en mijn broer hielp, en ik ben niet van plan dat nog een keer te laten gebeuren.’


    ‘Puller, ik ben er al bij betrokken. Ik ben hier al!’


    ‘Ik ben je heel dankbaar voor wat je me hebt verteld. Daardoor heb ik een begin. Maar vanaf nu doe ik het alleen.’


    ‘Puller!’


    Hij opende het portier, pakte zijn tas, maakte de kofferbak open en haalde zijn onderzoekstas eruit, hing beide tassen over zijn schouders en keek nog even door het geopende portier naar binnen. ‘Bedankt, Knox. Ik sta bij je in het krijt.’


    ‘John, alsjeblieft, doe dit niet!’


    Hij drukte het portier met zijn knie dicht en liep de stoep op.
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    Rogers ging op zijn vaste plek voor de bar staan toen de rij al vijftien meter lang was. De mensen lieten hun id’s zien en zijn werk begon.


    Twee uur later reed de verlengde limo voor. Josh Quentin sprong eruit met zo te zien dezelfde groep mensen, met één opvallende aanvulling.


    Suzanne Davis was er nu bij. Ze droeg een strakke minirok en een naveltruitje. Hij zag dat haar blote schouders en armen zongebruind waren. Op haar rechterbovenarm had ze een tattoo van een draak en in haar hand een plastic beker. Rogers dacht niet dat daar cola in zat.


    Ze leek niet verdrietig om de dood van de arme Chris Ballard, zag hij. Ook de glimlachende Quentin niet.


    ‘Paul was het toch?’ vroeg Quentin toen ze dichterbij kwamen.


    Rogers knikte. ‘Ga maar naar binnen met uw groep, meneer Quentin.’


    De jonge man drukte Rogers een biljet van honderd dollar in de hand en sloeg hem op de schouder. ‘Goed zo.’


    ‘Dank u wel, meneer.’


    Quentin kneep in Rogers’ schouder. ‘Wauw, je bent supergespierd, Paul! Train je?’


    ‘Een beetje.’


    ‘Ik volg een extreem fitnessprogramma. Dat is meer iets voor jonge mensen. Je bent wel sterk, maar dat zou weleens te zwaar voor je kunnen zijn. Heel veel cardio.’


    ‘Ik denk ook dat dat te zwaar voor me is, meneer.’


    ‘Ach, we worden allemaal ouder.’


    Davis keek naar hem op toen ze langs hem heen liep.


    ‘Mooie tattoo,’ zei Rogers.


    ‘Mooie pet,’ zei ze.


    Om twee uur ’snachts reed de limo weer voor. Rogers hield de deur open toen Quentin en zijn groep de bar uit kwamen.


    Quentin drukte hem weer een honderddollarbiljet in de hand.


    Rogers telde het aantal groepsleden en zag dat Davis er niet bij was. ‘Mist u niet iemand?’ vroeg hij.


    ‘Suzanne is boven bewusteloos geraakt,’ zei Quentin geïrriteerd. ‘Ik vond dat ik haar maar moest laten slapen. Ik stuur morgenvroeg wel een auto om haar op te halen.’


    ‘Ik kan haar wel naar huis brengen, meneer Quentin.’


    ‘Ze woont in North Carolina.’


    ‘Geen probleem. Ik wacht hier wel tot ze wakker is.’


    Quentin sloeg hem op de arm. ‘Bedankt, Paul. Ik stuur haar wel een mailtje en vertel haar wat het plan is. Zij wijst je de weg wel.’ Daarna stapte hij in de limo, die daarop wegreed.


    Rogers keek de auto na. Of Quentin was een heel naïeve man of hij was ontzettend dom. Hij had zojuist een bewusteloze minnares alleen gelaten bij een volkomen onbekende. Maar misschien kon het hem helemaal niets schelen.


    Rogers liep de bar in en hielp met opruimen. Myers en Karl vertrokken eerder. Als iemand anders wist dat Davis boven het bewustzijn had verloren, dan lieten ze dat niet merken.


    Toen vertrok iedereen, terwijl Rogers de sleutels van de Grunt in zijn hand had.


    Hij deed de voordeur op slot, liep naar boven en ontdekte dat de deur van de kamer niet was afgesloten. Hij opende de deur en deed het licht aan.


    Davis was niet in de eerste kamer, dus liep hij door naar de slaapkamer. Ze lag, met gespreide ledematen, op het bed. Helemaal naakt.


    Hij liep naar haar toe, keek de kamer rond, zag een deken over een stoel hangen, pakte die en gooide hem over haar heen.


    Daarna ging hij op een stoel zitten en wachtte.


    Hij hoorde ergens een geluidje en zat meteen rechtop op zijn stoel. Toen zag hij haar telefoon op het nachtkastje liggen. Het beeldscherm was opgelicht toen het bericht binnenkwam.


    Hij keek naar het scherm.


    Moest weg, schatje. Morgen vroege vergadering. Paul de uitsmijter brengt je naar huis in nc zodra je wakker bent. Tot snel. J


    Rogers ging weer zitten en keek naar haar. Ze draaide zich om in haar slaap en trok de deken een paar keer van zich af. Elke keer legde Rogers hem weer terug.


    Eindelijk, om een uur of vier, ging ze rechtop zitten, trok de deken van zich af en keek hem recht aan. ‘Wie ben jij verdomme?’ Ze leek zich niet te generen omdat ze naakt was.


    ‘Dat zie je op je telefoon.’


    ‘Wat?’


    ‘Een berichtje van meneer Quentin.’


    Ze keek om zich heen, pakte haar telefoon en las het berichtje. ‘Jij bent Paul?’ vroeg ze versuft.


    ‘Ik stond bij de hoofdingang toen jullie binnenkwamen. Ik ben de uitsmijter.’


    Ze keek naar haar naakte borsten. ‘Waar zijn mijn kleren, verdomme?’


    ‘Dat weet ik niet. Ik heb die deken over je heen gelegd.’


    Hij stond op en keek om zich heen. Toen knielde hij en haalde haar rokje, truitje, beha en slipje onder het bed vandaan. Hij liet ze op het bed vallen en zei: ‘Ik wacht in de andere kamer tot je je hebt aangekleed.’ Hij deed de deur achter zich dicht.


    Hij hoorde dat ze opstond. Hij hoorde ook dat ze rondstommelde, kennelijk haar knie stootte en luidkeels vloekte.


    Even later deed ze de deur open terwijl ze haar rokje dichtritste. ‘Enig idee waar mijn schoenen zijn?’ vroeg ze kwaad.


    Hij haalde een paar stiletto’s achter een kussen op de bank vandaan.


    ‘Bedankt,’ zei ze en ze trok ze aan.


    Terwijl ze naar beneden liepen, zei hij: ‘Ik ben bang dat ik alleen maar een oud busje heb.’


    ‘Als ze in dit stinkgat Uber hadden, ging ik daarmee. Ik woon in North Carolina, dat is twee uur rijden.’


    ‘Dat vertelde meneer Quentin me al.’


    ‘Menéér Quentin heeft me verdomme achtergelaten?’


    ‘Ziet er wel naar uit.’


    ‘De klootzak!’


    ‘Heb je misschien liever dat ik je naar een hotel breng? Dan kun je iets regelen zodat je morgen naar huis kunt. Nou ja, het is al morgen, maar ik bedoel later vandaag.’


    ‘Nee, ik ben nu klaarwakker. Laten we maar vertrekken.’


    Hij sloot de bar af nadat hij het alarm had ingeschakeld. Daarna liepen ze naar zijn busje. Ze stapten in en ze was zo aardig om niets te zeggen over het interieur. Ze nestelde zich in haar stoel en sloot haar ogen.


    ‘Je moet me vertellen hoe ik moet rijden,’ loog Rogers.


    ‘Neem de 64 naar Norfolk. Daar vertel ik de rest wel.’


    ‘Oké.’


    Hij reed de snelweg op en leunde achterover in zijn stoel.


    Ze gaf hem de noodzakelijke aanwijzingen, ook al kende hij de weg, en algauw waren ze vlak bij de Outer Banks. In deze vroege ochtenduren was er geen ander verkeer.


    ‘Ken je meneer Quentin al lang?’ vroeg Rogers.


    Ze keek hem met opgezwollen ogen aan. ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Zomaar. Gewoon om te kletsen.’


    ‘Hou daar maar mee op. Ik ken je niet.’


    ‘Sorry.’ Hij keek naar buiten, waar het licht begon te worden, en dacht dat ze ongeveer even oud was als die dode vrouwen.


    ‘Een jaar of vijf,’ zei ze opeens.


    Hij keek naar haar.


    Ze keek naar hem. ‘Ik ken hem ongeveer vijf jaar.’


    ‘Mevrouw Myers zegt dat hij heel succesvol is. Heel veelbelovend.’


    ‘Dat kun je wel zeggen, denk ik.’


    ‘De man heeft duidelijk veel geld.’


    ‘Ja, dat heeft hij zeker.’


    ‘Hoe hebben jullie elkaar ontmoet? Zal wel na je studie zijn geweest. Ik weet dat hij dertig is.’


    ‘Waarom denk je dat ik heb gestudeerd?’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Dat doen de meeste jongelui tegenwoordig toch?’


    ‘Heb jíj gestudeerd?’


    ‘Als ik dat had gedaan, was ik nu − op mijn leeftijd − waarschijnlijk geen uitsmijter.’


    ‘Hoe oud ben je?’


    Dat vertelde hij haar. ‘En hoe oud ben jij?’


    ‘Je hoort een vrouw niet te vragen naar haar leeftijd.’


    ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Ik ben eenendertig.’ Ze stak haar hand uit en voelde aan zijn schouder. ‘Je lijkt oud in je gezicht, maar je bent zo gespierd als een atleet. Heb je weleens een facelift overwogen?’


    ‘Je gelooft het misschien niet, maar dat is nooit bij me opgekomen.’


    Met duidelijk meer belangstelling kneep ze in zijn bovenarm. ‘Ik meen het echt. Ik durf te wedden dat je geen grammetje vet hebt.’ Ze trok aan zijn overhemd. ‘Heb je daar een sixpack onder? Mannen van jouw leeftijd hebben altijd een buikje, maar jij niet.’


    Hij voelde dat ze met haar vingers over zijn kruis streek.


    Voorzichtig haalde hij haar hand weg en zei: ‘Hoe gaat het met je hoofd?’


    Ze ging weer rechtop zitten en keek voor zich uit. ‘Ik krijg nooit een kater. Ik raak gewoon bewusteloos als ik te veel drink. Ik voel me prima. En ik heb honger.’ Ze keek naar buiten. ‘Er is een ihop, een kleine kilometer verderop. Laten we gaan ontbijten.’


    Hij stopte op de parkeerplaats en ze liep voor hem uit naar binnen. Het was er maar halfvol op dit tijdstip. Ze bestelden koffie en iets te eten. Ze speelde met haar papieren servetje en keek hem aan. ‘Waarom ben je uitsmijter?’


    ‘Gewoon een baan die ik kon krijgen.’


    ‘Ik heb geen baan, niet echt.’


    ‘Wat doe je dan met je tijd?’


    ‘Zo ongeveer alles wat ik wil.’


    ‘Zal wel fijn zijn.’


    ‘Denk je dat?’


    ‘Ik weet het niet. Ik heb altijd moeten werken. Maar het lijkt me goed als je een doel hebt.’


    ‘Josh is een hufter.’


    ‘Ik dacht dat jullie vrienden waren.’


    En minnaars, dacht hij.


    ‘Dat zijn we ook, maar toch is hij een hufter. Heb jij geen vrienden die een hufter zijn?’


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen vrienden.’


    Hun koffie werd gebracht, een minuut later gevolgd door hun eten.


    Onder het eten vroeg Rogers: ‘Waarom is hij een hufter?’


    ‘Hij heeft een veel te hoge dunk van zichzelf.’


    ‘Toch ga je met hem om.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘We hebben iets met elkaar. We zitten min of meer samen in zaken.’


    ‘Echt? Ik dacht dat hij een eigen bedrijf had.’


    ‘Hij is de baas, maar dat betekent niet dat hij echt de leiding heeft.’


    ‘Wat voor bedrijf is dat?’


    ‘Gaat je niets aan,’ snauwde ze.


    ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Verdomme. Hé schatje!’


    Ze keken op en zagen drie grote jonge mannen in spijkerbroek en T-shirt naast hun tafeltje staan. Een van hen zei tegen Davis: ‘Ik ken je, snoepje.’


    


    ‘Dacht het niet,’ zei ze op scherpe toon en ze pakte haar kop koffie weer.


    ‘Ik kén je. Een feestje, een paar weken geleden in een studentenhuis in East Carolina. We hebben met elkaar geneukt. Vertel je me nu echt dat je dat bent vergeten?’


    ‘Ik vertel je dat ik je niet ken.’


    Hij liep rood aan en werd toen kwaad. ‘Is dat zo? Shit, het enige waar je het over had was hoe groot en stevig ik was. Je gilde als een bitch. En nu zeg je dat je dat niet meer weet? Je heet toch Suzy?’


    Ze keek naar hem op. ‘Ga weg! Ik ken je niet!’


    ‘Luister, je…’


    Rogers bemoeide zich er nu mee. ‘Loop maar gewoon door, jongens. De dame heeft geen belangstelling.’


    Nu richtten de drie mannen hun aandacht op Rogers.


    De eerste vroeg: ‘Heb ik je advies gevraagd, opa?’


    ‘Nee, maar dat geef ik je toch.’


    Hun serveerster, die alles had gezien, kwam snel naar hen toe. ‘Luister, we willen hier geen problemen. Laat die mensen nu met rust, anders moet ik de politie bellen.’


    De man draaide zich om, nam haar gezicht in zijn handen en duwde haar weg.


    Ze wankelde achteruit, raakte een tafeltje en viel op de grond. De vrouw bij de kassa pakte de telefoon en belde 911.


    De man draaide zich om naar Rogers. ‘Nou, laat ik jou dan wat advies geven, ouwe lul.’ Hij legde zijn grote handen op het tafelblad en boog zich dicht naar Rogers toe. ‘Bemoei je met je eigen zaken voordat je gewond raakt.’


    Rogers zuchtte en wreef over zijn hoofd. Hij had gezellig zitten ontbijten en eindelijk wat nuttige informatie gekregen toen deze drie kerels waren opgedoken.


    Draai de rollen om. Net genoeg om hun aandacht te trekken.


    Hij liet zijn hand zakken en legde die boven op die van de jonge man. En hij drukte erop.


    ‘Shit!’ schreeuwde de man. ‘Laat me los! Laat me verdomme los!’


    Rogers drukte nog iets harder.


    De man zakte schreeuwend door zijn knieën.


    Ten slotte liet Rogers hem los, pakte de man bij zijn haar en ramde zijn hoofd op de tafel. De man viel bewusteloos op de grond.


    De andere twee mannen doken op Rogers af.


    Hij raakte de eerste met een vuist in zijn maag. Hij moest zich beheersen zodat hij niet al zijn kracht gebruikte, waardoor de man alleen op de grond viel, zijn handen tegen zijn maag drukte en begon te kotsen.


    De derde ging achter Rogers staan en nam hem in een wurggreep.


    Rogers trok de vingers van de man moeiteloos van zijn keel, stond op en draaide zich om. Hij pakte de man bij een pols en draaide diens arm zo ver omhoog dat zijn schouder uit de kom schoot. De man viel schreeuwend van de pijn op de grond.


    Rogers legde wat geld op de tafel. ‘Ga je mee?’ vroeg hij aan Davis.


    Ze keek met open mond naar hem op en knikte.


    Rogers had gezien dat de caissière de telefoon had gepakt om, zo vermoedde hij, de politie te bellen. Hij wilde hier niet zijn wanneer die arriveerde.


    Een paar klanten, voornamelijk oudere mannen, klapten waarderend in hun handen toen ze langs hen heen liepen.


    Ze liepen naar het busje en stapten in. Rogers reed snel de parkeerplaats af.


    ‘Dat was verbijsterend, verdomme,’ zei Davis. ‘Waar heb je dat geleerd?’


    ‘Op de leerschool van het leven, denk ik.’


    ‘Hoe heet je ook alweer?’


    ‘Paul.’


    ‘Paul wat?’


    ‘Alleen Paul.’


    Ze leunde achterover en keek naar buiten. ‘Ik kende die vent wel.’


    ‘Oké.’


    ‘Ik maak verkeerde keuzes als het om mannen gaat.’


    ‘Je bent niet de eerste.’


    ‘Waar kom je vandaan?’ vroeg ze.


    Hij keek haar aan. ‘Wat, mijn familie bedoel je?’


    ‘Wat je maar wilt dat ik daarmee bedoel.’


    ‘Dan kom ik nergens vandaan. Ik ben… gewoon hier. Ik heb niemand, alleen mezelf.’


    Ze knikte. ‘Ik weet hoe dat is.’


    ‘Kom op zeg. Jij bent veel te jong en te knap om alleen te zijn.’


    Ze maakte een afwijzend gebaar. ‘Mijn pa stierf in de gevangenis. Hij doodde een drugsdealer die hem slechte coke gaf. Mijn moeder rookte als ontbijt crack tot ze eraan stierf.’


    Hij keek haar weer aan. ‘Hou je me voor de gek?’


    Ze grijnsde. ‘Misschien wel.’ Haar glimlach verdween. ‘Misschien ook niet. Ik weet wel dat ik al sinds mijn dertiende alleen ben.’


    ‘Je hebt dus niet gestudeerd?’


    ‘Ik zat op East Carolina. En ik liet me naaien door een idioot omdat ik me verveelde. Maar dat weet je al.’ Ze lachte, maar werd meteen weer ernstig. Ze stak haar hand uit en legde die op zijn hand. De blik op haar gezicht liet geen twijfel bestaan over haar bedoelingen.


    Toch duurde het even voordat Rogers het doorhad. Hij was verbijsterd. ‘Kom op zeg, ik ben een ouwe lelijke vent die een facelift moet hebben. Dat zei je zelf.’


    Ze bleef hem gewoon aankijken en streelde zijn hand.


    Rogers richtte zijn blik weer op de weg.


    ‘Hoe lang is het geleden dat je met een vrouw was?’ vroeg ze.


    Hij keek naar haar en zag dat ze naar hem keek. ‘Dat is al even geleden.’


    ‘Dat wist ik.’


    Rogers keek weer naar de weg. Hij kende deze vrouw niet. Ze werkte voor Ballard. Ze neukte met Quentin. Kennelijk neukte ze met iedereen die haar wilde naaien. Hij wist niet waarom hij voor haar was opgekomen toen ze zaten te ontbijten. Hij had er niets mee te maken. Maar toch had hij het gedaan.


    ‘Paul?’ zei ze. ‘Misschien moet je even stoppen.’


    Hij parkeerde achter een dichtgetimmerd winkelcentrum, zette het busje in de parkeerstand en keek haar aan. Dit was de eerste keer dat hij echt naar háár keek. Niet als een mogelijk aanknopingspunt. Niet als een manier om bij Jericho te komen. Niet als iemand die hij misschien zou vermoorden. Hij keek naar haar zoals een man in bepaalde omstandigheden naar een vrouw kijkt. En hij zag een knappe jonge vrouw die hem wilde en die hem aankeek.


    Hij knipperde. Er kwam een herinnering naar boven. Een jonge man. Een jonge vrouw. Huid tegen huid. Lichamen met elkaar verstrengeld. De opwinding, de ontlading, en daarna. Allemaal… iets heerlijks. Iets wat hij daarna nooit meer had meegemaakt.


    Haar hand hield op met strelen. Ze boog zich naar hem toe en kuste hem. ‘Kom,’ zei ze. Ze glipte tussen de stoelen door naar achteren.


    Langzaam kroop Rogers achter haar aan.


    Ze draaide zich om, kuste hem weer en begon zich uit te kleden.


    Rogers keek om zich heen naar het rommelige interieur van het busje en daarna naar haar, terwijl haar kleren op de vieze vloer vielen. Hij zag iets op een plank liggen, pakte het zeildoek en spreidde het uit.


    ‘Je bent een echte heer,’ zei Davis grijnzend en ze kroop naar hem toe.


    Hij keek op haar neer. Hij had haar nu twee keer naakt gezien. Maar dit was anders. Haar lichaam was… prachtig. Zelfs de draak op haar bovenarm wond hem op.


    Davis drukte haar borsten tegen hem aan en trok zijn colbertje uit. Toen ze de knoopjes van zijn overhemd los wilde maken, hield hij haar tegen.


    Ze keek onzeker. ‘Wil je niet?’


    Hij dacht: Nee, ik wil niet dat je de littekens ziet. ‘Zo is het beter,’ zei hij.


    Ze gingen op het zeildoek liggen, hij boven op haar.


    Zijn ademhaling versnelde. En zijn hersenen werkten niet meer.


    Ze zei: ‘Eh, je mag je kleren wel aanhouden, maar je moet je gulp wel opendoen.’


    Ze hielp hem daarmee, en toen ging hij weer boven op haar liggen. Maar zijn hersenen werkten nog steeds niet.


    Gefrustreerd pakte hij de rand van een plank vast die aan de wand van het busje was bevestigd. Maar dat deed hij met zoveel kracht dat de plank losschoot en er een zwaar stuk gereedschap van afviel, bijna boven op hen.


    ‘Shit, wat was dat?’ riep Davis en ze ging half overeind zitten.


    ‘Het is… niets.’ Voorzichtig zorgde hij ervoor dat ze weer ging liggen.


    ‘Paul, gaat het wel?’


    Zijn hart sloeg zo snel dat hij dacht dat het zou barsten. Hij wist niet meer hoe hij dit moest doen.


    Ik kan me niet eens meer herinneren hoe ik met een vrouw moet vrijen. Dat is wel heel erg!


    ‘Paul,’ zei ze weer en ze bewoog zich onder hem.


    Hij voelde een sterke neiging om haar bij haar nek te pakken en die te breken. Hij dacht wanhopig na en wist het opeens weer.


    Davis en Quentin in die slaapkamer. Hij rolde opzij en trok haar boven op zich met zijn handen om haar smalle taille. Hij zorgde ervoor dat hij haar heel zacht vastpakte.


    Ze keek glimlachend op hem neer. ‘Hoe weet je dat ik dit lekker vind?’


    ‘Gewoon geraden,’ mompelde hij.


    Tien minuten later was het afgelopen.


    Omdat hij slap was geworden.


    Ze ging naast hem liggen. ‘Dat was heerlijk.’


    ‘Lul niet.’


    ‘Ik vond het écht fijn. Het spijt me als jij dat niet vond.’


    ‘Ik vond het fijn, zelfs nu ik…’ Hij ontweek haar blik.


    ‘Ik vond het prettig zoals je me vasthield. Je bent zo sterk, maar je was zo teder. Dat vind ik fijn, heel erg fijn.’


    Hij keek haar onderzoekend aan. ‘Echt?’


    Ze kuste hem op de lippen. ‘Echt.’


    Ze nestelde zich tegen hem aan en legde haar blote been over hem heen.


    Een minuut later hoorde hij dat ze zachtjes snurkte.


    Toen sloot hij zijn ogen en viel ook in slaap.
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    Rogers knipperde met zijn ogen terwijl hij langzaam wakker werd; Davis lag naast hem en sliep nog.


    Hij wreef over zijn schedel en probeerde enige logica te ontdekken in wat ze samen hadden gedaan. Maar dat lukte niet. Hij had altijd gedacht dat hij zijn menselijkheid was kwijtgeraakt door wat ze met hem hadden gedaan. En hij had altijd aangenomen dat het onmogelijk was seks met een vrouw te hebben.


    Voordat hij tijdens een kroeggevecht een man op wrede wijze had vermoord, waarvoor hij tien jaar naar de gevangenis was gestuurd, had hij ook anderen vermoord. Alleen was hij nooit betrapt. Hij kende geen angst. Maar ook geen andere gevoelens die hem beletten iemand te doden.


    Hij had een keer iets gelezen over seriemoordenaars bij wie in hun frontale kwab iets cruciaals ontbrak, iets wat bepaalde of iemand normaal was of een monster. Eén stukje dna dat ontbrak of juist de volgorde in de war schopte, of een kwab die net niet genoeg ontwikkeld was. Dat bepaalde of je een normaal mens werd of Jeffrey Dahmer, een seriemoordenaar, necrofiel en kannibaal.


    Dat hebben ze met mij gedaan. Ik ben goed geboren, maar zij hebben me slecht gemaakt.


    De tien jaren in de gevangenis hadden Rogers echter iets gegeven wat hij nooit had verwacht te krijgen. De kans om bij iedereen uit de buurt te blijven die hij anders misschien had gedood. Een buffer van tralies en bewakers. Dat had hem tijd gegeven om na te denken, om te leren zichzelf weer enigszins te beheersen.


    Hij ging op zijn zij liggen en keek naar de slapende Davis.


    Wat hem verbaasde toen hij daar uiteindelijk over nadacht, was dat hij geen enkele neiging had haar kwaad te doen. En hij moest zichzelf eraan herinneren dat hij dat stel in die steeg alleen had gedood nadat zij hadden geprobeerd hem te doden. En wapenhandelaar Donohue zou nu nog leven als hij gewoon in zijn pick-up was blijven zitten om zijn McDonald’s-maaltijd op te eten.


    Ik heb die jongen laten leven.


    Hij wreef in zijn ogen en vroeg zich af of dat wat er kennelijk met hem gebeurde goed was of niet. Maar vijf minuten later had hij nog steeds geen echt antwoord op die vraag.


    Hij keek op zijn horloge. Het was bijna acht uur. De zon scheen al. Davis lag naast hem en sliep nog steeds diep.


    Weer keek hij vol bewondering naar haar knappe gezicht. En toen naar zijn handen. Littekens. Hij trok zijn overhemd omhoog. Nog meer littekens. Hij raakte het litteken op zijn schedel aan. Het grootste litteken van allemaal.


    De overeenkomst was duidelijk. Rogers dacht: Beauty and the Beast.


    Hij klom naar voren, ging achter het stuur zitten en bekeek zichzelf in de achteruitkijkspiegel.


    Zo zag hij eruit, al zolang hij zich kon herinneren.


    Niet zijn uiterlijk. Dat was heel duidelijk.


    Nee, de blik in zijn ogen.


    Opgejaagd. Verminkt. Verlangend naar iets wat ik waarschijnlijk nooit zal krijgen.


    ‘Paul?’


    Hij draaide zich om en zag dat Davis overeind kwam en zich aankleedde. ‘Ja?’


    ‘Ik moet naar huis.’


    ‘Oké. Ik ben al klaar. We kunnen meteen vertrekken.’


    Ze klom naar voren en ging naast hem zitten. Toen hij de motor startte, boog ze zich naar hem toe en kuste hem op de wang.


    ‘Waarom deed je dat?’


    ‘Moet ik daar een reden voor hebben?’


    ‘Misschien niet.’


    ‘We moeten dit weer een keer doen. Heel binnenkort.’


    ‘Is dat wel verstandig, denk je?’


    ‘Het kan me niet schelen of het verstandig is. Ik wil het graag.’


    Ze vertelde hem hoe hij moest rijden. Hij wist niet of het het huurhuis aan het strand zou zijn of het fort waarvan de eigenaar een duik naar zijn eigen keitjes had gemaakt.


    Het bleek het fort te zijn.


    Vlak bij hun eindbestemming raakte Rogers enigszins in paniek. Stel dat Jericho er was? Stel dat ze hem herkende, ondanks alle jaren die verstreken waren?


    Toen Davis hem naar de hoofdingang loodste zei hij: ‘Verdomme, na alles wat je me vertelde over die problemen met je ouders had ik dit niet verwacht!’


    ‘Ja, het is wel een beetje te. Maar ik heb de pot met goud gevonden. De mensen die me hebben geadopteerd zijn heel erg rijk.’


    Hij keek haar verbijsterd aan. Had Ballard haar geadopteerd? Had hij haar vader dus vermoord? ‘En jij woont hier bij hen?’


    ‘Klopt.’


    ‘Maar ik dacht dat je zei dat je alleen was? Dat je niemand had?’


    ‘Toen kende ik je nog niet. Nu wel. Een meisje moet voorzichtig zijn.’


    ‘Misschien wel.’


    Hij kon maar niet begrijpen waarom Ballards dood haar niet leek te deren. En hij zag geen enkele politieagent en zelfs geen stukje politietape. Onderzochten ze de moord op die man dan niet? Wat was er verdomme aan de hand?


    Het hek ging open toen ze eraan kwamen. Een bewaker kwam naar buiten, en toen hij Davis zag gebaarde hij dat Rogers door mocht rijden.


    Rogers keek niet naar de bewakers toen hij hen passeerde, maar kon vanuit zijn ooghoeken wel zien dat ze onderzoekend naar hem keken.


    Davis vertelde waar hij kon parkeren en opende het portier. ‘Mag ik je geld geven omdat je me hier helemaal naartoe hebt gebracht?’


    ‘Je hebt me al meer betaald dan ik verdiende, vind ik.’


    Ze glimlachte. ‘Wat lief dat je dat zegt. Ga je mee naar binnen?’


    De paniek kwam terug. ‘Nee, ik kan maar beter teruggaan. Maar bedankt.’


    ‘Oké, tot ziens in de Grunt, zeker weten.’


    ‘Laat meneer Quentin maar even weten dat je veilig thuis bent gekomen.’


    ‘Alsof hem dat iets uitmaakt,’ zei ze smalend. Ze boog zich naar hem toe, drukte een stevige kus op zijn mond en stak haar tong naar binnen.


    Rogers had het gevoel dat heel veel mensen dit zagen gebeuren. Maar haar lippen smaakten zowel zoet als zoutachtig, en leken perfect op de zijne te passen.


    Even later werd het portier gesloten en verdween ze naar binnen.


    Toen hoorde Rogers het klopje op zijn raam.


    Hij keek opzij.


    Een van de bewakers vroeg bruusk: ‘Hebt u heel even, meneer?’ Hij had een ondoorgrondelijke blik in zijn ogen en maakte Rogers met een gebaar duidelijk dat hij moest uitstappen.


    Toen Rogers om zich heen keek, zag hij vijf andere mannen staan, allemaal met een mp5 en een ernstige blik op hun gezicht. In de paar seconden tussen de kus en het moment waarop Davis naar binnen ging, hadden ze het busje omsingeld. Dat was indrukwekkend, vond hij.


    Hij vroeg zich af of wat er nu zou gebeuren even indrukwekkend zou zijn. Hij opende het portier en stapte uit.
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    Rogers keek de man aan die hem had gezegd dat hij moest uitstappen.


    ‘Mag ik een identiteitsbewijs zien?’


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Nee, tenzij je van de politie bent.’


    De man tikte met zijn vinger op de loop van zijn mp5. ‘Hoe kwam je in contact met juffrouw Davis?’


    Rogers dwong zichzelf te glimlachen terwijl de mannen hem insloten. ‘Ik heb de dame naar huis gebracht op verzoek van meneer Quentin. Bel hem maar, dan kun je het checken. Hij zal voor me instaan. Ik ben Paul.’


    De man vroeg: ‘Wie ben je?’


    ‘Dat heb ik je net verteld. Paul.’


    ‘Paul wie?’


    ‘Ik ben de uitsmijter van de Grunt. Meneer Quentin en juffrouw Davis waren daar gisteravond. Juffrouw Davis werd… ziek. Meneer Quentin moest weg en vroeg me haar naar huis te brengen. En dat heb ik gedaan. Gezond en wel.’


    ‘De Grunt sluit om twee uur. Het is twee uur rijden van daar naar hier. Het is nu acht uur ’s ochtends. Wat is er in de tussenliggende vier uur gebeurd?’


    ‘We zijn niet meteen om twee uur vertrokken. Ze voelde zich nog steeds niet goed. We zijn tegen vieren vertrokken en hebben op haar verzoek bij de ihop ontbeten. We hebben het rustig aan gedaan. Ze leek geen haast te hebben. En ik had de hele avond gewerkt. Ik was moe, vandaar dat ik ook niet heb geprobeerd het snelheidsrecord te breken.’


    Hij wees naar de deur waardoor Davis naar binnen was gegaan. ‘Vraag het haar maar als je me niet gelooft.’


    ‘Wat is er aan de hand?’


    Ze draaiden zich allemaal om en zagen Davis die uit haar slaapkamerraam hing.


    De bewaker keek omhoog. ‘We controleren alleen even of alles in orde is, juffrouw Davis.’


    ‘Alles ís in orde. Hij heeft me naar huis gebracht. Ik voelde me niet goed. Oké? Hij werkt bij de Grunt.’


    ‘Ja, mevrouw. Dank u wel, dat wilden we even weten.’


    De man keek Rogers weer aan. ‘Nou, bedankt dat je haar veilig thuis hebt gebracht,’ zei hij uiterst beleefd, vriendelijk nu, hoewel Rogers zag dat zijn vinger naar de selector van zijn mp5 gleed. Zijn vriendelijkheid was dus alleen voor Davis en dat gebaar voor hem.


    ‘Heel graag gedaan,’ zei Rogers. ‘Ik ga nu maar, ik kan wel wat slaap gebruiken.’


    Davis riep: ‘Paul, je mag hier ook wel een paar uur slapen. Het is misschien niet veilig als je nu meteen doorrijdt.’ Met een ondeugende glimlach voegde ze eraan toe: ‘Je zult wel doodmoe zijn na die kleine omweg.’


    Rogers keek naar de bewaker en kon zijn blik precies duiden.


    Is ze met je naar bed geweest?


    Ja, ik kan het ook niet geloven, dacht Rogers.


    ‘Weet u, juffrouw Davis, dat is eigenlijk wel een goed idee. Een bank of zo is prima.’


    ‘Ik zorg er wel voor dat ze een kamer voor je klaarmaken. Daar hebben we er genoeg van. En dan ben je ruim op tijd terug voor je werk.’


    De kamer die hij kreeg was naast de hare op de tweede verdieping. Toen hij de slaapkamerdeur achter zich sloot, vroeg hij zich af hoe het mogelijk was dat alles en iedereen hier zo normaal leek terwijl de eigenaar van dit pand net was overleden. Hij ging op het bed liggen, maar deed zijn ogen niet dicht. Na een tijdje, toen er een briesje naar binnen waaide, vielen zijn ogen toch dicht.


    Hij had gemerkt dat met het ouder worden zijn uithoudingsvermogen, hoewel vergeleken met dat van de meeste mensen nog altijd indrukwekkend, niet meer was wat het was geweest.


    Hij werd met een schok wakker en keek meteen op zijn horloge. Er waren vier uren verstreken en de zon stond al hoog aan de hemel.


    Hij hoorde beweging in de kamer naast de zijne en daarna dat een douchekraan open werd gedraaid. Hij stelde zich Davis naakt voor terwijl het water over haar lichaam stroomde.


    Hij keek naar buiten door het raam dat uitkeek op het strand. Vanaf deze hoogte kon hij over de muur heen kijken en kon hij het strand zien.


    Toen moest Rogers zich tot het uiterste beheersen om het niet uit te schreeuwen.


    Een team bewakers hielp de oude man, die in hetzelfde golfkarretje zat, uitstappen; het enige verschil was dat Davis nu niet bij hem was. Hij werd uit het karretje geholpen en in een stoel gezet die voor hem op het strand was klaargezet.


    De bodyguards vormden een kring om hem heen, en stonden met hun gezicht naar buiten gericht.


    Rogers keek naar zijn handen.


    Wie had hij in vredesnaam vastgehouden?


    Tegen wie had hij in vredesnaam gepraat?


    Wie had hij verdomme uit het raam gegooid?


    Hij hoorde niet dat de douchekraan naast hem werd dichtgedraaid.


    Hij hoorde ook niet dat er een föhn werd gebruikt.


    Hij zat alleen maar op zijn stoel en keek door het raam naar een man die volgens alle logica dood was.


    Hij hoorde wél de klop op de deur een paar minuten later.


    Hij keek achterom naar de deur toen die openging.


    Davis stond in de deuropening, gekleed in een witte capribroek, sandalen, een gestreept lichtblauw truitje en een zonnehoed met een brede rand. Ze had een zonnebril in haar hand. ‘Ik ga naar het strand. Zin om mee te gaan?’


    ‘Ik moet terug. Het is al laat.’


    ‘Wanneer kan ik je weer zien?’


    Hij stond op. ‘Luister, ik ben oud en jij bent jong. Ik ben arm en jij niet. Jij kunt iedere man krijgen die je wilt. Rijke, knappe mannen zoals meneer Quentin.’


    ‘Ik wil niet met je trouwen, Paul. Ik wil alleen weten wanneer we elkaar weer kunnen zien.’


    ‘Ik moet vanavond werken. Ben je van plan naar de bar te gaan?’


    ‘Dat was ik niet, maar dat ben ik nu wel.’


    ‘Oké, dan zie ik je vanavond. Als je in die vipkamer bent, kan ik niet naar je toe komen. Dat mogen alleen de gasten van meneer Quentin.’


    ‘Hou toch op hem meneer Quentin te noemen. Daardoor klinkt hij veel belangrijker dan hij is.’


    ‘Nou, hij is een heel belangrijke klant van de Grunt.’


    ‘Oké dan. Tot vanavond.’


    Rogers wees naar buiten. ‘Ik zie een man op het strand met een heleboel bewakers. Ga je daarnaartoe?’


    Ze knikte.


    ‘Is dat de man die jou heeft geadopteerd?’


    ‘Je stelt wel een heleboel vragen,’ zei ze, maar het klonk als een grapje. ‘Tot vanavond.’


    ‘Oké, klinkt goed.’


    ‘Bedankt voor het ontbijt. En voor de rest,’ voegde ze er glimlachend aan toe en ze vertrok.


    Een paar minuten later zag hij dat ze naar het strand liep en de oude man gezelschap hield.


    Rogers reed terug naar Hampton, meer verbijsterd dan ooit.
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    Nadat Puller Knox had verlaten, was hij naar een autoverhuurbedrijf gelopen. Een halfuur later was hij daar weggereden in een Mitsubishi Outlander.


    Niets van wat ze hem had verteld liet hij buiten beschouwing. Sterker nog, hij geloofde alles wat ze hem had verteld.


    Als dat project in GebouwQ had geresulteerd in het vermoorden van vier vrouwen, en misschien ook van zijn moeder, dan zou de regering er heel veel voor overhebben om dat geheim te houden. En om een heel goede reden.


    Het ministerie van Defensie was net als de andere ministeries afhankelijk van geld. Als dit verhaal bekend werd, wist Puller, zou Defensie miljarden, misschien wel tientallen miljarden minder ter beschikking hebben. En als er met vingers werd gewezen en schuldigen werden gevonden, was het mogelijk dat er sterren, promoties en pensioenuitkeringen werden ingetrokken. En de omzet van heel veel particuliere contractors, die volkomen afhankelijk waren van Uncle Sam, zou in elkaar klappen, hun gebruikelijke tarieven zouden kelderen en de torenhoge salarissen van de ceo’s zouden tot nul worden gereduceerd.


    Wat zouden mensen wel niet willen doen om dat te voorkomen?


    Zo ongeveer alles wat ze moeten doen.


    Hij nam een kamer in een motel en betaalde contant. Voor de huurauto had hij een creditcard moeten gebruiken, omdat dat niet anders kon. Zo zouden ze hem kunnen traceren, maar hij had nu eenmaal een auto nodig. Hij wilde de avond gebruiken om na te denken over alles wat Knox hem had verteld. Het liefst had hij zijn broer gebeld, maar hij wilde niets doen waardoor Bobby misschien weer in de gevangenis zou belanden.


    De volgende ochtend ontbeet hij ergens vlak bij het motel. Daarna reed hij rechtstreeks naar Fort Monroe, liet de auto achter en ging verder lopen.


    Hij had een plattegrond van het fort, zodat hij GebouwQ al snel had gevonden.


    Het eerste wat hem opviel, was dat het kennelijk nog werd gebruikt. De parkeerplaats stond vol en het terrein was omheind en werd bewaakt. Mensen kwamen en gingen. Vrachtwagens reden ernaartoe, werden gelost en vertrokken weer.


    Wat hij niet kon zien, was wat ze daarbinnen in vredesnaam aan het doen waren.


    Een paar uur lang zag hij heel veel mensen komen en gaan: oudere mensen, jongere mensen, mannen en vrouwen, maar overwegend mannen. Hij keek naar hun lichaamstaal en dacht na over de mogelijkheden.


    Hij had bijna vijftig mensen zien komen en gaan, toen hij de persoon zag naar wie hij op zoek was. Hij had haar twee keer naar binnen zien gaan en ook weer zien vertrekken. Misschien omdat ze pauze had. Eén van die twee keren was ze in haar auto gestapt en weggereden.


    Met zijn telefoon maakte hij een foto van haar terwijl ze in haar auto bij het toegangshek wachtte. Toen ze langs zijn schuilplaats reed, kon hij haar van dichtbij zien. Een jaar of dertig, klein, onopvallend. Ze had oogcontact met de bewakers vermeden. Was ze misschien introvert? Ze reed in een beige Ford Fiesta die al even onopvallend was als zijzelf.


    Allemaal positieve zaken voor wat hij van plan was.


    Tegen zessen verliet een grote groep mensen GebouwQ. Puller zag dat zij er ook bij was en hij liep snel terug naar zijn auto. Toen ze hem in haar Fiesta passeerde, reed hij achter haar aan.


    Ze reden naar wat zeer waarschijnlijk haar appartement was en ze liep meteen naar binnen.


    Puller bleef in zijn auto zitten en vroeg zich af wat hij zou doen. Hij kon haar nu in de flank aanvallen, of wachten.


    Ze kwam weer naar buiten, gekleed in een korte rok, een blouse met een lage hals en heel hoge hakken.


    Dat was interessant.


    Hij besloot haar te blijven volgen.


    Hij keek op zijn horloge. Het was bijna acht uur ’savonds.


    Puller vroeg zich af waar ze naartoe ging.


    Ze reed ongeveer anderhalve kilometer door de stad en parkeerde haar auto in een straat.


    Puller deed hetzelfde.


    Hij liep achter haar aan door de straat en de hoek om.


    En hij zag een rij mensen die stonden te wachten tot ze ergens naar binnen konden.


    Hij keek naar het begin van de rij en zag een bord boven een deur: grunt.


    Daar had hij nog nooit van gehoord, maar hij was hier na zijn jeugdjaren ook niet vaak meer geweest.


    De vrouw die hij volgde stond voor hem in de rij. Achter Puller stonden drie militairen in uniform, twee van het leger en één van de marine, en voor hem een paar jonge vrouwen die best eens studentes konden zijn. De beide groepen flirtten met elkaar. Ten slotte ging Puller achter de geüniformeerde mannen staan zodat ze wat gemakkelijker met de vrouwen konden flirten.


    Uiteindelijk stonden ze vooraan in de rij, waar een grote, goedgebouwde man van in de vijftig met een hoed en zonnebril op en in het zwart gekleed legitimatiebewijzen controleerde.


    De vrouw die Puller volgde mocht naar binnen, net als de jonge vrouwen achter haar.


    Toen waren de soldaten aan de beurt en ze lieten hun id zien.


    De man controleerde ze, scheen er met een lamp op en gaf ze terug. ‘Leuk geprobeerd, jongens,’ zei hij.


    ‘Deze zijn echt,’ zei een van de uniformen, een lange, magere man. ‘Ik ben tweeëntwintig.’


    ‘Misschien in een ander leven.’


    ‘Dit is gelul!’ snauwde de man.


    ‘Mijn lamp zegt dat-ie vals is, en die lamp bepaalt,’ zei de uitsmijter.


    ‘Luister, ouwe lul…’


    Toen bemoeide Puller zich ermee. Hij legde een hand op de arm van de soldaat.


    De militair draaide zich vliegensvlug om, klaar om te vechten, maar zodra hij de adelaar op Pullers cid-badge zag verstijfde hij.


    ‘Pech voor jullie, jongens,’ zei Puller. ‘Oké, ik heb niets te zeggen over deze man hier,’ zei hij en hij wees naar de man in het marine-uniform, ‘maar zeer zeker wel over jullie tweeën. Draai je dus maar om, bied die man je excuses aan en ga terug naar de basis. Weet wel dat je van geluk mag spreken dat ik jullie niet laat opsluiten omdat jullie een vals legitimatiebewijs hebben laten zien, soldaten!’


    Puller was steeds harder gaan praten en vlak voordat hij uitgesproken was, bulderde hij als een echte drilsergeant.


    De twee soldaten stapten snel uit de rij en probeerden sprinters van wereldklasse te evenaren. De marinier aarzelde even, maar liep achter hen aan. Ze renden de hoek om en waren algauw niet meer te zien.


    Paul Rogers keek op naar John Puller en stak zijn hand uit. Hij zei: ‘Bedankt. Ik wil liever geen problemen.’


    ‘Dat is altijd een goede insteek. Ik ben trouwens wel oud genoeg om te drinken.’ Hij liet zijn legitimatiebewijs zien.


    ‘Helemaal goed, meneer Puller. Veel plezier.’


    Puller liep langs hem heen de bar in.


    Rogers keek hem even na en ging weer aan het werk.
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    De Grunt was al voor driekwart vol, maar het kostte Puller geen moeite de vrouw te vinden. Ze zat al met een drankje in de hand aan de bar.


    Het volgende uur keek Puller naar wat ze allemaal deed. Ze flirtte, dronk, danste en flirtte nog wat meer. Ten slotte stond ze in een hoek met een man die zijn hand op haar billen legde en zijn tong in haar mond stak. En zij deed hetzelfde bij hem.


    Om een uur of tien keek Puller naar de ingang toen er een groep binnenkwam, aangevoerd door een lange jonge man. Hij droeg een pak dat voor Pullers gevoel meer had gekost dan zijn leger-Malibu, zelfs als je de overheidskorting niet meerekende. Hij liep met zijn groep langs een bewaker de trap op. Daar stapten ze een vertrek binnen en deden de deur achter zich dicht. De bewaker ging met zijn brede rug naar de trap staan.


    Puller nam aan dat niemand anders naar boven mocht.


    Een knappe vrouw kwam in zijn gezichtsveld. Ze was professioneel gekleed, anders dan de meeste andere vrouwen hier, en leek meer van Pullers leeftijd dan de rest van de clientèle. Hij zag dat ze even met een van de barkeepers praatte, naar de kassa liep en die controleerde. Eigenaar of manager of allebei, dacht Puller.


    Hij keek naar de vrouw die hij volgde. Ze stond nog steeds in de hoek te zoenen.


    Puller liep naar de bar, waar de vrouw net de kassa sloot. ‘Zo te zien heb je hier een goudmijn,’ zei hij.


    Ze keek naar hem op en glimlachte. Toen zag ze zijn lege handen. ‘Maar je levert geen bijdrage aan dat goud,’ zei ze. ‘Wil je niets drinken?’


    ‘Zeker. Ik bestel wel iets bij de barkeeper.’


    ‘Nee hoor, ik schenk het wel voor je in. Van de zaak.’


    ‘Niet veel goud te verdienen met weggevertjes.’


    ‘Een goede daad, weet je.’ Ze tapte een biertje en gaf dat aan hem. ‘Ik ben Helen, Helen Myers.’


    ‘John Puller.’


    ‘Je bent een beetje…’


    Hij keek om zich heen en zei grijnzend: ‘Ouder dan je gebruikelijke clientèle.’


    ‘Dat heb je heel netjes verwoord.’


    Hij nam een slok bier. ‘Is deze bar van jou?’


    ‘Waarom vraag je dat?’


    ‘Zo te zien heb jij hier de leiding.’


    ‘Nou, dat is inderdaad het geval.’


    ‘Fijn voor je.’


    ‘En jij? Wat doe jij voor werk?’


    ‘Uncle Sam.’


    ‘Je ziet er militair uit. Welke tak?’


    ‘Leger.’


    ‘Mijn vader zat in het 82nd Airborne.’


    ‘Verdomd goeie divisie.’


    ‘Dat zei hij ook, tot zijn sterfdag. Hij was een beroepsmilitair. Daardoor kwam ik op de naam Grunt, die niet alleen infanterist betekent, maar ook rookie of worstelaar. Hij was een enlisted. De man in de loopgraven.’


    ‘Ik ook. Het spijt me dat ik een paar grunts uit de rij moest sturen. Ze hadden een vals legitimatiebewijs.’


    Ze fronste. ‘Ik weet het, daar heb ik de pest aan. Je zou denken dat je, als je oud genoeg bent om voor je land te vechten en te sterven, ook wel oud genoeg bent om een biertje te kopen en te drinken. Dat is stom.’


    ‘Ben het helemaal met je eens.’


    ‘Dan heb je onze uitsmijter waarschijnlijk ook gezien, Paul.’


    ‘Inderdaad. Hij ziet eruit alsof hij weet wat hij moet doen.’


    ‘O, dat is ook zo. Neem nog een biertje. Van de zaak.’


    Hij hief zijn glas. ‘Nee, de volgende betaal ik gewoon.’


    Ze glimlachte, liep de ruimte door, ging langs de bewaker en de trap op, opende de deur, liep naar binnen en deed de deur achter zich dicht.


    Puller keek haar na en wijdde zijn aandacht toen weer aan de vrouw. Haar ‘vriend’ had haar verlaten en ze rommelde met iets in haar handtas. Hij liep naar haar toe. ‘Heb je even?’


    ‘Wat zeg je?’ Ze keek naar hem op, terwijl ze haar lippenstift uit haar tas haalde en haar mond opnieuw stiftte.


    Puller nam aan dat de meeste lippenstift die ze op haar mond had gehad nu op het gezicht of in de keel van die man zat. ‘Ik wil even met je praten.’


    ‘Praat maar. En je mag ook een drankje voor me halen. Dat is de prijs.’


    Hij pakte zijn cid-badge en liet hem aan haar zien. ‘We gaan praten. En je mag je eigen drankje halen, ook al heb je volgens mij wel genoeg drank gehad. Neem dus maar een cola.’


    Ze verstijfde, met haar lippenstift een paar centimeter van haar mond. ‘Ben je van de militaire politie?’


    ‘Inderdaad. GebouwQ?’


    ‘W-wat is daarmee?’


    Hij pakte haar bij de arm en zei: ‘Hierheen, alsjeblieft.’ Hij nam haar mee de hoek om naar een gang die naar de keuken leidde. Hier was het nu waarschijnlijk het rustigst; de meeste mensen waren aan het drinken, niet aan het eten.


    Puller vroeg: ‘Jij werkt in GebouwQ?’


    ‘En als dat zo is?’


    ‘Uiterst geheim werk. En toch ben je hier, je wordt dronken en laat je betasten door jonge kerels. Waar zit je verstand verdomme?’


    Ze bloosde. ‘Waar haal je het lef vandaan…’


    Puller liet zijn badge weer zien. ‘Hier haal ik het lef vandaan. Jij werkt onder de jurisdictie van het ministerie van Defensie. Jouw werk is rechtstreeks gerelateerd aan de Amerikaanse landmacht. En het is mijn werk om de Amerikaanse landmacht te beschermen.’


    Puller wist niet of de landmacht haar salaris betaalde, maar de landmacht was het grootste onderdeel van de krijgsmacht en had zijn vinger in bijna elke pap. ‘En de belangen van de nationale veiligheid van dit land,’ voegde hij eraan toe.


    ‘D-dat weet ik. Maar ik heb niets verkeerds gedaan.’


    ‘In je contract staat toch een gedragsclausule? Daarin staat wat je wel en niet mag doen. Een van de verboden activiteiten is jezelf in een situatie manoeuvreren waarin je kunt worden gechanteerd.’ Hij keek op haar neer. ‘Denk je dat wanneer iemand foto’s van je zou maken waarop je gekleed bent zoals nu met de tong van een vent in je keel en met zijn handen op je kont, je gecompromitteerd kunt worden?’


    ‘Wie zou dat in vredesnaam doen?’


    ‘Laat me een legitimatiebewijs zien!’ brulde hij. ‘Nu!’ voegde hij eraan toe toen ze leek te aarzelen.


    Snel pakte ze haar rijbewijs.


    ‘Anne Shepard?’


    ‘Ja.’


    ‘Vertel de naam van je werkgever. Tenzij je daar te dronken voor bent!’ Hij stak zijn hand uit en steunde haar toen ze op haar hoge hakken naar voren en achteren wankelde.


    Met trillende lippen zei ze: ‘Atalanta Group.’


    ‘Inderdaad,’ zei Puller, die tot dan toe nog nooit van de Atalanta Group had gehoord. ‘En besef je wel dat jij je, door je aanwezigheid hier, in een situatie bevindt waarin je kunt worden gechanteerd door de vijanden van dit land?’


    ‘Maar ik ben hier om plezier te maken. Ik werk twaalf uur per dag, bijna elke dag. Ik ben hier alleen om wat stoom af te blazen.’


    ‘Er zijn verstandiger manieren om dat te doen. Deze hoort daar niet bij. Die vent met zijn tong in je keel?’


    ‘Dat was gewoon een man.’


    ‘Die gewóne man zal worden gearresteerd als hij deze bar verlaat. Hij is een in Amerika geboren spion, werkt voor de Chinezen en wil geheimen van het ministerie van Defensie stelen.’


    ‘O shit! Die man? U houdt me voor de gek zeker? Hij wilde alleen seks, net als iedere man.’


    ‘Wat heb je hem verteld? Vroeg hij naar je werk?’


    ‘Nee, ik bedoel…’ Ze zweeg, bloosde weer. ‘Ik bedoel, hij vroeg wat mijn werk was.’


    ‘En wat heb je hem verteld?’


    Shepard begon moeizaam te ademen. ‘Volgens mij moet ik overgeven.’


    ‘Het toilet is daar. Ik wacht hier tot je terugkomt.’


    Puller was niet trots op zichzelf voor wat hij deze jonge vrouw aandeed, hoewel er inderdáád strenge regels waren voor wat zulke medewerkers wel en niet mochten doen in hun vrije tijd. En deze bar, vol militairen en particuliere contractors, zou een fantastisch werkterrein zijn voor een spion. Dus maakte hij zichzelf wijs dat hij haar een lesje leerde.


    Hij pakte zijn telefoon, googelde Atalanta Group en vond helemaal niets. Hoe was dat mogelijk? Elk bedrijf had tegenwoordig een website.


    Hij wist niet eens of Atalanta Group in de jaren tachtig al bestond. Of het project uitvoerde dat nu in GebouwQ plaatsvond. Dit kon allemaal weleens een vruchteloze onderneming zijn, maar om de een of andere reden dacht Puller van niet.


    Vincent DiRenzo, de voormalige cid-agent, had gezegd dat je instinct deel uitmaakte van elk onderzoek. Nou, Pullers instinct maakte overuren. Hij was warm en moest hier gewoon mee doorgaan.


    Toen Shepard een paar minuten later het toilet uit kwam, was ze groen.


    ‘Laten we ergens anders naartoe gaan,’ zei Puller.

  


  [image: ]



  
    44


    Puller nam Anne Shepard mee naar buiten, waar nog steeds mensen in de rij stonden te wachten tot ze naar binnen mochten. Hij zwaaide naar Rogers toen hij hem passeerde.


    Rogers zwaaide terug en zei: ‘Nogmaals bedankt.’


    ‘Graag gedaan.’


    Puller liep met Shepard naar zijn auto en ze stapten in.


    ‘Zit ik echt in de problemen?’ vroeg ze.


    ‘Dat hangt ervan af,’ zei Puller. ‘We houden Atalanta Group nu al een tijdje in de gaten.’


    ‘Waarom?’


    ‘Onregelmatigheden.’


    ‘Wat voor onregelmatigheden?’


    ‘Hoe lang werk je daar al?’


    ‘Vier jaar.’


    ‘Nou, GebouwQ is al operationeel sinds de jaren tachtig.’


    ‘Daar weet ik niets van.’


    ‘Hoe gaat het met het werk?’


    ‘Mag u dit wel vragen?’


    ‘Shepard, ik zou hier niet met je praten als ik dat niet mocht.’


    Haar gezicht betrok. ‘Oké. Nou, we hebben grote vooruitgang geboekt.’


    ‘Nog problemen?’


    ‘Niet echt.’


    ‘Behandelt het management je goed?’


    ‘Meneer Quentin helpt uitstekend en zorgt ervoor dat we alles krijgen wat we nodig hebben.’


    ‘Quentin?’


    ‘Josh Quentin. Hij heeft de leiding over het programma. Voor zover ik weet is hij zelfs de eigenaar. Ik heb geen functie waarbij ik dat moet weten.’ Ze keek opzij naar Puller. ‘U moet weten dat hij vanavond ook in de bar was. Hij gaat er heel vaak naartoe. Zo heb ik die ontdekt.’


    ‘Hoe ziet hij eruit?’


    ‘Lang, jong, knap. De vrouwen zijn gek op hem. Misschien hebt u hem wel naar die kamer boven zien gaan.’


    ‘Inderdaad. Wat is daar?’


    ‘Daar ben ik nog nooit geweest. Alleen meneer Quentin en zijn groep mogen daarnaartoe.’


    ‘Zijn die mensen collega’s?’


    Ze lachte. ‘Vond u soms dat die vrouwen op nerds leken?’


    ‘Wat zijn ze dan, hoertjes?’


    ‘Ik weet het niet, maar dat betwijfel ik. Josh is jong en rijk. Hij kan vrouwen krijgen zonder ervoor te hoeven betalen.’


    ‘Oké.’


    ‘Bedoelde u meneer Quentin toen u het over onregelmatigheden had?’


    ‘Hoezo?’ Toen ze niet meteen antwoordde, zei hij: ‘Shepard, als je iets te zeggen hebt, moet je dat nu doen. Het leger betaalt me niet om tijd te verspillen.’


    ‘Het is alleen dat meneer Quentin zo te zien geen echte wetenschappelijke achtergrond heeft. Ik bedoel, als hij langskomt om de boel te checken, stelt hij nogal basale vragen. Ik zou hebben verwacht dat hij meer weet, dat is alles.’


    ‘Misschien is hij gewoon een zakenman.’


    ‘Maar bij elk project waar ik aan heb meegewerkt, waren de managers zelf ook wetenschappers.’


    ‘Dan is dit project misschien anders.’


    ‘Ja, misschien wel.’


    ‘Aan welk onderdeel van het project werk jij?’


    ‘Mag u dit echt vragen?’ vroeg ze zenuwachtig. ‘Ik wil niet in de problemen komen.’


    ‘Je zit al in de problemen. En ik probeer je daar dus uit te halen.’


    ‘Oké, oké, ik ben gewoon doodsbenauwd.’ Ze haalde diep adem. ‘Ik werk aan projecten op het gebied van exo’s en vloeibare pantsers.’


    ‘Exo’s?’


    ‘Exoskelethardware. Lichtgewicht systemen op lithiumbatterijen die een soldaat aan de buitenkant van het lichaam draagt. Die vergroten zijn kracht enorm. En we zijn bezig met een concept dat die kracht dramatisch vergroot. Veel van dit onderzoek werd in de jaren zestig uitgevoerd door het ministerie van Defensie, maar toen was die kennis nog niet aanwezig en bestonden die materialen nog niet. In die tijd was het effect van die exoskeletpakken onvoorspelbaar. Ik heb gehoord dat sommige mensen zelfs gewond zijn geraakt.’


    ‘Echt waar?’ zei Puller. ‘En dat vloeibare pantser?’


    ‘Dat is een pantser dat flexibel is tot het door de inslag van een kogel meteen verhardt tot een scherm dat even ondoordringbaar is als staal. Nadat het door vijandelijk vuur is beschadigd, herstelt het zichzelf weer.’


    ‘Klinkt als een film.’


    ‘Alleen is onze versie zonder special effects. Het werkt écht.’


    ‘Dus jullie bouwen feitelijk een supersoldaat?’


    ‘Ja.’


    ‘En jullie worden gefinancierd door darpa?’


    ‘Ja, maar ons directe contact is het dso, het Defense Sciences Office. Maar zij rapporteren rechtstreeks aan de directeur van darpa. Voordat ik bij Atalanta kwam, werkte ik voor een andere contractor aan tms-projecten.’


    ‘tms?’


    ‘Transcraniële magnetische stimulatie. De tegenhanger daarvan bestaat ook, de transcraniële directe stroomstimulatie. De verschillen blijken al uit hun namen: de ene gebruikt magnetische velden, de andere elektrische stroom.’


    ‘En het doel?’


    ‘In het leger het verhogen van de alertheid van een soldaat en ervoor zorgen dat hij beter en sneller kan denken in ongunstige omstandigheden. Dat is de conceptfase allang voorbij en wordt al bijna toegepast.’


    ‘Ik heb gevochten, ik had dat wel kunnen gebruiken.’


    ‘Nou, het komt eraan.’


    Puller dacht even over dit alles na. ‘Ik ga je hulp nodig hebben, ­Shepard.’


    ‘Wat kan ik doen?’


    ‘Je kunt binnen je dienst fungeren als mijn ogen en oren. Nadat we elkaar onze contactgegevens hebben gegeven, kun je met regelmatige tussenpozen aan mij rapporteren.’


    Paniekerig zei ze: ‘Ik… ik weet het niet, hoor! Straks beschuldigen ze me van spionage of zo. Of landverraad. Ik… misschien executeren ze me dan!’


    ‘Rustig maar, er wordt niemand geëxecuteerd. Je hebt het cid achter je. Wij zorgen goed voor de mensen die ons helpen.’ Hij zweeg even en overwoog een andere aanpak, want Shepard leek niet overtuigd. ‘Laat ik je iets vertellen, Shepard. Er is bij Atalanta Group inderdáád iets aan de hand wat naar spionage ruikt.’


    ‘Lieve help! Meent u dat?’


    ‘Anders was ik hier niet. Dat is je al opgevallen. Je argwaan ten aanzien van Quentin? Zijn ontbrekende wetenschappelijke achtergrond? Dat hij hier steeds terugkomt en dan naar die kamer boven gaat om wat te doen? Wil je me soms wijsmaken dat je daardoor niet wantrouwig bent geworden?’


    Ze knikte langzaam. ‘U hebt gelijk. Dat klopt niet.’


    ‘Als hier een spionagegroep bezig is, moeten we ze tegenhouden. Als jij me helpt, ben je gedekt. Als je dat niet doet en de val dichtklapt, kan ik je niet beloven dat je niet medeplichtig wordt bevonden. Dan sta je er alleen voor.’


    ‘O mijn god!’ riep ze uit en ze wreef een zweetdruppel van haar voorhoofd.


    Puller pakte haar hand vast. ‘Dit is niet mijn eerste onderzoek op dit gebied. Ik weet wat ik doe, Shepard. Je moet me gewoon vertrouwen, oké? Je zult merken dat ik een goede vriend ben. Dus, doe je het?’


    Uiteindelijk knikte ze. ‘Ik doe het.’


    Ze gaven elkaar hun contactgegevens.


    Puller zei: ‘Ga nu maar naar huis, ga slapen. En ga niet meer terug naar die bar.’


    ‘Dat zal ik niet doen, dat zweer ik! Bedankt.’


    ‘Kun je wel rijden?’


    Ze knikte. ‘Nu wel. Eerlijk gezegd ben ik nog nooit zo nuchter geweest!’


    Puller zag dat ze gehaast de straat overstak, in haar auto stapte en snel wegreed.


    Hij wilde net uitstappen toen hij gegil hoorde, en schoten.


    Uit de omgeving van de Grunt.


    Hij sprong uit zijn auto, trok zijn wapen en rende, zoals hij altijd deed, naar de dreiging toe in plaats van ervandaan.
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    In bepaalde opzichten had het net zo goed een straat in Tikrit of Mosoel kunnen zijn.


    Schoten, rook, gegil, de duisternis die werd doorbroken door mondingsvuur. Het enige wat ontbrak, waren de oorverdovende knallen van bermbommen.


    Toen Puller de hoek om kwam, verkleinde hij zijn silhouet meteen door naar rechts af te buigen. Hij rende gebukt verder en hield zijn M11 met beide handen vast. Hij maakte een halve cirkel met zijn wapen, op zoek naar doelwitten, terwijl hij probeerde vast te stellen wie gevaarlijk was en wie een slachtoffer.


    Er lagen mensen op de straat.


    Hij bleef staan, ging in dekking en belde 911. In twee korte zinnen vertelde hij aan de telefoniste wie hij was en wat hij zag. Ze zei dat hij in dekking moest blijven en dat er versterking aan kwam.


    Ze had duidelijk nooit in het leger gezeten. In dekking blijven stond in geen enkele functieomschrijving. Het tegendeel eigenlijk.


    Mensen renden langs hem heen, bij de schoten vandaan. Puller keek aandachtig naar hen om te zien of ze gewapend waren. Niemand had een wapen. Ze waren duidelijk bang en probeerden alleen levend weg te komen. Massaschietpartijen kwamen tegenwoordig vrij veel voor in Amerika, maar dat maakte het niet gemakkelijker om ermee om te gaan als je er toevallig middenin zat.


    Puller liep naar de ingang van de bar, die het epicentrum van de schietpartij bleek te zijn. Hij kwam langs mensen die op de grond lagen, knielde, voelde hun pols en liep door.


    Sommigen leefden, anderen waren dood. Hij had niets bij zich om de levenden te verbinden. Zijn enige plan was het voorkomen van nog meer doden of gewonden.


    Hij zag de beweging rechts van hem een fractie van een seconde te laat.


    Zijn pistool werd uit zijn handen geschopt.


    Hij draaide zich opzij en zag het mes dat naar zijn keel vloog.


    Een ander zou gewoon zijn gedood.


    Puller blokkeerde het lemmet door de onderarm van zijn aanvaller vast te pakken. Daarna liet hij zijn hand naar de elleboog glijden en trok de arm naar binnen, tegen het lichaam aan en niet op de manier waarop een elleboog daarnaartoe hoort te draaien.


    De man schreeuwde en zijn mes kletterde op de stoep.


    De man was even groot als Puller. Hij schopte naar Puller en raakte zijn schuine buikspier. Dat deed verdomd zeer, en Puller wankelde achteruit, maar de trap weerhield hem niet van zijn plan.


    Hij stormde naar voren en ramde zijn elleboog in het gezicht van de man.


    De man schreeuwde weer en greep naar zijn gezicht met zijn goede arm, een arm die niet goed zou blijven.


    Puller trok die arm naar boven, boog hem tegen de natuurlijke buigrichting in, trok hem achter de rug van de man en draaide hem tot hij bijna brak. Hij haakte een enkel om de rechtervoet van de man en ramde tegelijkertijd zijn knie tegen diens ruggengraat.


    De man struikelde over Pullers voet en hij viel, met zijn linkerarm gebogen op zijn rug en zijn rechterarm onbruikbaar door Pullers elleboogdraai, op zijn gezicht met Pullers volle gewicht boven op hem en met Pullers knie nog steeds onder op zijn rug. Hij was verslagen. Hij ademde nog wel, maar hij bloedde, was buiten bewustzijn en miste een paar tanden.


    Puller stond op, raapte zijn pistool op en liep door.


    De deur van de bar stond wagenwijd open.


    Paul, de uitsmijter, was nergens te zien.


    Puller bleef met zijn wapen zwaaien en luisterde of hij sirenes hoorde.


    In de bar werd nog steeds geschoten.


    Puller liep naar de openstaande deur en keek naar binnen. Dankzij zijn training kon hij gespannen en gewelddadige situaties snel inschatten.


    Hij zag algauw dat er ongeveer dertig mensen binnen waren. Vier mannen lagen op de grond. Hoe ze eraan toe waren, kon hij niet zien. Drie waren jong, de vierde was een grote man, helemaal in het zwart gekleed en hij had zo te zien een gespalkte hand. Hij was ouder, aan zijn grijze haar te zien.


    Toen Puller beter keek, zag hij dat de man dood was: zijn ogen waren glazig in het felle licht van de bar. De andere mannen lagen met hun rug naar hem toe, dus wist hij niet of ze dood waren of alleen gewond.


    Paul de uitsmijter probeerde een man te ontwapenen die veel groter en jonger was dan hijzelf. Puller zag dat Paul de man omdraaide, twee handen om zijn hals sloeg en naar rechts rukte. Puller kon zich voorstellen dat de nek door die beweging keurig in tweeën brak. De man stierf zonder een kik te geven, waarna Paul hem losliet en de man op de grond zakte.


    Puller stapte naar binnen en schoot twee keer op een man die zijn pistool op het hoofd van de uitsmijter richtte. De beide kogels kwamen in zijn bovenlichaam terecht en de man viel voorover, even dood als die andere man, alleen met veel meer bloed.


    Rogers keek naar Puller, draaide zich om en zag de dode man die nog steeds zijn pistool in de hand had.


    Puller riep: ‘Zijn er nog meer?’


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Dacht het niet. Vier binnen en drie buiten.’


    Even later klonk er weer een schot.


    Puller zwaaide zijn pistool in die richting, en Rogers dook in elkaar en keek die kant op.


    Een man viel voorover, nog steeds met een pistool in de hand.


    Achter hem stond Suzanne Davis. Ze liet het pistool zakken waarmee ze de man net had gedood.


    Rogers stond langzaam op.


    ‘Je staat bij me in het krijt,’ zei Davis.


    ‘Inderdaad,’ zei Rogers en hij wees met zijn duim naar Puller. ‘Ook bij hem.’


    Puller hield zijn wapen in de hand en keek om zich heen naar de anderen. Ze waren jong, dronken, kotsten, huilden en een paar schreeuwden. Ze lagen allemaal op de grond en waren doodsbang.


    Hij, Davis en Rogers waren de enigen die stonden.


    ‘Ik ben Suzanne Davis.’


    Puller knikte en stelde zich voor. ‘Je kunt goed schieten.’


    Opeens zag Puller beweging achter de bar en hij richtte zijn pistool.


    Helen Myers kwam onder de bar vandaan, trillend en bleek.


    Puller liet zijn wapen zakken.


    Nu hoorden ze sirenes.


    ‘Wat is hier verdomme gebeurd?’ vroeg Puller.


    Myers liep om de bar heen. ‘Deze mannen kwamen hier…’ Ze keek naar het lichaam van de grote man met het grijze haar. ‘Dat is Karl,’ mompelde ze. ‘Hij is mijn hoofd Beveiliging… wás mijn hoofd Beveiliging.’ Ze zweeg en sloeg haar handen voor haar gezicht.


    Puller keek Rogers vragend aan.


    Davis kwam naast hem staan, stopte haar pistool in haar tas en hing die aan haar schouder.


    Rogers raakte het lichaam van een van de dode mannen aan met zijn voet. ‘Deze jongens waren professionals.’


    Puller had diezelfde conclusie al getrokken. ‘En Karl?’


    Rogers hield zijn hoofd scheef en luisterde aandachtig naar de sirenes die dichterbij kwamen. Hij keek Puller weer aan, met gespannen nekspieren. ‘Twee van deze kerels kwamen binnenstormen, met Karl tussen hen in. Ik wilde hem helpen en ze schoten hem gewoon dood.’


    Myers zei: ‘Karl belde en zei dat-ie later kwam. Ik denk… Ik denk dat hij deze mannen op de parkeerplaats tegen het lijf liep. Misschien heeft hij geprobeerd hen tegen te houden.’


    ‘Verkeerde plaats, verkeerde tijd,’ zei Davis.


    Rogers keek haar aan. ‘Waar heb je leren schieten?’


    ‘Op dezelfde plek als waar jij hebt leren vechten, op de leerschool van het leven.’


    Rogers knikte en keek weer over Pullers schouder in de richting van de sirenes.


    Langzaam liet Puller zijn wapen zakken. ‘Dus jij hebt… zes gewapende mannen met je blote handen uitgeschakeld?’ vroeg hij aan Rogers.


    ‘Ja, ik heb geluk gehad.’


    Puller keek naar Rogers’ arm. ‘Je bloedt.’


    Rogers keek niet eens naar de wond. ‘Niet erg.’


    De deur van de kamer boven ging open. Josh Quentin keek voorzichtig om het hoekje met een lijkbleek gezicht. ‘Is het… voorbij?’


    Puller keek omhoog en zag toen de vrouwen die achter hem kwamen staan, allemaal met een gedesoriënteerde blik. ‘Wie bent u?’ vroeg Puller, ook al kende hij het antwoord.


    Myers gaf antwoord. ‘Dat is Josh Quentin, een klant.’


    ‘Kom allemaal maar naar beneden,’ zei Puller. ‘De politie zal met jullie willen praten.’


    ‘O shit, de politie?’ vroeg Quentin.


    Rogers keek naar Davis en zag nog net dat ze met haar ogen rolde.


    Buiten hoorde Puller het gekraak van automatische wapens, en het gedreun van soldatenlaarzen op de stoep. Hij stopte zijn pistool weg voordat de agenten hem per ongeluk zouden doodschieten en liep naar de deur om hen op te vangen.


    De leider van het aanvalsteam stak zijn gehelmde hoofd om de hoek van de deur.


    Puller liet zijn badge zien en vertelde op luide toon wie hij was. ‘We hebben gewonden buiten en hier binnen. Jullie zullen meerdere ambulances nodig hebben.’


    Het aanvalsteam, tien man sterk, stormde naar binnen. Josh Quentin en zijn groep, eerder nog dronken maar nu broodnuchter, werden snel naar beneden gebracht.


    Iedereen die niet gewond was werd apart gezet en aan een voorlopig verhoor onderworpen. De doden werden geïdentificeerd aan de hand van de legitimatiebewijzen in hun portefeuille of tasje. Het gegil van de sirenes van de ambulances was ook binnen te horen.


    Het ene deel van het team bekommerde zich om de gewonden, terwijl de anderen controleerden of de schutters echt dood waren en of er niemand meer op de loer lag.


    Puller hielp hen daarmee en toen de ambulances arriveerden, hielp hij de gewonden op de brancards te tillen en daarna in de wachtende ambulances.


    Ongeveer twintig minuten later waren de agenten van Moordzaken er ook en zij begonnen met het officiële onderzoek van de plaats delict.


    Puller bood zijn hulp aan, maar ze wezen zijn aanbod beleefd af.


    Puller zat op een kruk aan de bar en verstrekte zo veel mogelijk informatie over wat er was gebeurd.


    De rechercheur zei: ‘Geen van deze mannen heeft een legitimatiebewijs bij zich. Als je het mij vraagt, zijn het Oost-Europeanen. Ik heb een paar van hun wapens bekeken en de serienummers zijn professioneel verwijderd. Deze jongens zijn professionals, een soort moordteam.’


    ‘Waarom zou een professioneel moordteam uit Oost-Europa een bar overvallen?’


    De rechercheur haalde zijn schouders op. ‘Op dit moment kan ik u dat niet vertellen. Misschien omdat hier veel militairen komen?’


    Puller leunde achterover op zijn kruk en dacht hierover na.


    Hij schrok op toen de rechercheur zei: ‘Het was maar goed dat u hier was, agent Puller.’


    ‘Veel heb ik niet gedaan. De man met wie jullie echt willen praten is…’ Hij keek om zich heen, op zoek naar Rogers.


    De man was verdwenen.


    Puller keek naar Josh Quentin en zijn groep. En daarna naar Helen Myers, die door een andere rechercheur werd ondervraagd.


    Ook Davis was nergens te bekennen.


    ‘Wat zei u?’ vroeg de rechercheur, die even afgeleid was geweest doordat een collega wat naar hem schreeuwde over iets in een bewijszakje.


    Langzaam zei Puller: ‘Niets hoor. Dat kan wel wachten.’


    Hij liep naar de lichamen van de dode mannen in de bar, waarvan er een door de lijkschouwer werd onderzocht. Puller liet zijn badge zien en vroeg: ‘Weet u de doodsoorzaak al?’


    De vrouw knikte en wees naar de twee mannen die naast de man lagen die zij op dat moment onderzocht. ‘De man links heeft een vermorzelde halsslagader. De man rechts heeft een gebroken luchtpijp. En deze heeft een verbrijzelde schedel.’


    Puller dacht hierover na en vroeg: ‘En die schutters buiten?’


    ‘Dezelfde soort verbrijzelde lichaamsdelen. Geen idee wat voor wapen is gebruikt.’


    ‘Ik denk niet dat jullie een wapen zullen vinden,’ zei Puller.


    ‘Waarom niet?’ vroeg ze.


    Omdat het wapen ervandoor is, dacht Puller.
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    Shit!


    Rogers ramde het witte busje in de versnelling en reed weg.


    Gelukkig had hij het een heel stuk bij de bar vandaan geparkeerd, en dus buiten de politieafzetting. Hij had de bar uit kunnen glippen voordat de politie er was.


    Overal politie. Mensen die hadden gezien wat hij had gedaan. Een heleboel doden. En die lange vent die zijn leven had gered?


    John Puller. cid. Militaire politie.


    Was zijn aanwezigheid puur toeval geweest, of had hij hem een heleboel onzin op de mouw gespeld?


    Maar Puller hád zijn leven gered.


    Rogers was het liefst teruggegaan om precies te horen wie John Puller was en wat hij daar deed. Maar toen hij nog meer sirenes hoorde aankomen, besloot hij dat hij maar beter kon verdwijnen. Hij trapte het gaspedaal dieper in en reed door.


    Hij ging naar het motel, pakte zijn weinige bezittingen bij elkaar, nam ze mee naar buiten naar het busje en reed weer weg. Zijn hart ging zo tekeer dat hij bang was dat het zou ontploffen.


    Hij streek over het litteken op zijn hoofd en drukte hard op de plek waar het ding zat. Hij keek naar de wond op zijn arm.


    Hij had gelogen tegen Puller. Het was een kogelwond, geen messteek. Maar de kogel was erin en er weer uit gegaan. Hij voelde geen pijn en zag dat de wond al begon te genezen.


    Hij wreef over het ding in zijn hoofd. Hij haatte dat ding, maar hij hield ervan doordat het dat soort dingen kon doen.


    Ik ben een sciencefictionfreak!


    Maar als er miljarden dollars konden worden uitgegeven, kon zelfs sciencefiction realiteit worden, hoe kortstondig ook, en met alle neveneffecten en ongunstige gevolgen van dien.


    Tegengestelde gevolgen.


    Zo hadden ze het beschreven in het rapport. Daar hadden ze hem geen kopie van gegeven. Hij had er een gestolen.


    En toen ze zich ten volle realiseerden wat ze hadden gecreëerd? Hoe tegengesteld kon het echt tegengestelde zijn?


    Hij concentreerde zich op de weg voor hem. Zijn kortetermijndoel was ergens anders naartoe gaan. Hij kon niet terug naar de Grunt, maar hij had wat geld.


    Even later moest hij de weg verlaten, hij zette het busje in de parkeerstand, boog voorover en begon te kotsen.


    De pijn trok door zijn hele lichaam. Als 10 het hoogste cijfer op de pijnschaal was, dan was dit 100. Of 1.000.


    De eerste twintig jaar was dit maar één keer per jaar gebeurd.


    De afgelopen tien jaar, in de gevangenis, was de frequentie opgelopen tot één keer per halfjaar.


    Het probleem was dat de laatste keer nog geen maand geleden was. Hij had in zijn cel naar de muur zitten staren. Hij wist niet hoe laat het was, alleen dat het ergens tegen het ochtendgloren was geweest. Hij had zijn immense kracht en al zijn zelfbeheersing nodig gehad om het niet uit te schreeuwen.


    Hij had de tralies van zijn cel vastgepakt en gevoeld dat het metaal een beetje bewoog. Hij had ze meteen losgelaten, want hij wilde absoluut niet dat de bewakers zagen dat hij sterk genoeg was om de stalen tralies van zijn kooi te beschadigen.


    Hij had zich op de grond laten vallen, had de betonnen basis van zijn bed met het dunne matrasje vastgepakt en zich daar wanhopig aan vastgehouden, terwijl zijn lichaam de foetushouding aannam en hij geluidloos de marteling onderging.


    Toen de pijnaanval voorbij was, had hij het gevoel gehad dat elke zenuw in zijn lichaam in brand stond.


    Rogers voelde geen pijn. Daar had dat ding in zijn hoofd voor gezorgd. Maar dit, dit was meer dan pijn. En hij voelde alles.


    Tien minuten verstreken terwijl zijn lichaam bleef schokken. Ten slotte ging hij rechtop zitten en zag dat hij het stuur had gebroken.


    Hij liet zich achterover in zijn stoel vallen, haalde hijgend adem en probeerde weer een beetje tot zichzelf te komen. Maar de hele tijd dacht hij maar aan één ding.


    Het is nog geen maand geleden!


    Na nog geen maand was het weer gebeurd!


    Eerst tussenpozen van een jaar, daarna een halfjaar en nu minder dan dertig dagen.


    Wat nu? Elke week? Elke dag?


    Hij raakte zijn halsslagader aan en voelde dat het bloed er met een bijna dodelijke snelheid doorheen stroomde. Hij ademde in en uit − diep, kalmerend, rustgevend.


    Eindelijk kwam hij weer tot zichzelf en ging zijn lichaam weer in de normale stand, of zo normaal als alles in zijn lichaam maar kon zijn.


    Hij zette het busje in de versnelling. Het stuurde niet erg gemakkelijk met het gebroken stuur. Hij had ducttape nodig om het stuur te repareren. Achter in de bus lag wat.


    Tijdens het rijden dacht hij aan een ander rapport, alweer een rapport dat hij niet had mogen lezen. Eén zin was hem vooral bijgebleven.


    De laatste metingen wijzen er sterk op dat de onderliggende infrastructuur op de lange termijn niet duurzaam lijkt in een menselijke omgeving vanwege fysiologische en biologische onverenigbaarheden.


    Onderliggende infrastructuur?


    Niet duurzaam in een menselijke omgeving?


    Vanwege…?


    ‘Verdomme!’


    Hij stopte weer aan de kant van de weg en keek naar zijn handen.


    Infrastructuur.


    Die maakten daar deel van uit.


    Hij raakte zijn armen en benen aan.


    Die ook.


    Zijn hoofd.


    Ja.


    Hij wist precies wat die zin in het rapport betekende.


    Hij ging dood. Het was dertig jaar geleden en zijn tijd was gekomen. Alles versnelde. Het gelag moest worden betaald. En hij was de enige die dat kon doen.


    Hij was de donkere kant van Superman.


    En zijn kryptoniet zat in zijn lichaam.


    Mijn kryptoniet ben ikzelf.


    Ze hadden hem zo ontworpen dat hij uiteindelijk zou ontploffen, spontaan verbranden, uit elkaar vallen, vergaan en verdwijnen. En het kon hun helemaal geen zak schelen.


    Het resultaat is hetzelfde.


    Geen Paul Rogers meer.


    Dat betekent mijn einde.


    Toen de hand zijn schouder aanraakte, draaide hij zich vliegensvlug om en sloeg zijn handen om de keel van die persoon.


    Het was Davis.


    Rogers was niet vaak verbaasder geweest in zijn leven. Opeens realiseerde hij zich dat hij haar keel dichtkneep, doordat haar ogen uit haar hoofd puilden.


    Hij liet haar snel los en ze zakte in elkaar, moeizaam ademend.


    ‘Waar kom jij verdomme vandaan?’ brulde hij.


    Ze kon pas antwoorden toen ze weer een beetje op adem was. Toen ging ze op haar hurken zitten in de ruimte tussen de klapstoelen en de achterkant van het busje. ‘Ik wist dat je niet zou blijven wachten tot de politie er was. En ik ken je busje. Dus ging ik naar buiten, klom achterin en verstopte me voordat je de bar verliet.’


    Hij keek haar behoedzaam aan. ‘Waarom?’ vroeg hij.


    ‘Waarom ik wist dat je niet op de politie zou wachten? Ik zag je gezicht toen we de sirenes hoorden. Ik zag de aderen in je hals opbollen toen ze steeds dichterbij kwamen.’


    ‘Waarom zit je achter in mijn busje?’


    ‘Omdat ik je aardig vind. En ik probeer je te begrijpen.’


    ‘Je moet uitstappen.’


    ‘Waarom? Omdat ik in de problemen kan komen door bij je te zijn?’


    Hij wilde iets zeggen, maar kon het niet.


    Ze vroeg: ‘Voel je je wel goed? Je was net heel erg beroerd.’ Ze zweeg even en keek hem onderzoekend aan. ‘Heb je kanker of zo?’


    Hij antwoordde niet. Hij probeerde te bedenken hoe dit allemaal zou aflopen. Hij keek naar haar keel. Die was blauw door zijn vingers.


    Maak de klus maar gewoon af. Ze mag hier niet zijn.


    ‘Paul, voel je je wel goed?’


    ‘Ik voel me prima. Het is geen kanker. Gewoon een soort voedselvergiftiging.’


    ‘Nou, gelukkig maar! Voedselvergiftiging is slechts tijdelijk. Luister, het is al laat, we moeten een plekje zoeken om te slapen.’


    ‘Je kunt niet blij…’


    Ze viel hem in de rede. ‘Alleen vannacht maar. Daarna kun je me lozen.’ Ze voegde eraan toe: ‘Ik heb je leven gered vanavond. Is dat niet iets waard?’


    


    Nadat hij een ander motel had gevonden en contant had betaald, gingen ze naar de kamer.


    Rogers trok zijn colbert uit en Davis haar schoenen.


    ‘Je arm bloedt nog steeds,’ zei ze.


    ‘Het is niet erg,’ zei hij afwezig. Hij ging op een stoel zitten en zijn blik dwaalde naar het raam.


    ‘Luister je of je nog meer sirenes hoort?’ vroeg ze. Ze ging op het bed zitten en trok haar benen onder zich.


    Hij keek haar even aan.


    ‘Misschien geeft het je een beter gevoel als je weet dat ik ook een strafblad heb,’ zei Davis.


    ‘Voordat je de pot met goud vond bij je adoptieouders?’ vroeg hij.


    ‘Zoiets, ja. En jij?’


    ‘Ik heb nog nooit een pot met goud gevonden.’


    ‘Ik bedoel dat strafblad.’


    ‘Ik slaap wel op de grond.’ Hij stond op en trok zijn schoenen uit.


    Davis stond op, ritste haar jurk los en stapte eruit.


    Rogers verstijfde. ‘Wat doe je?’


    Ze keek hem niet aan en trok haar beha en slipje uit. ‘Wind je niet zo op. Ik kan niet slapen met mijn kleren aan.’ Ze glimlachte. ‘Mannen vinden dat meestal geen probleem. En het is niet zo dat je me nog nooit naakt hebt gezien.’ Ze liep naar de badkamer, waste haar gezicht, kwam er weer uit en kroop onder de dekens.


    Rogers zag dat ze op haar zij ging liggen en haar ogen sloot.


    ‘Welterusten, Paul.’


    Hij drukte op het lichtknopje aan de muur en het werd donker in de kamer. Hij keek naar de vloer, liep naar het bed en ging boven op de dekens liggen.


    Davis draaide zich naar hem om. ‘We lijken heel veel op elkaar, vind je niet? Beschadigde goederen die hun weg proberen te vinden.’


    ‘Waar heb je zo leren schieten?’


    Ze pakte zijn hand vast. ‘Morgen ziet alles er beter uit,’ zei ze. ‘Dat is altijd zo.’


    ‘Maar de rest van de dag dan?’ vroeg hij versuft.


    ‘Nou, daarom heb ik zo leren schieten.’ Ze sloot haar ogen en viel in slaap.
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    Terwijl de politie doorging met het onderzoek van de plaats delict, maakte Puller gebruik van de kans om naar boven te gaan en de kamer te bekijken waar Josh Quentin was geweest.


    De politie had Quentin en zijn groep ondervraagd en daarna laten gaan. Ze waren zo snel vertrokken dat een van de vrouwen haar pumps was verloren.


    Puller keek om zich heen. Overal lagen flessen bier en whiskey en wijnglazen. Ze hadden dus inderdáád een feestje gehad.


    Hij liep door de deur naar een vertrek dat was ingericht als een slaapkamer. Het bed was onopgemaakt, de kussens lagen op de grond.


    Dus ze hadden meer gedaan dan drinken. Waren de vrouwen bij Quentin hoertjes? Was het dat wat hier boven gebeurde? Was Quentin daarom zo bang geweest toen de politie eraan kwam? Hoge piet van een defensiecontractor betrapt met zijn broek op de enkels te midden van een heleboel hoertjes? En waarom zou Helen Myers, die volgens Puller een verstandige en verantwoordelijke zakenvrouw was, een dergelijk risico nemen? Dit was Las Vegas niet. Prostitutie was niet legaal in Virginia.


    Hij ging naar beneden en zag dat Myers bij de bar stond en naar hem keek. Hij liep naar haar toe.


    ‘Wat deed je daar?’ vroeg ze. Haar mascara was uitgelopen doordat ze had gehuild. Ze leek te beseffen waar hij naar keek, want ze draaide zich om naar de spiegel van de bar, zag de schade en veegde met een nat doekje de mascara weg. ‘Ik zie er niet uit, denk ik.’


    ‘Je leeft. Tel je zegeningen.’


    Langzaam legde ze het doekje weg. ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Wie is Josh Quentin?’ vroeg Puller.


    ‘Dat heb ik je al verteld, een klant.’


    ‘Hij gebruikt die kamer boven.’


    ‘Klopt.’


    ‘Waarvoor?’


    ‘Het is een privéruimte.’


    ‘Waar heeft hij een privéruimte voor nodig?’


    Ze keek hem behoedzaam aan. ‘Dat zou ik niet weten. Daarom heet het een privéruimte.’


    ‘Boven is een slaapkamer. En zo te zien is daar van alles gebeurd.’


    Ze haalde haar schouders op.


    Puller keek naar de agenten en de rechercheurs die vlak bij de bar met hun onderzoek bezig waren. ‘Die lui komen hier uiteindelijk naartoe en zij zullen dezelfde vragen stellen.’


    ‘Boven had niets te maken met wat er beneden is gebeurd.’


    ‘Dat maakt niet uit als daar iets illegaals gebeurde.’


    ‘Daar gebeurde niets illegaals!’ snauwde ze.


    ‘Hoe weet je dat? Je zei net dat je niet wist wat daar gebeurde.’


    ‘Ik bedoelde dat ik Josh ken, en dat hij nooit iets illegaals zou doen.’


    ‘Prostitutie is illegaal.’


    ‘Kom op, zeg! Die vrouwen waren geen hoertjes.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ja!’


    ‘Hoe dan? Omdat Quentin je dat heeft verteld? Ik weet namelijk zeker dat het geen collega’s van hem zijn.’


    Ze sloeg haar armen over elkaar en keek hem aan. ‘Ik hoef jou echt niets te vertellen.’


    ‘Nee, dat hoef je inderdaad niet.’ Hij wees naar de agenten en rechercheurs. ‘Maar hun wel. En ik zou maar een beter verhaaltje verzinnen dan de onzin die je mij net wijs probeerde te maken.’


    Myers stond op. ‘Ik moet een paar dingen doen.’


    ‘Dat geloof ik meteen. Een goede advocaat bellen zou ik boven aan die lijst zetten.’


    Ze liep snel de bar uit, en de gang in naar haar kantoor.


    Puller kreeg een ingeving en liep naar een van de obers die met een uitgeputte blik bij de bar zat. Hij liet zijn sleutelring zien en zei: ‘Mevrouw Myers vroeg me iets uit haar auto te halen, maar ze had haar hoofd er niet bij en vergat me het merk en type te vertellen.’


    De man zei: ‘O, het is een blauwe bmw750. Op de kentekenplaat staat grunt. Ze zet hem altijd op de parkeerplaats achter de bar.’


    ‘Bedankt.’


    Puller liep naar buiten, stapte in zijn auto en zette hem zo neer dat hij de grote Beemer kon zien.


    Een kwartier later zag hij dat Myers gehaast via de achterdeur de bar verliet, in de bmw stapte en hem startte. Ze verliet de parkeerplaats en reed de openbare weg op.


    Puller reed achter haar aan, maar hield wel afstand. Zo vroeg in de ochtend was er voldoende ander verkeer, zodat ze hem niet kon zien.


    Het was geen lange, maar wel een verrassende rit voor Puller.


    Myers reed naar Fort Monroe en bleef langs het water rijden tot ze een scherpe bocht naar links maakte, weg van de zee-engte. Een paar minuten later stopte ze voor het hek van GebouwQ.


    Puller stopte, pakte zijn camera en maakte een paar foto’s van Myers die, nadat ze was ondervraagd door de bewakers, mocht doorrijden. Ze zette haar auto op een lege parkeerplaats.


    Nog voordat ze was uitgestapt ging een van de deuren van het gebouw open en kwam Josh Quentin naar buiten. Hij droeg nog steeds hetzelfde pak en leek nog steeds een beetje van slag door de gebeurtenissen van de afgelopen nacht. Hij en Myers omhelsden elkaar en hij nam haar mee naar binnen.


    Puller slaagde erin een paar foto’s van hen te maken. Daarna bleef hij in zijn auto zitten en vroeg zich af wat hij nu zou doen.


    Hij had niet de autoriteit om GebouwQ binnen te gaan. Als hij dat zou proberen zouden ze hem eruit smijten of arresteren. Of allebei.


    Twee uur verstreken en hij wilde net teruggaan naar zijn hotel om een andere manier te verzinnen om deze zaak op te lossen toen Myers naar buiten kwam. Quentin was niet bij haar.


    Ze reed de parkeerplaats af en Puller volgde haar. Ze was kennelijk zo met haar hoofd bij waar ze naartoe ging dat ze niet één keer achteromkeek.


    Hij reed achter haar aan over Interstate64 in westelijke richting. Ze nam de afslag naar het historische Williamsburg. Puller keek op zijn horloge. Het was al acht uur geweest.


    Puller reed achter haar aan naar de Williamsburg Inn, een statig gebouw op loopafstand van het winkelgebied in het centrum. Ze maakte geen gebruik van de parkeerhulp en zette haar Beemer op de parkeerplaats rechts van de ingang van het hotel.


    Puller deed hetzelfde. Daarna pakte hij een honkbalpetje en een zonnebril, verwisselde zijn colbert voor een blauw windjack dat in zijn tas zat. Dat deed hij voor het geval dat ze achteromkeek en hem zag.


    Ze liep langs de portier, die een hoge hoed droeg, de lobby in.


    Puller liep achter haar aan.


    Ze had kennelijk vanuit haar auto iemand gebeld, want Puller zag dat ze door de elegante lobby liep, die ze aan de andere kant weer verliet via een tuindeur naar de achtertuin. Daar stonden gietijzeren meubels op een oud stenen terras.


    Een man die op een van de stoelen zat, stond op. Hij was groot en slank, had vrij lang grijzend haar, en was elegant gekleed in een donker pak met een rode stropdas en een bijpassende pochet.


    Myers begon meteen te praten, maar de man hief zijn hand, kennelijk om haar te kalmeren. Hij pakte haar bij de arm en liep met haar over een stenen paadje.


    Voordat ze uit het zicht verdwenen, ging Puller achter hen aan. Hij zag een bordje met de tekst spa en hield een afstand van zo’n vijftien meter aan. Daarna zag hij dat ze een zo te zien particuliere tuin in liepen die was omsloten door een hoge stenen muur.


    Hij keek behoedzaam door de ingang van de tuin naar binnen en zag dat ze op een bank gingen zitten die ongeveer midden in de tuin stond. Er waren geen andere mensen. Hij liep snel over het pad tot hij vlak bij hen was, maar wel aan de andere kant van de muur.


    Puller luisterde zo ingespannen mogelijk, maar ze fluisterden, zodat hij niet kon horen wat ze zeiden. Gefrustreerd liep hij snel over het pad terug naar de ingang van de tuin. Hij keek om de hoek, zag dat Myers iets uit haar zak haalde en maakte een paar foto’s terwijl Myers dat iets aan de man gaf.


    De man stopte het in zijn zak. Daarna stonden ze op en liepen naar de plek waar Puller zich verstopte. Hij schoot achter een grote hulststruik voordat ze de tuin verlieten en de lobby weer in liepen.


    Puller volgde hen en zag dat de man de trap naar boven nam, terwijl Myers via de hoofdingang naar buiten liep, ongetwijfeld terug naar haar auto.


    Puller vroeg zich af wat hij nu zou doen. De man volgen of Myers?


    Uiteindelijk was zijn conclusie dat hij wist waar Myers vandaan kwam. Hij besloot dus dat hij meer over die man te weten wilde komen en ging in de lobby zitten wachten.


    De man kwam beneden met een rolkoffertje achter zich aan en een leren aktetas aan zijn schouder, en liep naar de receptie.


    Puller stond op en ging naar zijn auto. Een minuut later zag hij dat de man naar buiten kwam en iets tegen de portier zei. De portier wenkte een wachtende taxi, die naar de hoofdingang reed. De man stapte in.


    Puller reed achter de taxi aan naar het Amtrak-treinstation, waar de man uitstapte.


    Snel parkeerde Puller de auto, liep achter de man aan het kleine station in en ging twee stoelen bij hem vandaan zitten.


    De man opende zijn aktetas en haalde er een laptop uit. Daarna pakte hij het ding dat Myers hem had gegeven uit zijn zak. Puller zag dat het een usb-stick was. De man stopte de stick in de laptop en drukte een paar toetsen in.


    Puller stond op en ging ongeveer vijf meter bij de man vandaan achter hem staan. Hij pakte zijn camera en stapte iets naar rechts zodat hij het beeldscherm van de man kon zien. Hij draaide aan de lens, zoomde zo ver mogelijk in en maakte foto’s terwijl de man verschillende afbeeldingen bekeek.


    Daarna haalde de man zijn telefoon tevoorschijn en toetste een nummer in.


    Puller liep terug naar zijn stoel in de hoop dat hij het gesprek kon afluisteren. Hij kon de woorden niet verstaan, niet omdat hij ze niet kon horen, maar omdat het een andere taal was die hij wel herkende maar niet begreep.


    Frans.


    Hij keek naar de man toen er een trein aankwam. Via de omroepinstallatie zei een stem dat deze trein naar Washingtond.c. ging.


    Puller had niet het recht de man te arresteren, of hem zelfs maar gevangen te nemen. En als hij zou proberen hem tegen te houden, zou duidelijk zijn dat hij hem was gevolgd. En Myers.


    Hij moest zich beheersen om niet op te springen en de man tegen te houden, maar hem in de trein te laten stappen. Toen de trein het station uit reed, liep Puller terug naar zijn auto. Daar bekeek hij de foto’s die hij van het beeldscherm van de man had gemaakt.


    Het waren technische tekeningen en formules die zo ingewikkeld waren dat hij er niets van begreep. Toch leek het erop dat Myers geheimen aan deze man doorspeelde. Voor Puller was het nu ook duidelijk dat Josh Quentin diezelfde geheimen aan Myers had doorgespeeld. Dat verklaarde die kamer in de Grunt.


    Het was ironisch dat Puller een verhaal van mogelijke spionage had verteld om zich te verzekeren van de hulp van Anne Shepard, en nu ontdekte dat die spionage kennelijk maar al te waar was.


    Nu had hij talloze vragen.


    Wat waren die geheimen?


    Waar en wát was Paul, de uitsmijter?


    En wat heeft mijn moeders verdwijning in vredesnaam met dit alles te maken?
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    Vier paar ogen keken John Puller aan.


    Vier vrouwen.


    Ze waren jong. Ze waren professionals.


    En ze waren allemaal dood.


    Hij had al eerder naar deze foto’s gekeken, zonder veel succes.


    Hij leunde achterover op zijn stoel in zijn motelkamer en googelde nogmaals de naam ‘Atalanta’. Volgens de mythologie was Atalanta door haar vader op een bergtop achtergelaten om te sterven. Maar Atalanta werd verzorgd door een vrouwtjesbeer en bleef leven. Ze werd een uitzonderlijk goede strijder en jager en een overtuigde maagd, wees alle avances van mannen af en daagde hen zelfs uit tot hardloopwedstrijden waarbij verliezen de dood betekende. Een slimme man verzekerde zich echter van de hulp van Aphrodite en versloeg Atalanta tijdens een wedstrijd. Ze trouwden en kregen een zoon. Daarna werden Atalanta en haar man veranderd in leeuwen door een godin die vond dat ze haar niet met respect hadden bejegend.


    Puller wreef in zijn ogen en vroeg zich af wat hij eigenlijk opschoot met al deze onzin. Hij had nooit eerder de mythologie gebruikt om een misdadiger op te sporen, en wilde daar nu liever ook niet mee beginnen.


    Hij dacht aan een andere mogelijke aanwijzing. Verbrijzelde lichaamsdelen. De vrouwen hadden allemaal verbrijzelde lichaamsdelen gehad.


    Hij sloot zijn ogen en dacht terug aan de plaats delict in de Grunt.


    De lijkschouwer had het woord verschillende keren gebruikt.


    Verbrijzeld.


    Paul de uitsmijter leek in de vijftig. Hij had een groep grote, sterke mannen volledig uitgeschakeld. Met zijn blote handen.


    Puller was besprongen door een van die mannen, en hoewel hij de man had verslagen omdat hij fantastisch kon vechten, had hij niets van de man verbrijzeld. En het was een zware strijd geweest.


    En Paul had duidelijk weg willen zijn voordat de politie er was. Dus wie, of wat, was deze man? Was hij de superfreak die volgens hem en Knox in GebouwQ gemaakt had kunnen zijn? Dertig jaar geleden zou hij in de twintig zijn geweest. Maar als dat zo was, waarom werkte hij dan nu als uitsmijter bij de Grunt? Was hij die dertig jaar steeds in deze omgeving gebleven? Waarom? Dat leek niet logisch.


    Pullers telefoon ging. Hij keek naar het scherm.


    Het was Knox.


    Puller aarzelde. Maar als hij niet opnam, zou ze hem blijven bellen tot hij uiteindelijk wel zou opnemen. ‘Hallo?’


    ‘Waar zit je?’ vroeg ze meteen.


    ‘Hoezo?’


    ‘Omdat vannacht in Hampton de pleuris is uitgebroken.’ Ze zweeg even. ‘Wat weet jij daarvan?’


    ‘Ik hoorde de sirenes.’


    ‘Lieg niet tegen me, Puller. Ik zit te kijken naar een politierapport waarin staat dat jij ter plaatse was en op iemand hebt geschoten en iemand hebt gedood.’


    ‘Nou, dat heb je snel gedaan.’


    ‘Dus wat weet je?’ drong ze aan.


    Puller aarzelde en keek op zijn horloge. ‘Heb je tijd om te ontbijten?’


    Ze gaf niet meteen antwoord. ‘Nu opeens wel? Nadat je me hebt weggestuurd?’


    ‘We moeten allemaal eten.’


    ‘Waar en wanneer?’


    Dat vertelde hij haar.


    Hij sprong onder de douche, kleedde zich om en reed naar het eethuisje dat hij eerder had gezien. Hij zou dit liever niet doen, omdat hij haar niet helemaal vertrouwde. Maar hij realiseerde zich ook dat hij Knox’ bronnen nodig had als hij een kans wilde hebben om deze zaak op te lossen.


    Knox zat al in een zitje achterin, met een kop koffie voor zich. Ze droeg een spijkerbroek, een zwart jasje, laarzen met hoge hakken en had een blik op haar gezicht waarmee ze titaan had kunnen smelten.


    Hij ging tegenover haar zitten, bestelde een kop koffie en speelde met de plastic menukaart die ze naar hem toe schoof. ‘Je ziet er goed uit,’ zei hij.


    Ze nam een slok koffie, keek hem met een nietszeggende blik aan en zei: ‘Probeer me maar niet te paaien. Je hebt me heel kwaad gemaakt.’


    ‘Dat wist ik niet.’


    ‘Vast niet!’


    Hij leunde naar voren. ‘Heb je zin om iets te eten?’


    ‘Ik heb zin om mijn wapen te trekken en je dood te schieten!’


    Hij keek naar het menu. ‘Laat ik eerst iets bestellen. Ik sterf liever met een volle maag. Ik wil het All-American-ontbijt, heel veel koolhydraten en proteïne. Aan je blik te zien kan ik dat wel gebruiken.’


    Ze keek naar hem terwijl hij bestelde en schudde haar hoofd toen de serveerster haar aankeek om haar bestelling op te nemen.


    Zodra de serveerster was vertrokken leunde Knox naar hem toe. ‘En? We zitten hier omdat jij hierom vroeg.’


    Puller was tien minuten aan het vertellen. Hij vertelde Knox bijna alles wat hij had ontdekt sinds ze elkaar voor het laatst hadden gezien, ook dat hij Helen Myers naar GebouwQ was gevolgd, waar ze Josh Quentin had getroffen. En over de Fransman die de ochtendtrein naar Washington d.c. had genomen. En over Paul de uitsmijter en zijn uitzonderlijke vechtcapaciteiten. Hij haalde zijn camera tevoorschijn en liet haar de foto’s zien die hij had gemaakt. Bij de meer technische foto’s concentreerde Knox zich zelfs nog meer.


    ‘Puller, deze heeft met celmutatie te maken.’ Ze bekeek de volgende foto. ‘En deze lijkt een soort orgaanregeneratieconcept.’


    ‘Nou, ik ben blij dat jij er iets van kunt maken.’


    ‘Als het waar is dat ze geheimen doorspelen, zou ik denken dat het te maken heeft met die exoskeletten en dat vloeibare pantser waar die vrouw het over had. Dit spul is geen materiaal van militair niveau.’


    Even later werd zijn ontbijt gebracht.


    Puller keek naar Knox, die naar hem keek. ‘Je ziet er opeens hongerig uit,’ zei hij.


    ‘Ik wil graag pannenkoekjes,’ zei ze tegen de serveerster.


    De vrouw liep weg en Puller viel op zijn ontbijt aan. Net toen hij zijn vork naar zijn mond wilde brengen, stak Knox een hand uit en pakte hem bij de arm.


    Ze zei: ‘Oké, Quentin geeft deze info door aan Myers en Myers geeft haar weer door aan die Fransman. Het zijn geen militaire geheimen, maar het is kennelijk wel iets waardevols.’


    ‘Juist. Ik wilde dat ik die man had kunnen tegenhouden, maar ik had daar helemaal geen redenen voor.’


    ‘Maar je hebt zijn foto en je weet dat hij Frans spreekt. Dat is tenminste iets. Ik kan zijn foto in een gezichtsherkenningsdatabase stoppen. Daarin zitten niet alleen criminelen, maar ook mensen voor wie onze regering belangstelling heeft. Als die man op die lijst staat, weten we wie hij is.’


    ‘Lijkt me een goed begin. Verder kunnen we op Myers’ medewerking rekenen als die database niets oplevert.’


    ‘Die uitsmijter, wie is dat?’


    ‘Ik weet het niet. Hij heet Paul. We hebben zijn signalement, dus we kunnen wel een opsporingsverzoek doen uitgaan. Hij wilde niet wachten tot de politie er was.’


    ‘Denk je echt dat dit de man is die al die vrouwen heeft vermoord? Ik bedoel, hoe groot is die kans?’


    ‘Kleiner dan ik kan uitrekenen. Maar dat betekent niet dat het niet kan. Er zijn echt mensen die de loterij winnen. Misschien zijn wij nu gewoon aan de beurt.’


    ‘Dus hij heeft die mannen met zijn blote handen vermoord?’


    ‘Ja. Hij heeft ze verbrijzeld!’


    Knox hapte naar adem. ‘Net zoals die vermoorde vrouwen?’


    ‘Ja.’


    ‘Heb je die lui in de bar naar hem gevraagd?’


    ‘Was ik wel van plan. Vannacht was het een beetje chaotisch.’


    ‘Ja, natuurlijk. Maar als we die Paul te pakken kunnen krijgen…’


    ‘Misschien is hij slechts het topje van de ijsberg, en zijn wij niet de enigen die hem zoeken.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Die aanval op die bar? Ze hadden het op Paul gemunt, dat weet ik zeker.’


    ‘Waarom zou een bende moordenaars hem te pakken willen nemen?’


    ‘Misschien heeft iemand hen daarvoor betaald.’ Hij leunde naar voren. ‘Kun je me nu vertellen waarom je me opeens belde?’ Hij verwachtte een scherp antwoord.


    Dat kreeg hij niet.


    ‘Puller, we hebben een probleem.’


    Hij liet zijn vork zakken en zei: ‘Ik begrijp heel goed dat we een probleem hebben. Dat vertelde je me de laatste keer dat we elkaar zagen ook al.’


    Knox haalde diep adem. ‘Juist.’ Verder zei ze niets.


    Puller nam een hap en een slok koffie. Daarna zette hij zijn kopje neer. ‘En?’


    ‘Niet hier.’


    ‘We kunnen wel naar mijn motelkamer gaan.’


    Daar waren ze een halfuur later.


    Knox stond tegen de muur geleund, terwijl Puller op de enige stoel zat en naar haar opkeek.


    Toen ze niets zei, zei hij: ‘Eerst duik je op als vanuit het niets. Daarna verdwijn je. Vervolgens kom je terug met een verhaal over die vriend van je die doodsbang is en over deze mogelijke cover-up.’


    ‘Ik kwam terug om je te helpen. En je liep gewoon weg,’ zei ze verbitterd.


    ‘Ik probeerde je te beschermen.’


    Ze snauwde: ‘Ik kan mezelf wel beschermen, maar dat had je misschien nog niet gemerkt.’


    Hij knikte en zei kortaf: ‘Oké. Mee eens. Dus je bent terug. Ik heb je hulp nodig. Wat kun je me vertellen?’


    Ze leek hem weer af te willen snauwen, maar ze slikte, streek door haar haar en door die beweging leek haar woede te zakken.


    ‘Dat probleem?’ drong Puller aan.


    ‘Herinner je je Mack Taubman?’


    ‘Je vriend die bijna een hartaanval kreeg toen je hem vertelde wat wij onderzochten?’


    ‘Ja.’


    ‘Wat is er met hem?’


    ‘Hij is dood.’

  


  [image: ]



  
    49


    Puller stond op en keek naar Knox.


    Knox bleef naar de grond kijken.


    Puller vroeg: ‘Hoe?’


    ‘Dat weten ze niet zeker. Het zou zelfmoord kunnen zijn.’


    ‘Pistool?’


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ze weten niet wat precies. Maar uit het weinige wat ik heb gehoord kon ik opmaken dat er geen uitgangswonden waren of tekenen die op moord wezen. Misschien heeft Mack vergif ingenomen.’


    ‘Of iemand heeft het hem gegeven,’ voerde Puller aan.


    ‘Ik weet het niet,’ zei Knox afwezig.


    ‘Is hij thuis gevonden?’


    ‘Ja.’


    ‘Woonde hij alleen?’


    ‘Macks vrouw was al overleden en zijn kinderen zijn volwassen.’


    ‘Was er een briefje, omdat ze misschien aan zelfmoord denken?’


    ‘Ik weet het niet, Puller.’


    ‘Heb je ooit gedacht dat hij zelfmoord wilde plegen?’


    ‘Nee, maar ik had hem al een tijdje niet meer gezien. En ik vertelde je al dat hij hierdoor erg van slag was. Misschien heeft ons gesprek hem er wel toe aangezet om zelfmoord te plegen.’


    Knox liet zich op de grond zakken.


    ‘Als dat zo is, Knox, dan kon je dat absoluut niet weten. Dat was zijn keus, niet de jouwe.’


    ‘Jij hebt makkelijk praten.’


    ‘Ja, dat klopt, maar het is ook de waarheid.’


    ‘Mack Taubman was een stoere vent, Puller. Hij had alles al meegemaakt. Ik kan me niet voorstellen dat hij hierom zelfmoord zou plegen.’


    ‘Heeft hij voor zijn dood contact met iemand opgenomen?’


    ‘Ik wilde dat ik dat wist, maar het is mijn zaak niet.’


    ‘Kun je daar op geen enkele manier achter komen?’


    ‘Ik heb een paar mensen gebeld, maar de gelederen zijn al gesloten.’


    Puller keek even naar de vloer. ‘Oké Knox, ik ga je iets vertellen wat ik je niet zou mogen vertellen.’


    Ze keek naar hem op. ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik weet hoe zwaar dit voor je is geweest. En omdat ik weet dat je me meer hebt verteld dan je normaal zou doen. En omdat ik dat waardeer.’


    Ze wreef over haar gezicht en bleef hem aankijken.


    ‘Weet je wie me weer op de zaak heeft gezet? De vicepresident.’


    Knox stond wankel op en zocht steun tegen de muur. ‘De vp? De vp!’


    ‘Ja, de man die de leiding krijgt als de president sterft.’


    ‘Lieve help! Heb je hem ontmoet?’


    ‘Hij liet me bij zich komen om iets te drinken, ik mocht weer aan het werk en kreeg een waarschuwing.’


    ‘Maar waarom hij? Waarom is hij hier verdomme bij betrokken?’


    ‘Het antwoord op die vraag is eenvoudig: mijn vader was zijn mentor en voor hem was dit een wederdienst. Maar verder dan dat gaat hij niet. En je moet weten dat hij ook bang is. Terwijl voor hem niets geheim is. Maar hij zal nooit officieel zijn betrokkenheid bekendmaken.’


    Knox keek hem verbijsterd aan. ‘De vicepresident van de Verenigde Staten is bang?’


    ‘Iedereen is weleens bang, Knox, zelfs de vicepresident. Maar we moeten ons op de zaak concentreren. Bepaalde ideeën vallen nu op hun plaats, wil je ze horen?’


    ‘Ja,’ zei ze. ‘Maar eerst moet ik jou iets vertellen.’ Ze liep door de kleine kamer en ging op het bed zitten. ‘Ik kwam niet bij je om de redenen die ik je vertelde.’


    ‘Verbazingwekkend,’ zei Puller kil.


    ‘Toen de beschuldiging bekend werd, dat je vader je moeder zou hebben vermoord, werd ik bij mijn baas geroepen. Hij wist kennelijk dat we hadden samengewerkt.’


    ‘En was het zijn idee dat je zou proberen me te verleiden?’ vroeg Puller, terwijl hij haar strak aankeek.


    Ze werd rood. ‘Nee, dat… dat was mijn eigen idee.’


    Puller leek hierdoor van zijn stuk te raken. ‘Oké. Vertel verder.’


    ‘Ik dacht gewoon dat ze wilden dat ik keek of die beschuldigingen waar waren, hoewel ik niet begreep waarom dat van belang was voor een van mijn diensten.’


    ‘Begreep je dat later wel?’ vroeg Puller.


    ‘Zodra ik dat begreep, ben ik vertrokken. Het klopte gewoon niet. We ontdekten dingen die naar een zwart gat leidden. Een fbi-onderzoek wordt niet zonder reden stopgezet, Puller. De fbi gaat niet met de staart tussen de benen naar huis. Een onderzoek naar een seriemoordenaar gaat niet zomaar in rook op. Er ís sprake van een cover-up, op het hoogste niveau. Dus nu is het wel duidelijk dat een overheidsproject dertig jaar geleden inderdáád uit de hand liep, en dat heeft geresulteerd in de dood van die vrouwen.’


    ‘Je bedoelt GebouwQ?’


    Ze knikte.


    ‘Ze doen daar nog steeds van alles, weet je.’


    ‘Dat verbaast me niets.’


    ‘Dezelfde dingen?’


    ‘Dat is geen informatie waar ik over mag beschikken.’


    ‘Nou, ik weet het zeker, ook al mag ik dat ook niet.’


    ‘Je zei dat je me alles hebt verteld,’ zei ze, zichtbaar geïrriteerd.


    ‘Dat was een leugen. Hoe voelt dat, nu het jou overkomt?’


    Ze slaakte een diepe zucht. ‘Klote!’


    ‘Goed.’


    ‘Ga je het me nu vertellen?’


    ‘Ze bouwen exoskeletten zodat soldaten sneller kunnen rennen, hoger kunnen springen en veel sterker zijn. Daarmee werken hun hersenen beter in stresssituaties. Ze gaan hun een vloeibaar pantser aantrekken dat verstijft tot titaan als het door een kogel wordt geraakt en zichzelf dan weer repareert. En dat is waarschijnlijk slechts het topje van de ijsberg.’


    ‘Materialen voor supersoldaten dus?’


    ‘Dat is niet bepaald een geheim. Als je darpa googelt, vind je die info ook. In elk geval in algemene zin. Ze vertellen je natuurlijk niet hoe ze het doen. Maar er staan wel foto’s bij. De vrouw die bij Atalanta Group werkt, vertelde me dat.’


    ‘Maar het gaat er juist om hóé ze dat doen. En dat vind je niet zomaar eventjes op Wikipedia. In elk geval niet alle bijzonderheden.’


    ‘Maar dit gaat niet over het stelen van darpa-geheimen. Dit gaat over vrouwen die dertig jaar geleden zijn gestorven. Dus, is er een proefdier losgeslagen en werd hij een soort Ted Bundy, maar dan eentje met superkrachten?’


    ‘Bedoel je dat ze dertig jaar geleden een supersoldaatprogramma hadden?’


    ‘Volgens mij hadden ze dat inderdaad. En ik denk dat het de uitsmijter van die bar was.’


    ‘We moeten die man zien te vinden.’


    Puller bedacht iets. Hij belde de Grunt en was verbaasd dat er iemand opnam. Het was een van de barkeepers die hij had ontmoet toen hij daar was. Hij vertelde de man wie hij was en vroeg: ‘Hoe gaat het?’


    ‘Nou, we gaan voorlopig niet open. Ik betwijfel zelfs of we ooit weer opengaan na wat er is gebeurd. Stom, zinloos geweld. Als u mevrouw Myers wilt spreken, ze is er niet.’


    ‘Dat weet ik. Ik belde eigenlijk voor Paul de uitsmijter. Is hij er wel?’


    ‘Paul? Nee, die heb ik sinds vannacht niet meer gezien. Hoezo?’


    ‘Ik wilde gewoon vragen of hij iets nodig had. Hij is gewond geraakt en toen was hij opeens verdwenen. Volgens mij heeft niemand hem verbonden of zo.’


    ‘Verdomme, dat wist ik niet! Er gebeurt gewoon zoveel…’ De stem van de barkeeper stierf weg.


    ‘Dat weet ik en ik wil het ook niet erger maken voor je. Ik kan proberen hem te vinden. Weet je toevallig wat voor auto hij heeft?’


    ‘Auto? Ja, toen ik gisteravond even buiten een sigaretje ging roken voordat mijn dienst begon, zag ik dat-ie op de parkeerplaats stopte. Het is een wit busje.’


    Puller verstijfde. ‘Een busje. Bedoel je zo’n busje waar voetbalmoeders in rijden?’


    ‘Nee, zo’n busje waar bouwvakkers wel in rijden, hoewel er geen tekst of logo op stond.’


    ‘Je weet het kenteken zeker niet toevallig? Dan kan ik hem zo vinden.’


    ‘Nee, dat weet ik niet. Ik weet zijn achternaam niet eens. Niemand hier volgens mij.’


    Puller verbrak de verbinding en keek Knox aan.


    ‘Wat was dat over dat busje?’ vroeg ze.


    Snel vertelde hij dat hij dat busje had gezien bij een paar plaatsen waar de lichamen van de dode vrouwen waren gevonden.


    ‘Lieve help, Puller! Hij moet de man zijn die we zoeken!’


    ‘Daar lijkt het wel op. Nu moeten we hem alleen nog vinden.’


    ‘Weet je, dit kan ons allebei onze carrière kosten.’


    ‘Persoonlijk denk ik dat we van geluk mogen spreken als dat alles is wat we kwijtraken.’


    ‘Dat dacht ik eerlijk gezegd ook.’


    ‘Als je dat weet, waarom ben je dan teruggekomen?’


    ‘Ik dacht dat dat wel duidelijk was.’


    ‘Voor mij niet.’


    ‘Ik ben gewend geraakt aan je gezelschap.’ Voordat hij iets kon zeggen, voegde ze eraan toe: ‘En ik zou nooit naar de andere kant overstappen, Puller. Ik interpreteer de regels weleens ruim, maar ik ben niet bij het leger gegaan om foute dingen te doen. Of om niets te doen als ik zie dat foute dingen onder het tapijt worden geveegd. Zoals de dood van die vier vrouwen. Of de verdwijning van je moeder.’


    Het bleef heel lang stil.


    ‘Dat waardeer ik heel erg, Knox.’


    ‘Maar je vertrouwt me nog steeds niet?’


    ‘Dat zei ik niet.’


    ‘Dat hoefde je ook niet te zeggen. De blik op je gezicht zegt genoeg.’


    ‘Je hebt je leven geriskeerd om mijn broer te redden. Normaal gesproken zou dat voor mij voldoende reden zijn om je voor altijd te vertrouwen.’


    ‘Normaal gesproken.’


    ‘Een deel van je werk bestaat uit liegen, misleiden. Ik weet nooit wanneer je dat soort dingen bij mij doet, Knox. Zo zie ik het dus. Het spijt me, maar zo zit ik nu eenmaal in elkaar.’


    Ze knikte. ‘Dat begrijp ik wel, denk ik. Maar wat betekent dit voor ons?’


    Voordat hij haar vraag kon beantwoorden, ging zijn telefoon. Hij keek naar het scherm. ‘Ik herken het nummer niet.’


    ‘Neem toch maar op, misschien is het Super-Paul.’


    ‘Hallo?’


    ‘Agent Puller, mijn naam is Claire Jericho. Ik werk bij Atalanta Group. Volgens mij moeten wij eens met elkaar praten.’
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    Ademen, één keer, twee keer, drie keer, vier keer.


    Rogers had de douche zo heet gezet dat hij bijna werd gekookt. Hij wreef zo hardhandig met het stuk zeep over zijn huid dat het vlees openscheurde en begon te bloeden.


    Hij probeerde alle littekens uit te wissen.


    Ten slotte realiseerde hij zich dat dat niet kon, liet de zeep vallen en leunde met zijn voorhoofd tegen de glazen wand van de douche. Zijn ogen waren stijf dichtgeknepen, zijn ademhaling ging moeizaam en zijn spieren spanden zich.


    Ademen, vijf keer, zes keer, zeven keer, acht keer.


    Dat was het ritueel dat ze er bij hem hadden ingeslepen toen ze hem maakten tot wie hij was.


    Het deed pijn. Alles deed pijn. Zelfs wanneer ze hem onder narcose brachten om de ontelbare operaties uit te voeren, werd hij wakker met de gruwelijkste pijnen.


    Ademen, hadden ze tegen hem gezegd. Tel je ademhaling. Concentreer je op de getallen, niet op de pijn.


    Hem was verteld dat pijnstillers geen optie waren, omdat ze exact moesten meten wat hij voelde. En dat kon alleen als ze hem dwongen alles te ervaren.


    Toen hij ernaar vroeg, vertelden ze hem dat alles draaide om replicatie en schaal, twee termen die hij niet kende.


    In zijn herinnering keek een dertig jaar jongere Claire Jericho op hem neer, terwijl hij in een ziekenhuisbed lag te kronkelen doordat hij zo’n pijn had dat ze hem als een gevangene aan het bed moesten kluisteren. En al heel snel was hem duidelijk geworden dat hij inderdaad een gevangene wás! Jericho zette haar bril af, veegde een plekje schoon, zette hem weer op en legde een kleine hand op zijn bokkende schouder en zei uiterst kalm tegen hem dat hij dit voor de mensheid deed. Die filosofie was een soort tweede hartslag geworden, of een extra manier om adem te halen. Toen hij eindelijk uit het ziekenhuisbed was opgestaan en terug naar zijn kamer was gegaan, zag hij daar een klein doosje. Daarin lag de ring.


    Hij opende zijn ogen en tilde zijn hand op. Hij pakte de ring vast met zijn andere hand en wrikte hem over de knokige knokkel, waardoor er een spoor van gescheurde huid en bloed achterbleef.


    Hij keek naar de inscriptie aan de binnenkant.


    Voor het welzijn van iedereen. CJ


    CJ − Claire Jericho.


    Ze had hem de ring gegeven toen hij herstelde van de operatie.


    De ring symboliseerde hun band, had ze gezegd.


    Ze was zijn mentor. Hij was haar gekoesterde pupil. Samen konden ze grootse dingen bewerkstelligen. Er zouden boeken over hen worden geschreven. Samen waren ze de pioniers in een ideale nieuwe wereld.


    En ik geloofde al haar giftige verhalen.


    Hij was nergens vandaan gekomen, was als verstekeling op een vrachtschip een oceaan overgestoken om daar te komen. Hij had geen vrienden, geen contacten en geen vooruitzichten. Geen hulp.


    Hij wist niet dat hij een proefdier zou worden vanwege háár beeld van hoe de wereld er in de toekomst uit zou zien.


    Hij deed de ring weer om, depte hem droog, trok de enige schone kleren aan die hij bezat, ging op het bed zitten en keek naar de nog steeds slapende Suzanne Davis.


    Alles had te maken met GebouwQ. Jericho was daar. Ze moest daar zijn. Hij had gezocht in het herenhuis in North Carolina. Hij had Chris Ballard vermoord, of hij had in elk geval gedacht dat het Ballard was die hij had vermoord.


    Hij had twee mogelijke aanwijzingen die naar Jericho leidden.


    De ene was Josh Quentin.


    De andere lag voor hem.


    Quentin werkte voor Atalanta, en dat betekende dat hij voor Jericho werkte.


    Wat gebeurde er precies in die kamer? Zeker niet alleen seks, drugs en drank. Stel dat hij dat kon ontdekken? En als het iets illegaals was of iets waarvan Quentin niet wilde dat het bekend werd, kon hij die informatie misschien gebruiken om bij Jericho te komen.


    Het was een kleine kans, maar op dit moment had hij alleen maar kleine kansen.


    Davis was geadopteerd, dat had ze hem tenminste verteld. Door Ballard? Zo ja, kon hij haar dan gebruiken om bij Ballard en vervolgens bij Jericho te komen?


    Hij wreef over zijn hoofd. Maar ik heb Ballard vermoord. Of niet?


    ‘Je ziet eruit alsof je hoofd elk moment kan ontploffen.’


    Hij keek op en zag dat Davis wakker was en naar hem keek. ‘Ik dacht gewoon na over een paar dingen.’


    Ze ging rechtop zitten tegen het hoofdeinde. ‘Kan ik je helpen?’


    ‘Denk het niet.’


    ‘Oké. Heb je honger? Ik verga van de honger!’


    ‘Om de hoek kunnen we iets eten.’


    ‘Wacht even, een paar minuutjes maar.’ Ze waste zich en trok haar kleren aan.


    Ze liepen naar het eethuisje, waar Davis het halve menu bestelde en alles opat. Rogers kon alleen koffie door zijn keel krijgen.


    ‘Heb je nog steeds last van die voedselvergiftiging?’ vroeg ze met een vork vol roerei voor haar mond.


    Hij knikte en dacht verder na.


    Quentin was misschien een betere manier om bij Jericho te komen dan Davis. De man nam kennelijk niet de moeite om dat huis aan het strand af te sluiten. Rogers kon naar binnen gaan en hem dwingen te doen wat gedaan moest worden. En wat kon hij echt doen met Davis? Naar het huis van Ballard gaan en haar gijzelen tot Jericho naar buiten kwam? Dat zou niet gebeuren. Hij moest subtiel handelen. Maar het probleem was dat hij was geprogrammeerd voor brute actie.


    In gedachten somde hij alles op. Jericho is een slimme vrouw. Ze speelt schaak, je kunt niet met haar dammen. Hersenen, geen spieren, daarmee kom je bij haar in de buurt.


    Hij keek naar Davis, die net een hap van haar geroosterde boterham nam. En eerlijk gezegd ‒ hij kon gewoon niet geloven dat hij dit aan zichzelf bekende ‒ wilde hij niets doen wat Davis kon schaden. Voor Rogers was dat een verbijsterende gedachte, want hij was al heel lang geleden opgehouden met iets om iemand te geven.


    Maar nu?


    ‘Moet ik je naar huis brengen?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik ben vannacht niet samen met Josh naar de bar gegaan, maar met mijn eigen auto. Je kunt me daar wel afzetten. Ik sta op een parkeerplaats tegenover de bar.’


    ‘Oké.’


    ‘Oké,’ praatte ze hem na. ‘Zijn we hier klaar?’


    Hij speelde met een papieren servetje en keek haar aan. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Daarmee bedoel ik: zijn we hier klaar? Jij en ik?’


    ‘Ja, dat denk ik wel.’


    Ze pakte haar tasje en legde wat geld op het tafeltje. In haar handtas zag hij het pistool.


    Ze zag dat hij ernaar keek. ‘Beretta,’ zei ze. ‘Mini Cougar-model. Past prima in mijn hand. Dubbelkoloms magazijn voor 9mm-patronen. En ik ben gek op Italiaanse wapens. Die bestaan al sinds 1526, wist je dat?’


    ‘Nee.’


    ‘Dus dan zullen ze wel weten wat ze doen, toch? Ik bedoel, kom op zeg, al die tijd! Al bijna vijfhonderd jaar? Ik bedoel, shit!’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Daar heb ik vannacht die vent mee neergeschoten, weet je? Heb hem uitgeschakeld, toch?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Anders was je nu hartstikke dood, toch?’


    Hij keek haar aan en zij keek hem aan.


    ‘Inderdaad,’ zei ze, als antwoord op haar eigen vraag. ‘Vergeet dat niet.’ Ze stond op. ‘Laten we gaan.’


    Hij zette haar af op de parkeerplaats en zag dat ze in de Benz-cabriolet stapte. Ze deed de kap naar beneden, zette haar zonnebril op en reed weg zonder hem te laten merken dat ze hem zag.


    Rogers zat in zijn busje en haalde de M11-B uit het handschoenenkastje. Hij hield hem in zijn rechterhand. Terwijl hij in de achteruitkijkspiegel keek, drukte hij hem tegen zijn slaap. Hij dacht terug aan die avond, lang geleden, toen Jericho een revolver tegen diezelfde slaap drukte. Ze zei dat ze de trekker steeds weer zou overhalen, met onregelmatige tussenpozen. Ze zei dat ze niet wist of het wapen helemaal was geladen of niet. Ze deed deze test om te kijken of de emotie angst helemaal uit zijn hersenen was gewist.


    Hij zat vastgebonden in een stoel met draden en elektroden die elke nuance van zijn mentale activiteit zouden meten, inclusief alle emotionele nuances.


    Hij had vijf minuten doorstaan en zij had vijf keer de trekker overgehaald van de revolver waar zes kogels in konden, drie keer snel achter elkaar.


    Er was geen enkele kogel uit de loop gekomen. Anders zat hij nu niet hier.


    En hij had geen krimp gegeven.


    Nadat de test met succes was afgerond, was hij losgemaakt. Jericho had hem de revolver gegeven. Hij had hem op een dummy gericht en de trekker overgehaald.


    De kogel sloeg een gat in het hoofd van de dummy.


    Aan de ene kant dacht hij dat Jericho precies had geweten hoeveel kogels er in het wapen zaten en dat ze niet van plan was geweest haar waardevolle creatie te doden.


    Aan de andere kant dacht hij dat ze een purist was als het aankwam op het testen, en dat het opofferen van zijn leven voor haar een kleine prijs had betekend voor de toetsing van de hoge kwaliteit van de wetenschappelijke validatie.


    Hij startte de motor en reed tot vlak bij Fort Monroe. Hij wist dat hij een andere auto moest hebben, omdat dit busje misschien was gezien. Hij liep naar GebouwQ en begon aan zijn surveillance. Met een beetje geluk zou hij Quentin zien, of háár.


    Als hij haar zag, kon hij zich misschien niet beheersen en ging hij meteen in de aanval.


    Het kon hem niets schelen of hij doodging, zolang zij ook maar doodging.


    Hij wilde dat hij op haar neer kon kijken, met zijn handen om haar keel. Handen die, dat wist zij beter dan wie ook, het leven binnen een seconde uit haar konden knijpen.


    Hij wilde dat ze hem aankeek. Hij wilde dat ze wist dat de cirkel rond was, dat hij was teruggekomen en deed wat gedaan moest worden.


    De wereld van haar verlossen.
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    Jericho zou die avond pas tijd voor hen hebben, dus was het al negen uur en allang donker toen ze bij Fort Monroe aankwamen.


    Puller en Knox werden door een van de gewapende bewakers die buiten hadden gestaan naar GebouwQ gebracht. Het gebouw was kennelijk afgesloten voor de nacht, de medewerkers waren allemaal naar huis en de parkeerplaats was leeg.


    Ze liepen door een lange gang en werden naar een kleine vergaderzaal gebracht, waar ze alleen werden gelaten. Ze hoorden het getik van de hakken van de bewaker die terugliep naar zijn post.


    Ze gingen naast elkaar aan een kleine, ronde vergadertafel zitten. Knox keek naar Puller en daarna dwaalde haar blik naar een kleine cameralens die in een hoek van het plafond was ingebouwd.


    Puller had die al gezien. Hij knikte naar haar.


    Ze wachtten zwijgend tot de deur weer openging.


    In de deuropening stond een kleine vrouw van achter in de vijftig. Ze had kort grijzend haar, droeg een donkere bril en was gekleed in een marineblauwe rok met bijpassend jasje, een witte blouse met een hoge kraag en zwarte schoenen met lage hakken. Puller vond dat ze op een ervaren bankier of advocaat leek.


    Ze knikte en ging tegenover hen zitten. ‘Ik ben Claire Jericho. Ik heb u gebeld, agent Puller.’


    Puller knikte en wees naar Knox. ‘Dit is…’


    ‘Ik weet wie zij is. Heel aangenaam kennis te maken, agent Knox. Uw reputatie is indrukwekkend, net als die van uw collega.’


    Knox en Puller keken elkaar aan, en daarna weer naar Jericho.


    Ze keek hen onbewogen aan, schraapte haar keel en zei: ‘Kan ik u iets te drinken aanbieden? Thee, koffie, een flesje water? Volgens mij hebben we ook frisdrank.’


    Beiden zeiden nee.


    Ze leunde naar voren met haar handen op elkaar. ‘Ik weet dat jullie het erg druk hebben, dus zal ik jullie tijd niet verspillen. Waar het om gaat is dat uw contact met een van mijn medewerkers, Anne Shepard, aan mij is gerapporteerd. Ik heb mevrouw Shepard persoonlijk ondervraagd. Het resultaat was dat ze vanochtend is ontslagen.’


    ‘Waarom?’ vroeg Puller.


    ‘Om dezelfde redenen die u haar gisteravond hebt verteld, agent Puller. Ze ging naar een gelegenheid en gedroeg zich op een manier die niet strookte met de voorwaarden van het contract dat ze met ons had. Er was geen keus, we moesten haar wel op staande voet ontslaan.’


    ‘Hebt u ons daarom gebeld? Om me dat te vertellen? Dat had u ook telefonisch kunnen doen.’


    ‘Belangrijke informatie verstrek ik liever persoonlijk.’


    ‘Josh Quentin werkt hier, klopt dat?’ vroeg Puller.


    ‘Inderdaad.’


    ‘Nou, hij was ook in die bar. Hij komt er kennelijk regelmatig. Hij heeft boven een eigen kamer en gaat daar met een hele groep vrouwen naartoe. Strookt dat ook niet met de voorwaarden van zijn contract?’


    ‘Dat zou ik niet weten, want ik heb zijn contract niet gezien. Hij is de ceo van Atalanta en heeft dus een hogere functie dan ik.’


    ‘En toch bent u ouder dan hij,’ zei Knox.


    Het ondoorgrondelijke gezicht wendde zich tot haar. Jericho zei: ‘Functies hebben niets met leeftijd te maken, en zijn van diverse factoren afhankelijk. Meneer Quentin heeft een onberispelijke reputatie op zijn vakgebied. Hij is inderdaad snel opgeklommen, maar alleen op basis van zijn vaardigheden.’


    ‘En wat doet u hier?’ vroeg Puller.


    ‘Wij verrichten contractwerkzaamheden voor darpa. Onze missie is zuiver gericht op steun aan het leger. Dat is geen geheim.’


    ‘Het is juist heel geheim,’ zei Puller. ‘Ik heb helemaal niets over de Atalanta Group kunnen vinden. Jullie hebben niet eens een website.’


    ‘Die hebben we niet nodig. We hebben ons werk en we hebben onze clientèle en we verrichten onze werkzaamheden.’


    ‘Nadat u me belde, heb ik u nagetrokken. Ook over u heb ik niets kunnen vinden. En ik weet waar ik moet zoeken.’


    Jericho keek hem ondoorgrondelijk aan. ‘Ik wilde u alleen laten weten dat die kwestie met mevrouw Shepard is afgehandeld.’


    ‘Ze heeft geluk gehad,’ zei Puller. ‘Vlak na haar vertrek begon een stel mannen in de bar te schieten.’


    ‘Echt? Is er iemand gewond geraakt?’


    ‘Hebt u dat niet gehoord?’ vroeg Knox. ‘Dat was hier niet ver vandaan.’


    ‘Ik was met andere dingen bezig.’


    ‘Tja, eerlijk gezegd zijn er een paar mensen gedood en gewond geraakt.’


    ‘Dat is tragisch,’ zei Jericho, nog steeds met een ondoorgrondelijke blik.


    ‘Wist u dat dertig jaar geleden in deze omgeving vier vrouwen zijn vermoord?’ vroeg Puller.


    ‘Ik begrijp niet goed waarom u daarover begint, agent Puller. Ik dacht dat we het over het heden hadden.’


    ‘Die moorden zijn nooit opgelost.’


    ‘Dat is betreurenswaardig, maar ik begrijp niet wat dat te maken heeft met waar wij het net over hadden.’


    ‘Wij zijn op zoek naar een mogelijk verband tussen het leger en die moorden,’ zei Knox, waarop Puller haar even aankeek.


    ‘Waarom dan wel?’ vroeg Jericho.


    ‘Omdat wij denken dat de moordenaar misschien een bepaalde relatie met het leger heeft, misschien met dit gebouw.’


    ‘Dit is geen militair gebouw meer.’


    ‘Maar dat was het toen wel. En dit gebouw was in die tijd operationeel, klopt dat?’


    ‘Die relatie, hebt u enig idee wat voor relatie dat zou kunnen zijn?’


    Knox keek haar met een geamuseerde blik aan. ‘Dit is een lopend onderzoek. Ik ben niet gemachtigd de bijzonderheden te bespreken.’


    Jericho zuchtte even. ‘Ik had gehoopt dat dit niet noodzakelijk zou zijn, maar ik begrijp nu dat dit wel zo is.’ Ze keek Puller aan. ‘Er is geen onderzoek. U bent geen van beiden gemachtigd enig onderzoek uit te voeren naar enige moorden die wel of geen verband houden met dit gebouw.’


    ‘En hoe zou u dat kunnen weten?’ vroeg Knox.


    Jericho bleef Puller aankijken. ‘Ik had gehoopt, agent Puller, dat u meer respect had voor de organisatie waarvan u het uniform draagt en daarom de reputatie ervan niet zou willen schaden door een onterechte poging te bewijzen dat uw vader uw moeder niet heeft vermoord.’


    Puller zei niets, terwijl Knox van de een naar de ander keek.


    Jericho zei: ‘Ik vind het niet prettig om dit tegen u te moeten zeggen. Ik ben op de hoogte van de gezondheidstoestand van uw vader. Ik ben op de hoogte van de beschuldigingen van Lynda Demirjian. Ik weet dat uw vader een dag eerder terug was in het land dan hij de autoriteiten heeft verteld. Ik heb geen oordeel over zijn schuld of onschuld. Ik hoop echter dat hij onschuldig is, omdat zijn heldhaftigheid tijdens zijn actieve dienst onaanvechtbaar is. En één Puller in de gevangenis was wel genoeg, of niet dan?’


    ‘Mijn broer is vrijgesproken van alle beschuldigingen,’ zei Puller kortaf. ‘Hij was ten onrechte veroordeeld.’


    ‘En het feit dát hij van alle blaam gezuiverd is –zo is me verteld– was grotendeels te danken aan uw uitzonderlijke onderzoeksvaardigheden en volhardendheid. En daarom vraag ik me af waarom u diezelfde vaardigheden niet in dienst stelt van uw land tijdens uw bevoegde werkzaamheden.’


    ‘Mijn vader…’


    Ze viel hem in de rede. ‘U is verteld dat die zaak is afgehandeld en dat het onderzoek is afgesloten. Mevrouw Demirjian is overleden. De reputatie van uw vader zal op geen enkele manier worden geschaad.’ Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Ik kende uw vader. Wist u dat?’


    Puller had het gevoel alsof ze hem een klap in het gezicht had gegeven. Had deze weerzinwekkende vrouw zijn vader echt gekend? ‘Nee, dat wist ik niet,’ zei hij kortaf.


    ‘Hoewel we het niet bepaald met elkaar eens waren, was hij een uitmuntende soldaat. Ik heb begrepen dat u dat ook bent. Dat brengt me bij het volgende punt: waarom doet u wat u doet?’ Ze keek naar Knox. ‘En waarom verspilt deze bijzonder waardevolle agent van ons land haar tijd door u hiermee te helpen?’


    Puller zei: ‘Mijn moeder is nooit gevonden. Ik wil weten wat er met haar is gebeurd.’


    ‘Waarom heeft het dan zo lang geduurd voordat u in deze zaak bent gedoken? U hebt zeker veel kansen gehad om dat te doen.’


    ‘Die brief van Lynda…’


    Weer viel ze hem in de rede. ‘Er was dus een katalysator nodig voor uw behoefte de waarheid te achterhalen? Uw plotselinge verlangen te weten wat er is gebeurd, is dus opgewekt doordat uw vader werd beschuldigd? Dan neem ik aan dat u uw vader belangrijker vindt dan uw moeder als haar lot dertig jaar lang niets voor u heeft betekend tot een beschuldiging door een stervende vrouw de reputatie van Fighting John Puller bedreigde.’ Ze zweeg even. ‘Als ik een zoon had, zou ik verwachten dat hij me beter behandelde.’


    Pullers hand verplaatste zich iets dichter naar zijn M11.


    Knox stond op en snauwde: ‘U gaat veel te ver, dame!’


    Jericho keek met een nietszeggende blik naar haar op, maar richtte zich toen weer tot Puller: ‘Vindt u ook dat ik te ver ga, agent Puller? Of ben ik misschien de enige die u de waarheid over deze kwestie vertelt? Het is niet mijn gewoonte om dingen tegen mensen te zeggen die ze willen horen. Ik zeg mensen wat ze móéten horen. U zei dat u de waarheid wilde weten? Nou, hier is de waarheid: u moet ophouden met die onzin, de situatie helder bekijken en doorgaan met uw leven en uw carrière. Als u dat niet doet, zal dat nare gevolgen voor u hebben.’


    ‘Moet ik u nu vragen of dit een dreigement is?’


    ‘Nee. Een dreigement betekent dat er iets kán gebeuren, niet dat er iets gáát gebeuren. En ik wil alleen maar dat alles heel duidelijk is.’


    Puller ging hier niet op in, maar aan zijn blik was duidelijk te zien dat hij haar heel goed had begrepen.


    Knox stond zwijgend naar haar te kijken.


    Jericho zei: ‘Ik ben opgeleid tot wetenschapper en mij gaat het alleen om de feiten. U bent een onderzoeker, het zou u ook alleen om de feiten moeten gaan. In die zin lijkt ons werk heel erg op elkaar. Feiten zijn onweerlegbaar. De waarheid die uit die feiten kan worden afgeleid, kan moeilijk te accepteren zijn, vooral als die een persoonlijk karakter heeft. Maar de waarheid, agent Puller, kan niet worden genegeerd. Net als leugens. En mensen liegen zichzelf voor. Altijd. We maken onszelf wijs dat onze motieven zuiver zijn, en onze handelingen nog zuiverder. Maar op een bepaald moment moet je de feiten accepteren zoals ze zijn. Hier gaat het om één feit en ik vertel het u nog één keer precies zoals het is: als u hiermee doorgaat, zal dat nare gevolgen voor u hebben.’ Ze stond opeens op. ‘Dank u voor uw bezoek. Ik betwijfel of we elkaar ooit terug zullen zien.’ Daarna draaide Claire Jericho zich om en vertrok.
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    Knox riep: ‘Wat een ongelofelijke bitch! Die onzin die ze uitkraamde? En die arrogantie van haar? Ik kon haar wel sláán! En zij werkt voor ónze kant?’


    Ze zaten in zijn auto op de parkeerplaats van GebouwQ, en de lampen van het gebouw waren de enige lichtpunten in het donker.


    ‘Ik had zin om haar dood te schieten,’ zei Puller zacht. Hij keek op naar de gevel van het oude gebouw, en naar de hoge omheining en de bewaakte entree. ‘Is het je opgevallen dat ze ons niets hebben laten zien van wat er daarbinnen gebeurt?’


    ‘Ik neem aan dat ze zouden zeggen dat we daarvoor niet bevoegd zijn.’


    ‘Ik durf te wedden dat maar weinig mensen dat wel zijn.’


    ‘Dus de echte reden dat ze je wilde zien, was jou duidelijk maken dat je ermee moest kappen, omdat het anders niet goed uitpakt voor ons,’ zei Knox.


    ‘Haar bedoeling was niet mis te verstaan, vond ik.’


    ‘En ga je ermee kappen?’


    ‘Wat denk je?’


    Ze glimlachte. ‘Dus wat doen we nu?’


    ‘Paul zoeken.’


    Hij zette de auto in de versnelling en reed de parkeerplaats af. Daarna verlieten ze het terrein van Fort Monroe.


    Op dit tijdstip was er geen ander verkeer. Aan de overkant van het water stonden Fort Wool en de marinebasis Norfolk.


    Voorbij de uitgang van Fort Monroe, toen ze langs het water reden, begon de auto opeens te schokken, hij ging langzamer rijden en accelereerde toen opeens tot bijna honderddertig kilometer per uur.


    Knox, die tegen de rugleuning van haar stoel werd gedrukt, riep: ‘Puller, wat doe je!’


    ‘Dat doe ík niet,’ riep hij, ‘het is de auto!’ Hij trapte op de rem en probeerde de auto in de parkeerstand te zetten, maar zonder succes. Hij duwde zijn voet onder het gaspedaal om dat omhoog te drukken, maar het pedaal bewoog geen millimeter.


    De snelheidsmeter liep op naar honderdzestig kilometer per uur, en ze versnelden nog steeds.


    ‘O mijn god!’ riep Knox toen de auto scherp naar links zwenkte, op de andere weghelft terechtkwam en bijna over de kop sloeg, tot de banden opeens weer grip op het wegdek kregen.


    Ze wilden bijna dát de auto over de kop was geslagen, liever dan wat er nu ging gebeuren.


    De auto reed over een hobbel, verloor alle contact met het wegdek, zeilde over het lage muurtje en door de lucht, tot de zwaartekracht de auto naar beneden trok en ze op het donkere water van de zee-engte klapten.


    De airbags ontploften en Puller was verbijsterd door de impact van het water en de klap van de met lucht gevulde zak die ontplofte en zijn gezicht ramde. De auto begon snel te zinken in het brakke water.


    Puller schudde zijn hoofd en keek naar Knox. Haar ogen waren gesloten en hij zag bloed aan de zijkant van haar hoofd. Ze had kennelijk iets geraakt, ondanks de voor- en zij-airbags.


    Tijdens zijn training had Puller geleerd om in geen enkele situatie in paniek te raken. Dus bleef hij rustig, ook al steeg het waterpeil en zakte de auto steeds verder naar beneden.


    Hij maakte zijn gordel los en wilde hetzelfde doen bij Knox.


    Haar gordel zat klem. Hij trok zijn Ka-Bar-mes uit het leren foedraal aan zijn riem, zette het lemmet onder de gordel en begon te snijden.


    Inmiddels bevond de auto zich al helemaal onder water en er stroomde door alle openingen water naar binnen. Puller werkte nu bijna in het pikkedonker. Het was net alsof hij zonder instrumenten door de mist vloog.


    Hij zocht het knopje van de binnenverlichting, en gek genoeg ging het aan. Hij ging door met snijden, terwijl hij zich afvroeg wat hij hierna moest doen.


    Het water was hier niet diep, wist hij, ongeveer tien meter. Maar het was diep genoeg om hen te doden als ze niet uit de auto konden komen.


    De gordel was eindelijk helemaal doorgesneden en hij trok de bewusteloze Knox los. Het water reikte inmiddels tot hun middel.


    Terwijl Puller haar hoofd boven water hield, draaide hij zich om en trapte tegen het portier. Maar de kracht van zijn trappen werd afgezwakt door de tegendruk van het water.


    Het water stond nu al tot de onderrand van de ramen.


    Puller hield Knox met één arm vast, duwde haar hoofd tegen het plafond van de auto en greep met zijn vrije hand de hendel van het portier. Hij trok aan de hendel en drukte met zijn schouder tegen het portier. Hij voelde dat het iets meegaf. Als hij zijn hele gewicht in de strijd kon gooien, was hij ervan overtuigd dat hij het kon openen.


    Het enige probleem was dat hij dat alleen kon doen als hij Knox losliet.


    En dan viel ze in het water, dat nu al tot aan zijn borst stond. Ondanks zijn training voelde hij dat hij in paniek raakte.


    Hij trok Knox boven op zich, met haar gezicht omhoog. Daarna schoof hij richting het portier en duwde ertegenaan. Hij voelde dat het iets meer meegaf, maar inmiddels was de waterdruk te groot.


    Shit.


    Even later stond het water al tot aan zijn kin en het kwam elke seconde hoger. Hij voelde dat de auto de bodem raakte.


    Ze waren nu op tien meter diepte. Zwemmen naar het wateroppervlak was niet onmogelijk, maar ze moesten wel eerst uit die verdomde auto zien te komen.


    ‘Knox! Knox! Wakker worden!’ Hij schudde haar hardhandig heen en weer, en sloeg haar in haar gezicht. ‘Knox!’


    Hij hoorde haar proesten en daarna kokhalzen toen er water in haar mond kwam.


    ‘Wat… wat is er?’ vroeg ze versuft.


    Puller moest zijn hoofd in zijn nek leggen om te voorkomen dat hij water in zijn mond kreeg.


    Hij trok zijn pistool, maar wist dat het geen zin had. Dat had hij eerder moeten doen. Een fout. Misschien een fatale fout.


    Anders dan in films te zien is, kun je een vuurwapen onder water niet afschieten.


    Maar hij had niets meer te verliezen, dus richtte hij het op het raam van de auto en haalde de trekker over.


    Er gebeurde niets.


    Het water stond nu al tot aan zijn ogen. Zelfs als hij zijn hoofd in zijn nek legde, kon hij zijn mond niet meer vrijhouden. Door het smerige water begon hij te proesten en te kokhalzen.


    Hij trapte met zijn voet tegen het glas, maar doordat zijn lichaam volledig onder water was kon hij niet echt kracht zetten.


    Terwijl hij Knox omhooghield, ging hij met zijn rug tegen het stuur zitten, verdraaide zijn lichaam, zette zijn voeten tegen het portier en duwde, langzaam en systematisch. Hij gebruikte elke gram van zijn enorme lichaam. Hij voelde dat het portier bewoog, een heel klein beetje.


    Dus dit is het einde?


    Hij voelde dat Knox boven hem bewoog, en toen viel ze naast hem in het water.


    Wanhopig probeerde hij haar vast te pakken, maar ze kwam uit zichzelf naast hem omhoog en deed hetzelfde als hij: ze zette haar voeten tegen het portier. Toen duwden ze samen, met hun rug gekromd zodat hun mond boven het wateroppervlak bleef.


    Ze duwden zo hard ze konden, maakten tegelijkertijd dezelfde bewegingen. Het portier ging nog iets verder open.


    Maar lang niet voldoende, en zodra ze zouden proberen naar buiten te komen zou het portier weer dichtgaan door de waterdruk. Voorgoed.


    De binnenverlichting brandde nog steeds zwakjes. Ze konden elkaar vaag zien. Hun gezamenlijke lot was van hun gezicht af te lezen.


    Terwijl ze allebei onder water verdwenen, stak ze haar hand uit en raakte ze zijn wang aan.


    De paniek in haar ogen, dat wist hij zeker, was dezelfde als die in zijn ogen.


    Maar hij voelde een zelfs nog sterkere emotie.


    Mislukking.


    Hij had gefaald.


    En hij was gestorven.


    En wat het ergste was?


    Dat hij had toegelaten dat Veronica Knox naast hem stierf.


    Dat deed je niet met een kameraad. Die redde je, zelfs als je daarbij zelf het leven liet. Dat was gewoon de legermanier. Dat was de zin van soldaat zijn.


    Opoffering.


    Ze konden niet meer worden gered, dat wist hij. Zelfs als iemand had gezien dat ze te water waren geraakt, wat volgens hem niet het geval was geweest.


    Toch was Puller niet van plan het op te geven.


    Hij draaide zich weer om naar het portier en duwde met al zijn kracht. Daardoor verbruikte hij heel veel zuurstof, maar die had hij immers toch niet veel langer meer nodig.


    Hij keek naar Knox, klemde zijn kiezen op elkaar om het water uit zijn mond te houden en zei zwijgend: ‘Sorry.’


    Ze knikte dat ze hem begreep.


    Ze zouden sterven. Maar ze zouden tenminste samen sterven.


    Terwijl hij nog steeds met zijn schouder tegen het portier drukte, stak hij zijn hand uit, die zij vastpakte.


    Hij voelde dat haar hand trilde en hij hield hem stevig vast.


    De zuurstof was bijna op. Hij draaide zich om en keek naar haar.


    Haar oogleden begonnen te knipperen door het zuurstoftekort.


    Nog even en hun mond zou opengaan en dan zou het water naar binnen stromen en hun longen vullen. Dit was dus het einde.


    Puller hield op met duwen en draaide zich naar haar om, raakte haar kaak even aan met zijn vinger.


    Daarna hield hij haar stevig vast.


    En toen stierven ze.
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    Hij had het gevoel dat zijn hoofd elk moment kon ontploffen.


    Paul Rogers wreef in zijn ogen en concentreerde zich.


    GebouwQ stond aan de overkant van de straat. Hij had zich verstopt in een grote groep struiken.


    Hij had besloten daar te blijven tot hij Claire Jericho naar binnen of naar buiten zag gaan. En zodra ze dat deed, wist hij precies wat hij zou gaan doen.


    Als ze dat niet deed, zou hij teruggaan naar North Carolina en Josh Quentin net zo lang martelen tot hij wist wat hij moest weten om bij Claire Jericho te komen.


    Het werd donker en in de afgelopen twee uur had hij allerlei medewerkers zien vertrekken.


    Jericho en Quentin waren daar niet bij.


    De bewakers liepen hun rondes en Rogers bleef alert.


    Om een uur of negen zag hij de auto door de straat rijden, langs zijn schuilplaats, en het hek binnenrijden. De auto werd naar de parkeerplaats naast het hek gestuurd.


    Hij verstijfde toen er twee mensen uitstapten.


    Een van hen was een grote man. Puller van het cid. Een politieman van het leger. Hij had een vrouw bij zich. Een bewaker nam hen mee naar binnen.


    ‘Wel verdomme,’ mompelde Rogers. Dus Puller werkte wél voor hen. Hij bracht nu waarschijnlijk verslag uit aan Jericho over zijn ontmoeting met Rogers en hij zou vertellen dat Rogers de groep moordenaars in de bar had uitgeschakeld. Dan wist Jericho dat Rogers terug was.


    Puller en die vrouw waren haar spionnen.


    Rogers wreef zo hard over de plek op zijn hoofd dat hij voelde dat een stukje van zijn hoofdhuid losliet. Het begon te bloeden. Hij merkte het niet. Het was niet belangrijk.


    Hij ontspande zich in zijn schuilplaats en wachtte.


    Nog geen halfuur later kwamen Puller en de vrouw weer naar buiten en stapten in de auto. Ze reden niet meteen weg.


    Van deze afstand kon Rogers hun gezichtsuitdrukking niet zien, maar hij nam aan dat ze zich wel prettig zouden voelen. Hij stelde zich voor dat Jericho hen had beloond omdat ze haar op zijn spoor hadden gezet.


    Hij rende naar zijn busje en stapte in toen zij hun auto startten.


    Nadat ze hem waren gepasseerd reed hij, zonder het licht van zijn busje aan te doen, achter hen aan.


    Ze reden naar de uitgang van het fort.


    Rogers vroeg zich af wat hij zou doen. Hij kon het gaspedaal intrappen en hen rammen, hen overweldigen en hen dwingen hem te vertellen wat ze aan Jericho hadden verteld. Hij dacht dat hij dat misschien wel zou doen voordat ze bij het kleine centrumgebied waren.


    Hij wilde net het gaspedaal dieper intrappen toen hij tot zijn verbijstering zag wat Puller deed.


    De auto schoot naar voren.


    Heeft hij me gezien? Probeert hij weg te komen? Belt die vrouw Jericho nu? Komen er zo meteen heli’s aan?


    Hij trapte het gaspedaal dieper in, toen de auto voor hem scherp naar links zwenkte, bijna over de kop sloeg, over een hobbel reed en over het muurtje in het water zeilde.


    Rogers trapte keihard op de rem en keek vanuit zijn busje naar de auto, die meteen begon te zinken.


    Wat is er verdomme aan de hand?


    De auto verdween uit het zicht; een paar luchtbelletjes waren het enige teken dat de auto zojuist nog dreef.


    Hij keek ernaar en de gedachten tolden door zijn hoofd.


    Oké, ze zijn dood. Dat bespaart mij de moeite.


    Opeens schoot hem iets anders te binnen.


    Puller heeft mijn leven gered. Maar ik had hem niet om zijn hulp gevraagd. Ik ben hem niets verschuldigd.


    Shit!


    In gedachten telde Rogers tot drie. Daarna trapte hij het portier van zijn busje open, sprong eruit, rende naar het water, ademde diep in en dook in het water.


    Hier beneden was het heel donker, maar hij volgde de verticale stroming die werd veroorzaakt door het volume van de zinkende auto.


    Hij dook zo snel naar beneden dat zijn hoofd bijna tegen het dak van de auto klapte.


    Hij tastte langs de randen en toen verder naar beneden tot zijn vingers de hendel van het portier te pakken hadden. Het portier was al een stukje open, maar door de waterdruk kon het geen centimeter verder.


    Door het raampje zag hij twee mensen. Hij wist het niet zeker, maar volgens hem keken ze elkaar aan.


    Rogers zette zijn voeten tegen het achterportier, pakte de hendel van het voorportier met beide handen vast en gaf er een enorme ruk aan.


    Het portier ging helemaal open.


    Hij stak zijn hand naar binnen en pakte eerst Pullers arm en daarna het middel van de vrouw. Hij wist niet of ze bewusteloos waren of nog leefden. Maar als ze nog leefden, zou dat niet lang meer zo blijven, tenzij hij hen het water uit kon krijgen.


    Hij zwom snel naar het wateroppervlak. Even later was hij boven en tilde hen omhoog, één rechts van hem, één links van hem. Met zijn benen trappend zwom hij naar de oever en hield ondertussen hun hoofd boven water.


    Beiden proestten en spuugden water uit, maar hun ogen bleven dicht en ze maakten geen aanstalten zich uit zijn greep los te maken of zelf te zwemmen.


    Hij legde ze allebei aan land. Toen stond hij op, drijfnat, en bekeek hen aandachtiger.


    Puller haalde moeizaam adem. Hij ging op zijn zij liggen en hoestte water op. Toen zijn oogleden knipperden en het erop leek dat hij rechtop ging zitten, stak Rogers zijn hand uit, pakte hem bij zijn nek en drukte zo hard dat zijn ademhaling bijna helemaal werd geblokkeerd. De verzwakte Puller rilde even en verloor het bewustzijn.


    Rogers keek naar de vrouw. Haar ogen waren gesloten en ze leek niet bij bewustzijn. Hij controleerde of ze ademde. Daarna tilde hij haar moeiteloos op zijn schouder en gebruikte zijn vrije hand om Puller bij de kraag van zijn jasje te pakken. Hij droeg de vrouw en sleepte de grote Puller mee alsof hij niet meer woog dan een kind, stapte over de lage muur en liep snel naar zijn busje.


    Hij legde hen allebei achterin, stapte achter het stuur en keek onderzoekend om zich heen. Hij zag niemand.


    Hij klom achter in het busje en voelde hun pols, gewoon om het zeker te weten. Hij was bang dat hij iets te hard op Pullers keel had gedrukt. Maar hij merkte dat ze allebei leefden en ademden, hoewel de vrouw op haar zij draaide en overgaf, net als Puller had gedaan, voordat ze weer bewusteloos raakte en in elkaar zakte.


    Rogers gebruikte touw dat achter in het busje lag en bond hen vast. Daarna ging hij achter het stuur zitten, sloot het portier, startte het busje en reed weg.
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    Hij was dood.


    En hij wist dat zij ook dood was, want hij had haar zien sterven.


    Maar dode mensen konden niet nadenken, of wel?


    Langzaam tilde Puller zijn hoofd op en keek om zich heen.


    Gereedschap, planken, touwen en de geuren van verf, olie en oud eten.


    Links van hem lag Knox, haar ogen nog steeds gesloten, maar ze ademde.


    Met moeite schudde Puller zijn hoofd om helderder te kunnen nadenken.


    Hoe was dit mogelijk?


    De auto. Het water. De laatste ademteugen.


    Hij had zich erop voorbereid dat hij zou sterven.


    Hij had gedacht dát hij was gestorven.


    Toen merkte hij dat hij vastgebonden was.


    Hij voelde een hand op zijn schouder. Hij voelde dat de vingers hem vastpakten en enigszins in zijn huid drukten.


    Puller voelde de buitengewone kracht in die vingers.


    Weer schudde hij zijn hoofd en voelde diezelfde greep op zijn arm, voelde dat hij uit een auto werd getrokken die onder water lag.


    De handen tilden hem op en draaiden hem om, zodat de mannen elkaar aankeken.


    Hij keek in het gezicht van Paul Rogers, hoewel hij de man alleen als Paul kende. Puller zag dat Rogers’ gezicht af en toe vertrok van de pijn.


    ‘Je hebt ons uit het water gehaald,’ zei Puller.


    Rogers wreef over zijn hoofd en zei niets.


    ‘Mijn auto werd onbestuurbaar. Hij bestuurde zichzelf. Reed recht het water in.’


    Rogers bleef over zijn hoofd wrijven.


    Knox bewoog, haar oogleden trilden en haar ogen gingen toen helemaal open. Ze zag Puller, toen Rogers, en daarna keek ze naar het touw waarmee ze was vastgebonden.


    ‘Paul heeft ons gered,’ zei Puller.


    Knox verwerkte dit en knikte. Zij kon ook de blik op Rogers’ gezicht zien en begreep dat Puller probeerde de rust te bewaren, dat hij probeerde Rogers rustig te houden. ‘Dank je wel,’ zei ze.


    Rogers haalde zijn hand van zijn hoofd en ging op zijn hurken zitten. ‘Jullie werken voor haar, hè?’ vroeg hij.


    ‘Voor wie?’ vroeg Puller.


    Rogers sloeg met zijn vuist tegen de wand van het busje vlak naast Pullers hoofd, waardoor er een zes centimeter diep gat ontstond. Hij trok zijn bloedende hand terug en keek Puller weer aan.


    Knox keek met een wanhopige blik naar Puller, maar die bleef Rogers aankijken.


    ‘We hebben een afspraak gehad met ene Claire Jericho, omdat ze me belde en zei dat ze ons wilde spreken.’


    Rogers schoof dichter naar Puller toe, tot hun neuzen nog maar een paar centimeter van elkaar verwijderd waren. ‘Waarom zou ze jullie willen spreken als jullie niet voor haar werken?’


    ‘Om ons te zeggen dat we ons onderzoek moeten staken. En dat ons, als we dat niet deden, iets ergs zou overkomen.’


    Opeens drong er iets tot Puller door en hij keek Knox aan. ‘Ze hebben met mijn auto geknoeid. Ze hoorden dat ik tegen je zei dat we door zouden gaan met het onderzoek.’


    ‘En toen hebben ze van een afstand je auto overgenomen en ons het water in laten rijden,’ zei Knox.


    ‘Hebben zij geprobeerd jullie te doden?’ vroeg Rogers.


    Puller zei: ‘Nou, ik ben niet zelf het water in gereden om te sterven.’


    Rogers leunde tegen een plank die aan de wand van het busje was bevestigd.


    Puller vroeg: ‘Ken je Claire Jericho?’


    Rogers knikte zwijgend.


    ‘Van heel lang geleden?’ vroeg Puller.


    Rogers keek hem aan.


    Puller zei: ‘Ik denk dat ze ook heeft geprobeerd jou te doden. Ik bedoel heel recent. In de Grunt.’


    Rogers bleef Puller aankijken.


    ‘Die mannen die je aanvielen in de bar? Ik zie hen niet doen wat ze die nacht deden tenzij ze daarvoor werden betaald. En het enige daar wat de moeite van het doden waard was, was jij.’


    Rogers keek hem wantrouwig aan. ‘Wat kan jou dat schelen?’


    ‘We weten het van die vier vrouwen die zijn vermoord,’ zei Knox. ‘En dat zij hier in de omgeving waren begraven.’


    ‘Vijf,’ zei Rogers. ‘Het waren vijf vrouwen, geen vier.’


    Puller verstijfde.


    Knox keek zenuwachtig naar hem en vroeg: ‘Vijf? Maar er zijn maar vier lichamen gevonden.’


    ‘Ze hebben haar meegenomen. Ze hebben de vijfde meegenomen.’


    ‘Waar was dat?’ vroeg Puller.


    ‘Fort Monroe.’


    ‘Wie namen haar mee?’ vroeg Knox.


    ‘Zij! Zij namen haar mee.’


    ‘Heb jij die vrouwen vermoord?’ vroeg Knox.


    Rogers zei niets. Hij zat daar maar en haalde rustig adem, met zijn hoofd gebogen en zijn handen gevouwen voor zijn lichaam.


    ‘Wist je dat ze Jackie Puller heette?’ vroeg Knox. ‘Die vijfde vrouw die werd vermoord?’


    Rogers keek haar aan. ‘Nee, zo heette ze niet.’


    Puller verstijfde nog meer en ontspande zich toen. ‘Wie was het dan?’ vroeg hij. ‘Hoe heette ze?’


    ‘Audrey Moore.’


    ‘Waarom heb je haar vermoord?’ vroeg Puller.


    ‘Wie zegt dat ik dat heb gedaan?’ vroeg Rogers op scherpe toon.


    ‘Als we aannemen dát je dat hebt gedaan, was ze dan een willekeurig slachtoffer?’


    Rogers begon weer over dat plekje op zijn hoofd te wrijven.


    Puller bevochtigde zijn lippen en vroeg: ‘Weet jij wat er met Jackie Puller is gebeurd?’


    ‘Zij heeft dezelfde achternaam als jij. Wat was ze van jou?’


    ‘Mijn moeder.’


    ‘Geen van die vrouwen was moeder.’


    ‘In mijn portefeuille zit een foto van haar uit het onderzoeksdossier. Wil je die bekijken en me dan vertellen of je haar hier ooit in de buurt hebt gezien?’


    ‘Waarom denk je dat mij dat iets uitmaakt?’


    ‘Wil je het doen? Alsjeblieft?’


    Rogers keek hem even aan, pakte de natte portefeuille en haalde de foto eruit.


    ‘Kun je je haar herinneren?’ vroeg Puller.


    Rogers deed de foto weer in de portefeuille en stopte die weer in Pullers jasje. ‘Ik heb haar nooit gezien. En ik zou het nog weten als ik haar had gezien.’


    Puller slaakte een zucht van opluchting. ‘Dus die andere vrouwen werkten met je samen?’


    Rogers zei niets.


    Puller zei: ‘Het is dertig jaar geleden. Waarom ben je hier nu terug?’


    ‘Onvoltooide zaken.’


    ‘Claire Jericho?’


    ‘Onvoltooide zaken.’


    ‘We werken niet met haar samen, maar tegen haar.’


    ‘Maar jullie verdiepen je ook in de moord op die vrouwen.’


    ‘Heb jij hen vermoord?’ vroeg Puller.


    Rogers stond op. ‘Ik moet besluiten wat ik met jullie ga doen. Maar geen enkel besluit zal goed voor jullie uitpakken.’


    ‘Dus je hebt ons gered om ons vervolgens te vermoorden?’ vroeg Knox. ‘Wat heeft dat voor zin?’


    ‘Denk je soms dat iets hiervan logisch moet zijn?’ Rogers zweeg even. ‘Was Jericho vanavond echt in GebouwQ?’


    ‘Ja,’ antwoordde Puller.


    ‘En zij heeft geprobeerd jullie te vermoorden?’


    ‘Ja. Maar ik betwijfel of we kunnen bewijzen dat ze de computer van mijn auto heeft gehackt.’


    Knox vroeg: ‘Wat hebben ze met je gedaan, Paul?’


    ‘Waarom vind jij dat belangrijk?’ snauwde Rogers.


    ‘Het is ons werk om dat belangrijk te vinden,’ brulde Puller.


    Rogers wreef weer over zijn hoofd. ‘Ik… ik was de test.’


    ‘De test? Voor een supersoldaat, dertig jaar geleden?’


    Rogers knikte zwijgend.


    ‘Had Jericho de leiding over dat programma?’ vroeg Knox.


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Officieel niet. Het bedrijf was van Chris Ballard.’


    Knox zei: ‘Die naam ken ik, Ballard. Hij is nu met pensioen.’


    ‘Hij woont in de Outer Banks in North Carolina. Groot herenhuis aan het strand.’ Rogers zweeg even en zei toen: ‘Hij is dood. Of dat zou hij moeten zijn.’


    Ze keken hem geschrokken aan. ‘Waarom zeg je dat?’ vroeg Puller.


    ‘Omdat ik hem van vierhoog uit het raam heb gegooid. Maar toen leefde hij weer.’


    Puller keek naar Knox, die met een bezorgde blik naar Rogers keek.


    Rogers zag haar kijken. ‘Ik ben niet getikt, dame. Natuurlijk kan het niet dezelfde man zijn geweest. Maar een andere vent, die leek op de man die ik heb vermoord, was de volgende dag op het strand. Ik weet verdomme niet wat er aan de hand is.’


    ‘Waarom ging je daarnaartoe? En waarom gooide je de man die volgens jou Ballard was uit het raam?’ vroeg Puller.


    ‘Om informatie over Jericho te krijgen. En toen hij me niets vertelde, gooide ik hem uit het raam. Dat verdiende hij, na wat hij me had aangedaan.’


    ‘Waarom verliet je dat testprogramma niet gewoon?’ vroeg Knox.


    ‘Denk je dat ik die keus had? Ik was een gevangene.’


    ‘Maar uiteindelijk ben je wel vertrokken,’ zei Puller.


    Rogers knikte. ‘Met het plannen daarvan ben ik maanden bezig geweest. Ze zagen het absoluut niet aankomen. Weet je, ze hadden me te goed gemaakt. Ze dachten niet dat ik kon liegen en bedriegen, maar dat hebben ze me gegeven en dat heb ik tegen hen gebruikt.’


    ‘Ze hebben dus ook met je hoofd gesold?’ vroeg Knox.


    ‘Ze hebben overal mee gesold. Je weet hoe sterk ik ben, maar dat was niets vergeleken met wat ze hier boven hebben gedaan.’ Hij tikte tegen zijn hoofd.


    ‘Wat dan?’


    Als antwoord pakte Rogers een schroevendraaier uit een blikje op de plank, zette de punt op zijn handpalm en drukte hem erin. Het bloed spoot eruit toen de punt in zijn hand verdween, maar toch reageerde hij er helemaal niet op.


    Puller keek hem aan. ‘Ze hebben je vermogen om pijn te voelen van je afgenomen.’


    ‘Ze hebben álles wat me tot een mens maakte van me afgenomen.’


    Puller zei langzaam: ‘Ze hebben je veranderd in… de perfecte moordmachine.’


    ‘Alleen vergaten ze dat je doelwit misschien niet altijd de vijand was,’ zei Knox ademloos.


    ‘Mijn vijand werd iedereen die toevallig tegenover me stond,’ zei Rogers mat. ‘Ik had er geen enkele controle over.’


    ‘Josh Quentin werkt voor Atalanta Group. Dat is Jericho’s nieuwe bedrijf. Het is gevestigd in GebouwQ.’


    ‘Ik was laatst ’snachts in GebouwQ. Ben via een van de muren naar boven geklommen.’


    ‘Hoe heb je dat in vredesnaam geflikt?’


    ‘Ik ben gewoon sterk en ik heb kunstmatige huid op mijn handpalmen en vingers, en op mijn voetzolen, zodat ik die in alles wat ik beklim kan drukken.’


    Knox riep uit: ‘Waarom wéét niemand dit?’


    ‘Omdat vier, of liever gezegd vijf vrouwen zijn vermoord,’ zei Puller. ‘Daardoor konden ze het geheimhouden.’


    Even later ging er zo’n pijnscheut door Rogers heen dat hij dubbelklapte en overgaf. Hij wankelde achteruit en greep naar zijn buik.


    ‘Paul, wat is er aan de hand?’ riep Puller. ‘Kun je ons losmaken? Dan kunnen we proberen je te helpen.’


    Rogers trok aan zijn kleren en scheurde ze van zijn lichaam tot hij alleen zijn onderbroek nog aanhad.


    Puller en Knox keken verbijsterd naar de afschuwelijke littekens op zijn hele lichaam.


    ‘O mijn god!’ riep Knox.


    Rogers stond dubbel gebogen van de pijn. Hij trok aan zijn hoofd en scheurde een stuk van zijn hoofdhuid los. Het bloed stroomde over zijn gezicht. Hij keek naar hen op.


    ‘Hebben zíj dat met je gedaan?’ vroeg Puller en hij keek naar de littekens.


    Rogers kreunde, sprong over hen heen en duwde de achterdeuren van het busje open. Eerst tilde hij Knox op en gooide haar naar buiten. Daarna deed hij hetzelfde met Puller. Ze rolden en buitelden over elkaar heen tot ze, nog steeds stevig vastgebonden en kreunend van de pijn, tot stilstand kwamen.


    Toen Puller erin slaagde op te kijken, had Rogers de motor al gestart. Even later hoorde hij de banden piepen. Het busje scheurde weg, reed een hoek om en was verdwenen.
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    Knox viel in het niets, met zo’n snelheid dat ze zeker wist dat ze doodging als ze tegen iets hards aan klapte. Dat kon niemand overleven. Dit was het einde.


    Toen ze haar ogen opende, zag ze dat Puller op haar neerkeek.


    ‘Wat is er verdomme aan de hand?’ zei ze moeizaam, met een vervormde stem.


    Hij liet haar zijn Ka-Bar-mes zien. ‘Gelukkig kon ik hier bij.’ Hij hielp haar opstaan.


    ‘Waar zijn we?’ vroeg Knox.


    ‘Geen idee.’ Hij pakte zijn telefoon. ‘Maar ik kijk wel even.’


    ‘Doet-ie het nog?’


    ‘Waterproof,’ zei hij en hij drukte een paar toetsen in.


    ‘Williamsburg is anderhalve kilometer die kant op,’ zei hij en hij wees naar links.


    Ze liepen die kant op.


    ‘Moeten we iemand bellen, vertellen wat er is gebeurd?’ vroeg Knox versuft.


    ‘Wie had je in gedachten?’


    Ze keek hem aan. ‘Ik… ik denk dat je gelijk hebt.’ Ze keek achterom. ‘Paul was… Het was zo afschuwelijk, Puller.’


    ‘Ze hebben met zijn hoofd gesold, zodat hij iemand kon vermoorden zonder dat hij zich daar schuldig over voelde.’


    ‘Je bedoelt dat ze een monster van hem hebben gemaakt.’


    ‘Maar dat monster heeft ons niet vermoord. Hij heeft ons gered.’


    ‘Zodat hij informatie kon krijgen.’


    ‘Hij kreeg informatie en toch liet hij ons leven.’


    Ze knikte langzaam. ‘Betekent dit dat dat ding dat zijn gedachten beheerst niet meer zo goed werkt?’


    ‘Volgens mij is de kans groter dat de persoon die Paul daarvoor is geweest van zich laat spreken.’


    ‘Wat doen we nu?’


    ‘Het is wel duidelijk dat Jericho vanavond heeft geprobeerd ons te vermoorden. Ze is bang voor wat wij kunnen ontdekken. Dus ik zou zeggen dat we ons best blijven doen om die vrees waarheid te laten worden.’


    ‘Ze weet misschien niet dat we nog leven.’


    ‘Dat klopt.’


    Pullers telefoon zoemde. Het was een sms. Van zijn broer.


    In hoofdletters stond er: bel dit nummer nu. geen afluisteraar. trouwens, ricky stack maakte geen enkele kans.


    Knox keek naar het scherm. ‘Wie is Ricky Stack?’


    ‘De grootste jongen in de derde die probeerde mijn lunch af te pikken.’


    ‘Wat gebeurde er?’


    ‘Hij merkte dat het niet slim was wat hij deed. Dat is Bobby’s manier om me duidelijk te maken dat hij die sms heeft verstuurd.’


    Ze liepen door terwijl Puller het nummer belde.


    Zijn broer nam meteen op. ‘Ben je in orde, Junior?’ vroeg hij direct.


    ‘Waarom zou dat niet zo zijn?’


    ‘Omdat er drie uur geleden in Hampton, vlak bij Fort Monroe, zonder toestemming een satelliet van het ministerie van Defensie is gebruikt. Om precies te zijn op het terrein van Fort Monroe. Dat kon geen toeval zijn, vond ik.’


    ‘Dus zo namen ze de controle over mijn auto over.’


    ‘Wát zeg je?’


    Puller vertelde snel wat er was gebeurd.


    ‘Claire Jericho,’ zei Robert zacht.


    ‘Ken je haar?’


    ‘Ik heb van haar gehoord. Zij zit op het allerhoogste niveau, John. Ik bedoel, zij heeft contact met de Joint Chiefs. Ze gaat naar het Oval Office. Ik heb haar horen doceren. Ze is briljant. Meer dan briljant. Superintelligent.’


    ‘Ze is ook een monster, Bobby.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Weet je zeker dat niemand dit gesprek afluistert?’


    ‘Ik heb het signaal laten terugkaatsen van zoveel Sky-hardware en het in zo’n idiote mate versleuteld dat het me verbaast dat wij elkaar kunnen verstaan.’


    ‘Oké.’ Puller had vijf minuten nodig om hem over Paul te vertellen. Toen hij klaar was, zweeg zijn broer zo lang dat Puller bang was dat iemand het telefoongesprek had onderschept en de verbinding had verbroken.


    ‘John, dit is niet goed.’


    ‘Dat weet ik. Maar weet je, die vrouwen die zijn vermoord? Ik denk dat die allemaal hebben geholpen met het creëren van Paul. En ik weet wel zeker dat dat laatste slachtoffer, Audrey Moore, er ook iets mee te maken heeft.’


    ‘Dus hij heeft ze uit wraak vermoord?’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat hij het liefst Jericho had vermoord, maar niet bij haar in de buurt kon komen. Die vijf vrouwen waren het op één na beste.’


    ‘Jezus!’ zei Robert. ‘Dat is schuld door associatie!’


    ‘Bobby, als deze Jericho zo’n superster is, hoe kan het dan dat Knox en ik nog nooit van haar hebben gehoord?’


    ‘Dat wil ze zo. Zelfs áls ze naar buiten treedt en een toespraak houdt, is dat alleen voor een paar uitverkorenen. Zonder enige publiciteit. Ze blijft altijd op de achtergrond. Zij heeft mensen die de bedrijven leiden waar zij zogenaamd voor werkt.’


    ‘Zoals Chris Ballard dertig jaar geleden en Josh Quentin met Atalanta Group nu?’


    ‘Ik ben op de hoogte van Ballard, en ik weet een beetje over Atalanta Group, maar Quentin ken ik niet.’


    ‘Nou, Quentin geeft overheidsgeheimen door aan de eigenaresse van een bar in Hampton, en zij geeft die weer door aan een man die Frans spreekt in Williamsburg.’


    ‘Wát?’ riep Robert. ‘Heb je daar bewijzen van?’


    ‘Ik heb foto’s, die kan ik je wel sturen. Misschien kun je die Franse vent opsporen. Knox wilde dat proberen, maar de kans dat het jou lukt is groter.’


    ‘Wat voor overheidsgeheimen?’


    ‘Ik stuur je de schermfoto’s die ik heb gemaakt. Knox zegt dat het eruitziet alsof het iets te maken heeft met celmutatie en orgaanregeneratie.’


    ‘Oké.’


    ‘En de naam van die vrouw is Helen Myers. Zij is eigenaar van een bar in Hampton die de Grunt heet.’


    ‘Stuur me dat maar, dan zal ik zien wat ik kan ontdekken.’ Robert gaf hem een beveiligde site waar Puller de foto’s naartoe kon sturen.


    ‘Oké, deze Paul zei dus dat hij zich niet kon herinneren dat hij ma ooit heeft gezien?’


    ‘Klopt.’


    ‘Geloof je hem?’ vroeg Robert.


    ‘Ja. Hij heeft feitelijk bekend dat hij vijf vrouwen heeft vermoord. Wat is dan eentje meer?’


    ‘Dat is waar.’


    ‘Je zei dat er zonder toestemming een satelliet is gebruikt. Kun je die traceren? Kun je zien of ze in staat waren om mijn auto op afstand te besturen? Ik weet dat dat mogelijk is.’


    ‘Als iemand goed genoeg was om een van onze satellieten te hacken, is hij ook goed genoeg om zijn sporen te wissen. Misschien kunnen we vanaf je autocomputer het spoor terug volgen.’


    ‘Dat betwijfel ik. Hij ligt in tien meter diep water. Ik zal heel veel moeten uitleggen aan de autoverhuurmaatschappij.’


    ‘Denk je echt dat Jericho dat heeft gedaan?’


    ‘Vijf minuten nadat we afscheid van haar hadden genomen en in de auto met elkaar afspraken dat we de zaak niet zouden laten rusten, rijdt iemand mijn auto het water in? Laten we dit alsjeblieft niet te ingewikkeld maken.’


    ‘Eén ding snap ik echt niet,’ zei Robert.


    ‘Eén ding maar? Dan ben je slimmer dan ik.’


    ‘Paul zei dat hij Chris Ballard heeft vermoord. Of iemand van wie hij dacht dat het Chris Ballard was.’


    ‘Dat zei hij.’


    ‘En hij kan zich niet hebben vergist?’


    ‘Hij zei dat hij die man van vierhoog voorover uit het raam heeft gekieperd.’


    ‘Dan was het een dubbelganger.’


    ‘Juist, misschien om veiligheidsredenen.’


    Robert zei: ‘Ballard moet zich genoeg bodyguards kunnen permitteren om potentiële moordenaars buiten zijn fort aan het strand te houden. Als hij zijn beveiliging onvoldoende vertrouwde en er dus een dubbelganger op na hield om een potentiële aanvaller om de tuin te leiden, had hij dat geld beter kunnen uitgeven aan een nieuw beveiligingsteam.’


    ‘Wat kun je daarmee doen?’


    ‘Ik kan graven, dat kan ik doen,’ antwoordde zijn broer.


    ‘Je had het over het fort aan het strand. Dat heb ik je niet verteld.’


    ‘Ik heb toegang tot satellieten, broertje. En Ballard, hoewel met pensioen, bezit persoonlijk een heleboel octrooien die van groot belang zijn voor onze defensie-inspanningen.’


    ‘Is er een verband tussen zijn oude bedrijf en Atalanta Group?’


    ‘Dat zal ik checken.’


    ‘Wanneer heb je iets voor me, denk je?’


    ‘Zodra ik het weet, weet jij het ook. En John?’


    ‘Ja?’


    ‘Elke flank die je hebt is onbeschermd en er worden geen versterkingen gestuurd. Je moet het alleen doen, broertje.’


    Puller keek naar Knox, die dit duidelijk had gehoord.


    ‘Begrepen,’ zei hij. Dit was bijna precies hetzelfde als zijn co Don White hem eerder had verteld.


    Hij verbrak de verbinding en keek Knox aan.


    Ze glimlachte zwak. ‘Tja, het goede nieuws is dat we nog leven.’


    ‘En het sléchte nieuws is dat dat al het goede nieuws is dat we hebben,’ zei Puller.
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    Zes uur.


    Zes uur lang had hij zijn ademhaling geteld alsof hij gek was, terwijl hij wachtte tot de pijn ophield.


    Hij lag in een bed in een motel waarvan hij zich niet kon herinneren dat hij er had ingecheckt.


    Hij had een andere auto gestolen en de nummerborden verwisseld met die van een andere auto die hij toevallig had gezien.


    Hij wreef over zijn gezicht. Hij had zich gewassen bij een benzinestation. Maar hij had een gat in zijn hoofd gemaakt en droeg nu een honkbalpetje.


    Hij ging rechtop zitten, maar klapte meteen weer dubbel door een nieuwe pijnaanval. Maar dat gebeurde nu minder vaak.


    Nog een uur later had hij geen pijn meer. Hij douchte, trok zijn kleren weer aan en ging naar buiten.


    Hij begon in tijdnood te komen.


    Puller en die vrouw hadden niet gezegd dat ze Jericho alles over hem hadden verteld, maar misschien hadden ze dat wel gedaan.


    Hij tikte met zijn ring op het stuur.


    Voor het welzijn van iedereen.


    Ja hoor, natuurlijk. Als ik je kan vinden, zal ik je laten zien wat voor het welzijn van iedereen is, of in elk geval mijn versie daarvan.


    Het was donker en Rogers reed naar het zuiden. Hij bereikte North Carolina en hield de richting van de Outer Banks aan.


    Hij kwam bij Quentins strandhuis, maar reed er voorbij. Hij liet zijn auto achter op een kleine openbare parkeerplaats en liep behoedzaam terug naar het huis.


    Er stonden geen auto’s voor, maar misschien stond er wel eentje in de garage.


    Dat controleerde hij.


    De Maserati stond er niet.


    Rogers stapte achteruit en keek omhoog naar het donkere huis. Hij wist dat Quentin niet in de Grunt was, want die was nog niet open. Was hij in GebouwQ? Was hij hier voor niets naartoe gereden? Nu hij geen tijd te verliezen had? Misschien had de man een huis in Hampton. Dat zou logisch zijn, alleen had Rogers geen mogelijkheid om te achterhalen waar dat was. Hij had de vorige keer dat hij hier was op het kentekenbewijs van de Maserati moeten kijken. Dan kende hij nu misschien een ander adres dan dit, want hij herinnerde zich dat de auto een kentekenplaat uit Virginia had.


    Voordat de koplampen van een auto over hem heen flitsten, sprong hij achter een grote struik. De auto stopte op de oprit en de garagedeur ging omhoog. Toen de lage auto langs hem heen reed, zag hij wie er achter het stuur zat.


    Helen Myers.


    Ze leek bang. Ze stapte uit en liep via een verbindingsdeur het huis in, nadat ze op een alarmpaneeltje de toegangscode had ingetoetst. De garagedeur ging weer naar beneden, maar voor die tijd was Rogers al naar binnen geglipt. Hij rende naar de deur waardoor Myers was verdwenen en drukte zijn oor tegen het hout.


    Hakjes tikten op tegels. Daarna een bons.


    Haar tas die ze op het keukeneiland liet vallen?


    Hij wachtte nog een paar seconden, opende de deur en liep naar binnen.


    Het huis was stil, en de benedenverdieping bijna helemaal donker. Het enige licht was afkomstig uit de hal die naar de bovenverdieping leidde.


    Hij zag haar tas op een aanrecht in de keuken staan. Hij keek wat erin zat, maar zag niets wat hem interesseerde.


    Rogers liep naar boven. Daar hoorde hij water stromen.


    Hij telde de slaapkamers en liep langs de kamer waar Davis en Quentin elkaar suf hadden geneukt. Nu hij zelf met Davis had geslapen, maakte die gedachte hem kwaad. Hij wilde niets met Josh Quentin delen.


    Er scheen licht onder de laatste deur door, die gedeeltelijk openstond.


    Rogers sloop ernaartoe, knielde en keek met één oog door de kier.


    Myers had zich net uitgekleed.


    Ze maakte een speld los, waarna haar haren over haar sproeterige schouders golfden. Ze rekte zich uit en Rogers zag kleine groepjes spieren op haar armen en haar rug. Daarna verdween ze in een aangrenzende badkamer.


    Hij wachtte tot ze in de douche stapte en de deur sloot. Toen sloop hij naar binnen en keek om zich heen. De slaapkamer was groot, met een heleboel van schelpen gemaakte versieringen en een paar strandfoto’s aan de muren.


    Toen Rogers hoorde dat de kraan dicht werd gedraaid, ging hij op het bed zitten en wachtte. Daarna hoorde hij dat een föhn werd aangezet.


    Zodra de föhn werd uitgeschakeld, haalde hij zijn oude M11-B tevoorschijn en hield hem in zijn hand.


    De deur ging open en ze kwam binnen, met een handdoek om zich heen geslagen. Toen ze hem zag, sprong ze achteruit en begon ze te gillen.


    Hij zei niets, hij deed niets.


    Toen ze zag wie hij was, hield ze op met gillen en keek hem vol ongeloof aan. ‘P-Paul? W-wat doe jij hier?’ Toen ze het pistool zag, zette ze een stap achteruit.


    Hij stond op en hield het pistool stevig vast.


    ‘Wat doe je hier? Hoe ken je dit adres eigenlijk?’


    ‘Ik ben een keer iemand hiernaartoe gevolgd.’


    ‘Waarom?’


    ‘Omdat ik informatie nodig had.’


    ‘Informatie? Waarover?’


    ‘Over mij.’


    ‘I-ik begrijp je niet.’


    ‘Waar is Josh Quentin? Is dit zijn huis niet?’


    ‘Nee, dit is mijn huis. Hij slaapt hier weleens.’


    ‘En Suzanne Davis slaapt hier weleens met hem?’


    Haar gezicht betrok. ‘Wat bedoel je?’


    ‘Ken je Davis?’


    Ze knikte zwijgend.


    ‘Ze komen hier om te neuken. Dat doen ze heel energiek.’


    Myers vertrok geen spier. Ze keek hem alleen maar aan.


    ‘Ik moet Quentin hebben. Waar is hij?’


    ‘Dat weet ik niet. Maar waarom moet je hem hebben?’


    ‘Hij kent iemand die ik moet vinden.’


    ‘Wie?’


    ‘Hij werkt voor Atalanta Group. Wist je dat?’


    ‘I-ik heb hem dat misschien weleens horen zeggen.’


    Rogers zette nog een stap naar haar toe. Ze deinsde achteruit. Hij wreef over zijn hoofd, probeerde de pijn weg te drukken die weer opkwam. Dit begon heel erg vervelend te worden.


    Ze zei: ‘Ik weet niet wat je wilt dat ik zeg. Je hebt ingebroken in mijn huis, Paul. Ik zou de politie kunnen bellen, maar als je nu weggaat zal ik dat niet doen. Misschien ben je nog van slag door wat er in de bar is gebeurd. Ik tenminste wel. Ik heb geen idee waarom die mannen de bar binnenvielen.’


    ‘Ze wilden mij vermoorden.’


    Myers hapte naar adem en keek hem aan. ‘Hoe weet je dat?’


    ‘Dat weet ik gewoon.’


    ‘Maar waarom zou iemand jou willen vermoorden?’


    ‘Omdat ik ben wie ik ben, en zij is wie ze is.’


    ‘Wie bedoel je?’


    ‘Claire Jericho.’


    Hij keek aandachtig naar haar reactie op die naam. En kreeg die ook.


    ‘Je kent haar dus?’


    ‘Ze werkt samen met Josh. Is zij degene die je wilt vinden?’


    Hij knikte.


    ‘Waarom?’


    ‘Zij heeft me gemaakt.’


    ‘Wát zeg je?’


    Als antwoord trok Rogers zijn overhemd omhoog.


    Toen Myers de littekens zag, liet ze zich tegen de muur vallen. ‘O mijn god! Wat… o mijn god!’


    ‘Zij heeft me gemaakt,’ herhaalde hij.


    Ze begon te huilen. ‘Wat vind ik dat erg, Paul. Ik…’


    Hij viel haar in de rede. ‘Je kunt me helpen.’


    ‘Hoe?’


    ‘Jij kunt me helpen haar te vinden.’


    ‘Hoe dan?’ jammerde ze.


    ‘Via Quentin.’


    ‘Ik weet niet hoe ik dat moet doen.’


    ‘Je hoeft alleen maar het doelwit te bereiken. Daarna neem ik het over.’


    ‘Luister,’ smeekte ze. ‘Ik wil hier echt niet bij worden betrokken.’


    Hij pakte haar bij de schouders. ‘Je bént er al bij betrokken. Beheers je en neem contact met hem op. Zeg dat je hem wilt spreken. Hier.’


    ‘Welke reden moet ik opgeven?’


    ‘Dat laat ik aan jou over. Bedenk maar een goede reden. En ik hou je in de gaten terwijl je dat doet.’


    ‘En als hij niet komt?’


    Hij kneep in haar schouder, net stevig genoeg om haar in elkaar te laten krimpen. ‘Bid maar gewoon dat hij wel komt, want mijn tijd en geduld zijn bijna op.’
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    Klik, klik, klik.


    Terwijl Robert Puller aan het graven was, deed zijn broer hetzelfde.


    Puller zat in zijn motelkamer op de toetsen van zijn computer te rammen.


    Hij had geen idee hoe laat het was.


    Knox was op het bed in slaap gevallen.


    Maar Puller was niet moe.


    Hij was laaiend.


    En als hij laaiend was, werkte hij zelfs nog harder.


    Op dit moment deed hij iets wat hij al eerder had moeten doen: kijken of er in Fort Monroe iets ongebruikelijks was gebeurd rond de tijd waarop zijn moeder was verdwenen. Alles wat buiten de normale kaders viel wat iets met die verdwijning te maken kon hebben. Natuurlijk, misschien was er niets, maar op dit moment wilde hij alles doen.


    Hij had zo ongeveer elke mogelijke gebeurtenis bekeken, en daar waren er niet veel van, toen zijn blik op een naam viel.


    Hij controleerde de datum.


    Hij controleerde de locatie.


    Hij controleerde de naam nog een keer. En de andere naam die bij de eerste stond.


    Verdomme!


    Had ze daarom zo stiekem gedaan?


    Hij sloot zijn ogen en dacht terug aan de avond waarop zijn moeder verdween. Hij fronste zijn voorhoofd terwijl hij zich inspande om zich iets te herinneren.


    Ze had het avondeten voor hen klaargemaakt. Ze had zich gekleed om uit te gaan. Hij was achter haar aan naar haar slaapkamer gelopen toen ze iets ging halen.


    Ze wist niet dat hij er was. Ze was bij haar kaptafel blijven staan.


    Ze had zich gebukt en iets opgepakt.


    Hij vertrok zijn gezicht.


    Ze had de lijst aangeraakt. Een ingelijste foto.


    Ze pakte de foto, keek ernaar.


    En zette hem terug.


    Maar Puller had genoeg gezien.


    Hij opende zijn ogen en vloekte zachtjes.


    Hij had de voor de hand liggende vervolgvraag niet gesteld, omdat het hem niet belangrijk had geleken en hij ook discreet had willen zijn.


    Nou, dat was hij niet langer van plan.


    ‘Knox? Knox!’


    Hij stond op, greep haar bij de schouder en schudde haar zacht heen en weer. ‘Hé! Wakker worden. Ik heb misschien iets.’


    Ze bewoog, mompelde iets en ging toen rechtop zitten. Ze keek hem kwaad aan. ‘Wat?’


    Hij zei: ‘Waarom zou een vrouw het verleden van een andere vrouw kennen?’


    Ze wreef over haar gezicht en keek hem zelfs nog kwader aan. ‘Ik begrijp je vraag niet eens.’


    Hij pakte zijn laptop en ging naast haar zitten. ‘Dit zijn mijn aantekeningen van een gesprek dat ik met iemand had. Lees ze.’


    Knox gaapte, rekte zich uit en concentreerde zich. Ze las de eerste pagina en scrolde door naar de volgende. ‘Oké,’ zei ze. ‘Dat is een beetje ongebruikelijk. Ik bedoel, ze zei dat ze met elkaar praatten, maar een paar van deze dingen, dat is tenminste mijn indruk, moet deze vrouw zelf hebben uitgezocht. Ik bedoel, dit zijn geen dingen die in een normaal gesprek naar voren komen, en al helemaal niet tussen twee vrouwen.’


    ‘Zij zei dat mijn ouders en zij en haar man elkaar regelmatig privé zagen. En dat mijn moeder hén hielp als ze een moeilijke tijd doormaakten. Ze praatte met heel veel respect over haar.’


    ‘Maar ze zei ook dat je moeder min of meer boven iedereen uit zweefde. Dat kun je op twee manieren interpreteren. Jaloezie bijvoorbeeld.’


    ‘En er is nog iets,’ zei Puller en hij liet haar het nieuwsartikel zien.


    ‘Heeft haar man zelfmoord gepleegd?’ riep Knox.


    ‘Zijn lichaam werd gevonden op de ochtend nadat mijn moeder verdween. Maar misschien is hij diezelfde nacht gestorven.’


    ‘Denk je dat die zaken iets met elkaar te maken hebben?’


    ‘Ik weet het niet, maar ik weet ook niet of ze niets met elkaar te maken hebben.’


    ‘Dus dit zou kunnen verklaren wat er die nacht met je moeder is gebeurd?’


    ‘Laten we het hopen, want verder heb ik helemaal geen aanwijzingen en ideeën meer.’


    


    Deze keer belde Puller niet van tevoren.


    Om acht uur ’sochtends stonden ze bij de vrouw voor de deur.


    Lucy Bristow deed de voordeur open, gekleed in een kamerjas. Ze keek niet blij, maar Puller ook niet. ‘Wat willen jullie?’ vroeg ze bars.


    ‘Antwoorden,’ zei Puller ongezouten.


    ‘Waarop? Ik heb je alles wat ik over je moeder weet al verteld.’


    ‘Kunnen we dit binnen doen?’ vroeg Knox.


    Even leek het erop dat Bristow de deur voor hun neus zou dichtslaan, maar toen stapte ze achteruit en gebaarde dat ze binnen mochten komen. Ze nam hen mee naar de keuken en zei: ‘Ik ben thee aan het zetten, willen jullie ook?’


    Puller niet, Knox wel.


    Bristow schonk twee kopjes thee in, en daarna gingen ze aan de keukentafel zitten. ‘Oké, waar gaat dit precies over?’


    ‘U hebt me niet verteld dat uw man zelfmoord heeft gepleegd,’ zei Puller.


    ‘Ik wist niet dat ik dat moest doen,’ zei ze kortaf.


    ‘Hij is zeer waarschijnlijk gestorven in dezelfde nacht als waarin mijn moeder verdween.’


    ‘Nou en?’


    ‘Wie heeft hem gevonden?’


    ‘Ik.’


    ‘Maar jullie waren gescheiden,’ zei Puller. ‘Jullie woonden niet samen.’


    ‘We hadden afgesproken om bepaalde zaken met betrekking tot de scheiding door te spreken. Hij kwam niet opdagen. Ik belde hem. Hij nam niet op. Niemand wist waar hij was. Ik reed naar zijn huis… En ik vond hem.’


    ‘Hoe is hij gestorven? Dat stond niet in het artikel.’


    ‘Wat heb jij daarmee te maken?’


    ‘Als het in verband staat met mijn moeders verdwijning heb ik er alles mee te maken.’


    ‘Hoe zou dat kunnen?’


    ‘Alstublieft, mevrouw Bristow, geef antwoord op de vraag,’ zei Knox.


    Ze zuchtte, nam een slok thee en zei: ‘Hij nam een overdosis. Pijnstillers. Hij was gewond geraakt en had er een heleboel in huis. Hij heeft kennelijk een hele pot pillen ingenomen om zelfmoord te plegen.’


    ‘U zei dat mijn moeder u hielp als u problemen had.’


    ‘Dat klopt.’


    ‘U zei ook dat ze uw man hielp.’


    ‘Earl en Jackie waren bevriend,’ zei ze stijfjes.


    ‘Ik suggereer helemaal niet dat er iets speelde tussen hen,’ zei Puller.


    ‘Ik snap niet waar je naartoe wilt,’ zei Bristow op scherpe toon.


    ‘Mijn moeder werd gebeld op de avond waarop ze verdween. Ik was erbij. Ik weet nog dat ze van slag leek, opgewonden. Daarna kleedde ze zich om en ging ergens naartoe. Kan dat telefoontje van uw man zijn geweest? Zou hij mijn moeder hebben gebeld als hij een probleem had? Als hij wilde praten?’


    ‘Vooral als hij overwoog zelfmoord te plegen?’ voegde Knox eraan toe.


    ‘En als hij haar belde, is het volgens u dan waarschijnlijk dat mijn moeder naar hem toe ging om met hem te praten?’


    Toen Puller het telefoongesprek noemde, was Bristow bleek geworden en ze had haar theekopje neergezet omdat haar hand begon te trillen.


    Knox vroeg: ‘Wat is er?’


    Bristow sloeg haar hand voor haar mond en er verschenen tranen in haar ooghoeken.


    ‘Mevrouw Bristow, vertel het ons alstublieft,’ drong Puller aan.


    Ze kreeg zichzelf weer onder controle. ‘Earl belde míj die avond.’


    ‘U?’


    Ze knikte en depte haar ogen droog. ‘Hij was van slag. Hij klonk dronken. Hij…’ Haar stem ebde weg en ze zweeg.


    ‘Vroeg hij of u wilde komen?’ vroeg Puller.


    Ze keek hem aan en knikte.


    ‘Wat gebeurde er?’ vroeg Knox.


    ‘Niets. Want ik ben niet gegaan. Ik ging uit met een paar vriendinnen.’ Ze ademde zwaar uit en leunde naar voren, liet haar voorhoofd op het tafelblad rusten en begon te snikken.


    Knox en Puller keken naar haar. Na een tijdje legde Knox een hand op Bristows schouder en zei: ‘Het is al goed, mevrouw Bristow. U kon het niet weten.’


    De vrouw bleef nog even snikken, maar toen ging ze weer rechtop zitten, pakte een servetje uit een houder die op tafel stond, veegde haar ogen droog en snoot haar neus.


    Ze leunde achterover, ademde langzaam uit en zei: ‘Ach, nu kan ik het net zo goed allemaal vertellen.’ Ze snoot haar neus weer en maakte een prop van het servetje. ‘Ik zei tegen Earl dat ik niet zou komen en…’ Ze zweeg en keek Puller aan.


    ‘En wat?’ vroeg Puller.


    ‘En dat hij Jackie maar moest bellen.’


    ‘Waarom mijn moeder?’


    ‘Omdat hij gek op haar was. Smoorverliefd, daarom. Dat was heel gemeen van me, dat weet ik, maar ik was gewoon kapot.’


    Puller leunde achterover, verbaasd.


    Knox keek hem nerveus aan en vroeg aan Bristow: ‘Was dat het probleem in uw huwelijk? Gingen jullie daarom uit elkaar?’


    Bristow knikte. ‘Dat, plus het feit dat Earl te veel dronk.’


    Puller vroeg: ‘Bedoelt u dat ze een affaire hadden?’


    Bristow schudde haar hoofd. ‘Earl wilde dat wel. Als het had gekund, was hij met Jackie getrouwd.’


    Puller riep: ‘Ze wás al getrouwd. Met zijn co! Mijn vader!’


    Bristow keek hem met haar rode ogen aan. ‘Denk je soms dat iemand die verliefd is zich daar iets van aantrekt?’


    ‘En mijn moeder?’


    ‘Je moeder had daar helemaal geen belangstelling voor. Ze was een gelovige katholiek. Toen ik je eerder vertelde dat ze boven alle andere mensen uit zweefde, bedoelde ik dat op een gelovige, spirituele manier.’


    ‘U schijnt heel veel over mevrouw Puller te weten,’ zei Knox. ‘Meer dan u door gewone gesprekken met haar zou kunnen weten.’


    ‘Toen het duidelijk werd dat mijn man verliefd op haar was, heb ik haar nagetrokken. Ik weet niet waarom. Ik deed het gewoon. Ik wilde haar haten, denk ik. Bepaalde nare trekjes vinden, zodat ik mezelf beter kon voelen. Maar toen ik me realiseerde dat Jackie helemaal niet van plan was om haar trouwbeloften te breken, kreeg ik zelfs een betere band met haar. Ze wist wat er aan de hand was. Ze wist wat Earl voor haar voelde. En ze maakte hem vriendelijk maar heel goed duidelijk dat dat nooit zou gaan gebeuren.’


    ‘Dus toen u die avond weigerde naar hem toe te gaan, zei u tegen hem dat hij haar maar moest bellen?’


    ‘Ja. En als iemand haar die avond inderdaad belde, weet ik wel zeker dat het Earl was. Maar ik wist niet dat ze die avond was gebeld, dus heb ik nooit gedacht dat Earl contact met haar had opgenomen.’


    ‘Ze is niet meteen weggegaan. Ze heeft nog voor ons gekookt, voor mijn broer en mij, dus ik betwijfel of hij tegen haar heeft gezegd dat hij zelfmoord wilde plegen. Dan had ze meteen de politie gebeld.’


    ‘Weet je nog hoe laat hij belde?’


    ‘Om een uur of zes, volgens mij.’


    ‘Dan was dat nadat hij mij belde.’ Ze keek Puller aan. ‘Hoe kwam het dat je dacht dat het iets met elkaar te maken had?’


    ‘Door de datum waarop uw man zelfmoord pleegde. Door wat u wist over mijn moeder. En ik herinnerde me dat ze, voordat ze het huis verliet, een foto van haar kaptafel pakte. Op die foto stonden mijn ouders, en u en uw man.’


    Bristow zuchtte en sloot haar ogen.


    ‘Dus mijn moeder gaat naar hem toe,’ zei Puller. ‘Zij verdwijnt. En later pleegt hij zelfmoord?’


    Bristows ogen vlogen open. Ze leek te begrijpen waar hij naartoe wilde. ‘Denk je… Bedoel je te zeggen dat Earl je moeder heeft vermoord? Hij hield van haar!’


    ‘Liefde kan omslaan in haat als die wordt afgewezen,’ zei Puller grimmig. ‘Als legeronderzoeker heb ik dat vaker zien gebeuren dan ik me kan herinneren.’


    ‘O mijn god!’ riep Bristow. ‘Maar wat heeft hij dan gedaan met…?’


    ‘Met haar lichaam? Dat weet ik niet. Heeft hij u die avond nog een keer gebeld?’


    ‘Nee.’


    ‘Waarom ging u niet naar hem toe?’ vroeg Knox.


    ‘Omdat ik hem niets te zeggen had. Ik was mentaal en emotioneel uitgeput. Dus zei ik gewoon tegen hem dat hij maar met de vrouw moest praten van wie hij echt hield, en dat was ik dus niet!’


    ‘Wist mijn vader dit allemaal?’


    Bristow keek hem minachtend aan. ‘Denk je nu echt dat hij als hij dat had geweten, niets had gedaan? Dan was je vader naar Earl toe gegaan en had hij hem verrot geslagen. Dat wist Earl. Hij was bang voor je vader, zoals de meeste junior officieren.’


    ‘Maar die officieren waren niet verliefd op mijn moeder,’ zei Puller. ‘En als hij zich niet kon beheersen, en als hij mijn moeder niet kon hebben, besloot hij misschien dat niemand haar kon hebben.’


    ‘Ik kan me niet voorstellen dat Earl haar iets heeft aangedaan.’


    ‘En ik kan het risico niet nemen dat hij dat niet heeft gedaan zonder dat grondig na te trekken.’


    ‘Wat bedoel je daarmee?’


    ‘Dat ik een huiszoekingsbevel voor uw vroegere huis ga regelen.’


    ‘Je denkt toch niet…’


    ‘Ik ben een crimineel onderzoeker. Wat ik denk en wat ik weet van waartoe mensen in staat zijn, ligt mijlenver uit elkaar.’
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    Puller had zijn co Don White gebeld, de situatie uitgelegd en White had het huiszoekingsbevel geregeld. Dat was vrij eenvoudig geweest, omdat het huis waarin de Bristows destijds woonden nu leegstond.


    Er was een team agenten naartoe gegaan. Ze waren een hele dag bezig geweest met hun onderzoek. Politiehonden hadden het huis en de tuin doorzocht.


    Dat had tijd gekost, en geld.


    En het resultaat was nul.


    Puller had de wrevel wel gezien van de cid-agenten die dit onderzoek uitvoerden. Zonder deze tijdverspilling hadden ze al meer dan genoeg te doen. Dat had hij aan hun blik gezien.


    Puller was er zo zeker van geweest, maar als er iets was hadden de honden het gevonden.


    Hij stond tegen zijn nieuwe huurauto geleund naar het huis te kijken.


    Knox stond naast hem en zei: ‘Toch was het de moeite waard.’


    ‘Wij zijn misschien de enigen die dat denken. En nu zijn we terug bij af,’ antwoordde hij.


    ‘We moeten meer informatie hebben,’ zei Knox.


    ‘Als Earl Bristow niets met mijn moeders verdwijning te maken had, wie dan wel?’


    ‘Je denkt toch niet dat het zijn vrouw was? Misschien heeft ze ons allemaal onzin op de mouw gespeld, misschien wilde ze terug naar haar man en was ze jaloers op je moeder.’


    ‘Ik heb het gecheckt, maar ze had een alibi voor dat bepaalde tijdstip. En iedereen die ik heb gesproken, meende zich te herinneren dat Lucy Bristow wilde scheiden.’


    ‘Dus misschien schudden we aan de verkeerde boom.’


    Puller keek om zich heen naar de straat. ‘Shit,’ mompelde hij.


    ‘Wat?’


    ‘Kom mee.’ Hij liep weg.


    Knox liep achter hem aan. ‘Waar gaan we naartoe?’


    ‘Als mijn moeder die avond naar Bristow wilde, moet ze deze route hebben genomen. Dat is echt de enige manier om daar vanaf ons huis te komen.’


    ‘Oké.’


    Puller liep door, snel, met lange, doelbewuste passen.


    Knox, die ook lang was, moest haar best doen hem bij te houden.


    Hij bleef staan bij een dichtbebost terrein en maakte er een foto van met zijn camera.


    ‘Waarom deed je dat?’ vroeg Knox.


    ‘Wacht maar.’


    Ze liepen een hoek om, waar Puller bleef staan.


    ‘Verdomme!’ riep Knox.


    GebouwQ stond vlak voor hen.


    Knox keek achterom en toen weer naar GebouwQ. Ze vroeg aan Puller: ‘Denk je dat ze onderweg naar Bristow langs GebouwQ is gelopen?’


    ‘Dat kan niet anders. En zelfs om die tijd ’savonds zouden er bewakers voor hebben gestaan.’


    ‘Wacht eens even, dus dan moet een van hen je moeder hebben gezien.’


    ‘Dat weet ik wel zeker.’


    ‘En dat stukje bos? Waarom maakte je daar een foto van?’


    ‘Omdat dat bosje dekking bood aan iemand die haar wilde overvallen. Dus áls haar iets is overkomen, durf ik te wedden dat het daar is gebeurd. En als niemand van GebouwQ heeft gemeld dat mijn moeder erlangs kwam, hoewel de bewakers voor de poort haar duidelijk hadden kunnen zien, moet dat wat haar is overkomen iets te maken hebben met GebouwQ.’


    ‘En de bewakers kregen de opdracht hun mond te houden?’


    ‘Inderdaad.’


    ‘Wat is er volgens jou dan gebeurd?’


    ‘Paul vertelde ons over zijn laatste slachtoffer, Audrey Moore.’


    ‘Klopt. Maar haar lichaam is nooit gevonden.’


    ‘Ik heb haar nagetrokken. Ze was scheikundige. En ze verdween in dezelfde nacht als mijn moeder. Niemand heeft die zaken met elkaar in verband gebracht, omdat niemand wist waar Moore was voordat ze verdween.’


    ‘Waar wil je naartoe, Puller?’


    Hij bleef heel lang zwijgen. ‘Mijn moeder is gedood omdat zij heeft gezien dat Paul Audrey Moore vermoordde.’


    Even leek Knox geen woord te kunnen uitbrengen. Na een tijdje zei ze: ‘Maar Moore is nooit gevonden. Al die andere vrouwen wel.’


    ‘Dat komt doordat hij geen tijd had haar lichaam ergens te dumpen.’


    ‘Denk je dat jouw moeder hem bang heeft gemaakt?’


    ‘Nee, volgens mij kon niemand die man bang maken. Ik denk dat Paul ervandoor moest, omdat hij werd gestoord door mensen die hem konden vermoorden of gevangen konden nemen. Opnieuw.’


    ‘GebouwQ. Claire Jericho!’


    Puller knikte. ‘Paul heeft mijn moeder nooit gezien. Hij heeft haar nooit met een vinger aangeraakt. Dat is gedaan door de mensen uit GebouwQ. Ze heeft dingen gezien die ze aan niemand mocht vertellen.’


    Knox hapte naar adem. ‘Je wilt dus zeggen dat ze gewoon op het verkeerde tijdstip op de verkeerde plek was?’


    Puller knikte. ‘Ja.’


    Knox fronste. ‘En Bristow dan? Toen je moeder niet naar zijn huis kwam, dacht hij misschien dat ze hem niet belangrijk vond.’


    ‘En pleegde zelfmoord,’ zei Puller.


    ‘Het probleem is: hoe moeten we dit allemaal bewijzen? Daar is een wonder voor nodig.’


    ‘Misschien weet ik een manier om dat te bewerkstelligen.’ Hij pakte zijn telefoon en toetste een nummer in.


    Anne Shepard, de onlangs ontslagen wetenschapper van Atalanta Group, nam op nadat de telefoon twee keer was overgegaan. Ze leek niet blij zijn stem te horen. ‘U beloofde me dat wanneer ik u zou helpen…’


    Puller viel haar in de rede. ‘Ik had niets met je ontslag te maken. Dat was Claire Jericho’s beslissing. Ik heb zelfs nooit met iemand van Atalanta Group gepraat. Toen liet ze me bij zich komen en vertelde me dat ze jou had ontslagen. Ze moet het op een andere manier te weten zijn gekomen.’


    ‘Nou, op welke manier dan ook, ik ben ontslagen.’


    ‘Misschien kunnen we elkaar helpen.’


    ‘Hoe dan?’


    Puller maakte een afspraak met Shepard in een café in Hampton.


    Ze zat al op hen te wachten aan een tafeltje achterin.


    Hij en Knox gingen tegenover haar zitten. Ze bestelden koffie.


    Puller viel meteen met de deur in huis: ‘Ken je de eigenaar van de Grunt, Helen Myers?’


    ‘Nee.’


    ‘Maar je wist dat Quentin die kamer boven had?’


    ‘Dat wel. Ik was niet de enige die dat wist. Hij nam daar weleens andere mensen van het bedrijf mee naartoe. Naast de “dames”.’


    Knox vroeg: ‘Hebben ze je ooit verteld wat daar gebeurde?’


    Ze keek Knox aan. ‘Ik weet niet wie u bent.’


    Knox haalde haar officiële creds tevoorschijn.


    Shepards mond viel open en ze zei met een schuldbewuste blik: ‘Neem me niet kwalijk, dat wist ik niet.’


    ‘Heeft iemand bij Atalanta Group ooit iets verteld over wat er daar boven gebeurde?’ vroeg Knox weer.


    ‘Een paar van de vrouwen. Het zag ernaar uit dat alleen de heel knappe vrouwen met Josh mee mochten. Ik ben nooit door die keuring gekomen.’


    ‘En wat vertelden ze?’


    ‘Dat het er daar wild aan toeging. Te veel drank.’


    


    ‘Drugs?’


    ‘Nee, daar hebben ze het nooit over gehad, maar dat zouden ze misschien ook niet vertellen. Ze hebben ook een contract dat dat verbiedt.’


    ‘Te veel drank was ook verboden,’ zei Puller.


    ‘Ja, dat hebt u me al eens verteld,’ zei Shepard sarcastisch.


    ‘Seks?’ vroeg Knox.


    ‘Dat gebeurde wel.’


    ‘Die vrouwen met Quentin?’


    ‘Niemand heeft ooit gezegd dat ze seks had met Quentin. Maar er was een slaapkamer en een stel ging daar weleens naartoe. Het was allemaal vrijwillig,’ zei ze snel. ‘En niemand werd betaald voor seks.’


    ‘Heeft een van je vriendinnen ooit gezegd dat Myers die kamer ook weleens binnenkwam?’


    Shepard dacht hier lang over na. ‘Eén keer,’ zei ze. ‘Dat was wel een beetje vreemd.’


    ‘Hoezo?’


    ‘Weet u, mijn vriendin zei dat Quentin heel veel tijd met haar doorbracht.’


    ‘Nou en? Misschien zijn ze bevriend.’


    ‘Ja, maar Quentin houdt van jonge meiden.’


    Puller pakte zijn telefoon en liet Shepard de foto’s zien die hij had gemaakt van het beeldscherm van de man die Myers in de Williamsburg Inn had ontmoet. ‘Komt dit je bekend voor?’


    Shepard hapte naar adem. ‘Hoe komt u hieraan?’


    ‘Niet belangrijk. Vertel me maar gewoon wat het is.’


    ‘Dat heeft te maken met waar Atalanta Group aan werkt.’


    ‘Celmutatie? Orgaanregeneratie? Ik dacht dat jullie je bezighielden met exoskeletten en vloeibare pantsers, voor het leger.’


    ‘Ik wel, maar we hebben een aantal projecten die daar verband mee houden. En in het verleden heb ik aan die beide projecten gewerkt.’


    ‘Celmutatie?’ vroeg Knox. ‘Wat heeft het leger daaraan?’


    ‘Weet u, celmutatie is niet altijd slecht, zoals bij kanker wel het geval is. Het kan op vele manieren een positieve bijdrage leveren aan de technologie. Het kan bijvoorbeeld worden gebruikt voor een sneller herstel van soldaten door de hoeveelheid witte bloedlichaampjes te vergroten.’


    Puller dacht hierover na en zag opeens een verband. ‘Zou een van deze projecten niet alleen door het leger, maar ook commercieel toegepast kunnen worden?’


    ‘Ja hoor. Neem celmutatie. Je kunt cellen zo veranderen dat je efficiënter je vet kunt kwijtraken. Als je dat doet, verdwijnt de dieetindustrie met een omzet van veertig miljard dollar. Met regeneratie herstel je sneller, verbetert je immuunsysteem. We kunnen iets doen aan alzheimer en hartziekten. Oude mensen kunnen in principe de energie en fysieke en cognitieve vermogens van jongeren krijgen. De gezondheidszorgindustrie is een monster van drie triljoen dollar. Enkele projecten kunnen mensen rijk maken, even rijk als Bill Gates.’


    ‘Maar Atalanta Group niet?’ vroeg Puller.


    ‘Nee, wij werken als contractor voor Defensie. En u weet dat het leger zijn producten niet commercieel mag inzetten.’


    ‘Maar jullie voeren dit soort onderzoeken uit?’


    ‘Ja, dat moeten we wel om het werk te kunnen doen dat we volgens de contracten moeten doen. Maar verder dan de militaire toepassingen gaat het niet.’


    ‘Maar iemand zóú het commercieel kunnen gebruiken?’ vroeg Puller.


    ‘Dat hangt ervan af wie de octrooien bezit. Mijn wereld wordt bepaald door het intellectueel eigendom. Als je dat in handen hebt, heb je alles in handen.’


    ‘En daar weet je niets van? Wie de eigenaar is van die octrooien?’


    ‘Daar zou u met een jurist over moeten praten.’


    ‘Juist,’ zei Puller en hij tikte met zijn lepel tegen zijn kopje.


    ‘Steelt iemand technologie? Gaat dit daar allemaal om?’


    Puller keek haar aan. ‘Dat weet ik niet. Kun je iets stelen wat van jezelf is?’


    Shepard kreeg niet de kans zijn vraag te beantwoorden.


    Puller pakte haar bij de arm en trok haar onder de tafel.


    De kogel sloeg in op de plek waar Anne Shepard nog maar een seconde eerder had gezeten.
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    Josh Quentin zat in zijn Maserati en reed snel.


    En hij keek niet blij, want dat was hij ook niet.


    Hij had wel gedood kunnen worden in de Grunt. Toen hij daar alleen maar aan dacht, was hij het liefst gestopt om te kotsen.


    Hij was bang voor de dood, gewoon omdat hij te veel te verliezen had.


    Verdomme, ik heb álles te verliezen.


    Hij was jong, knap, charmant, en de vrouwen waren gek op hem. Bovendien was hij steenrijk, en stond hij op het punt om nog veel rijker te worden. En hij was nog maar tweeëndertig.


    Dat zou niemand van hem afpakken. Vroeger had hij geen cent gehad, en hij was niet van plan ooit weer geen cent te hebben.


    Hij stopte in de garage van zijn strandhuis en zag dat haar auto er al stond.


    Nou, dit kon maar beter goed zijn. Hij had het druk.


    Hij opende de deur naar het huis.


    Even later werd alles zwart.


    


    Langzaam opende Quentin zijn ogen. Hij zag eerst zijn knieën en toen de vloer.


    Hij hief zijn hoofd, heel rustig. Maar door die enkele beweging schoot er een pijnscheut door zijn schedel. Hij dacht dat hij misschien moest overgeven.


    Opeens pakte iemand hem bij zijn nek en trok hem overeind. Hij schreeuwde het uit van de pijn. Toen pas zag hij Rogers. ‘Wat doe je, verdomme!’ brulde hij.


    ‘Je hebt er wel de tijd voor genomen om hiernaartoe te rijden. Myers heeft je vannacht al gebeld.’


    ‘Wat heb jij daar verdomme mee te maken?’


    ‘Ik heb een paar vragen voor je.’


    ‘Vragen? Voor míj? Je bent verdomme een uitsmijter, bij een bar!’


    Rogers pakte Quentin iets steviger bij zijn nek, waarop Quentins ogen uit hun kassen puilden.


    Quentin zwaaide met zijn vuist naar Rogers, die de vuistslag probleemloos ontweek.


    ‘Vragen,’ zei Rogers weer. ‘En als je weer naar me uithaalt, breek ik al je botten.’


    Toen viel Quentins blik op Myers, die tegenover hem zat en op een stoel was vastgebonden. ‘Stomme trut! Jij hebt me erin geluisd!’


    ‘Hij dreigde me te vermoorden, Josh,’ zei Myers zielig.


    ‘Geweldig!’ snauwde Quentin. ‘Nu vermoordt die psychopaat ons allebei.’


    Rogers pakte Quentin bij zijn kaak. ‘Kop dicht.’


    Quentin jammerde van de pijn, tot Rogers zijn gezicht naar hem toe draaide zodat ze elkaar aankeken.


    ‘Vragen. Als jij ze beantwoordt, zal ik je niet vermoorden.’


    ‘Onzin! Denk je soms dat ik stom ben?’


    ‘Het gaat me niet om jou, maar om haar.’


    ‘Om wie?’ vroeg Quentin verbijsterd.


    ‘Claire,’ zei Myers. ‘Hij wil Claire Jericho.’


    Quentin had even tijd nodig om dit te verwerken en vroeg toen met een ongeruste blik: ‘Wil je Claire vermoorden? Waarom?’


    ‘Daar heb ik zo mijn redenen voor.’


    ‘Josh, doe niet zo stom!’ riep Myers.


    ‘Kop dicht, Helen,’ snauwde Quentin. ‘Ik ben echt niet bereid om voor haar te sterven.’


    Rogers keek Myers aan. ‘Dat is je enige uitweg.’


    ‘En jij vermoordt ons niet als we Jericho aan je uitleveren?’ vroeg Quentin.


    ‘Dat heb ik al gezegd.’


    ‘Maar we kunnen je identificeren,’ zei Myers.


    ‘Ik blijf hier heus niet rondhangen.’


    Ze keek naar zijn bleke gezicht. ‘Die littekens. Ga je… ga je dood?’


    Rogers gaf geen antwoord en keek Quentin weer aan. ‘Waar is ze?’


    ‘Niet zo snel,’ zei Quentin. ‘Als ik het over mijn leven heb, heb ik wel een paar garanties nodig.’


    Rogers pakte Quentin steviger beet.


    Quentin hapte naar adem. ‘Luister, als je mij vermoordt krijg je haar nooit te pakken.’


    Rogers ontspande zijn greep. ‘Waar is ze?’


    ‘Er zijn twee mogelijke locaties. Chris Ballards huis hier vlakbij. Weet je waar dat is?’


    Rogers knikte.


    ‘Of in GebouwQ in Fort Monroe. Ken je dat?’


    ‘Heel goed,’ zei Rogers. ‘Maar welke van de twee is het?’


    ‘Daar kan ik wel achter komen. Daar is maar één telefoontje voor nodig.’


    Rogers wilde iets zeggen, maar Quentin zei: ‘Je kunt wel meeluisteren. Ik zet echt mijn leven niet op het spel, oké?’


    Myers zei: ‘Quentin, doe dit alsjeblieft niet!’


    Hij negeerde haar. ‘Maar ze heeft bodyguards. Daar kan ik niets aan doen.’


    ‘Dat is niet jouw probleem, maar het mijne.’ Rogers hield Quentins telefoon omhoog, die hij eerder uit de zak van zijn colbertje had gehaald. ‘Stuur haar een sms. Zeg dat je haar hier wilt spreken.’


    ‘Ik betwijfel of ze…’


    Rogers pakte Quentin weer bij de nek. ‘Overtuig haar maar.’


    Rogers keek naar Quentin, die de telefoon aannam, even over zijn berichtje nadacht en toen begon te typen.


    Toen hij klaar was, keek hij Rogers aan om te zien of die het ermee eens was.


    ‘Verstuur maar.’


    Quentin drukte op de verzendtoets en Rogers pakte de telefoon weer van hem af. ‘Nu wachten we,’ zei hij. Hij keek naar Myers, die geluidloos zat te snikken. ‘Luister, als Jericho hiernaartoe komt, zal ik jullie niets aandoen.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘Waarom huil je dan?’


    ‘Omdat je haar gaat vermoorden.’


    Rogers keek verward. ‘Wat kan jou dat schelen?’


    Myers antwoordde niet.
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    Puller, Knox en Shepard zaten onder hun tafeltje in het café. Puller en Knox hadden hun pistool in de hand, en Shepard zat hysterisch te gillen.


    In het café, waar het kort daarvoor nog rustig was geweest, was het nu één grote chaos. De klanten schreeuwden, renden, sprongen en duwden elkaar opzij in een poging te ontsnappen.


    Puller stak zijn hand uit en raakte Shepards schouder even aan. ‘Je bent veilig,’ zei hij kalmerend. ‘De schutter is weg. Je bent veilig. Hoor je me?’ Hij kneep geruststellend in haar schouder.


    Eindelijk werd ze stil en knikte schokkerig. ‘Oké.’


    ‘Ik wil dat je hier blijft. De politie komt er zo aan. Je bent veilig, oké Anne? Je bent veilig.’


    Ze knikte weer en zei toen met een gespannen glimlach: ‘U… u hebt mijn leven gered.’


    ‘Ik ben blij dat ik hier was.’


    ‘Ik ook.’


    ‘We komen terug.’


    Puller en Knox liepen naar de hoofdingang van het café. Puller keek om het hoekje van de deur, zag dat het veilig was en daarna renden ze de straat op.


    ‘Hoe deed je dat?’ vroeg Knox.


    ‘Ik zag de schutter gereflecteerd in de spiegel achter in het café.’


    Een vrouw zat op haar hurken op de stoep te huilen. Ze keek naar Puller en Knox met hun pistool in de hand. Ze deed haar handen omhoog en riep: ‘Schiet me alsjeblieft niet dood!’


    Puller liet zijn badge zien. ‘Ik ben een agent. Bent u gewond?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Hebt u de schutter gezien?’ vroeg Knox.


    Ze wees naar links. ‘Die steeg in. Grote man in een zwarte capuchontrui en met een geweer.’


    Puller en Knox renden weg, de hoek om en de steeg in. In de verte hoorden ze politiesirenes. Het was nu echt donker en Puller hoorde dreunende voetstappen voor zich.


    Ze kwamen bij een andere straat, sloegen links af en renden door. Ze zagen dat een vage schim een andere steeg in rende.


    Voor de ingang van de steeg bleven ze even staan, en toen liepen ze naar binnen. Ze renden door, achter de voetstappen aan. Toen de voetstappen stopten, bleef Puller ook staan. Hij hief zijn hand om Knox duidelijk te maken dat ze dat ook moest doen.


    Puller stond nu volledig in de vechtstand. En hij was niet blij met wat hij zag.


    Hij keek achterom de steeg in. Er was niet veel te zien in het donker, maar zijn zintuigen waren zo goed ontwikkeld dat hij kon zien wat andere mensen niet konden zien.


    ‘Wat is er?’ fluisterde Knox, die naast hem hurkte.


    Puller schudde zijn hoofd even. Hij hoorde geen sirenes meer. De politie was dus kennelijk al bij het café.


    Het was riskant geweest. Om dat in een openbare ruimte te doen. En het feit dat de schutter zich in de spiegel had laten zien? Een beginnersfout? Of een bewuste actie?


    Want nu zijn we hier, een paar straten van het café vandaan, midden in een donkere steeg en aan beide kanten onbeschermd.


    Puller haalde zijn tweede M11 uit zijn rugholster, boog zich naar Knox toe en mompelde: ‘Een val. Hou je ogen en oren open, en je pistool schietklaar.’


    Ze keek naar achteren en toen naar voren. ‘Die vrouw op straat?’


    ‘Hoorde erbij,’ zei Puller, zo zacht dat ze hem amper kon horen. ‘De meeste mensen zien niet zoveel details als er wordt geschoten. Dat had ik moeten begrijpen. Zij stuurde ons hiernaartoe.’


    ‘Wat gaan we doen?’


    ‘Lopen.’


    Gebukt liep hij voor haar uit een paar meter verder de steeg in, ook al hoorden ze nu ook voetstappen achter zich.


    Het was een tangbeweging die Puller maar al te goed kende, doordat hij die zelf al heel vaak had gebruikt. Degene die hierachter zat, had een militaire of in elk geval een paramilitaire training gehad.


    En als degene die hen volgde een nachtkijker en/of een laservizier had, dan zou dit gevecht niet lang duren.


    Daarom was Puller niet van plan om op dit slagveld te blijven.


    Hij keek naar het gebouw naast hen en maakte in gedachten een berekening. Daarna renden hij en Knox nog een meter of drie door.


    Toen Puller de deur zag, rende hij opeens naar opzij en ramde zijn gespierde schouder tegen het hout. De deur gaf mee onder zijn ruim honderd kilo, het slot brak eraf en de deur zwaaide naar binnen open. Hij en Knox doken naar binnen, een fractie van een seconde voordat een stuk of tien kogels in de buitenmuren en door de openstaande deur naar binnen vlogen.


    Puller schopte de deur achter hen dicht en keek om zich heen. Zo te zien waren ze in een leegstaande winkel. De ruimte was leeg op een paar dingen na: dozen, een paar oude meubels en een heleboel vuil en vet. De muren waren van steen en de ramen zaten hoog in de muren en waren aan de buitenkant voorzien van verroeste ijzeren tralies.


    Naast de deur zat een lichtknopje. Puller probeerde of dat werkte, maar er was geen elektriciteit in dit gebouw.


    Hij haalde een kleine, maar sterke zaklamp tevoorschijn en scheen om zich heen. Aan de andere kant van de grote ruimte was een deur.


    Puller keek snel om zich heen, ontdekte een lang stuk hout en gebruikte dat om de deur waardoor ze binnen waren gekomen te blokkeren.


    ‘Dat zal hen niet lang tegenhouden,’ zei Knox.


    ‘Maar het zal ons wel vertellen wanneer ze binnenkomen,’ zei Puller.


    Ze renden naar de andere deur toe, maar Puller pakte Knox bij de arm om haar tegen te houden voordat ze het vertrek verliet.


    Hij richtte zijn beide M11’s op de buitendeur en schoot de beide magazijnen halfleeg door de deur.


    Ze keek hem vragend aan.


    ‘Daarmee hebben we nog eens een halve minuut gewonnen. Het tegenvuur begint over ongeveer vijf klikken.’


    Ze renden naar binnen en hoorden even later kogels in de deur slaan waar Puller zojuist doorheen had geschoten.


    ‘Uitstekende gevechtsinstincten,’ zei Knox.


    ‘Als je die niet verwerft, overleef je het niet,’ zei Puller.


    ‘Iemand moet die schoten toch horen,’ zei Knox.


    ‘Zij gebruiken subsonische kogels,’ zei Puller. ‘De techniek is veel beter geworden. Dit deel van de stad is ’snachts verlaten en tegen de tijd dat iemand het hoort, zijn wij waarschijnlijk al dood.’


    ‘Dus wat doen we?’


    ‘In beweging blijven. Stilstaande doelwitten zijn gemakkelijke doelwitten. Daarom worden ze gebruikt op schietbanen, zodat zogenaamde schutters een hoge dunk van zichzelf kunnen krijgen.’


    Hij trapte de deur open en toen zagen ze een trap. Ze renden met twee treden tegelijk naar boven en kwamen bij een gang die twee kanten op ging.


    ‘Via die gang komen we bij de voorkant van dit gebouw, en via die andere bij de achterkant,’ zei Puller.


    ‘Welke nemen we?’


    ‘Niet een, ze hebben beide kanten gedekt.’


    ‘Dit is belachelijk. Ik bel de politie.’ Ze pakte haar telefoon en keek er ongelovig naar: ze had helemaal geen bereik.


    Puller keek haar aan. ‘Ik had al op mijn telefoon gekeken. Ze blokkeren het signaal.’


    ‘Geweldig. Dus jij zegt dat we niet naar de voorkant en niet naar de achterkant gaan? Waar dan wel naartoe?’


    ‘Naar boven.’


    ‘Wat, zodat we op het dak in de val komen te zitten?’


    ‘Kom mee.’ Puller liep voor haar uit door de hal tot ze bij een deur kwamen waarop stond: trappenhuis. Hij trok hem open en ze liepen naar boven.


    Ze hoorden dat de deur waardoor ze naar binnen waren gekomen openging doordat het hout waarmee Puller hem had geblokkeerd kapotging. En op de begane grond hoorden ze het geluid van voetstappen.


    Nu weerklonken de voetstappen door het gebouw. De mannen die achter hen aan zaten, kon het kennelijk niets schelen dat Puller en Knox wisten dat ze eraan kwamen. Dat was het zelfvertrouwen dat je verkreeg als je in de meerderheid was en veel wapens tot je beschikking had.


    Puller liep voor Knox uit naar boven tot ze acht verdiepingen hoger het dak bereikten. Nadat hij de deur had geforceerd, gebruikte hij zijn Ka-Bar als hefboom aan de scharnierkant om hem open te wrikken.


    ‘Wat doen we nu?’ vroeg Knox verbijsterd.


    ‘Je hebt me een keer verteld dat je op college aan atletiek deed.’


    ‘Ben je dronken?’


    ‘Klopt dat?’


    ‘Ja.’


    ‘Ooit verspringen geprobeerd?’


    ‘Ja. Daar was ik eigenlijk best goed in.’


    ‘Dat is fijn.’ ‘Puller, wat…’


    Ze hoorden voetstappen op de trap naar het dak.


    Hij pakte haar hand. ‘Kom mee.’


    ‘Wat?’


    Ze sprintten naar de rand van het dak.


    Knox keek verbijsterd toen ze eindelijk begreep wat hij van plan was. Ze wilde gillen, maar de kreet verstomde in haar keel.


    Puller hield haar hand nog steeds vast toen ze bij de kleine verhoogde rand kwamen, zich afzetten en over de steeg eronder sprongen.


    Een hele tijd voelde het alsof ze stil in de lucht hingen, en niet voor- of achteruitgingen. Maar toen bereikten ze de overkant.


    Ze landden op het dak van het gebouw ernaast, doken in elkaar en rolden door.


    Voordat Knox zelfs maar op adem kon komen, trok Puller haar overeind en nam haar mee naar de toegangsdeur van het trappenhuis. Hij rende naar binnen, trok haar mee en deed de deur dicht.


    Op dat moment renden de gewapende mannen door de deur op het dak van het gebouw dat ze net hadden verlaten en renden over het dak heen op zoek naar hen.


    Ondertussen, in het andere gebouw, renden Puller en Knox de trappen af. Op de begane grond zag Puller een buitendeur aan de zijkant van het gebouw waar ze net van af waren gesprongen. Ze renden door de straat.


    Dankzij Pullers geweldige richtingsgevoel waren ze ongeveer twintig minuten later weer bij hun auto.


    Nadat ze waren ingestapt, slaakte Knox een diepe zucht.


    Puller keek naar haar. Ze was bleek en van slag, ze staarde strak voor zich uit, alsof ze in trance was of op het punt stond hysterisch te worden en wanhopig probeerde zich te beheersen. Haar gezicht zat onder de kneuzingen, haar arm was geschaafd en haar spijkerbroek en trui waren gescheurd.


    ‘Gaat het?’ vroeg hij bezorgd.


    Langzaam knikte ze. ‘Dank je wel, je hebt mijn leven gered.’ Ze zweeg even. ‘En als je me ooit weer zoiets laat doen, vermoord ik je, dat zweer ik, verdomme!’
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    Toen Puller de volgende ochtend wakker werd, lag hij eerst even te knipperen. Hij had met zijn kleren aan geslapen. Hij ging rechtop zitten en zag door het raam van zijn motelkamer de rand van de stad Williamsburg, Virginia.


    De zon kwam al op en het zonlicht scheen in zijn ogen.


    Hij draaide zijn gezicht opzij. Hij hoorde water stromen en keek om zich heen.


    Knox kwam de badkamer uit. Ze had haar spijkerbroek uitgetrokken en haar T-shirt was te kort om haar bleke bovenbenen te bedekken.


    ‘Hoe gaat het met je arm?’ vroeg Puller.


    ‘Prima,’ zei ze kortaf.


    ‘Voel je je beurs? We maakten een behoorlijk harde landing.’


    Ze gaf geen antwoord.


    De vorige avond hadden ze geen woord tegen elkaar gezegd. Knox was duidelijk nog te boos om te praten en Puller kon niet bedenken wat hij moest zeggen om een nuttige discussie aan te zwengelen.


    Hij besloot het opnieuw te proberen, met een excuus. ‘Het spijt me,’ zei hij. Hij zweeg even en zei toen: ‘Ik dacht dat je als ik je van tevoren zou vertellen wat ik van plan was, doodsbang zou worden en het niet zou willen doen. Dan waren we nu dood.’


    Ze ging op een hoek van het bed zitten en keek hem aan. ‘Heb de volgende keer iets meer vertrouwen in me,’ zei ze, maar wel op een meer verzoenende toon.


    ‘Doe ik.’


    Ze schoof op tot ze naast hem zat en ging toen met haar hoofd op het kussen liggen. Ze sloot haar ogen en fronste toen ze over haar gewonde arm wreef. ‘Dus eerst probeerden ze Shepard te vermoorden en daarna ons. Ze zetten een val voor ons op.’


    ‘Daaruit maak ik op dat ze bang zijn dat we te dicht bij de waarheid komen.’


    ‘Wie waren het, denk je?’


    ‘Huurmoordenaars. Daar gaan er tegenwoordig dertien van in een dozijn. Waarschijnlijk uit een ander land. Zelfs als we hen konden vinden, zouden ze ons niets kunnen vertellen. Geld telefonisch overgemaakt naar een buitenlandse rekening van een niet te traceren bron. Dat heb ik al heel vaak gezien.’


    ‘Dat snap ik als ze in het Midden-Oosten opereren, maar hier? Moordenaars inhuren om naar dit land te komen en een contractor van het ministerie van Defensie te vermoorden?’


    Hij keek haar aan. ‘Nou, een paar klootzakken zijn naar dit land gekomen en hebben met een paar vliegtuigen gebouwen neergehaald, ja toch? Dus volgens mij is alles mogelijk.’


    Ze zuchtte. ‘Inderdaad.’


    ‘We moeten Paul zien te vinden. En Jericho te pakken krijgen.’


    ‘We hebben geen idee waar hij is en Jericho kunnen we nergens van beschuldigen.’


    Voordat hij kon antwoorden ging zijn telefoon. Het was zijn broer. Puller zette zijn telefoon op de speaker en legde de telefoon tussen hen in, zodat Knox hun gesprek kon verstaan.


    Puller vertelde zijn broer eerst wat er net was gebeurd.


    Robert luisterde zwijgend en bleef nog even zwijgen nadat Puller zijn verhaal had gedaan. ‘De zaak bereikt een kritiek punt, John.’


    ‘Ja, dat snap ik. Ik weet alleen niet wie het voor het zeggen heeft.’


    ‘De man die je samen met Helen Myers zag is Anton Charpentier.’


    ‘Een spion?’


    ‘Nee, hij is een zakenman. Hij is niet de grote drijvende kracht achter dit alles, tenminste, dat is mijn indruk. Maar hij heeft banden met bepaalde zeer belangrijke mondiale bedrijven, en dat zijn niet allemaal bondgenoten van ons land.’


    ‘Shepard vertelde ons dat bepaalde dingen waar Atalanta Group aan werkte voor veel geld commercieel kunnen worden ingezet. Voor miljarden, of zelfs triljoenen.’


    ‘Klopt. Maar die mag Atalanta Group niet exploiteren, want daar bezitten ze de rechten niet voor.’


    ‘Zij zegt dat dat wordt bepaald door degene die de octrooien bezit.’


    ‘Shepard had helemaal gelijk. En degene die al die octrooien bezit, is Chris Ballard.’


    ‘Ballard!’ riep Puller. ‘Maar die is nu met pensioen.’


    ‘Toch heeft hij al die octrooien al jaren in zijn bezit. Sterker nog, als uitvinder staan ze op zijn naam. Ik geloof niet dat hij dat was, in elk geval niet van allemaal, maar zo hebben de advocaten dat waarschijnlijk vastgelegd. En iedere werknemer die hij had, zou contractueel zijn verplicht het intellectuele eigendom over te dragen. Zo gaat dat nu eenmaal.’


    ‘Hoe weet je dat Chris Ballard die octrooien bezit?’ vroeg Knox.


    ‘Nadat ik had uitgedokterd wat er op die foto’s stond die je van dat beeldscherm had gemaakt, ben ik op zoek gegaan bij het Octrooibureau.’


    ‘Maar hoe komt het dat je daaraan dacht?’ vroeg Knox.


    ‘Omdat er een motief achter dit alles moet zitten, en dat motief is negen van de tien keer financieel gewin. Zoals je zelf al zei, zijn de octrooien die op Ballards naam staan in de commerciële wereld enorm veel geld waard.’


    ‘Dus hij kon ze wel commercieel benutten?’ vroeg Puller.


    ‘Ja. Atalanta Group is als contractor voor Defensie alleen contractueel verplicht om de technologie waar ze aan werken te ontwikkelen om het leger te ondersteunen. Daarvoor gebruiken ze technologie van Ballard.’


    ‘Oké, maar benut hij ze commercieel?’ vroeg Puller.


    ‘Voor zover we weten niet. Zoals je net al zei, is hij officieel met pensioen.’


    Knox zei: ‘Maar hij heeft een bedrijf. Het feit dat hij met pensioen is betekent immers niet automatisch dat hij deze dingen niet kan ontwikkelen. En als het zo waardevol is, waarom zou hij het dan ook niet doen?’


    ‘Dat weet ik niet, maar ik heb niets kunnen ontdekken waaruit blijkt dat het bedrijf van Ballard aan deze dingen werkt. Misschien is er een filiaal dat ik niet heb gevonden, maar dat denk ik niet.’


    Puller zei: ‘Helen Myers geeft die technologie in het geheim aan die Charpentier, en Myers krijgt haar weer van Quentin, die voor Atalanta Group werkt. Hetzelfde bedrijf als waar Jericho werkt. En zij heeft ons verteld dat hij feitelijk haar baas is.’


    ‘Dat zou ik niet geloven als ik jou was,’ zei Robert. ‘Volgens mij is de enige baas die Jericho ooit heeft gehad zijzelf.’


    ‘Dus hoe komt Quentin aan deze informatie en waarom speelt hij die door aan Charpentier?’ vroeg Knox.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Robert. ‘Maar daar moeten we wel achter zien te komen. Dit is nu een kwestie van nationale veiligheid, John.’


    ‘Kun je jouw mensen hier niet op zetten?’


    ‘Dat betwijfel ik. Zelfs met de dingen die je mij hebt laten zien is dat niet genoeg om alle registers nu al open te trekken. We moeten met heel veel dingen rekening houden, zeker met het feit dat de Fransen behoorlijk sterke bondgenoten van ons zijn.’


    ‘Maar de Franse regering zit hier waarschijnlijk niet achter, Bobby. Het is een onderneming. En alleen het feit dat Charpentier een Fransman is betekent niet dat hij deze info niet aan de Russen of de Chinezen verkoopt. Zoals je al zei, is het een probleem van nationale veiligheid en hij heeft banden met mensen die niet onze bondgenoten zijn.’


    ‘Dat maakt niet uit. Ondanks dat moeten we heel voorzichtig zijn.’


    ‘Ik zie niet in waarom,’ zei Puller.


    ‘Omdat we niet weten hoe ver dit gaat. Of op welk niveau de corruptie zit. Dit soort dingen staan meestal niet op zichzelf. Er was een keer een corruptiezaak waar een Maleisische zakenman en de Seventh Fleet bij betrokken waren. Volgens mij ging het om vierentwintig officieren, onder wie een stuk of tien admiraals. Het werd al eerder vermoed, maar doordat de daders zoveel macht hadden, werd elke poging tot interventie getorpedeerd tot het zo erg werd dat het uit de hand liep en iedereen de klos was. Misschien is hier ook zoiets aan de hand. En als dat zo is, moeten we daar voorlopig onze mond over houden, anders dekt iedereen zich in.’


    ‘Maar wat moeten we met Shepard en het feit dat we bijna werden doodgeschoten? Loopt het daardoor niet uit de hand?’


    ‘Kun jij bewijzen dat dat ermee te maken heeft, John?’


    Puller slaakte een vermoeide zucht. ‘Wat doen we nu?’


    ‘Enig idee waar die Paul zit?’


    ‘Nee. Maar hij wil Jericho koste wat kost vinden. Dus als we haar vinden, vinden we hem misschien ook.’


    ‘Ze is vaak op Ballards landgoed in North Carolina, dat weet ik wel. Ze zijn kennelijk nog altijd heel close met elkaar.’


    Knox zei: ‘Ik kan eventuele bezittingen van Quentin wel traceren.’


    ‘Doe dan hetzelfde met Helen Myers,’ zei Puller. ‘Zij zit hier ook tot aan haar nek in. En laten we kijken of we kunnen bepalen waar we nu staan.’


    ‘Klinkt goed,’ zei zijn broer en hij verbrak de verbinding.


    Puller keek naar Knox, die al met haar telefoon bezig was. ‘Heb je een database waar we iets aan hebben?’


    ‘Ik doe mijn best,’ zei Knox.


    ‘Laten we eerst op een voor de hand liggende plek gaan kijken.’ Hij gooide haar gescheurde spijkerbroek naar haar toe. Puller keek naar haar terwijl zij haar voeten in de broekspijpen stak.


    Ze stopte daarmee toen ze de broek tot halverwege haar bovenbenen had opgetrokken en keek hem aan. ‘Wat is er?’


    ‘Niets.’ Snel draaide hij zich om en begon aan zijn tas te frummelen.


    


    Ze reden naar de Grunt.


    ‘Het is nog heel vroeg, daar is nog niemand,’ zei Knox toen ze door de steeg naar de bar liepen.


    ‘Kan me niets schelen. Dan breek ik in en neem een kijkje.’


    Maar toen ze bij de voordeur kwamen, zagen ze dat er binnen licht brandde.


    Puller klopte aan en de deur werd even later geopend door een jonge man.


    ‘Kan ik u helpen?’


    Puller liet hem zijn creds zien. ‘Ik was hier in de nacht van die schietpartij. Volgens mij stond jij toen achter de bar.’


    ‘Dat klopt, ik herinner me u.’


    ‘Wat doe je hier zo vroeg?’


    ‘Mevrouw Myers vroeg me of ik wilde komen nadat de politie de bar weer had vrijgegeven. Ik controleer alles en ruim op.’


    ‘Gaan jullie weer open?’ vroeg Knox.


    ‘Dat moet mevrouw Myers bepalen.’


    ‘Enig idee waar ze is?’


    De man schudde zijn hoofd. ‘Ze heeft een huis in de stad, maar ik weet dat ze daar niet is. Daar rij ik onderweg hiernaartoe voorbij. Toen ik langs haar huis reed, was het donker en haar auto stond er niet.’


    ‘Heeft ze nog een ander huis?’ vroeg Puller.


    ‘Ja, een strandhuis in North Carolina. Misschien is ze daar. Dat is maar een paar uur rijden.’


    ‘Heb je het adres?’


    ‘Ja, maar ik denk niet dat ik het aan u mag geven.’


    Puller liet hem zijn creds weer zien. ‘Hier staat “het Amerikaanse leger”. Wij zijn de goede jongens. En zij zou best eens in gevaar kunnen verkeren. Wij denken dat zij misschien het doelwit was van die schutters.’


    ‘O mijn god, echt?’


    ‘Echt. Het adres?’


    Ze verlieten de Grunt een minuut later met een stukje papier met daarop het adres van het strandhuis. Ze stapten in de auto en Puller reed weg.


    Knox pakte haar telefoon en typte het adres in. ‘Die knul had gelijk, het is maar twee uur rijden hiervandaan. En er is nog iets.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Dit huis is maar een halfuur rijden van het landgoed van Ballard.’


    ‘Interessant en waarschijnlijk geen toeval.’


    ‘Denk je dat Myers samenwerkt met Ballard?’


    ‘Waarom zou Ballard zijn eigen geheimen stelen en ze dan aan die Charpentier geven?’


    ‘Shit. Dit is een smerig zaakje.’


    ‘Dat steeds smeriger wordt.’
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    Ademen, één keer, twee keer, drie keer.


    Myers sliep, nog steeds vastgebonden aan de stoel. Haar hoofd was op haar borst gezakt, haar haren hingen slap langs haar gezicht. Soms mompelde ze iets, maar hij kon er geen touw aan vastknopen.


    Josh Quentin sliep ook, net als Myers vastgebonden aan een stoel.


    De vorige avond hadden ze een sms teruggekregen van Jericho. Ze zei dat ze het druk had, maar hen ’sochtends wel kon ontmoeten. Het belangrijkste was dat ze hiernaartoe kwam. En hij wist precies hoe hij haar zou vermoorden.


    Hij voelde dat het weer begon, dus stond hij op en rende de kamer uit. Hij was net op tijd in de badkamer en gaf over in het toilet. Hij kleedde zich uit omdat zijn lichaam in brand leek te staan. Hij stapte onder de douche en zette de koudwaterkraan open. Toch voelde het nog steeds alsof het een stoombad was, of een oven. Het was net alsof het water zodra het zijn huid raakte door de hitte verdampte.


    Hij pakte de leiding van de douche beet en kneep erin. Toen hij het metaal voelde meegeven, liet hij het snel los om te voorkomen dat hij het verbrijzelde.


    Hij liet zich tegen de tegelwand vallen, telde zijn ademhalingen. Toch verloor hij zijn zelfbeheersing en werd overmand door een enorm gevoel van wanhoop.


    Hij was Atlas, maar zonder de daarbij behorende kracht.


    Voor het eerst in zijn gekwelde leven betwijfelde Paul Rogers of hij het wel kon doen. Hij wist niet of hij lang genoeg zou blijven leven. Het zou een wrede ironie zijn als hij voor de voeten van die vrouw dood zou vallen, een paar centimeter verwijderd van zijn al tien jaar lang brandende verlangen om een einde aan haar leven te maken.


    Hij stapte uit de douchecabine, droogde zich af en ging op het toilet zitten. Ten slotte verdween de pijn, de inwendige branden werden minder intens. Hij trok zijn kleren weer aan en liep terug naar de kamer waar Myers en Quentin nog steeds sliepen. Hij ging zitten en zag tot zijn verbazing dat Myers haar hoofd hief, haar ogen opende en hem aankeek.


    ‘Ik weet dat je een goede reden hebt om haar te haten,’ zei ze.


    Rogers keek haar aan, hield haar blik een tijdje gevangen en wendde daarna zijn blik weer af. Daarna staarde hij naar de ruimte tussen zijn voeten.


    Ze keek naar Quentin. ‘Ik zou hem niet vertrouwen.’


    ‘Ik vertrouw niemand,’ zei Rogers en hij keek haar met zo’n felle blik aan dat ze van kleur verschoot en haar blik neersloeg.


    ‘Wat ga je met me doen?’


    ‘Dat heb ik je al verteld. Zodra Jericho hier is, laat ik je vrij.’


    ‘Ik heb gezien wat je met die mannen in de bar hebt gedaan. Volgens mij was dat niet de eerste keer dat je iemand vermoordde.’


    Hij keek op. ‘Ik ben gemaakt om te doden. Dat is echt de enige reden dat ik besta.’


    ‘Ik denk niet dat ik ooit iets heb gehoord wat erger is dan dat.’


    Hij zei niets, omdat hij daar niets aan toe te voegen had.


    ‘Die littekens? Wat hebben ze met je gedaan?’


    ‘Die littekens hebben me sterk gemaakt.’ Hij tikte tegen zijn hoofd. ‘Maar dit hier heeft een moordenaar van me gemaakt.’


    Myers wilde iets zeggen, maar Rogers hief zijn hand. ‘Niet meer praten.’


    De tijd tikte weg.


    De nacht werd ochtend.


    Myers viel weer in slaap.


    Quentin was niet wakker geworden, misschien voelde hij zich veilig omdat hij geloofde dat zijn verraad betekende dat hij zou blijven leven.


    Rogers keek slechts naar de vloer.


    Tot het acht uur ’sochtends werd.


    Toen hoorde hij het geluid van een naderende auto en liep hij naar het raam.


    Het was een zwarte suv. De auto stopte op de oprit en zij stapte uit.


    Claire Jericho, in levenden lijve. Ze droeg een donker broekpak.


    Hij hapte naar adem en ademde toen diep in. Hij kon bijna niet geloven dat ze hier was, dat hij na al die jaren slechts op een paar meter afstand stond van deze vrouw die hem had vernietigd. Hij voelde dat zijn lichaam heet werd, alsof iemand een vuurtje onder hem had aangestoken. Hij moest zich tot het uiterste beheersen om niet door de ruit te springen, haar vast te pakken en haar te doden.


    Rogers rende naar Quentin, wekte hem, maakte zijn touwen los en vertelde hem wat hij moest doen. Toen rende hij naar de badkamer, pakte een washandje en stopte dat in Myers’ mond zodat ze niets kon roepen.


    Ze keek hem met een paniekerige blik aan.


    ‘Het is allemaal snel voorbij,’ zei Rogers.


    Hij draaide zich om en pakte Quentin bij de arm. ‘Als je ook maar één fout maakt, verbrijzel ik je schedel.’


    Quentin knikte, streek zijn overhemd glad, ging met een hand door zijn haar en liep naar beneden, met Rogers vlak achter zich.


    Ze waren net bij de voordeur toen er werd geklopt. Rogers keek door het zijraampje. Jericho was alleen. Als er nog iemand in de suv zat, was die daar gebleven.


    Quentin opende de deur en gebaarde dat Jericho binnen kon komen.


    Ze stapte over de drempel.


    Rogers sloot zijn ogen en in zijn hoofd stroomde alles wat deze vrouw hem had aangedaan als een tsunami terug in zijn schedel. Hij opende zijn ogen. Hij had geen zin meer om te tellen hoe vaak hij adem haalde.


    Hij haalde de oude M11-B achter zijn riem vandaan.


    Die zou hij tegen haar hoofd drukken.


    Hij zou zien wat zij daarvan vond. Daarna zou hij het pistool laten zakken en de ring door haar keel drukken.


    En ten slotte zou hij haar wurgen met de handen die zij sterker had gemaakt dan die van een gorilla.


    Voor het welzijn van iedereen.


    Rogers wilde net in de aanval gaan toen het gas in zijn gezicht werd gespoten.


    Hij herinnerde zich deze ogen die hem aanstaarden, net zoals dertig jaar geleden.


    Ze keken onderzoekend, doordringend, en er ontging ze niets. Het waren röntgenogen, als die al bestonden.


    Ze glimlachte niet. Ze lachte niet. Ze keek niet vrolijk of triomfantelijk. Ze keek alleen enigszins nieuwsgierig.


    Rogers’ lichaam verstijfde en ontspande zich weer toen de damp even in zijn longen bleef hangen en vervolgens via zijn bloed naar zijn hersenen borrelde.


    En even later hield alles ermee op. Bewusteloos viel hij voor haar voeten op de grond.


    Jericho keek op hem neer en duwde toen met haar voet tegen zijn keiharde schouder. ‘Het is goed om je eindelijk terug te zien, Dimitri.’
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    ‘Dit zou het moeten zijn,’ zei Knox.


    Ze waren anderhalf uur geleden de grens met North Carolina overgestoken. Het was al negen uur geweest toen Puller de oprit van het grote strandhuis opreed.


    ‘De Grunt draait kennelijk goed,’ zei Knox toen ze uitstapten.


    ‘Het stelen van overheidsgeheimen is denk ik lucratiever,’ zei Puller droog.


    Ze liepen naar de voordeur.


    ‘Puller, de deur staat open,’ zei Knox.


    Puller had zijn pistool al getrokken; Knox deed snel hetzelfde.


    Hij keek naar het asfalt van de oprit. ‘Dat lijkt een verse olievlek,’ zei hij en hij wees naar een vochtige plek.


    Ze gingen naast de voordeur staan en Puller duwde er met zijn voet tegenaan. De deur zwaaide open en hij keek snel even naar binnen.


    Hij keek Knox aan en knikte.


    Ze stapte vlug naar binnen en dekte met haar pistool de linkerhelft. Puller kwam achter haar aan en dekte de rechterhelft met zijn pistool. Ze controleerden de begane grond en daarna de garage.


    ‘Dat is Myers’ bmw,’ zei Puller. ‘Van wie die Maserati is weet ik niet.’


    Knox opende het portier van de Maserati, maakte het handschoenenkastje open en haalde het registratiebewijs eruit. ‘Josh Quentin.’


    ‘Oké, nu begint het ergens op te lijken.’


    ‘Zijn ze binnen, denk je?’ vroeg Knox.


    ‘We moeten de rest van het huis nog controleren, maar ik heb niets gehoord.’


    ‘Denk je dat ze al dood zijn?’


    ‘Ik denk dat we dat maar moeten controleren.’


    Ze liepen de trap op en controleerden elke kamer op de eerste verdieping. In een van de slaapkamers bukte Puller zich en raapte een stuk touw op en een opgerold washandje.


    Knox zei: ‘Zo te zien is iemand vastgebonden geweest. Wie was dat, denk je? Myers?’


    ‘Ik weet het niet.’


    Ze splitsten zich op; Knox nam de ene helft van de verdieping voor haar rekening en Puller de andere helft. Zodra Knox klaar was liep ze naar Puller, die in een van de badkamers was. ‘Iets gevonden?’


    Hij wees naar de vloer rondom het toilet. ‘Zo te zien heeft iemand overgegeven.’


    Knox trok haar neus op. ‘Zo te ruiken ook.’


    ‘En dan is er dit.’ Hij nam haar mee naar de douchecabine. ‘Kijk eens naar die leiding.’


    Ze keek ernaar. ‘Iemand heeft die bijna fijngeknepen. Heb je gekeken of het met een tang is gedaan?’


    ‘Het ziet er niet uit alsof er gereedschap is gebruikt. Ik vind dat het eruitziet alsof iemand zijn vingers heeft gebruikt.’


    ‘Die leiding is van metaal en dat moet dik genoeg zijn om de waterdruk aan te kunnen.’


    ‘Ik kan maar één man bedenken die metaal op stopverf kan laten lijken.’


    ‘Paul. Hij is hier dus geweest. Denk je dat iemand hem had vastgebonden?’


    Puller schudde zijn hoofd. ‘Dat touw had hem nooit kunnen tegenhouden.’


    ‘Dus heeft hij iemand vastgebonden. Myers?’


    ‘Het is haar huis. Maar het zou ook Quentin kunnen zijn.’


    ‘Ik vraag me af hoe Paul het wist van dit huis.’


    ‘Dat weet ik niet, maar hij was hier kennelijk wel.’


    ‘Maar waarom zou hij denken dat Myers iets met Jericho te maken heeft?’


    ‘Geen idee, Knox! Tenzij hij per ongeluk heeft ontdekt wat ze in die kamer boven in de bar aan het doen waren.’


    ‘Dat zou kunnen. Hij werkte daar.’


    Puller keek naar de bank en toen naar iets anders. ‘Dat zijn een paar haren.’ Hij pakte ze. ‘Zo te zien niet van Myers. Misschien van Josh Quentin? Zijn auto staat tenslotte ook in de garage.’


    ‘Misschien was Paul naar hen op zoek? Misschien is hij Quentin hiernaartoe gevolgd. En wist hij niet eens dat Myers hier was.’


    ‘Dat zou kunnen.’


    ‘En we weten dat hij en Myers samenwerkten om geheimen door te spelen. Het zou logisch zijn als ze elkaar hier ontmoetten,’ zei Knox.


    ‘Dus Paul, Myers en Quentin waren hier allemaal. En vastgebonden mensen met een washandje in hun mond zodat ze niet konden schreeuwen en iemand waarschuwen.’


    ‘Dus Paul hield hen allebei gevangen? Waar zijn ze nu dan? Heeft hij hen ergens naartoe gebracht?’


    Puller knikte. ‘Dat is zeker mogelijk. Misschien naar GebouwQ? Om bij Jericho te komen?’


    ‘Oké, maar als dat zo is, hoe komen we daar dan binnen zonder uitnodiging?’


    ‘Misschien moeten we onze eigen uitnodiging maken.’


    ‘Hoe?’


    ‘We moeten twee uur rijden, tijd genoeg om een manier te bedenken.’
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    Langzaam opende Rogers zijn ogen. Hij had het gevoel alsof er vlak naast zijn hoofd een granaat was afgevuurd. Verward, beneveld, onscherp. Alsof hij en Johnnie Walker een maand lang de bloemetjes buiten hadden gezet.


    En hij kon zijn armen en benen niet bewegen.


    Pets.


    De hand raakte hem zacht op zijn kaak.


    Hij knipperde snel en richtte zijn blik op de persoon naast hem.


    Hij lag op een brancard. Hij was niet vastgebonden, maar kon zich ook niet bewegen. Hij likte over zijn droge lippen. ‘Wat heb je met me gedaan?’ vroeg hij zacht.


    ‘Niets bijzonders, hoor. Narcosegas. Hoe voel je je?’


    ‘Ik kan mijn ledematen niet bewegen.’


    ‘Zenuwblokkades. Onder andere de plexus brachialis en de nervus femoralis. Die hebben we al eerder bij je gebruikt.’


    ‘Waarom?’ vroeg hij met opeengeklemde kaken.


    ‘Weet je, er zijn niet veel manieren om je tegen te houden, dus leek dit me het beste. Het doet geen pijn en het effect verdwijnt weer.’


    Hij keek om zich heen. ‘Wat is dit voor locatie?’


    ‘Een veilige locatie, Dimitri.’


    ‘Ik heet Paul.’


    ‘Dat is zo. Paul Rogers.’ Ze trok een stoel bij en ging naast hem zitten.


    ‘Hoe heeft Quentin je gewaarschuwd?’ vroeg hij.


    ‘Dat heeft hij niet gedaan. Hij heeft je instructies tot op de letter opgevolgd.’


    ‘Hoe wist je dan dat ik er zou zijn?’


    ‘Josh Quentin sommeert me nooit om te komen,’ zei ze alleen. ‘Maar ik was toch al op mijn hoede.’


    ‘Waarom?’


    Ze haalde een notitieboekje uit haar zak en sloeg het open bij de eerste bladzijde. ‘Je bent veroordeeld voor doodslag. Je hebt tien jaar van je straf van vijftien jaar uitgezeten en toen kwam je voorwaardelijk vrij. Helaas werd je door de fout van een griffier een dag te vroeg vrijgelaten.’


    ‘Hoe wist je dat? Ze konden geen vingerafdrukken van me nemen.’


    ‘dna,’ zei ze meteen. ‘Ze hebben dna van je afgenomen. En toen dat dna-monster vier jaar geleden ten slotte door ons werd opgepikt, wisten we waar je was.’


    ‘Als je dat vier jaar geleden al wist, waarom heb je me toen dan niet uitgeschakeld?’


    ‘Dat konden we niet zomaar doen. Je hád iemand vermoord. Maar we hielden je in de gaten en we zijn heel blij dat we je terug hebben.’


    ‘Waarom?’


    ‘Voor tests natuurlijk. Toen we het systeem ontwikkelden, hadden we geen echt beeld van de duurzaamheid ervan. Maar nu jij hier bent, kunnen we exacte tests uitvoeren die ons precies de duurzaamheid zullen vertellen van wat we in je lichaam hebben geplaatst.’


    Rogers zei: ‘Ik ben weer in GebouwQ geweest. Er is niets veranderd.’


    ‘Was dat maar waar, Paul. Wat we daar nu doen is alledaags en fantasieloos en eerlijk gezegd saai. Exoskeletten? Nanospierweefsel voor een schamele dertig procent krachttoename? Jouw kracht hebben we meer dan verviervoudigd. En exo’s zijn hinderlijk, zwaar, bijzonder beperkt. Betere nachtkijkers? Wie vindt dat nu echt belangrijk? Dat vloeibarepantserconcept is iets anders, maar ook niet echt innovatief. Met bionische laarzen vermijden we de beperkende factoren van de spaghettisliert die we onze achilleshiel noemen, maar dat is niet echt spectaculair.’ Ze wreef over zijn immobiele arm. ‘Niets komt zelfs maar in de buurt van wat wij met jou hebben gedaan, Paul. Jij hebt onze missie van een metabiologisch dominante soldaat vervuld.’ Ze trok haar hand terug. ‘Maar het Pentagon heeft dat hele programma stopgezet. Dat is echt de slechtst beargumenteerde beslissing ooit geweest en het heeft ons tientallen jaren teruggezet. De oorlogen in het Midden-Oosten zouden totaal anders zijn verlopen als we een divisie soldaten hadden zoals jij. Totaal anders.’ Ze raakte de plek op zijn hoofd aan. ‘En dit, dit is de beste prestatie.’ Ze zweeg even en zei toen bijna eerbiedig: ‘Een vechtmachine die geen angst kent. Dat was de belangrijkste eigenschap die je een soldaat kunt meegeven.’


    ‘Angst is noodzakelijk in een oorlog, als jij degene bent die meevecht,’ zei Rogers met opeengeklemde kaken.


    ‘Onzin. Angst maakt iemand zwak. Een soldaat die iets voelt is geen echte soldaat.’


    ‘Ik was me er niet van bewust dat jij wist hoe het was om mee te vechten.’


    Ze keek weer naar haar notitieboekje. ‘Twee vermoorde mensen zijn gevonden in een steeg in de buurt van het busstation waar de bus die jij vanaf de gevangenis hebt genomen je heeft afgezet. We vonden ook je parole-papieren in de afvalbak. Daarna ben je het hele land door gereisd. Waarschijnlijk met gestolen auto’s. En dan zijn we in West Virginia.’


    Ze sloeg de bladzijde om.


    ‘Een wapenhandelaar, Mike Donohue, werd vermoord in West Virginia. In het politierapport stond dat een mes met zo’n kracht door zijn borstkas was geramd dat hij aan de wand van zijn aanhanger gespietst zat. Daar was ongelofelijk veel kracht voor nodig. Donohue was een grote kerel met een breed, dik bovenlichaam.’


    Ze pakte zijn M11-B van tafel. ‘En de politie heeft ontdekt dat dit het enige was wat uit Donohues aanhanger ontbrak. Ik neem aan dat je dit wapen tegen mijn hoofd wilde drukken, zoals ik ook een keer bij jou heb gedaan. Revolver versus semiautomatisch. Je wilde kennelijk niet het risico nemen dat ik niet dood zou gaan.’


    Rogers zei niets en staarde naar het plafond.


    Ze legde het wapen neer en keek weer in haar notitieboekje. ‘Het enige wat me verontrustte, Paul, had met die jongen te maken. Donohues zoon, Will.’


    ‘Ik heb hem niet gedood.’


    ‘Dát verontrust me.’


    Met een woedende kreet slaagde Rogers erin van de tafel te rollen. Hij kwam voor haar voeten terecht, maar kon daarna geen vin meer verroeren.


    Ze keek op hem neer. ‘Wat ben je daar nu mee opgeschoten? Hè?’


    Ze haalde een telefoon uit haar zak en belde iemand, waarna er vier mannen binnenkwamen. Nadat ze Rogers weer op de brancard hadden getild, bonden ze hem vast. Ze stuurde hen met een luchtig gebaar weg en daarna waren ze weer alleen.


    ‘Kun je nu een beschaafd gesprek voeren?’


    ‘Wat ben je verdomme met me van plan?’


    ‘Dat heb ik je al verteld. Tests. Ik kan niet genoeg benadrukken hoe belangrijk dat is.’


    ‘Waarom? Julie maken geen freaks meer zoals ik.’


    ‘Klopt, we maken geen soldáten meer zoals jij, maar ik vind oprecht dat we dat wel zouden moeten doen. En jij zult me helpen daar anderen ook van te overtuigen.’


    ‘Ik raakte mijn zelfbeheersing kwijt. Ik heb mensen vermoord.’


    ‘Dat was jammer, maar elk groots plan kent opofferingen.’


    ‘Die vrouwen? Ik vermoordde jou keer op keer, omdat ik jou niet te pakken kon krijgen.’


    ‘Ik weet heel goed dat die moorden symbolisch waren. Maar die vrouwen deden allemaal hun werk, Paul. We zijn heel veel talent kwijtgeraakt. Ik was diep teleurgesteld dat je dat deed.’


    ‘Jíj was teleurgesteld?’ brulde hij. ‘Je hebt verdomme een moordmachine van me gemaakt!’


    Kalmerend legde ze een hand op zijn schouder. ‘Je hebt gelijk. Dat was jouw schuld niet, maar een fout van onze kant. Maar we bevonden ons op een volkomen nieuw terrein. Dat brengt risico’s met zich mee. Denk maar eens aan de wetenschap van het vliegen. Weet je wel hoeveel piloten zijn gestorven, zodat we tegenwoordig veilig en in een paar uur van de ene kant van de wereld naar de andere kunnen vliegen?’ Ze zweeg even. ‘Maar nu, nu jij terug bent, kunnen we achterhalen wat er verkeerd is gegaan. Als we de juiste antwoorden vinden en de vereiste aanpassingen doorvoeren, kunnen we het programma opnieuw opstarten en dit goed doen. Weet je, ik heb heel lang gedacht dat je dood was. En toen ik hoorde dat je in die gevangenis zat, nou ja, dat bood heel veel mogelijkheden. We moesten je er alleen vandaan zien te krijgen.’


    ‘Ik kwam voorwaardelijk vrij, dat heb ik zélf voor elkaar gekregen.’


    ‘Nou, zo is het niet helemaal gegaan. Je eerste twee parole-zittingen verliepen niet goed, heb ik begrepen. Maar we hebben aan een paar touwtjes getrokken en ervoor gezorgd dat het de derde keer wel lukte.’


    Hij keek haar strak aan.


    ‘We wilden je echt terug, Paul. Maar toen verloren we je uit het oog. Na je ontsnapping moet je je ergens hebben verscholen. In die tijd hadden we natuurlijk niet de bronnen van nu om je te vinden. En we konden je vermissing natuurlijk niet gewoon bij de politie melden.’


    ‘Ik ben zo ver mogelijk hiervandaan gegaan.’


    ‘Ik weet pas sinds kort dat je in die bar als uitsmijter werkte.’


    ‘Jij hebt die mannen gestuurd om mij te vermoorden.’


    ‘Nee, ik heb ze gestuurd om jou naar me toe te brengen.’


    ‘Ze probeerden me te vermoorden!’


    ‘Nee hoor, eerst niet tenminste. Een van hen is erin geslaagd te ontsnappen. Hij vertelde me later dat de zaak uit de hand liep. Iemand probeerde hen tegen te houden voordat ze bij de bar konden komen, een heel grote oudere man.’


    ‘Hij heette Karl.’


    ‘Ja, Karl. En toen ze bij jou in de buurt waren, begon je hen te doden. En toen was het doden of gedood worden. Ik dacht dat ik genoeg mannen had gestuurd, maar kennelijk heb ik me vergist. Zijn beschrijving van je gevechtskracht was behoorlijk gedetailleerd. Als dit een test was geweest, zou je met vlag en wimpel zijn geslaagd. Dat was heel opwindend.’


    ‘Er zijn onschuldige mensen gedood,’ snauwde hij. ‘Door wat jij had geregeld.’


    ‘Ja, nou ja… zoals ik al zei, opofferingen.’


    ‘Rot toch op!’


    Ze klopte weer op zijn schouder. ‘Ik wil begrijpen hoe het kwam dat je de impuls om te doden kon negeren, Paul.’


    Hij wendde zijn blik af.


    ‘Alsjeblieft, dat is heel belangrijk.’


    Ze wachtte, maar hij zei niets.


    ‘Waarom heb je die jongen, Will Donohue, niet vermoord? Als je me kunt uitleggen wat er toen in je omging, dan denk ik dat we de noodzakelijke aanpassingen kunnen doorvoeren zodat we nooit meer met dit probleem worden geconfronteerd.’


    Hij keek haar aan. ‘Een supersoldaat die niet wil doden? Hoe werkt dat?’


    ‘Je begrijpt me verkeerd. Ik bedoelde geprogrammeerd om alleen de vijand te doden.’


    ‘Wie beslist dan wie de vijand is?’


    ‘Dat maakt geen deel uit van mijn missie. Dat beslissen anderen. Politieke leiders.’


    ‘Dat geeft me een veel beter gevoel.’


    ‘Het hoeft niet gecompliceerd te zijn, Paul. Vertel me maar gewoon hoe je dat hebt gedaan.’


    Rogers begon opeens te kreunen en als hij zijn ledematen had kunnen gebruiken, zou hij nu naar die plek op zijn hoofd hebben gegrepen.


    Jericho stond opgewonden op, beende door de kamer en duwde een verrijdbare monitor naar de brancard. Snel bevestigde ze elektroden op Rogers’ slapen, maakte zijn overhemd open en plaatste sensoren op zijn borstkas en eentje in zijn hals.


    Ze zette het apparaat aan en keek aandachtig naar het scherm. Ze drukte een paar toetsen in op het toetsenbord en bestudeerde de resultaten. Ondertussen lag Rogers te kreunen en te schreeuwen, draaide zijn hoofd opzij en begon te kotsen.


    Jericho leek het niet te merken.


    ‘Fascinerend,’ zei ze. ‘We moeten je echt aan een 3D-monitor en lichaamsscanners en zo koppelen. De apparatuur waar we tegenwoordig over beschikken is veel geavanceerder dan dertig jaar geleden en die zal ons een duidelijk beeld geven van wat er gebeurt. Het zal veel tijd kosten, maar ik zál dit goed doen. Dat beloof ik je.’


    Ze pleegde een telefoontje en twintig minuten later werd Rogers naar een ander vertrek gebracht, terwijl hij nog steeds ongelofelijk veel pijn had. Hij werd in een buis gelegd en door een scanner gehaald.


    Jericho bestudeerde het scherm waarop zijn lichaam vanbinnen te zien was. ‘Wat is het pijnniveau nu, Paul? En wat is de frequentie van die pijnaanvallen?’


    ‘Rot op!’ schreeuwde hij.


    ‘We verspillen kostbare tijd. Ik weet niet wanneer je weer zo’n pijnaanval krijgt.’


    Rogers antwoordde niet.


    Jericho, zichtbaar gefrustreerd door zijn reactie, wijdde haar aandacht weer aan het scherm. ‘Dit is bijzonder fascinerend,’ zei ze. ‘Ik zie nu al waar verbeteringen kunnen worden aangebracht.’ Ze maakte een paar aantekeningen op een tablet. ‘Ik haal je oude verslagen op en vergelijk die dan met wat ik nu zie. Daardoor krijg ik een beter beeld van wat er gebeurt. Doen je gewrichten pijn? We gebruikten composietmateriaal voordat bekend was wat dat kon aanrichten. Sterker dan staal, plooibaarder dan plastic. Maar de scan laat een afbraak zien van de structuur van je ledematen. Het hersenimplantaat is echter het meest fascinerend.’


    ‘Hou je kop!’ schreeuwde Rogers.


    Ze praatte door alsof ze hem niet had gehoord. ‘Wist je dat je hersenen een zenuwcircuit rondom dat implantaat hebben gevormd? En het ook hebben doorboord?’ Ze zweeg even en voegde er toen opgewonden aan toe: ‘Je hersenen zitten ín het implantaat! Dat zou de bron kunnen zijn van…’


    ‘Hou je kop!’


    Ze zweeg, maar haar lippen bewogen alsof ze nu in zichzelf praatte. Haar ogen glansden van verbazing over alles wat ze zag, terwijl Rogers intense pijn leed.


    Toen de pijn een beetje minder werd, zag hij dat ze gefascineerd naar het scherm keek.


    Hij wilde alleen nog maar een einde aan deze gekte maken.


    Aan haar.


    En aan zichzelf.


    ‘Het was Ballard niet,’ zei hij.


    Dat trok haar aandacht. Ze keek hem aan. ‘Dus jij was het wél, jij hebt hem uit het raam gegooid.’


    ‘En volgens mij is die andere man hem ook niet. Dus waar is hij?’


    ‘Maak je maar geen zorgen, Paul. Binnenkort is het allemaal voorbij.’


    ‘Heel veel dingen zijn binnenkort voorbij.’


    Jij ook.


    ‘Ik kom terug,’ zei ze. ‘Ik moet even iets controleren.’ Ze verliet de kamer.


    Rogers lag naar het plafond te kijken. Hij probeerde zijn armen en benen te bewegen, maar niets werkte.


    Shit!


    Hij had bijna geen tijd en geen opties meer.


    Toen de deur weer openging, draaide hij zijn hoofd niet eens opzij om naar haar te kijken.


    ‘Paul?’


    Nu draaide hij zijn hoofd wel opzij.


    Suzanne Davis stond daar.


    Ze liep naar hem toe en keek naar hem. ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde dat ik iets kon doen om je te helpen.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Is zij die “rijke” die jou heeft geadopteerd?’


    ‘Ja.’


    Rogers wendde zijn blik af en schudde zijn hoofd. Als hij zijn armen nu had kunnen bewegen, zou hij zijn hand in zijn hoofd steken en dat ding eruit rukken. ‘Heeft ze je ooit een reden gegeven?’ vroeg hij.


    Davis ontweek zijn blik. ‘Misschien was ze eenzaam.’


    Rogers draaide zijn hoofd weer en keek naar het plafond. ‘Daar moet je nog wat langer over nadenken. Op een bepaald moment zal ze je niet meer willen hebben. En dan…’


    ‘Kun je je bewegen?’


    ‘Ze heeft me troep ingespoten. Waar zijn we eigenlijk?’


    ‘Ergens.’


    ‘Waar is Ballard? De échte Ballard?’


    Ze schudde haar hoofd.


    ‘Kun je of wil je het me niet vertellen?’


    Ze schudde alleen haar hoofd weer.


    ‘Maakt ook niet uit. Ik ben toch al dood.’


    Ze streek over zijn arm. ‘Waarom ben je teruggekomen? Je had overal kunnen zijn.’


    ‘Weet je wat ze me heeft aangedaan?’


    ‘Een beetje.’


    ‘Dan zou je moeten begrijpen dat ik wel terug móést komen.’


    ‘Misschien begrijp ik het wel.’


    Ze hoorden een geluid dichtbij.


    Davis boog zich naar Rogers toe en drukte een kus op zijn wang. ‘Het spijt me echt.’ Daarna draaide ze zich om en vertrok.


    Rogers keek weer naar het plafond.


    En begon te tellen.
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    ‘Denk je dat hij daarbinnen is?’ Knox keek naar Puller, die door een verrekijker naar GebouwQ keek.


    Ze hadden zich aan de overkant van de straat verscholen.


    ‘Misschien.’ Puller liet zijn verrekijker zakken. ‘Als hij daar is, moet Jericho er ook zijn. Maar we moeten het zeker weten.’


    ‘Oké. Hoe stel je voor dat we dat doen?’


    ‘De directe aanpak werkt misschien het best.’ Hij gaf haar de verrekijker. ‘Bel de politie als ik over twintig minuten niet terug ben.’


    Ze leek geschrokken, maar knikte.


    Puller liep snel naar het toegangshek aan de overkant. Toen de bewakers naar buiten kwamen en hem wilden aanhouden, liet hij zijn creds zien.


    Een van de bewakers zei: ‘U bent hier al eerder geweest.’


    ‘Klopt. Ik had een afspraak met Claire Jericho. Ze belde me en vroeg of ik nu meteen kon komen.’


    De bewaker keek verbaasd. De man die Puller had herkend, zei: ‘Maar ze is hier niet.’


    ‘Weet u dat zeker?’


    ‘Mijn dienst begon om zes uur vanochtend en zij heeft gisteravond uitgecheckt en niet meer ingecheckt.’


    Puller keek verbaasd. ‘Dat begrijp ik niet. Ze belde me ongeveer een halfuur geleden en zei dat ze me wilde spreken, op Fort Monroe.’ Hij keek langs hen heen naar GebouwQ. ‘Dat is toch het enige gebouw waar ze werkt?’


    ‘Voor zover ik weet wel.’


    ‘En Josh Quentin dan? Hem ken ik ook.’


    ‘Nee, hij is er nog niet.’


    ‘Bedankt.’


    Puller liep vlug terug naar de overkant naar Knox. Snel vertelde hij wat de bewaker hem had verteld.


    ‘Waar kan ze dan zijn?’ vroeg Knox.


    ‘Ze heeft een afgezonderde, veilige plek nodig.’


    Knox zei snel: ‘Ballards huis!’


    ‘Dat dacht ik ook.’


    


    Twee uur later waren ze terug in de Tar Heel State, North Carolina. Puller had zijn broer gebeld en hem verteld wat ze hadden ontdekt en waar ze naartoe gingen.


    ‘Vertel me alsjeblieft niet dat je in Ballards huis gaat inbreken,’ zei Robert.


    ‘Oké, dan vertel ik je dat niet.’


    ‘Lieve help, John, wil je hier eerst eens even rustig over nadenken? Nu kun je niet alleen je carrière om zeep helpen, maar ook in de gevangenis belanden. Of zelfs worden gedood.’


    ‘Bedankt, Bobby. God weet dat ik er niet aan gewend ben om mijn leven te riskeren,’ zei hij droog.


    Puller stopte zijn telefoon in zijn zak en keek op zijn horloge. ‘We wachten tot het donker is en dan verkennen we het terrein. Ik durf te wedden dat het goed wordt bewaakt, maar elke locatie heeft een zwak punt.’


    De dag ging over in de nacht. Ze zaten in de auto op een openbare parkeerplaats aan het strand.


    Puller keek weer op zijn horloge. Het was elf uur. ‘Laten we gaan.’


    Hij maakte de kofferbak open en haalde een nachtkijker uit zijn tas. ‘Het is maar goed dat mijn tas niet in mijn auto lag toen we te water raakten.’


    ‘Ja, gelukkig zaten alleen wíj maar in de auto,’ snauwde Knox.


    Ze liepen zo dicht mogelijk naar Ballards huis zonder de kans te lopen gezien te worden. Verborgen achter een duin zette Puller zijn nachtkijker aan en bekeek het terrein.


    ‘Voorlopige conclusies?’ vroeg Knox.


    ‘Mijn broer bedoelde het heel letterlijk toen hij dit een fort noemde.’


    ‘Geweldig.’


    ‘Hoge stenen muren. Hoog hek, externe beveiliging, en ik durf te wedden interne patrouilles. Het wordt vast ook elektronisch bewaakt.’


    ‘Dit wordt dus gewoon een rustig, ontspannen dagje aan het strand.’


    


    ‘Paul zei dat hij hier binnen was gekomen.’


    ‘Ja, maar hij is Superman én Spider-Man in één, weet je nog?’


    ‘Laten we een uur lang bijhouden hoe vaak ze hun rondes doen. Dan kijken we daarna verder.’


    Puller klom in een boom en keek naar de binnenplaats van de compound.


    Een paar minuten later kwam er een suv aan. Het hek ging open zodat de auto naar binnen kon rijden. Puller zag dat de suv de binnenplaats opreed en achteruit naar een paar tuindeuren reed. Mannen stapten uit en maakten de achterdeuren open. Even later werden de tuindeuren geopend. Puller zag dat er een brancard naar buiten werd gereden die snel achter in de suv werd gezet.


    Puller klom weer naar beneden. Zodra hij op het zand stond, pakte hij Knox bij de arm.


    ‘Wat gebeurt er?’ vroeg ze.


    ‘Ze verplaatsen een “patiënt”.’


    ‘Welke patiënt? Ballard?’


    ‘Ballard niet, maar Paul.’


    ‘Weet je dat zeker?’


    ‘Ik heb hem gezien.’


    Ze waren net bij de auto toen de suv hen passeerde.


    Puller reed er snel achteraan.


    ‘Waar brengen ze hem naartoe, denk je?’ vroeg Knox.


    ‘Dat zullen we niet te weten komen.’


    ‘Wat?!’


    ‘Zet je schrap!’


    Puller gaf gas, zwenkte naar links, trapte het gaspedaal diep in, schoot langs de suv en ramde die met zijn eigen auto.


    ‘Shit, Puller!’ riep Knox en ze zocht steun bij een handgreep aan het plafond van de auto.


    De suv zwenkte opzij en ramde Pullers auto.


    De bumpers haakten in elkaar, precies zoals Puller had gehoopt. Hij trapte op de rem en dwong het andere voertuig langzamer te gaan rijden en de weg te verlaten. Hij zette de auto in de parkeerstand en sprong eruit, met zijn wapen in de ene en zijn badge in de andere hand. ‘Federale agenten. Uitstappen. Nu!’


    Knox was ook uitgestapt, ook met getrokken wapen.


    ‘Nú!’ brulde Puller. ‘Anders gaan we schieten. Jullie zijn volledig omsingeld en er komt een heli aan.’


    De twee voorste portieren van de suv gingen open en twee mannen stapten uit, met hun handen in de lucht.


    Puller zei: ‘Liggen jullie, op je buik, handen op de rug, vingers in elkaar. Nu!’


    De mannen lieten zich op de grond vallen en deden wat hij had gezegd.


    Knox controleerde de auto. Die was leeg, op Rogers na die helemaal achterin lag.


    Puller boeide de twee mannen, rende naar de achterkant van de suv en gooide de deuren open.


    Rogers keek hem versuft aan. ‘Wat doe jij hier?’


    ‘Je leven redden. Kun je lopen?’


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Tijdelijke zenuwblokkades.’


    Puller tilde Rogers op zijn schouder en droeg hem naar hun auto, zette hem achterin en deed zijn gordel om.


    ‘Hé!’ riep een van de mannen die op de grond lagen. ‘En wij dan?’


    ‘Zorg ervoor dat je een goede advocaat krijgt,’ antwoordde Knox.


    Puller slaagde erin de bumpers weer van elkaar los te krijgen en begon vervolgens aan de terugweg naar Virginia.


    Rogers zei: ‘Ze hebben Josh Quentin en Helen Myers ook meegenomen. Die waren bij mij toen Jericho binnenkwam en mij met zenuwgas uitschakelde.’


    ‘Waarom waren ze bij je?’ vroeg Puller.


    ‘Ik wilde hen gebruiken om bij Jericho te komen, maar ze had me door. Ze bracht me ergens naartoe waar ze allerlei tests op me uitvoerde. Ze wil uitzoeken wat er verkeerd is gegaan en vervolgens het programma opnieuw opstarten. Ze is compleet geschift.’


    ‘Waar was je toen ze je uitschakelde?’ vroeg Knox.


    ‘In het huis van Quentin, maar nu weet ik dat het Myers’ strandhuis is. Weet je waar dat is?’


    Puller knikte. ‘Ja, maar hoe laat was dat?’


    ‘Een uur of acht ’sochtends.’


    ‘Wij waren daar om negen uur en hebben het huis doorzocht. Er was niemand. Maar de auto’s van Myers en Quentin stonden wel in de garage.’


    Pullers telefoon zoemde. Het was zijn broer.


    Puller nam een paar minuten de tijd om hem bij te praten, maar zijn broer leek alleen te wachten tot hij klaar was voordat hij Puller zijn nieuws kon vertellen.


    ‘We hebben net iets ontdekt,’ zei Robert.


    ‘Wat dan?’


    ‘Josh Quentins lichaam is vanmiddag bij de Outer Banks aan land gespoeld.’


    Puller hapte naar adem. ‘Moord?’


    ‘Duidelijk.’


    ‘Doodsoorzaak?’


    ‘Zijn schedel is vermorzeld.’ Hij zweeg even. ‘Waarschijnlijk net zoals bij die dode vrouwen.’


    Puller keek in de achteruitkijkspiegel naar Rogers. ‘Bedankt voor de info, Bobby.’


    ‘Wat ga je met hem doen?’


    ‘Dat weet ik nog niet.’
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    Puller trok de gordijnen van zijn motelkamer in Hampton dicht en draaide zich weer om naar Rogers die op het bed lag, nog steeds verlamd.


    Knox zat op een stoel naast het bed, met haar pistool in de hand. Puller had haar op de hoogte gebracht van wat zijn broer hem had verteld.


    Rogers keek hen aan. ‘Wat is er?’


    Puller vertelde hem over Josh Quentin.


    ‘Dat heb ik niet gedaan.’


    ‘En dat moeten we gewoon geloven?’ vroeg Knox vinnig, en ze pakte haar pistool steviger beet.


    Zijn blik dwaalde naar het pistool. ‘Schiet op mijn hoofd of mijn hart. Anders kun je me niet tegenhouden.’


    ‘Klootzak!’ zei Knox hoofdschuddend. ‘Dit lijkt wel sciencefiction.’


    Puller ging op een andere stoel zitten en keek Rogers aan. ‘Oké, nu moet je open kaart met ons spelen. Waar heb je al die jaren gezeten?’


    ‘Rondgetrokken. Heb een paar heel erge dingen gedaan, maar werd niet opgepakt. Daarna heb ik tien jaar in de bak gezeten voor doodslag en kwam ik voorwaardelijk vrij.’


    ‘Je overtreedt de voorwaarden voor die voorwaardelijke invrijheidsstelling dus.’


    ‘Ik overtreed een heleboel regels.’


    ‘Heb je iemand anders vermoord sinds je vrijlating, behalve die mannen die je in de bar aanvielen?’


    ‘Wat kan jou dat schelen?’


    ‘Ik probeer je te begrijpen, Paul. Zodat ik kan besluiten of ik je ga helpen of je voor de rest van je leven in een kooi stop.’


    Rogers ontweek zijn blik. ‘Twee mensen in een steeg die me wilden beroven nadat ik de gevangenis uit kwam. Daarna een wapenhandelaar in West Virginia van wie ik een M11 heb gestolen. Ik had hem niet willen doden, maar hij wilde mij doodschieten.’


    Knox en Puller keken elkaar aan.


    Puller vroeg: ‘Waar had je een vuurwapen voor nodig?’


    ‘Ik wilde wraak nemen voor iets wat Jericho met me had gedaan.’


    Puller vroeg: ‘Een wapenhandelaar? In West Virginia? Dat heb ik op het nieuws gehoord.’


    ‘Klopt.’


    Knox zei: ‘Maar zijn zoontje was bij hem. En hem is niets overkomen.’


    Rogers zei niets.


    Puller vroeg: ‘Waarom heb je die jongen niet ook vermoord? Hij was een getuige.’


    ‘Ik… ik heb het gewoon niet gedaan.’


    ‘Dus je kunt je… neigingen wél bedwingen?’


    ‘Toen wel.’


    ‘Weet je waar ze je naartoe wilden brengen?’


    ‘Ze wilden me waarschijnlijk in de oceaan dumpen, net als Josh Quentin. Jericho was klaar met haar tests en ik had haar verteld wat ik over Ballard wist.’


    Puller verstijfde. ‘Je hebt ons verteld dat je een dubbelganger uit het raam gooide, maar dat er later een andere man op het strand was. Dat moet dus de echte Ballard zijn geweest.’


    ‘Ik denk dat de echte Ballard dood is.’


    ‘Waarom doen ze dan net alsof hij nog leeft?’ vroeg Knox.


    Puller zweeg een tijdje, maar zei toen: ‘Mijn broer vertelde ons dat Ballard zelf de octrooien bezit voor de technologie die Jericho aan particuliere investeerders verkocht.’ Hij keek naar Rogers, die er duidelijk niets van snapte. ‘Dat gebeurde in die kamer boven in de bar. Quentin gaf de geheimen door aan Myers en zij gaf ze aan een Franse zakenman. Dat spul was een vermogen waard.’


    Knox zei: ‘Als we ervan uitgaan dat Ballard echt dood is, vraag ik me af waar de eigendom van die octrooien naartoe gaat…’


    Puller zei: ‘Dat zal wel in zijn testament staan. Maar ik denk niet dat ze naar Jericho gaan. Dus als hij dood is, gebruiken ze die dubbelgangers om het eruit te laten zien alsof Ballard nog leeft. Misschien hebben ze zelfs gebruikgemaakt van plastische chirurgie om ze op Ballard te laten lijken. Ik denk dat je als er zoveel op het spel staat, tot zo ongeveer alles bereid bent.’


    ‘Maar als er mensen op bezoek kwamen, zouden zij dan niet weten dat de man met wie ze praatten Ballard niet was?’


    ‘Niet als ze zeiden dat hij alzheimer had of dement was of zoiets. Dan zou niemand van hem verwachten dat hij… zich kon gedragen zoals hij vroeger was.’


    Knox keek hem aan en leek te begrijpen dat Puller het net zo goed over zijn eigen vader had kunnen hebben.


    Knox keek naar Rogers. ‘Deze man heeft al bekend dat hij een van de dubbelgangers plus andere mensen heeft vermoord. We weten niet of hij Quentin niet heeft vermoord. Ik denk dat we naar de pol…’


    Ze kon haar zin niet afmaken, want Rogers sprong van het bed, pakte Knox haar pistool af, draaide haar rond en hield het wapen tegen haar hoofd.


    Puller richtte zijn pistool op hem, maar Rogers zei: ‘Neerleggen, anders is ze dood.’


    ‘Dit hoef je niet te doen, Paul.’


    ‘Noem me maar Rogers. Geen van beide namen is echt, dus wat maakt het uit?’


    ‘Dit kun je niet alleen doen,’ zei Puller.


    ‘Leg je pistool neer, Puller. Ik vraag het niet nog een keer. En het kan me niets schelen of ik doodga. Maar ik denk dat je partner hier dat wel erg vindt.’


    Langzaam liet Puller zijn pistool zakken.


    Rogers liet Knox meteen los en gaf haar haar pistool terug. Hij ging op het bed zitten en wreef over zijn hoofd.


    Puller en Knox keken naar hem.


    Rogers keek naar hen op. ‘Die zenuwblokkades waren al uitgewerkt voordat we hier waren.’


    ‘Waarom heb je ons dan niet gedood toen je de kans had?’ vroeg Puller.


    ‘En waarom gaf je mij mijn pistool terug?’ vroeg Knox.


    ‘Ik heb Quentin niet vermoord.’ Rogers stond op en liep naar de badkamer, waar ze hem heftig hoorden overgeven.


    Puller keek Knox aan. ‘Ik geloof hem.’


    ‘Ik ook.’


    ‘Zo te zien stort hij in.’


    Een paar minuten later kwam Rogers wankelend de badkamer uit en liet zich op het bed vallen.


    ‘Gaat het weer?’ vroeg Puller.


    ‘Nee, niet echt, maar toch neem ik Jericho te grazen.’


    ‘Quentin is dood, Myers misschien ook. Misschien probeert Jericho de zaken af te werken.’


    ‘Dat betekent niet dat ze niet dood is. En ik heb nog een ander doelwit, Suzanne Davis.’


    ‘De vrouw die je leven heeft gered in die bar?’ vroeg Puller.


    ‘Jericho heeft haar kennelijk geadopteerd. Ze was in Ballards huis. Zij weet ook wat er aan de hand is. Ze past min of meer op die ouwe kerels.’


    Puller keek naar Knox. ‘Als we een van hen te pakken kunnen krijgen, Myers of Davis, kunnen we hen gebruiken om Jericho te grazen te nemen.’


    ‘Die kans is klein, omdat we niet weten waar ze zijn en of ze wel willen meewerken.’


    ‘Het is de enige kans die we hebben.’ Puller keek Rogers aan. ‘Hoe heb je je neiging om te doden in de afgelopen jaren kunnen beheersen, Rogers?’


    Rogers ademde diep in en weer uit. ‘Eerst dacht ik dat het iets was wat ik had geleerd toen ik in eenzame opsluiting zat. Maar Jericho heeft een hersenscan gemaakt toen ze me onderzocht. Ze zei dat mijn hersenen zowel rondom als in het implantaat waren gegroeid. Dus misschien kwam het daardoor. Ik weet het niet. Ik ben geen wetenschapper, ik ben het proefdier.’


    ‘Dus misschien komt je oude ik weer terug?’ opperde Puller.


    Rogers keek hem verbijsterd aan. Het was wel duidelijk dat hij nooit aan die mogelijkheid had gedacht. ‘Ik weet niet eens of ik nog wel weet wie ik was,’ zei hij zacht.


    ‘Waar komen die pijnaanvallen vandaan?’ vroeg Knox.


    Rogers wreef over zijn benen. ‘Ze hebben een endoskelet in mij geplaatst, gemaakt van composiet.’


    ‘Wat gebeurt daar nu mee?’ vroeg Knox.


    ‘Dat blijkt na dertig jaar op te lossen. Of misschien stoot mijn lichaam het nu pas af. Ik weet het niet.’


    ‘Is het omkeerbaar?’ vroeg Puller.


    ‘Dat heeft niemand me verteld.’


    Puller en Knox keken elkaar aan. Puller schudde zijn hoofd.


    Knox zei: ‘Oké, dan moeten we dus Davis en/of Myers zien te vinden. Ik denk dat ze, als ze nog leven, in Ballards huis zijn.’


    Rogers zei: ‘Ik ben daar al eerder binnen geweest. Dat lukt me nog wel een tweede keer.’


    ‘Maar deze keer houden wij je gezelschap,’ zei Puller.
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    ‘Heb je die muur zonder touw beklommen?’


    Puller, Knox en Rogers droegen een zwart skimasker en lagen op hun buik op het strand en keken omhoog naar de compound van Ballard.


    De golven van de oceaan sloegen onophoudelijk op het strand, en overstemden elk geluid dat ze hadden kunnen maken.


    Rogers liet zijn hand zien en spande zijn vingers. ‘Meer dan dit heb ik niet nodig.’


    Puller had een rol touw bij zich.


    Hun plan was vrij eenvoudig. Rogers zou via de muur omhoogklimmen en daarna het touw naar beneden gooien zodat Puller en Knox ook naar boven konden.


    Ze hadden naar de bewakers gekeken die hun rondes maakten. Die waren veranderd sinds Rogers hier was geweest, maar er zaten nog steeds hiaten in het systeem.


    ‘Ze zullen nu veel alerter zijn,’ zei Knox. ‘Ze weten dat je bent ontsnapt en nu bij ons bent.’


    ‘En we gaan geen enkele bewaker doden, tenzij het echt niet anders kan,’ zei Puller tegen Rogers.


    De man haalde zijn schouders op. ‘Als ze proberen mij te doden, dood ik hen. Als je daar een probleem mee hebt, blijf je maar op het strand.’


    Puller bleef hem lang aankijken. ‘Dat is eerlijk gezegd dezelfde regel als ik heb.’


    Ze hadden de meest linkse hoek van de muur uitgekozen om naar binnen te gaan. Rogers had zijn schoenen en sokken aan Puller gegeven, die ze in zijn kleine rugzak had gestopt.


    Puller en Knox keken naar Rogers toen deze met de rol touw over zijn schouder via de muur naar boven klom alsof hij door een straat liep. Boven op de muur aangekomen keek hij om zich heen, trok zichzelf erbovenop en ging er plat op liggen.


    Knox keek naar Puller. ‘Oké, nu heb ik alles meegemaakt.’


    ‘De komende minuten maak je waarschijnlijk nog meer mee.’


    Rogers liet het touw zakken, bond het andere uiteinde om zijn middel en pakte de rand van de deksteen zodat hij als een soort ankerpunt voor de twee anderen fungeerde.


    Knox ging als eerste, en nog geen tien seconden later lag ze naast Rogers.


    Puller was in ongeveer dezelfde tijd bij hen.


    Ze keken naar de binnenplaats, zagen dat de kust veilig was en gebruikten dezelfde methode om zich te laten zakken. Daarna renden ze naar de verste hoek van een van de bijgebouwen en namen de situatie in zich op.


    Ze trokken zich nog meer terug toen een gewapende bewaker in zicht kwam en een andere bewaker tegenkwam die zijn ronde maakte. De mannen zeiden even iets tegen elkaar en liepen daarna weer door.


    Rogers wees naar een bovenraam van het hoofdgebouw. ‘Dat is Davis’ kamer.’


    ‘Hoe weet je dat?’ vroeg Knox.


    ‘Ik heb haar hiernaartoe gebracht nadat ze te veel had gedronken in de Grunt. Ballards kamer is helemaal bovenin en hij heeft bijna die hele verdieping in gebruik. Of wie daar dan ook woont. Ik weet niet waar Myers kan zijn.’


    ‘Weten zij dat jij die nep-Ballard hebt vermoord?’ fluisterde Puller.


    Rogers knikte. ‘Dat heb ik Jericho verteld.’


    Puller knikte en haalde uit zijn rugzak twee metalen objecten die bijna even groot waren als zijn hand. ‘Klaar?’


    Ze knikten allebei.


    ‘Ga!’


    Knox en Rogers slopen langs de muur van de binnenplaats, bijna via dezelfde route als de bewakers wanneer die hun ronde maakten. Vlak bij de hoofdingang stopten ze.


    Knox keek op haar horloge, telde af en stak haar duim op naar Rogers.


    Een seconde later werd de stilte verstoord door verbrijzeld glas, gevolgd door twee explosies. Er kwam rook uit de bovenramen van het hoofdgebouw.


    Er werd gegild, een alarm ging af, en Knox en Rogers trokken zich terug in het donker toen de bewakers halsoverkop naar het hoofdgebouw renden.


    Een suv reed naar het hoofdhek, de chauffeur sprong eruit en rende naar het hoofdgebouw. Hij liet de auto met stationair draaiende motor staan.


    Een minuut later stormden vier bewakers naar buiten met Suzanne Davis in kamerjas, Helen Myers volledig gekleed en een oude man in een rolstoel. Ze haastten zich allemaal naar de suv.


    En liepen Rogers en Knox tegen het lijf.


    Met Puller in hun kielzog.


    Rogers gaf een van de bewakers zo’n harde duw dat hij tegen een andere bewaker viel en ze allebei tegen de muur klapten en bewusteloos in elkaar zakten.


    Knox hield haar wapen op het hoofd van de derde bewaker gericht. ‘Neerleggen,’ zei ze.


    Hij liet zijn wapen vallen en Rogers sloeg hem op zijn hoofd, waarna hij bewusteloos op de keitjes viel.


    Puller schakelde de vierde bewaker uit.


    Knox duwde Davis en Myers op de achterbank. Rogers tilde de nu opgewonden oude man uit de rolstoel en op de voorstoel.


    Puller ging achter het stuur van de suv zitten en reed door de hekken, die door een ingebouwde sensor automatisch opengingen. Myers keek hen aan. ‘Wat gebeurt hier verdomme?’


    Rogers trok zijn skimasker naar beneden.


    ‘Jij!’ zei Myers, zichtbaar verbijsterd.


    ‘Ik,’ zei hij alleen.


    ‘En je vrienden?’


    ‘Hier om je te redden,’ zei Rogers.


    Puller en Knox trokken hun skimasker ook naar beneden.


    Myers glimlachte. ‘Goddank voor redders.’


    Rogers keek naar Davis.


    ‘Ik wist niet dat ik gered moest worden,’ zei ze kortaf.


    Puller reed naar de plaats waar hij hun auto had achtergelaten, waarna de groep in die auto overstapte.


    Zodra ze weer reden, vroeg Rogers aan Myers: ‘Wat gebeurde er nadat ik door dat gas bewusteloos was geworden?’


    ‘Er kwamen mannen binnen die me mee naar buiten namen. Ik weet niet wat er met Josh is gebeurd.’


    ‘Wij wel,’ zei Puller. ‘Hij is dood.’


    ‘Wát?’ zei Myers.


    ‘Met een ingeslagen schedel aangespoeld op het strand.’


    Rogers keek Davis weer aan. ‘Wat vind jij daarvan?’


    ‘Waarschijnlijk hetzelfde als jij. Niets.’


    Knox keek naar de oude man, die verward leek; zijn hoofd was naar één kant gezakt. ‘Ik vind dat hij door de plastische chirurgie aan zijn gezicht en door andere dingen wel op Ballard lijkt.’


    Puller keek in de achteruitkijkspiegel naar Myers en daarna naar Davis. ‘Als je met ons samenwerkt, krijg je misschien een deal aangeboden.’


    ‘Een deal waarvoor?’ vroeg Myers op scherpe toon. ‘Ik ben me er niet van bewust dat ik iets verkeerds heb gedaan.’


    Knox zei: ‘Anton Charpentier. En we hebben foto’s om dat te bewijzen. De fbi is al bezig met de beschuldigingen.’


    Myers verbleekte en keek naar buiten.


    Rogers zei: ‘Ik wil Jericho. Niet het kleine spul. Als je praat, laten ze je misschien gaan.’


    Myers zei: ‘Ik… ik weet het niet.’


    ‘Weet je het niet?’ vroeg Knox ongelovig. Ze keek Davis aan en zei: ‘Oké, we pakken haar dus op voor spionage en zij krijgt levenslang. Hoe zit het met jou? Wil jij een deal?’


    Rogers keek naar haar. ‘Je kunt maar beter niet je mond houden.’


    Davis haalde haar schouders op.


    Puller zei: ‘Als je nu meewerkt, heb je daar later veel baat bij.’


    ‘Ze hebben me alleen ingehuurd om op deze man te passen,’ zei ze en ze wees naar de oude man. ‘Verder weet ik helemaal niets.’


    ‘Op die mánnen, bedoel je?’ zei Knox.


    ‘Dat weet ik toch niet?’


    ‘Als je zit te liegen, verdwijn je voor lange tijd achter de tralies.’


    ‘Nou, daar hebben ze advocaten voor, denk ik.’


    Knox keek Rogers aan. ‘Is ze dom of juist taaier dan ze eruitziet?’


    ‘Ze heeft een man vermoord, dus ik denk het laatste.’ Hij keek Davis aan. ‘Hebben ze je ingehuurd? Ik dacht dat je zei dat Jericho je had geadopteerd.’


    Myers hapte naar adem en zei: ‘Wat?’


    Davis bleef Rogers aankijken. ‘Niemand heeft me geadopteerd. Ik kreeg die klus via Josh. Ik vertelde je toch dat ik hem al kende.’


    ‘Waar kende je hem dan van?’ vroeg Knox.


    ‘We hebben samen goede dingen meegemaakt. En slechte dingen.’


    ‘En je vindt het niet erg dat hij dood is?’ vroeg Knox.


    ‘Zoals ik al zei, het maakt me niet uit. Ik kan je vertellen dat Josh het wel erg had gevonden als ik dood was geweest. Dat is het soort relatie dat we hadden.’


    ‘Jullie hadden wel een relatie, want je hebt met hem gevreeën,’ zei Rogers. ‘In het strandhuis.’


    Davis keek hem onderzoekend aan. ‘Ik heb ook met jou gevreeën. Betekent dat dat wij een relatie hebben?’


    Knox en Puller keken elkaar even aan.


    Rogers schudde zijn hoofd. ‘Volgens mij was dat alleen seks.’


    Davis en Rogers wendden hun blik af.


    Puller reed door.
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    Om drie uur ’snachts waren ze bij het motel in Hampton. Ze legden de oude man in bed en zetten hem rechtop tegen het hoofdeinde omdat hij een beetje moeizaam ademde. Hij had onderweg niets gezegd en viel nu meteen in slaap.


    Knox keek Myers en Davis aan, en wees naar de twee stoelen. ‘Ga zitten.’


    Davis zei: ‘Jullie kunnen ons hier niet zomaar tegen onze wil vasthouden. Dat is ontvoering.’


    Puller zei: ‘Ik ben een agent.’


    ‘Ja, ik heb je in de bar gezien met je leger-creds. Maar ik zit niet in het leger, dus heb je niets over mij te zeggen.’


    Puller keek Rogers aan. ‘Je hebt me niet verteld dat ze advocaat is.’


    ‘Ik ben geen advocaat, maar ik wil er wel een bellen. Dus ook al denk je dat je me kunt vasthouden, je kunt me er toch niet van weerhouden om met een advocaat te praten.’


    Myers zei: ‘Waarom hou je je bek niet en luister je naar wat zij te zeggen hebben?’


    Davis keek haar vernietigend aan. ‘Ik ben niet degene die overheidsgeheimen doorgeeft, toch? Dus waarom hou jíj je bek niet?’


    Kwaad vroeg Myers aan Puller: ‘Wat voor deal kan ik krijgen?’


    ‘Hangt ervan af hoeveel informatie je hebt.’


    ‘En als ik je Jericho én Charpentier geef?’


    ‘Dan hebben we het over een minimale gevangenisstraf in een federale gevangenis. Dan word je binnen de kortste keren vrijgelaten en kun je een nieuwe bar openen.’


    ‘Oké.’


    ‘Dus dat is een ja?’


    Ze knikte, terwijl Davis vol walging naar haar keek.


    Knox vroeg: ‘Hoe ben je bij dit alles betrokken geraakt?’


    ‘Via Josh. Hij kwam naar me toe. Jericho had hem erbij gehaald om Atalanta Group te “leiden”, maar in werkelijkheid om informatie aan Charpentier door te spelen. Ze had al eerder een relatie met hem.’


    ‘Dus Claire Jericho heeft hen allebei uitgekozen?’


    ‘Ja.’


    Knox zei: ‘Het was logisch om de bar als een transferplek te gebruiken. Daar kwamen heel veel militairen, zodat niemand argwaan zou krijgen.’


    Puller knikte en keek Myers aan. ‘En die geheimen? Waren dat commerciële toepassingen van Ballards octrooien?’


    ‘Ja, die waren ongelofelijk veel geld waard. Maar zoals je al zei stonden die op naam van Ballard.’


    ‘Wat is er met Ballard gebeurd?’


    ‘Hij kreeg alzheimer.’


    ‘En is dit Ballard?’ vroeg Puller en hij wees naar de oude man.


    Myers wilde iets zeggen, maar ze zweeg en keek Davis aan.


    Puller keek naar haar. ‘Doe je mee aan deze deal of laat je toe dat je vriendin hier alleen van de voordelen kan genieten?’


    ‘Ballard is dood,’ zei Davis. ‘Hij was al dood voordat ik erbij kwam.’


    ‘Hoe is hij gestorven?’ vroeg Knox. ‘Een natuurlijke doodsoorzaak?’


    ‘Als je een kogel in het hoofd een natuurlijke doodsoorzaak noemt wel.’


    ‘Wie heeft hem vermoord?’


    ‘Jericho, dat denk ik tenminste. Ik was er niet bij. Josh dacht dat zij het had gedaan.’


    ‘En hoe ben jij hierbij betrokken geraakt?’


    ‘Dat heb ik je al verteld. Via Josh.’ Ze keek naar Rogers. ‘Dat heb ik je een hele tijd terug al verteld, toch?’


    Rogers knikte, en bleef haar strak aankijken.


    ‘Hij was een klootzak en een oplichter. Daarom had Jericho hem ingehuurd. Daarna haalde hij mij erbij om op die ouwe kerels te passen.’


    ‘Josh was een goede man,’ zei Myers.


    ‘Lulkoek!’


    ‘Hoe krijgt een oplichter een bewijs van goed gedrag om geheime werkzaamheden voor een overheidscontractor te mogen verrichten?’


    Davis zei: ‘Via Jericho. Zij heeft dat geregeld, daar ben ik van overtuigd. Weet je wel op hoeveel manieren je een leugendetector voor de gek kunt houden? We hebben toch wel eerder spionnen binnen onze gelederen gehad?’


    ‘Je praat alsof je verstand hebt van dat soort dingen,’ zei Puller. ‘Wat is jouw achtergrond?’


    ‘Ik ben gewoon een feestbeest, ik leer snel en ik denk snel.’


    Puller bleef sceptisch. ‘Juist,’ zei hij. ‘Maar waarom is Ballard vermoord?’


    Davis sloeg haar benen over elkaar en zette ze weer naast elkaar.


    ‘Je mag wel naar het toilet als je moet plassen,’ zei Knox.


    Davis sprong op. ‘Bedankt.’ Ze liep snel naar de badkamer.


    Zodra de deur achter haar dichtging, fluisterde Myers: ‘Ze liegt.’


    ‘Waarover?’ vroeg Puller.


    ‘Over Ballard. Hij is niet vermoord. Hij is niet dood.’


    ‘Waar is hij dan?’


    Ze wees naar het bed. ‘Daar. Dat is Chris Ballard.’


    ‘Waarom zouden we jou geloven?’ vroeg Rogers.


    ‘Ze loog ook al over het feit dat ze geadopteerd was.’ Myers keek zenuwachtig om zich heen. ‘En er is nog iets.’


    ‘Wat?’ vroeg Knox.


    ‘Davis heeft een pistool.’


    Rogers zei: ‘Ik heb haar zien schieten. Ze heeft mijn leven gered.’


    Myers fluisterde: ‘Dat bedoelde ik niet. Ze heeft nú een pistool bij zich. Voordat we het huis verlieten, zag ik dat ze het in haar kamerjas stopte.’


    Puller en Knox stonden meteen op en trokken hun wapens, terwijl Rogers naar hen keek.


    Ze slopen naar de badkamerdeur en gingen ieder aan een kant staan.


    De kogel vloog een paar centimeter boven Pullers hoofd door de deur. Hij liet zich vallen en rolde opzij, terwijl een tweede schot de lamp op het nachtkastje verbrijzelde. Knox gilde toen een glasscherf haar gezicht raakte.


    Myers draaide zich om en vuurde opnieuw. Dit schot raakte doel en kwam in het voorhoofd van de oude man terecht. Hij viel voorover, dood. Een volgend schot ricocheerde tegen de metalen poot van een lamp en maakte een lange brandwond op Pullers onderarm.


    Rogers gooide een stoel naar Myers, maar miste. Ze richtte haar pistool op zijn hoofd.


    Het volgende moment werd de badkamerdeur opengetrokken. Davis kwam al schietend naar buiten. Haar eerste schot raakte Myers in de schouder, waarop Myers’ pistool op de grond viel. Het tweede schot raakte Myers in de hals.


    Dat was een dodelijk schot.


    Myers gilde en greep naar de wond in haar hals. Daar gutste zoveel bloed uit dat ze nog maar een paar seconden zou blijven leven. Ze keek naar Davis, die nog steeds haar pistool op haar gericht hield. Toen viel ze op de grond, schokte nog twee keer maar bleef toen stilliggen.


    Puller, Knox en Rogers keken naar Davis, met hun wapens op haar hoofd gericht.


    Langzaam liet Davis haar pistool zakken.


    ‘Wat wás dit in vredesnaam?’ riep Knox. ‘Waarom begon Myers te schieten?’


    ‘Omdat ze ons allemaal wilde vermoorden,’ zei Davis.


    Puller vroeg: ‘Maar waarom? We hadden haar een deal aangeboden.’


    ‘Daar had ze geen belangstelling voor.’


    ‘Waarom niet?’ wilde Knox weten.


    ‘Omdat zij Claire Jericho’s dochter was,’ antwoordde Davis.
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    Knox en Puller hadden elkaar verbonden met verbandmateriaal uit Pullers tas. De wond op Pullers arm was niet diep, maar had erg gebloed. Ten slotte hadden ze het bloeden kunnen stelpen. Op Knox’ wang zat een pleister op de plek waar het glas een snee had veroorzaakt.


    Rogers stond over Myers gebogen.


    Davis zat op een stoel. ‘Zei ze dat ik loog?’


    Puller knikte. ‘En dat je een pistool had. We dachten dat je daar naar binnen was gegaan om het te pakken en ons vervolgens te overvallen.’


    ‘Nee, ik moest echt plassen. Maar ik wist niet dat Myers gewapend was. Toen ik schoten hoorde, begreep ik echter wat er gebeurde.’


    Knox keek naar de dode man in het bed. ‘Ze zei dat dit de echte Ballard was. Waarom heeft ze hem gedood?’


    ‘Omdat dat niet de echte Ballard is. Die is dood, zoals ik jullie al vertelde.’


    ‘Hoe kun je dat zo zeker weten?’ vroeg Puller. ‘Heeft iemand je dat verteld?’


    ‘Josh haalde me erbij om Ballard gezelschap te houden. De echte Ballard. Hij wist dat ik… Nou ja, hij wist dat ik er net als hij aan gewend was om de regels een beetje om te buigen.’


    ‘Wacht even, paste jij op de echte Christopher Ballard?’ vroeg Knox.


    Davis knikte. ‘Maar hij ging gewoon dood, niemand heeft hem doodgeschoten. Dat was een leugen.’


    Ze keek Rogers aan, die haar recht aankeek. ‘Het is een soort instinct dat ik eerst over dingen lieg.’ Ze glimlachte, en Rogers glimlachte terug. ‘Het was ongeveer anderhalf jaar geleden. Op een ochtend liep ik zijn slaapkamer binnen om hem zijn koffie te brengen en toen was hij dood. Ik belde Josh, en hij belde Jericho. En ze kwamen langs en discussieerden over wat ze moesten doen.’


    ‘Toen besloten ze een vervanger te zoeken?’ vroeg Puller.


    ‘Twee, eerlijk gezegd. Een reserve, gewoon voor het geval dat. Weet je, Ballard had alzheimer. Voor hij overleed, wist hij niet eens meer hoe hij heette. Het was dus niet zo dat de vervanger een gesprek moest kunnen voeren. En niemand kwam bij Ballard op bezoek. Voor zover ik weet had hij geen familie.’


    ‘Maar waarom was het nodig om net te doen alsof hij nog leefde?’ vroeg Knox.


    ‘Dat weet ik niet,’ zei Davis. ‘Ik weet alleen dat het personeel goed betaald werd om te zwijgen. Als de waarheid bekend werd, zouden ze allemaal hun baan kwijtraken en dus hadden ze geen enkele reden om hun mond open te doen. En de mannen die ze als vervanger kregen, waren niet goed bij hun hoofd, dus die zouden ook met niemand praten.’


    ‘Ik heb een man die ik voor Ballard hield uit het raam gegooid,’ zei Rogers.


    ‘Eerst dacht ik dat die vent gek was geworden en uit het raam was gesprongen,’ zei Davis.


    ‘En toen lieten ze een vervanger komen?’ vroeg Knox.


    ‘Ja.’


    Knox ging naast Davis zitten. ‘Kun jij bewijzen dat Jericho hier iets mee te maken heeft?’


    ‘Dat zou mijn woord zijn tegen het hare. En als ze mijn achtergrond natrekken, vraag ik me af hoe geloofwaardig ze me zullen vinden.’ Ze keek Rogers aan, die naar haar zat te kijken.


    ‘Ik geloof je,’ zei hij, waarop Davis naar hem glimlachte.


    Pullers telefoon zoemde en hij nam op.


    Robert Puller verspilde geen seconde. ‘Waar je ook bent, ga er als de sodemieter vandaan. Nu!’


    Puller stuurde iedereen naar buiten. Zodra ze in zijn auto zaten, scheurde hij weg.


    ‘Puller,’ zei Knox zenuwachtig.


    Hij hief zijn hand en drukte een toets in op zijn telefoon.


    Zijn broer nam meteen op. ‘Ben je buiten?’


    ‘Ja. Wat is er aan de hand?’


    ‘Heb jij drie mensen ontvoerd van het landgoed van Ballard?’


    ‘Hoe weet jij dat in vredesnaam?’


    ‘Het is dus waar?’


    ‘Ik zou het niet ontvoeren willen noemen.’


    ‘Hoe dan wel?’


    ‘Gered.’


    ‘Ze werden dus tegen hun wil vastgehouden?’


    ‘Dat denken we wel.’


    ‘Dat dénken jullie? En zijn ze nu allemaal veilig?’


    Puller keek Knox aan. Daarna haalde hij diep adem en zei tegen zijn broer: ‘Eén wel. Twee zijn dood.’


    ‘Vertel me alles!’ brulde zijn broer.


    Dat deed Puller en daarna wachtte hij op Roberts reactie. Hij kon zijn broers versnelde ademhaling horen en beschouwde dat niet als een goed teken.


    ‘Dit is een grote puinhoop, John.’


    ‘Echt?’


    ‘Ze zullen Helen Myers vinden en een oude man die wel of niet Chris Ballard kan zijn, die voor zover ze weten beiden door jou zijn ontvoerd en zijn doodgeschoten in een motelkamer die door jou is gehuurd. Is dat een goede samenvatting?’


    ‘Vrij goed.’


    ‘En hoe zou jij dat noemen?’


    ‘Tja, als je het zo stelt dan klopt “een puinhoop” wel zo’n beetje. Maar hoe wisten ze zo snel waar wij naartoe waren gegaan?’


    ‘Heb je iedereen gecontroleerd op een elektronische tracker? Of misschien hebben ze gewoon de chip in een van hun mobiele telefoons getraceerd.’


    Puller zuchtte. ‘Verdomme! Luister Bobby, vertel het me eerlijk: wil onze kant dat Jericho wordt opgepakt? Zo niet, dan levert dit alles niets op.’


    ‘Tenzij je kunt bewijzen dat ze geheimen verkoopt: nee.’


    ‘En die seriemoorden?’


    ‘Dertig jaar geleden en te veel hiaten.’


    ‘Geweldig. Dan hebben we niets tegen haar. En dan ziet het ernaar uit dat ik gearresteerd ga worden voor ontvoering en moord.’


    ‘Ik denk dat ik het motief heb ontdekt voor de truc met Ballard.’


    ‘Wat?’


    ‘Zoals ik je al eerder vertelde, staan de octrooien op Ballards naam.’


    ‘En als hem iets overkomt?’


    ‘Ik heb een advocaat van het ministerie van Defensie dat laten uitzoeken via geheime kanalen.’


    ‘Hou me niet in spanning, Bobby. Ik ben nu een beetje heel erg gespannen.’


    ‘Ballard heeft een liefdadigheidsstichting opgericht. Elke cent en alle bezittingen gaan daarnaartoe als hij sterft.’


    ‘Dus een liefdadigheidsstichting krijgt de octrooien die worden gebruikt voor werkzaamheden voor het ministerie van Defensie? Wat voor gevolgen heeft dat voor het project dat Atalanta Group doet?’


    ‘Atalanta Group zou voor hen blijven werken. Het onderliggende licentiecontract dat ze hebben garandeert dat.’


    ‘Dan snap ik het motief niet.’


    ‘De contracten met de overheid gelden alleen voor militaire toepassingen. Atalanta Group heeft geen zeggenschap over en geen recht op de commerciële toepassingen. Die komen weer in het bezit van de begunstigde in het testament, in dit geval deze stichting. Als Ballard sterft, krijgen zij dat − allemaal.’


    Puller zei: ‘En Jericho’s handeltje met Charpentier is afgelopen als dat gebeurt? Omdat zij hem juist die commerciële toepassingen verkoopt? En zij dan misschien ontdekken wat ze aan het doen is?’


    ‘Inderdaad. Dus moesten ze het eruit laten zien alsof Ballard nog leefde.’


    ‘Maar we hebben onvoldoende bewijzen om Jericho erbij te lappen.’


    ‘Zonder Quentin en Myers zie ik niet hoe we dat voor elkaar moeten krijgen. En John, je moet goed oppassen. Voor wat er vanavond is gebeurd, zullen ze op zoek gaan naar jou. En dan heb ik het niet over Jericho, maar over de wet.’ Hij zweeg even. ‘Daarvoor zou je in de gevangenis terecht kunnen komen.’


    ‘Dat kan me niets schelen,’ riep Puller. ‘Maar dit betekent dat we niet kunnen ontdekken wat er met ma is gebeurd.’


    ‘We gaan wél ontdekken wat er met ma is gebeurd.’


    ‘Hoe dan? We hebben niets!’


    ‘Nee, we hebben wél iets. Iets wat zij wil hebben.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Rogers,’ zei zijn broer.


    Puller keek naar Rogers, die hem met een ondoorgrondelijke blik aankeek.


    Tegen zijn broer zei Puller: ‘Dat kunnen we niet doen. Weet je wel wat die man heeft…’


    Zijn broer viel hem in de rede. ‘John, wil je me alsjeblieft vertrouwen? Ik weet wat ik doe. Vertrouw me maar gewoon.’


    Puller zat daar maar met de telefoon in zijn hand. Hij had zich nooit eerder zo verloren gevoeld. ‘Oké Bobby, oké.’
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    Robert Puller droeg zijn gala-uniform. Niet uit respect voor de persoon tegenover hem, want hij had geen respect voor haar.


    Met het gala-uniform zei hij iets over zichzelf.


    Claire Jericho zat tegenover hem aan haar bureau en zei: ‘Volgens mij hebben wij elkaar voor het laatst gezien tijdens die lezing in het Pentagon. Dat is lang geleden.’


    ‘Ik heb het druk gehad, en jij ook.’


    ‘En je zat natuurlijk een tijdje in de gevangenis in Leavenworth.’


    ‘Dat was een goede tijd om na te denken en te lezen. Zonder te worden gestoord.’


    ‘Je carrière schiet als een komeet omhoog, is me verteld.’


    ‘En jij doet nog steeds wat je altijd hebt gedaan.’


    ‘Jij bent veel subtieler dan je vader.’


    ‘Mijn broer vertelde me dat jij en onze vader elkaar hadden ontmoet. Jullie waren het niet altijd met elkaar eens?’


    ‘Ik probeerde de gevoelens van je broer te sparen. Het leek eigenlijk meer op een tankgevecht.’


    ‘Mijn vader voerde grondtroepen aan. Hij zag er de noodzaak niet van in zich te laten inpakken in een wapenrusting. Die had hij zelf meer dan genoeg.’


    ‘Slechts een metafoor.’


    ‘Maar ik ben hier niet om over hem te praten. Ik wil het over mijn moeder hebben.’


    ‘Dat heb ik begrepen.’


    ‘Je hebt mijn mailtje ontvangen?’


    Ze zei: ‘Cryptisch, dat waardeer ik.’


    ‘Daarom ben ik hier persoonlijk naartoe gekomen. Om tot een akkoord te komen.’


    ‘Het ligt gevoelig.’


    ‘En het is eenvoudig.’


    ‘Ik krijg de garantie dat dit op het allerhoogste niveau is geaccordeerd? Ik krijg achteraf geen problemen?’


    ‘Volgens mij heb ik dat in mijn cryptische mailtje wel duidelijk gemaakt.’


    Ze pakte een pen en begon ermee te spelen. ‘Is het echt zo belangrijk voor je?’


    ‘Jij bent toch ook een moeder, nietwaar?’


    ‘Wás een moeder, want mijn dochter is vermoord.’


    ‘Toch begrijp je nog steeds niet waarom ik hier ben?’


    ‘Ik begrijp de gevoelens. Maar ik vraag me gewoon af of het alle ophef wel waard is.’


    Robert Puller pakte de rand van zijn stoel stevig beet om te voorkomen dat hij opsprong en haar bij de nek zou grijpen. ‘Nou, ík vind het alle ophef wel waard.’


    ‘Rogers dus, als tegenprestatie?’


    Robert knikte. ‘En mijn broer en zijn vrienden gaan helemaal vrijuit.’


    ‘Dat stond er in je cryptische mailtje. Maar daar ben ik nog niet zo zeker van. Ze hebben een enorme schade aangericht. En ik geef toch al heel veel op.’


    ‘Toch sta ik erop.’


    ‘Ik zal erover nadenken,’ zei ze luchtig, zichtbaar genietend van het feit dat ze bij dit deel van de onderhandelingen een overwicht op hem had. ‘En je wilt bijzonderheden? Alleen de locatie? Je moet begrijpen dat ik er niet persoonlijk bij betrokken was. Daar waren anderen verantwoordelijk voor. En ik ben niet bij machte de doden weer levend te maken.’


    Weer hield Robert Puller zijn stoel stevig beet. ‘Ik wil bijzonderheden én de locatie.’


    Jericho leunde achterover. ‘Laat me de goedkeuringen zien.’


    Puller opende de aktetas die hij bij zich had, haalde er een tablet uit, opende de betreffende pagina’s en liet ze haar zien.


    Ze bestudeerde ze een paar minuten. Ten slotte knikte ze en schoof de tablet weer naar hem toe. ‘Nogal verrassend,’ zei ze. ‘Ik had nooit gedacht dat mensen op dat niveau dit belangrijk zouden vinden.’


    ‘Mensen op dat niveau hebben veel respect voor mijn vader.’


    Ze vouwde haar handen en boog zich iets naar hem toe. ‘Het zal wel erg moeilijk zijn om je hele leven in de schaduw van je vader te staan.’


    ‘Dat heb ik altijd als een eer beschouwd.’


    Ze keek hem met een geamuseerde blik aan. ‘Het is niet gezond om jezelf voor de gek te houden.’


    ‘De bijzonderheden en de locatie?’


    Het kostte haar vijf minuten om hem dat allemaal te vertellen en hij voerde alle informatie in op zijn tablet.


    Jericho zei: ‘Zoals je kunt zien, was het een kwestie van verkeerde plaats, verkeerde tijd. Gewoon ongelofelijke pech voor haar. Dimitri, of Rogers, had net Audrey Moore vermoord. Hij had haar kennelijk te pakken genomen toen ze haar werk in GebouwQ verliet. Hij zal wel vlakbij op de loer hebben gelegen. Een van de bewakers hoorde iets, ging op onderzoek uit en zag wat er gebeurde. Hij riep versterking op. De bewakers probeerden Rogers gevangen te nemen, je moeder kwam langs en zag Rogers, de dode vrouw, alles. Je moeder begon kennelijk te gillen, ze draaide zich om en wilde wegrennen. Een van de bewakers reageerde verkeerd, instinctief. Hij sloeg haar neer met zijn vuurwapen. En ze stierf. Nogmaals, ik kon niets doen. Ik was er niet eens bij.’


    ‘Dat heb je al gezegd.’


    ‘Natuurlijk had ik liever gehad dat alles anders was aangepakt, maar destijds vereisten we absolute geheimhouding. Dat leek de enige manier. Ze is keurig begraven,’ voegde ze er nonchalant aan toe.


    Puller knipte zijn aktetas dicht en stond op, terwijl hij zijn pet onder zijn arm klemde. ‘Je zei dat je mijn vader kende?’


    ‘Ja.’


    ‘Kende je mijn moeder?’


    Jericho’s oogleden trilden. ‘Misschien heb ik haar weleens op de basis gezien.’


    ‘Ze was heel knap. En vriendelijker dan knap. Iedereen hield van haar.’


    ‘Ik ben ervan overtuigd dat iedere zoon zijn moeder op die manier ziet.’


    ‘Nee, dat is niet zo. Je wist dus dat zij het was? Toen ze voorbijkwam?’


    ‘Zoals ik al zei was ik er niet bij.’


    ‘Rogers zei dat hij mijn moeder niet heeft gezien, maar dat jij er wel was.’


    Ze snoof. ‘Nou, dan moet je hem maar in de getuigenbank laten plaatsnemen. Hoeveel mensen heeft hij tot nu toe vermoord?’


    Puller praatte door alsof hij haar niet had gehoord. ‘Dus je bekroonde creatie ontsnapt en vermoordt systematisch vier van je vrouwelijke personeelsleden omdat hij jou niet te pakken kan krijgen.’


    ‘Heeft hij je dat verteld?’ vroeg ze snel.


    Puller negeerde dit. ‘Omdat hij jou niet te pakken kan krijgen,’ zei hij weer. ‘En dan is hij vlak bij GebouwQ, vermoordt nog een vrouw, en jij bent daar niet bij?’


    Ze spreidde haar handen. ‘Ik had het druk.’


    ‘Maar achteraf wist je het, dat moet wel.’


    ‘Volgens mij heb ik die vraag al beantwoord. Maar ook al was dat zo?’


    ‘Ik vraag me af of je er genoegen in schepte.’


    Ze keek hem nieuwsgierig aan. ‘Hoezo?’


    ‘Omdat je op die manier wraak op mijn vader kon nemen.’


    ‘Waarom zou ik wraak op hem willen nemen?’


    ‘Je beschreef jullie relatie als een tankgevecht. Dat klinkt niet echt vriendelijk.’


    ‘Nou en? Veel mensen zijn het oneens over dingen. Dat betekent niet dat ze proberen elkaar iets aan te doen.’


    ‘Klopt, maar jij komt op me over als zo’n zielig persoontje dat elke vorm van kritiek, hoe onbelangrijk ook, verandert in een vete.’


    ‘Je bent vermoeiend,’ antwoordde Jericho, en ze verplaatste een paar papieren op haar bureau.


    Puller praatte door alsof ze niets had gezegd. ‘En als mijn vader het echt niet met iemand eens was, ging dat nooit over iets onbelangrijks. Hij heeft je waarschijnlijk ter verantwoording geroepen en dingen tegen je gezegd die je onvergeeflijk vond. En gezien je wraakzuchtige karakter vond je het waarschijnlijk heerlijk dat je hem persoonlijk heel veel verdriet hebt kunnen doen, zelfs al wist hij niet wie daar de oorzaak van was.’


    Ze legde de papieren opzij en keek hem strak aan. ‘Ik moet je er misschien aan herinneren dat Rogers het monster was, niet ik. Hij was de moordenaar, niet ik.’


    Robert zei onverstoorbaar: ‘Jij hebt dat monster gecreëerd. Maar daarover kunnen we van mening verschillen. Maar geen communicatie? Zelfs niet anoniem, waardoor haar familie, míjn familie, de zaak kon afsluiten?’


    ‘Dat is nooit bij me opgekomen,’ zei ze botweg.


    ‘Nee, dat verbaast me niet.’


    ‘Ik deed gewoon mijn werk.’


    ‘Dus het was jouw werk om geheimen van de overheid te stelen en die voor je persoonlijke gewin aan een buitenlandse agent te verkopen?’


    Vermoeid schudde ze haar hoofd. ‘Je bent al weer vermoeiend, Robert. Heb je daar enig bewijs voor?’


    ‘Dat hadden we wel, maar die zijn nu allebei dood. Josh Quentin, daar ben ik van overtuigd, door jouw toedoen.’


    ‘Ik zal deze ongelukkige opmerkingen maar aan je labiele toestand wijten. Maar als je zo doorgaat, laat ik je broer er niet zonder kleerscheuren vanaf komen. Ik hoop dat ik hier nu heel duidelijk over ben geweest.’


    ‘Weet je, ik heb alles gezegd wat ik wilde zeggen.’


    ‘Goed. En Rogers? Wanneer kan ik hem verwachten?’


    ‘Binnenkort. Heel binnenkort.’
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    Puller keek naar het stuk aarde. Zijn broer stond naast hem. Knox stond een paar meter achter hen. En achter haar stond Paul Rogers.


    Ze waren vijfenveertig kilometer van Williamsburg, op een verlaten stuk van Interstate64 richting Richmond. Voor hen stond een boom. Een enorme boom. Dertig jaar geleden was hij waarschijnlijk een jong boompje geweest. Aan de noordkant ervan was een dieper liggend stuk grond.


    Ze waren niet alleen gekomen. Er was een forensisch team bij hen.


    Een man in een cid-windjack liep naar Puller toe. ‘Bent u zover, kunnen we aan de slag, Chief Puller?’


    Puller zei kortaf: ‘Doe maar.’


    Het team liep naar voren, zette de plek af met tape en begon te graven.


    Op anderhalve meter diepte waren ze klaar.


    Ze lieten touw in het gat zakken. Mannen in een beschermend pak klommen naar beneden. Het touw werd aan een object bevestigd. De mannen boven kregen bevel te trekken.


    Dat deden ze, en toen kwam het object in zicht.


    Een metalen kist.


    Er zaten veel vlekken op en aan één kant was de kist gedeeltelijk vervormd, maar hij was nog steeds intact. Wat erin zat was niet te zien.


    Daar was Puller dankbaar voor.


    De kist werd achter in een gereedstaande bestelwagen getild. De bestelwagen reed weg, terwijl het team doorging met het onderzoeken van de vindplaats.


    Puller bleef even naar hen kijken, maar draaide zich toen om naar zijn broer. ‘Klaar om te gaan?’ vroeg hij.


    ‘Nog even.’


    Robert liep een paar minuten rond en nam kennelijk alles in zich op van het stuk aarde dat de afgelopen dertig jaar misschien de laatste rustplaats van hun moeder was geweest.


    Puller bleef de hele tijd naar hem kijken.


    Toen kwam Rogers naar hem toe, wreef over zijn hoofd en zei: ‘Het… het spijt me, Puller.’


    ‘Jij had hier niets mee te maken.’


    ‘Maar als ze niet had gezien wat ik deed…’


    ‘Ik verwijt het jou niet. Volgens mij ben jij, op mijn moeder na, de persoon die de minste schuld heeft in deze hele kwestie.’


    Rogers draaide zich om, liep weg en bleef naast Knox staan.


    Ze begon zacht tegen hem te praten.


    Robert hurkte naast het gat.


    Zijn broer deed hetzelfde. ‘Waar denk je aan, Bobby?’ vroeg Puller.


    ‘Dat dit een vredige plek is. Dat ze in vrede kon rusten.’


    ‘We moeten nog steeds bevestigd krijgen dat zij het was.’


    Toch wist Puller dát dit zo was. De enige reden dat ze hiernaartoe waren gestuurd was omdat dit de afgesproken tegenprestatie was. De informatie over deze locatie, zonder voorwaarden of juridische vervolgstappen. Jericho ging nu vrijuit.


    Puller had er nog steeds een naar gevoel door. Nooit eerder had hij zich zo hopeloos gevoeld. Op dit moment had hij niets aan al zijn vaardigheden, aan welk wapen dan ook.


    ‘Het is inderdáád vredig,’ zei Puller. ‘Heel veel bloemen. Ze heeft altijd van bloemen gehouden.’ Hij keek weer naar Knox.


    Haar gezicht leek uit graniet gehouwen. Ten slotte liep ze weg, met Rogers achter zich aan.


    Ze stapten in een wachtende suv en reden allemaal naar het lijkenhuis.


    Toen ze daar aankwamen, was de kist al geopend en waren de stoffelijke resten eruit gehaald en op een metalen autopsietafel gelegd.


    Nu waren het alleen nog botten met stukken kleding, en hier en daar een plukje haar.


    Knox en de beide Pullers keken ernaar door een raam. Puller voelde dat hij tranen in zijn ogen kreeg.


    Robert bekeek de stoffelijke resten aandachtig, met name de stukken kleding.


    ‘Denk je dat zij het is?’ vroeg Puller met een zachte, trillende stem.


    Robert knikte. ‘Het patroon op de jurk die ze droeg. Dat klopt.’ Hij wees naar een stukje stof rondom de botjes van de voeten. En hij wees naar iets anders. ‘En die schoenen. Wat daarvan over is. En dat is ma’s haarkleur.’


    ‘Herinner jij je haar kleren en schoenen?’


    ‘Ik herinner me alles van die avond, John.’ Hij zocht steun aan de muur, boog opeens voorover en haalde een paar keer diep adem, terwijl Puller een arm om zijn schouders sloeg, hem ondersteunde. Uiteindelijk ging Robert weer rechtop staan. Hij knikte. ‘Het ís ma. We hebben haar eindelijk gevonden, John.’


    De twee broers bleven naar de stoffelijke resten kijken tot de lijkschouwer naar de tafel liep. Het scherm voor het raam werd naar beneden getrokken toen hij aan het werk ging.


    Knox liep naar Puller en Robert toe. ‘Ze zijn er,’ zei ze gespannen.


    In de hal voor hen stonden een stuk of twaalf mp’s in een kogelvrij vest en met een ar-15-aanvalswapen. Ze werden begeleid door een driesterrengeneraal die zichzelf voorstelde als generaal Randall Blair.


    Dit was een andere tegenprestatie: Rogers in ruil voor geen aanklachten tegen Puller en de anderen voor hun verschillende ‘misdaden’.


    Knox liep naar Rogers toe en fluisterde iets in zijn oor.


    Rogers knikte en keek vervolgens met een ondoorgrondelijke blik naar de groep soldaten.


    Blair wees naar Rogers. ‘Neem die man gevangen.’ Snel zei hij tegen Rogers: ‘We zullen niet aarzelen u neer te schieten wanneer u zelfs maar overweegt om in de aanval te gaan.’


    Rogers keek naar Knox en legde langzaam zijn handen op zijn rug.


    Twee mp’s boeiden hem met extra dikke handboeien.


    Blair zei: ‘Ik heb opdracht u allen op het hart te drukken deze zaak te laten rusten. Als u dat niet doet, zal dat ernstige gevolgen hebben. Dit is een interne Defensie-kwestie die dienovereenkomstig zal worden afgehandeld.’


    ‘U bedoelt dat die in de doofpot zal worden gestopt,’ zei Puller.


    Blair moest zichtbaar moeite doen zich te beheersen. ‘Het enige wat ik weet, Chief Puller, is dat de zaak hier ophoudt. U hebt de stoffelijke resten van uw moeder. En dus kunt u deze zaak nu afsluiten.’


    ‘Hoezo afsluiten?’ brulde Puller en hij stapte naar voren, maar zijn broer pakte hem bij de arm toen drie mp’s hun ar-15’s op hem richtten. Puller brulde: ‘Dus dát gaan jullie doen? Deze zaak in de doofpot stoppen? Alweer? Jullie laten haar gewoon haar gang gaan? Dragen jullie daarom het uniform?’ Hij keek de mp’s recht aan. ‘Om de waarheid te verdoezelen?’


    De mannen keken hem aan, volkomen onaangedaan door zijn woorden.


    Blair zei: ‘Nog één zo’n uitbarsting en je komt voor de krijgsraad, soldaat.’ Hij zwaaide met een dikke vinger voor Pullers gezicht. ‘Wie je pa ook is!’


    ‘Laat het rusten, John,’ zei zijn broer zacht en hij hield zijn arm vast.


    ‘Ik laat dit niet rusten.’


    Knox liep naar hem toe en pakte zijn andere arm. ‘Dat doe je wel.’ Ze knikte naar Blair, waarop deze en de mp’s vertrokken met de geboeide Rogers.


    Even later zoemde Pullers telefoon. Het was een sms, van Claire Jericho.


    Ik vind het heel erg van je moeder.


    Puller smeet de telefoon door het vertrek.
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    De stoffelijke resten waren inderdaad van Jackie Puller. De lijkschouwer kwam tot de conclusie dat ze was overleden door een klap op haar hoofd met een stomp voorwerp, wat overeenstemde met wat Jericho Robert had verteld: dat een bewaker Jackie met zijn vuurwapen op het hoofd had geslagen.


    Hun moeders lichaam werd overgedragen aan de Pullers, en zij troffen voorbereidingen voor haar begrafenis. De vraag was of ze het aan hun vader zouden vertellen en hem bij de begrafenis aanwezig zouden laten zijn. Ze besloten hun vader op te zoeken en dan te kijken hoe het ging.


    Ze liepen door de gang. Het was er rustig. Hoe langer Puller senior hier was, hoe minder hevig zijn uitbarstingen werden.


    Ze liepen zijn kamer in en zagen dat hij in bed lag, zijn grijze bos haar net zichtbaar boven het laken. De broers keken elkaar aan en liepen toen ieder naar een kant van het bed.


    ‘Pa?’ zei Robert.


    De oude man verroerde zich niet.


    ‘Pa, het gaat over ma,’ zei Puller.


    Nu deed hun vader zijn ogen open en draaide zijn hoofd langzaam opzij, eerst naar Robert en daarna naar John.


    Robert ging op een stoel zitten en pakte zijn vaders grote, verweerde hand stevig vast. ‘We hebben haar gevonden. We hebben ma gevonden.’


    Puller senior knipperde snel met zijn oogleden.


    ‘Ze heeft ons niet verlaten, pa,’ zei Puller. ‘Ze… ze is vermoord door… door iemand. Dertig jaar geleden.’


    Puller senior knipperde nog heftiger en keek hen aan. Toen zagen ze dat er tranen over zijn wangen biggelden.


    Robert zei: ‘Ze wordt begraven, pa. We houden een rouwdienst voor haar in Fort Monroe. We’ − hij keek zijn broer even aan − ‘we wilden weten of je ook wilt komen, als je denkt dat je dat aankunt.’


    De tranen bleven over het gezicht van de oude man stromen.


    Robert haalde iets uit zijn zak. Het was een oude cassetterecorder.


    ‘Wat is dat?’ fluisterde Puller.


    Robert zette de recorder op het nachtkastje en deed hem aan. Even later hoorden ze een vrouw zingen.


    ‘Dat is ma!’ riep Puller uit. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Van Lucy Bristow. Dit heeft ze jaren geleden opgenomen, toen ma in het kerkkoor zong.’


    Ze draaiden zich om en zagen dat hun vader zijn hand uitstak en de recorder aanraakte, nu met tranen in zijn ogen en een glimlach op zijn gezicht. Geluidloos zei hij: ‘Jackie!’


    


    De begrafenis was twee dagen later. Het was een prachtige zonnige dag op Fort Monroe. Het briesje vanaf het water was verfrissend. De lucht zat vol condensstrepen van militaire vliegtuigen die waren opgestegen vanaf de marinebasis aan de overkant van de zee-engte.


    De drie Puller-mannen waren in gala-uniform. De drie sterren van de oudste Puller weerkaatsten het felle zonlicht. De rouwdienst vond plaats in de katholieke kerk waar Jackie altijd naartoe was gegaan en waar ze als vrijwilliger had gewerkt. Pastoor Rooney was teruggekomen om de begrafenisdienst te leiden.


    Het leger had aangeboden om een paar onderofficieren te sturen om de dienst bij te wonen, maar dat aanbod hadden de Pullers afgewezen.


    Puller had zelfs scherpe bewoordingen gebruikt, maar dat was de essentie.


    In de kerk was de kist zo geplaatst dat Jackie Puller met haar gezicht naar het altaar lag, volgens de katholieke traditie. Als het een rouwdienst voor een pastoor was geweest zou hij zijn gemeente hebben aangekeken, zoals hij ook bij leven zou hebben gedaan.


    Rooney sprak openlijk en heel persoonlijk over Jackie Puller en over alles wat ze had gedaan en wat ze voor zoveel mensen had betekend, vooral voor haar zoons en echtgenoot.


    Puller keek om zich heen in de kerk waar hij als kleine jongen de mis had bijgewoond.


    Hij zag een oudere vrouw die haar rozenkrans stevig vasthield.


    En toen wist hij het.


    Zondagse kleren.


    Zacht zei hij: ‘Zondagse kleren.’


    Zijn broer, die dit kennelijk had gehoord, keek hem aan en vroeg: ‘Wat?’


    ‘Ma wilde hier inderdáád naartoe die avond. Ze wilde hier bidden voordat ze naar Bristow toe ging, die haar had gebeld. Ze wilde God om hulp vragen om te weten wat ze moest doen.’ Met een holle klank in zijn stem zei hij: ‘En misschien niet alleen met Bristow. Maar ook met pa.’


    Na afloop van de dienst liep Rooney langzaam naar de drie mannen om hen te condoleren.


    Puller senior hield de hand van de pastoor zo stevig beet dat Puller dacht dat hij Rooney in elkaar zag krimpen van de pijn, maar de oude pastoor hield zich kranig tot de oude soldaat zijn hand weer losliet.


    De twee jongste Pullers waren de baardragers, en tilden moeiteloos de kist met de stoffelijke resten van hun moeder op. De tranen stroomden over hun wangen terwijl ze dit deden, zowel in de kerk als bij het graf.


    Nu waren ze even geen stoere, geharde soldaten.


    Nu waren ze gewoon diepbedroefde zoons.


    Veel mensen die de Pullers hadden gekend waren er, ook Stan Demirjian. Hij was naar luitenant-generaal John Puller gelopen, had voor hem gesalueerd en de rest van de tijd had hij de oude strijder geholpen, hem elke keer als dat nodig was ondersteund.


    Ook aanwezig waren Carol Powers met haar gezin, de gepensioneerde cid-agent Vincent DiRenzo, en advocate Shireen Kirk. Lucy Bristow, wier echtgenoot Jackie die avond had willen bezoeken, liep naar de Pullers toe om hen te condoleren. Puller senior leek haar te herkennen en knikte naar haar.


    Puller vond het veelzeggend dat geen enkele hooggeplaatste militair aanwezig was. Kennelijk begrepen ze dat hun aanwezigheid hier nadelig zou zijn voor hun carrière. En ze hadden allemaal dat bevel opgevolgd.


    Terwijl Puller bij het graf naar pastoor Rooney zat te luisteren pakte Knox, die naast hem zat en een eenvoudige zwarte jurk droeg, zijn hand. Toen ze in zijn hand kneep, kneep hij terug.


    Na afloop van de dienst zetten de broers hun vader in het busje waarmee ze hiernaartoe waren gereden.


    Stan Demirjian kwam naar hen toe en zei zacht: ‘Ik heb altijd geweten dat jullie vader onschuldig was. Altijd.’


    ‘Dank u wel, meneer Demirjian,’ zei Robert. ‘Dat is heel belangrijk voor ons.’


    ‘En ook al wist ik waarom ze die brief schreef, toch was het verkeerd dat Lynda hem naar het leger stuurde. Dat soort dingen kun je mensen niet aandoen, alleen gebaseerd op je gevoelens en zonder echte feiten om je beschuldigingen te staven.’


    De mannen gaven elkaar een hand; Demirjian salueerde stijf voor hen en liep weg.


    Nadat hij vertrokken was, haalde Puller iets uit zijn zak. ‘Over brieven gesproken.’


    ‘Wat is dat?’ vroeg Robert.


    ‘De originele brief van mevrouw Demirjian. Ted Hull heeft me die gestuurd.’


    ‘Wat ga je ermee doen?’ vroeg Robert.


    Puller haalde nog iets uit zijn zak en liet het zien. ‘Dit heb ik ook meegenomen.’ Het was een aansteker. ‘Wil jij het doen?’


    Puller pakte een hoek van de brief vast, terwijl Robert een andere hoek in brand stak met de aansteker.


    Puller hield de brief zo lang mogelijk vast. Toen de vlammen bijna zijn vingers raakten, liet hij hem los. Het papier dwarrelde omhoog, bleef branden en werd ten slotte als zwartgeblakerde askrullen weggeblazen door het briesje.


    ‘Is het echt niet mogelijk, Bobby?’ vroeg Puller.


    ‘Charpentier is spoorloos verdwenen. Myers en Quentin zijn dood. Het officiële verhaal is dat het lichaam van de oude man van Ballard is. Ik ben ervan overtuigd dat ze een lijkschouwingsverslag hebben waar dat in staat, zelfs al is het onzin.’


    ‘En de geheimen die ze verkochten? Als iemand daarin duikt?’


    ‘Er is niemand die erin duikt, John. Je moet de zaak bekijken vanuit het standpunt van het ministerie van Defensie. Als de waarheid bekend wordt, is dat slecht voor iedereen. Dat zou het defensieonderzoek tientallen jaren terugzetten. Dat zou het einde betekenen van reputaties en zilveren sterren. Ik wil niet zeggen dat de hogere echelons hier blij mee zijn, alleen dat niemand kennelijk wil dat dit gebeurt. En zelfs al was dat wel zo, dan heeft Jericho meer dan genoeg tijd gehad om alle bewijzen weg te moffelen.’


    ‘Dit is het dus?’


    ‘Ja, dit is het.’


    Puller zag dat Knox naar hen toe kwam. ‘Rij je met ons mee terug?’ vroeg hij.


    Ze schudde haar hoofd. ‘Ik moet nog iets doen.’


    ‘Al iets bekend over Rogers?’


    ‘Nee, ik weet niet wat ze met hem gaan doen. Misschien komt hij wel in Gitmo terecht, waar hij voor altijd begraven blijft.’


    Puller zei: ‘Dit klopt van geen kanten. Het is allemaal niet eerlijk!’


    Knox keek Robert aan en zei: ‘Dit is allemaal… het leven.’ Ze kuste hem op de wang, omhelsde Robert, draaide zich om en liep weg.


    ‘Alles goed tussen jullie?’


    Puller keek Knox na, die uit het zicht verdween, en zei: ‘Dat weet ik niet.’
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    Paul Rogers keek om zich heen in de cel waar hij in zat. Die leek op de cel waar hij de afgelopen tien jaar in had gezeten. Het enige verschil was dat hij de enige gevangene in dit gebouw was. Ze waren hier laat in de avond aangekomen, maar hij had duidelijk kunnen zien dat het een militair complex was en niet bedoeld om gevangenen vast te houden. Maar er was wel een beveiligd gedeelte en daar zat hij.


    Overal om hem heen waren tralies, waardoor de bewakers die hem vierentwintig uur per dag bewaakten hem goed konden zien.


    Er was een toilet en een slang om te douchen. Zijn maaltijden werden door de deur aan hem gegeven, terwijl een stuk of zes bewakers hem onder schot hielden.


    Er was een comfortabel bed.


    Verder niets.


    Daar lag hij, dag in dag uit.


    Als hij een pijnaanval kreeg, waardoor hij van ellende door zijn knieën zakte, stonden de bewakers naar hem te kijken. Hij nam aan dat ze het bevel hadden om niets te doen. En ze volgden hun bevelen op.


    Als hij overgaf, wat hij vaak deed, gaven ze hem door de tralies heen handdoeken aan zodat hij de troep zelf kon opruimen.


    En dat ging zo door, dag in dag uit.


    In gedachten telde hij de dagen, net zoals hij in de gevangenis had gedaan.


    Acht dagen. Negen. Tien. Twee weken.


    Hij vroeg zich af wat ze met hem van plan waren. Hem doden? Autopsie op hem laten verrichten? En hem dan cremeren?


    Iets anders kon hij niet verzinnen.


    Hij was ervan overtuigd dat de bewakers te horen hadden gekregen dat hij een moordenaar was en ook schuldig aan landverraad. Ze zouden geen medelijden met hem hebben. Dat wilde hij ook niet.


    Op een keer kwam er iemand op bezoek met een dokterstas.


    Een van de bewakers viel hem aan met vermoedelijk hetzelfde gas dat Jericho eerder had gebruikt. Hij viel bewusteloos op de grond.


    Later, toen hij weer bij bewustzijn kwam, zag hij verband om zijn armen en benen. Toen hij eronder keek, zag hij incisies. Ze hadden stukjes uit hem gehaald. Misschien om te laten analyseren.


    Ze kijken hoe het ervoor staat met de freak.


    Hij zat gewoon te wachten. Hij wachtte zijn tijd af. Hij at zijn eten, dronk zijn water, ging naar het toilet, douchte met de slang. Hij sliep en was wakker. Hij sliep en was wakker.


    Ja, hij wachtte zijn tijd gewoon af. Zijn geduld, dat was bewezen, was eindeloos.


    Op een dag kreeg hij bezoek, van een man van middelbare leeftijd met een aktetas en een beleefde, professionele houding. Hij praatte door de tralies heen met Rogers nadat de bewakers zich hadden teruggetrokken voor wat privacy. Rogers had aandachtig naar alles geluisterd.


    De man had het bezoek beëindigd met de woorden: ‘Veel geluk.’


    ‘Het is nooit alleen geluk, hè?’ had Rogers geantwoord.


    En ten slotte, na nog eens vijf dagen, was het zover.


    ‘We gaan je overplaatsen,’ had de hoofdbewaker gezegd.


    ‘Waarom?’


    De bewaker nam niet de moeite te antwoorden.


    Hij zag het spuitbusje aankomen en toen werd hij in zijn gezicht gespoten met het gas. Hij viel verlamd op de grond.


    Ze tilden hem op en droegen hem naar een gereedstaande legervrachtwagen, waar hij achterin werd gelegd en met riemen aan de vloer werd vastgebonden. Zes bewakers klommen bij hem achterin en gingen zitten, met hun wapen op hun schoot.


    Ze vertrokken. Eerst reden ze over achterafwegen en daarna reden ze een snelweg op, waar de vrachtwagen sneller kon rijden.


    Ze kwamen bij een brug en reden eroverheen.


    Een van de bewakers keek door de achterflap heen. ‘Verdomme, dat is een schitterend gezicht. Er gaat niets boven een brug over water op een mooie avond.’


    Een seconde later trok Rogers zijn riemen los.


    ‘Verdomme!’ riep de bewaker die het dichtst bij hem zat. Hij probeerde zijn wapen te trekken, maar Rogers duwde hem tegen de man ernaast. Ze vielen allebei omver in een wirwar van armen en benen.


    Een bewaker loste een salvo, maar miste. Hij kreeg geen tweede kans.


    Rogers pakte hem bij de schouder en, terwijl hij de bewaker als wapen gebruikte, duwde hij hem tegen de andere bewakers, die omvervielen tegen de harde houten wanden van de vrachtwagen.


    Rogers trok de canvas flap open en keek naar buiten.


    Het was donker. Achter zich zag hij koplampen. Hij keek naar rechts en zag de zijkant van de brug. Hij keek over het water en herkende marinebasis Norfolk, en dat betekende dat Fort Monroe aan de overkant stond.


    Hij zakte door zijn knieën en sprong naar rechts.


    Hij rende naar de betonnen reling van de brug en nam een duik.


    Hij had geen idee hoe ver het was tot het water, maar het was lang genoeg. Hij strekte zijn lichaam, hield zijn armen gestrekt voor zich en sneed door het wateroppervlak. Hij ging onder, maakte een opwaartse hoek en kwam weer boven water.


    Daar bleef hij maar een paar seconden en toen dook hij weer onder.


    De bewakers hadden zich hersteld en schoten op hem vanaf de brug. De kogels vlogen in het water, maar het zou puur geluk zijn als ze hun doelwit op deze afstand en in het donker zouden raken.


    Ze hadden geen geluk. Vanavond leek Rogers de enige die geluk had. Toch, zoals hij tegen die bezoeker had gezegd, was het nooit alleen een kwestie van geluk. In het spuitbusje waarmee ze hem hadden bespoten, had alleen zuurstof gezeten. De opmerking van de bewaker over de brug was het teken geweest dat hij in actie kon komen. De rest had Rogers zelf moeten doen.


    Maar een beetje geluk kon ook nooit kwaad.


    Met krachtige slagen van zijn armen en benen zwom hij naar de oever. Het kanaal was niet erg breed. Ze zouden zo veel mogelijk mannen inschakelen om hem te zoeken.


    Maar Rogers had hier veel en langdurig getraind, en die training had voor een groot deel in dit water plaatsgevonden. Hij had plekken ontdekt waar je op de wal kon klimmen die volgens hem maar weinig mensen kenden.


    Naar een van die plekken zwom hij toe en even later was hij er. Er stonden bomen en het lag afgelegen, en toen hij op de wal klauterde bestond zijn enige gezelschap uit bosdieren, die wegrenden toen hij eraan kwam.


    Hij moest nog één ding doen.


    Daarna was hij klaar.
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    Acht verdiepingen hoog.


    En zij zat helemaal bovenin.


    Natuurlijk.


    Veronica Knox keek op haar horloge en liep toen naar het gebouw. Ze droeg een lange zwarte regenjas met de kraag omhoog. Haar blik was gespannen, haar buik zelfs nog meer.


    In de lobby werd ze gefouilleerd, en ze moest haar pistool en telefoon afgeven. Ze werd naar de lift gebracht door een gewapende bewaker.


    In de hal van Claire Jericho’s appartement ging de liftdeur weer open.


    De vrouw wachtte daar al op haar. Ze droeg een donker broekpak. Ze zette haar bril af en wreef er een vuiltje af.


    De bewaker ging weer met de lift naar beneden.


    De twee vrouwen keken elkaar aan.


    ‘Het verbaasde me dat je me wilde spreken,’ zei Jericho. Ze maakte geen aanstalten om Knox te vragen binnen te komen.


    ‘Onvoltooide zaken,’ antwoordde Knox.


    ‘Echt? Daar ben ik me niet van bewust.’


    ‘Rogers is ontsnapt.’


    ‘Dat weet ik.’


    ‘U zou in gevaar kunnen verkeren.’


    Jericho glimlachte. ‘En jij bent hiernaartoe gekomen om me te waarschuwen omdat je je zorgen maakt over mijn veiligheid?’


    ‘Ik heb het nagetrokken. U hebt heel veel vrienden op hoge posities.’


    Ze haalde haar schouders op. ‘Ik doe dit al heel lang. Dan bouw je relaties op.’


    ‘U wordt niet vervolgd wegens moord, dat weet u.’


    Jericho keek teleurgesteld. ‘Als dit het doel van je bezoek was, ben ik bang dat je je tijd verspilt. En ik heb wel iets anders te doen.’


    ‘Was het erg om uw dochter te verliezen?’


    ‘O, je bedoelt Helen?’


    ‘Ja, Helen Myers,’ zei Knox gespannen.


    ‘Ik weet wat je wilt dat ik zeg. Dat het erg was. Dat ik haar mis. Dat ik verdriet heb. Maar eerlijk gezegd kenden we elkaar niet echt. Ze was meestal bij haar vader, tot hij stierf, en toen kwam ze mij om hulp vragen. En ik heb haar geholpen. Door haar een zaak te geven. Ik heb het idee dat ik een goede mentor voor haar ben geweest. Maar meer hield onze relatie ook niet in. Dus, of ik het erg vind dat ze dood is? Natuurlijk. Heb ik net zoveel verdriet als bijvoorbeeld je vriend John Puller over het verlies van zijn moeder?’ Ze schudde haar hoofd. ‘Het antwoord is en moet nee zijn.’ Ze zweeg even. ‘En hoe gaat het met John en zijn broer? Wel goed?’


    ‘U hebt het recht niet om dat te vragen,’ zei Knox op scherpe toon.


    ‘Het was gewoon een beleefde vraag.’


    ‘Die onvoltooide zaken,’ zei Knox.


    Jericho zuchtte gelaten. ‘Je gaat me niet doodschieten. Ik weet dat je je wapen moest afgeven. Als je overweegt me met je blote handen aan te vallen, zou ik daar nog maar eens goed over nadenken.’ Ze haalde een klein pistool uit haar zak en richtte dat op Knox.


    ‘Dat is mijn stijl niet,’ zei Knox. ‘En een beetje amateuristisch ook.’


    Jericho glimlachte weer. ‘Ja, natuurlijk. Jij en je groep waren uiterst professioneel in alles wat jullie deden. Maar wat hebben jullie eigenlijk bereikt?’


    ‘Ik heb ook vrienden op hoge posities.’


    ‘Ja, natuurlijk heb je die,’ zei Jericho neerbuigend. ‘En ik ben ervan overtuigd dat ze af en toe omhoogkijken en proberen mijn vrienden in nog hogere posities te zien.’


    ‘Herinnert u zich Mack Taubman?’


    Jericho perste haar lippen op elkaar. ‘Nou?’


    ‘Hij was mijn mentor toen ik net begon. Hij was een soort vader voor me. Toen ik bij deze zaak betrokken raakte, ben ik naar hem toe gegaan, heb ik hem vragen over deze zaak gesteld. Het was duidelijk dat hij iets wist van wat er toen was gebeurd, maar hij wilde er niet over praten. Hij was bang. Bang, terwijl hij de moedigste man was die ik kende.’


    ‘En je punt?’ vroeg een zichtbaar verveelde Jericho.


    ‘Hij werd dood gevonden, kort nadat ik hem had opgezocht. Ze denken dat het zelfmoord was, maar ik weet wel beter. Ik denk dat hij contact met u had opgenomen. Misschien wilde hij dat de waarheid eindelijk bekend werd. Alleen kon u dat niet toestaan.’


    ‘O, dus nu heb je mij ook bij zijn dood betrokken?’ Ze lachte luchtig. ‘Zijn er geen gruweldaden waartoe ik niet in staat ben? En jij hebt het over amateurisme? Kijk eens in de spiegel, agent Knox.’ Ze keek op haar horloge. ‘Goed, als je verder niets hebt, ik moet voor de veiligheid van het land zorgen.’


    Knox keek haar even aan en schudde toen haar hoofd. ‘Nee, dat was alles. Dank u wel dat u me wilde ontvangen.’


    Jericho maakte een spottende buiging en drukte op het liftknopje.


    De lift kwam boven en Knox stapte in bij de bewaker. Ze keek achterom en zag dat Jericho naar haar keek.


    ‘Ik vertrouw erop dat dit de laatste keer is dat we elkaar hebben gezien, agent Knox.’


    ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Knox toen de liftdeur dichtging.


    Jericho stopte haar pistool weer in haar zak, draaide zich om en liep haar appartement in.


    Dus zag ze de twee handen die in de opening tussen de buitendeuren van de lift verschenen niet. De vingers grepen en duwden en de deuren gingen open.


    Paul Rogers klom naar boven, de hal in. Toen Knox met de lift naar het appartement helemaal bovenin was gegaan, had hij op de lift gestaan. Hij was via een luchtkoker in de liftschacht geklommen. Toen de lift naar beneden ging, was Rogers al op een van de metalen balken gestapt en daar blijven wachten.


    Hij sloop door de hal en zag Jericho aan haar bureau zitten, met haar rug naar hem toe.


    Ze keek naar iets op haar laptop, naar een ingewikkeld wetenschappelijk artikel dat haar aandacht volledig opslokte. Ze keek pas op toen de handen zich om haar keel sloten.


    


    Beneden op straat keek Knox omhoog naar de hoogste verdieping van het gebouw. Het ging harder waaien; ze trok haar kraag nog iets hoger en stopte haar handen in haar zakken. Ook al was het onmogelijk, toch dacht Knox dat ze de knak van een ruggengraat acht verdiepingen hoger kon horen.


    Ik zei toch dat ik vrienden had op hoge posities?


    Zoals in je appartement.


    Haar telefoon zoemde. Ze haalde hem tevoorschijn en las de sms.


    Daarna belde Knox een nummer. ‘Het is gebeurd,’ zei ze zacht.


    ‘John mag dit nooit weten,’ zei de stem. ‘Dat kan hij niet aan.’


    ‘John zál dit nooit weten,’ zei Knox. ‘Ik kan een geheim bewaren.’


    Knox stopte haar telefoon weg, draaide zich om en liep het donker in.


    Robert Puller legde de telefoon op zijn bureau en dacht aan de dood van Claire Jericho, heel even maar.


    Daarna verdrong hij die gedachte en wijdde zijn aandacht weer aan belangrijkere zaken.
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    De gebroeders Puller liepen door de gang van een van de grootste doolhoven ter wereld. Ze kenden het Pentagon goed. Ze waren allebei in uniform en wisten precies waar ze naartoe moesten.


    Ze waren ontboden, door een viersterrengeneraal nota bene.


    Johnny Coleman, de vicevoorzitter van de Joint Chiefs of Staff − een militair adviesorgaan van de Amerikaanse federale overheid. Hoewel hij geen operationele bevoegdheden had, was de enige met een hogere rang de voorzitter van de Joint Chiefs. En omdat de voorzitter van de Joint Chiefs bij de luchtmacht zat, was Coleman de meerdere van alle andere viersterrengeneraals van het leger. Coleman was een van ­Fighting John Pullers onderofficieren geweest, voordat hij zelf een legendarische carrière had opgebouwd.


    ‘Wat zal hij willen, denk je?’ vroeg Puller.


    ‘Het zal heel goed nieuws zijn of heel slecht nieuws,’ zei zijn oudere broer.


    ‘Heb je gehoord wat er met Jericho is gebeurd?’ vroeg Puller.


    ‘Dat heb ik gehoord,’ zei zijn broer.


    ‘Ze hebben Rogers nooit gevonden.’


    ‘Dat heb ik ook gehoord.’


    ‘Als hij het was, hoe is hij dan te weten gekomen waar ze woonde? Dat was geheime informatie.’


    ‘Geen idee,’ zei Robert.


    Ze bereikten de kantoren van Coleman. De vlag van de vicevoorzitter was de Amerikaanse zeearend met horizontaal gespreide vleugels. Hij had drie pijlen in zijn klauwen, en dertien rode en witte strepen die de oorspronkelijke koloniën voorstelden op een schild. Het was een luisterrijk en intimiderend beeld, net als Coleman zelf tentoonspreidde.


    Hij was een lange man, één meter drieënnegentig, en woog ruim honderdtien kilo. Hij had een brede, dikke borstkas en een ijzeren handdruk. Zijn grijze haar was heel kort geknipt en zijn stem, die hij al bijna veertig jaar gebruikte om mannen aan te voeren, leek net een megafoon.


    Hij droeg zijn gala-uniform, met rijen medailles en lintjes. Zoals hij de broers vertelde terwijl hij hen meenam naar zijn eigen kantoor, moest hij na hun bespreking naar een officiële bijeenkomst.


    Ze namen plaats in Colemans kantoor, de vicevoorzitter aan zijn slagschipgrote bureau en de broers ertegenover.


    ‘Verdomd nare tijd voor jullie beiden en generaal Puller. Jullie moeder was een van de aardigste mensen die ik ooit heb mogen ontmoeten. Het is echt een enorme tragedie.’ Hij zweeg even en speelde met een potlood. ‘Ik ben op de hoogte gebracht van dit alles. Sterker nog, ik heb mezelf vooral met deze kwestie ingelaten omdat het om het gezin Puller ging. Zoals jullie weten, heb ik onder jullie vader gediend. In de twee jaar dat ik onder hem diende heb ik meer geleerd dan in de rest van de tijd die ik in het leger zat. Volgens mij is er nooit een betere pure gevechtscommandant geweest dan jullie vader. Tenminste, dat vind ik.’


    ‘Dank u wel, meneer,’ zei Robert.


    ‘Goed, nu ter zake.’ Hij keek Puller aan. ‘Je leger heeft je in de steek gelaten, Chief Puller. Je hebt het trouw gediend en andersom hebben we dat niet gedaan. Mij is verteld wat er dertig jaar geleden is gebeurd. Echt gebeurd, bedoel ik. En ik walg ervan. En ik praat niet alleen voor mezelf. Voorzitter Halverson is op de hoogte gebracht van de situatie en hij is het helemaal met me eens.’ Hij zweeg weer even. ‘In een perfecte wereld zouden de onderzoeksprojecten die door Chris Ballard en Claire Jericho zijn uitgevoerd nooit hebben plaatsgevonden. Dan was de moord op die vrouwen nooit geheimgehouden. En wat er met jullie moeder is gebeurd…?’ Hij brak het potlood doormidden. ‘Ik weet dat Jericho dood is gevonden. Officieel heeft ze zelfmoord gepleegd. Maar de volledige waarheid over deze zaak kan nog altijd bekend worden. Het leger zal op zijn kop krijgen, en dat moet ook. De dood van die vrouwen, van jullie moeder, van Jericho, alles. Als jullie je mond opendoen, wordt alles bekend. Ik wil jullie niet onder druk zetten, op welke manier dan ook. Dat meen ik. Het leger heeft het echt verkloot.’ Hij leunde achterover en keek hen aan.


    Robert en Puller keken elkaar even aan, maar in die korte tijdspanne vond veel communicatie plaats.


    Puller zei: ‘Ik denk dat de juiste partijen adequaat zijn bestraft, meneer. En ik denk dat het leger een waardevolle les heeft geleerd. Dus nee, dit hoeft niet bekendgemaakt te worden.’


    Coleman knikte, maar aan zijn gezicht was niet af te lezen of hij het eens was met die beslissing of niet. Hij opende een la van zijn bureau en haalde er een dossier uit. Hij zette een draadbrilletje op en keek naar de inhoud. ‘Als ik het goed begrijp, werd jullie vader niet als een verdachte beschouwd omdat hij het land uit was. Maar onlangs werd bekend dat dit niet klopte. En toen werd hij, dertig jaar later, alsnog verdacht.’


    ‘Hij kwam een dag eerder terug,’ zei Puller.


    ‘En dit was de reden daarvoor.’ Coleman schoof het dossier naar hen toe.


    Beide broers keken verbijsterd. Puller draaide het dossier om en ze begonnen te lezen. Toen ze klaar waren, keken ze op.


    Puller vroeg: ‘Hij kwam terug om Ballard en Jericho aan de tand te voelen?’


    Coleman knikte. ‘Dit supersoldaatprogramma was uiterst geheim, maar niet helemaal. Jullie vader was een eensterrengeneraal en gestationeerd in Fort Monroe, waar dit programma werd uitgevoerd. Hij was weliswaar niet de commandant van het fort, maar voor Fighting John Puller maakte dat geen verschil. De plek waar hij gestationeerd was, was zijn terrein en hij was bereid om dat zo nodig met zijn leven te verdedigen.’


    Puller vroeg: ‘Dus hij had het ontdekt, van dat programma? Jericho vertelde me dat ze mijn vader kende. En dat ze het over bepaalde dingen niet echt eens waren.’


    Coleman zei: ‘O ja, ze kenden elkaar zeker. En dat ze het niet eens waren? Laat ik het iets duidelijker formuleren: jullie vader vond haar werk lulkoek, zijn woorden. Hij vertelde me dat een oorlog door echte mannen moest worden uitgevochten. Echte mannen moesten bloeden en sterven. Alleen dan zouden we geen oorlog wíllen voeren. Als we robots konden creëren die onze gevechten konden leveren, dacht hij, zouden we altijd in oorlog zijn.’


    ‘Er zit heel veel wijsheid in die filosofie,’ zei Robert.


    ‘Jullie vader had meer gevechten meegemaakt dan zo ongeveer iedereen die ik kende. Hij wist hoe afschuwelijk dat was. Hij beschouwde Jericho als een tumor die het leger gewoon uit zichzelf kon wegsnijden.’


    ‘Maar die strijd heeft hij dus niet gewonnen?’ vroeg Puller langzaam.


    Coleman schudde zijn hoofd. ‘Voor zover ik weet, was dat de enige strijd die hij verloor. Ballard en Jericho hadden zich te diep ingegraven. Ze hadden te veel connecties. Ze kregen enorme budgetten, waarmee ze veel officieren konden bevorderen. Dat was verkeerd, de ergste vorm van vriendjespolitiek. En dat gebeurde nog altijd.’


    ‘En onze vader?’


    ‘Hij weigerde het te laten rusten, bleef er vier jaar tegen vechten.’ Hij keek hen aandachtig aan. ‘En daar heeft hij ten slotte voor moeten boeten. Heel erg zelfs.’


    Robert snapte het eerder dan Puller. ‘Daarom kreeg hij zijn vierde ster niet.’


    Coleman knikte. ‘Ze konden hem de tweede en derde ster niet zomaar onthouden. Die verdiende hij gewoon. Maar voor de vierde ster is politiek belangrijker dan verdiensten. En de mening die jullie vader verkondigde kwam hem duur te staan, want hij had heel veel mensen tegen zich in het harnas gejaagd die zouden bepalen of hij die vierde ster kreeg of niet. En hij kreeg hem dus niet. Daardoor werd hij feitelijk gedwongen met pensioen te gaan.’


    Coleman zweeg en tikte op de vierde ster op zijn schouder. ‘Toen ze me deze opspeldden, weet je aan wie ik toen dacht? Jullie pa. En vanaf het moment dat ik hem kreeg, schaamde ik me omdat ik hiermee rondliep terwijl hij die eer nooit heeft gehad.’


    Coleman zuchtte en leunde achterover. ‘Ik weet hoe het nu met hem gaat. Maar ik wil jullie een voorstel doen.’ Hij zweeg even, probeerde kennelijk zijn gedachten op een rij te zetten. ‘We hebben dit nooit eerder gedaan en officieel betekent het niets. Maar ik heb dit met mijn meerderen besproken en kreeg alleen maar enthousiaste reacties van hoge officieren en politici.’ Weer zweeg hij even. ‘We willen jullie vader een honoraire vierde ster toekennen. Ik zou willen dat het een echte kon zijn, maar dat is nu niet mogelijk. Maar we willen dit doen. Uit respect voor jullie vader. We kunnen dit misschien niet herstellen, maar het misschien wel beter maken.’ Hij leunde naar voren. ‘Wat zeggen jullie daarvan?’


    ‘Het zou tijd worden,’ zeiden ze tegelijk.
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    De ceremonie vond plaats in Puller seniors kamer in het veteranenhospitaal. Hoogwaardigheidsbekleders van het leger en uit de burgermaatschappij waren aanwezig, ook de minister van Defensie en de voorzitter van de Joint Chiefs. Generaal Coleman had de leiding over de presentatie van de honoraire vierde ster.


    Puller senior leek eerst niet te begrijpen wat er gebeurde. Maar toen de ceremonie verderging en Coleman hem iets in het oor fluisterde en hij de ster zag, leek hij te begrijpen hoe belangrijk het was wat er gebeurde.


    Toen het afgelopen was en iedereen vertrok, maakte hij echter zijn zoons met een gebaar duidelijk dat ze zijn uniformjasje moesten uittrekken. Nadat ze dat hadden gedaan, tikte hij tegen de cassetterecorder die op zijn nachtkastje stond.


    Snel zette Robert hem aan.


    Puller senior ging op zijn bed zitten, met zijn gezicht naar de recorder, sloot zijn ogen en luisterde glimlachend naar zijn zingende vrouw.


    Ze lieten hem alleen en vertrokken.


    ‘Volgens mij betekent zijn vierde ster minder voor hem dan haar stem,’ zei Robert.


    ‘Veel minder,’ zei Puller. Hij aarzelde.


    Robert merkte dat en vroeg: ‘Wat is er?’


    ‘Coleman zei dat pa Jericho ter verantwoording riep. Denk je dat hij ooit heeft gedacht dat Jericho verantwoordelijk was voor ma’s verdwijning?’


    ‘Ik denk dat pa als hij zelfs maar had vermoed dat dat het geval was, Jericho zou hebben doodgeschoten.’


    ‘Je hebt gelijk.’


    ‘Dus wat gebeurt er met de dingen die ze in GebouwQ aan het doen waren?’


    ‘Dat gaat gewoon door. Dat bedrijf heeft een contract met de overheid.’


    ‘Anne Shepard vertelde iets over de dingen die ze daar doen. Dat vloeibare pantser, die elektrische dingen waardoor soldaten op het slagveld sneller denken. Een paar dingen klonken echt goed.’


    ‘Ja, maar stel je eens voor dat we dat geld zouden uitgeven aan opleiding en voeding van heel jonge kinderen.’


    ‘Inderdaad.’


    ‘En ik garandeer je dat ergens in de militair-industriële wereld mensen bezig zijn met dingen die tot gevolg zullen hebben dat er in de toekomst een miljoen Paul Rogers het vechten voor hun rekening nemen. En dat betekent het einde van de mensheid.’


    ‘Daarom trek ik zo graag met je op, Bobby. Je bent altijd zo opbeurend.’


    


    Toen Puller terugkwam bij zijn appartement zat er iemand op hem te wachten.


    Veronica Knox zei: ‘Ik heb het gehoord, van die vierde ster. Dat vind ik geweldig.’


    ‘Weet je, eerlijk gezegd gaf hij de voorkeur aan mijn moeders stem boven die vierde ster.’


    Ze begreep er niets van, dus legde hij het snel uit.


    ‘Zoiets romantisch heb ik volgens mij nog nooit gehoord.’


    Hij keek haar verbaasd aan. ‘Romantisch? Ik wist niet dat je over dat soort dingen nadacht, Knox.’


    ‘Er is kennelijk nog een heleboel dat je niet van me weet.’


    Hij nam haar mee naar binnen en nam even de tijd om zijn kat awol naar buiten te laten. Daarna gingen ze aan zijn kleine keukentafel zitten.


    Puller zei: ‘Ze zeiden dat Jericho zelfmoord heeft gepleegd. Maar Bobby heeft haar autopsieverslag ingekeken. Haar ruggengraat was verbrijzeld. En er was nog iets.’


    ‘Wat dan?’


    ‘Ze had een ring in haar maag.’


    ‘Echt? Een ring?’


    ‘Er stond een tekst in gegraveerd: Voor het welzijn van iedereen. En de initialen cj. Claire Jericho.’ Hij keek haar aan. ‘Rogers droeg een ring.’


    ‘Inderdaad, dat was zo,’ zei Knox. ‘Die heb ik gezien.’


    ‘Wat ik niet snap is hoe Rogers heeft ontdekt waar Jericho woonde. Dat was geheim. Bobby begreep het ook niet.’


    ‘Ach, hij was heel vindingrijk. Hij zal wel een manier hebben gevonden. Maar wat maakt dat nu nog uit?’ Voordat Puller iets kon zeggen, zei Knox: ‘Goed, laten we het nu over iets anders hebben.’ Ze haalde een envelop uit haar zak.


    Hij keek ernaar en toen naar haar. ‘Zeg niet dat dit twee tickets zijn naar Rome.’


    ‘Oké, dat zal ik niet doen, want dat is niet zo. Het zijn twee tickets voor een honkbalwedstrijd van de Nats. En ik trakteer ook op de hotdogs en het bier.’


    Hij glimlachte. ‘Volgens de regel: begin klein?’


    ‘Als je nadenkt over wie we zijn, is dat volgens mij het beste.’ Ze leunde over de tafel heen en kuste hem.


    ‘Betekent dit geen geheimen meer?’


    Ze keek hem recht aan. ‘Kan iemand dat ooit beloven, Puller?’


    Hij dacht hierover na. ‘Denk het niet.’


    Ze maakten een wandeling door de buurt en Knox liet haar hand in de zijne glijden. Ze keek naar hem, maar hij leek diep in gedachten. ‘Waar denk je aan?’ vroeg ze.


    ‘Vroeg me gewoon af waar Rogers is.’


    Ze knikte. ‘Waar hij ook is, ik hoop dat hij een beter leven heeft dan hij tot nu toe heeft gehad.’


    


    De auto reed naar de schuur aan het einde van de onverharde weg.


    De vrouw stapte uit en liep naar de deur.


    De deur ging al open voordat ze er was.


    Suzanne Davis keek naar Paul Rogers. Hij was bleek en mager en wreef over zijn hoofd. ‘Ben je klaar?’ vroeg ze.


    ‘Weet je dit zeker?’ vroeg hij.


    ‘Als je me dat nog één keer vraagt, jaag ik een kogel door je ballen. En het kan me niets schelen of je geen pijn voelt, want dan doet het nog altijd psychisch pijn.’


    Ze liepen naar haar auto en stapten in.


    ‘Waar gaan we naartoe?’ vroeg Rogers.


    ‘Ik heb gewoon zin om te rijden tot ik geen zin meer heb om te rijden.’


    ‘Klinkt prima.’


    ‘Het verbaast me dat ze je lieten lopen,’ zei ze.


    Rogers raakte het plekje op zijn hoofd aan. ‘Ze hebben het implantaat eruit gehaald. Dat heeft me veranderd. Ik ben… beter.’ Hij haalde een medicijnpotje uit zijn zak, schudde er een paar pillen uit en slikte ze door met zijn speeksel.


    Ze keek hem aan. ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Van vrienden. Op een hoge positie.’


    ‘Helpen ze?’


    ‘Ja. Ze hebben niet alleen het implantaat verwijderd, maar ook de resultaten bekeken van de tests die Jericho heeft uitgevoerd. Toen wisten ze tot op zekere hoogte wat er met me was gedaan. Ze denken dat er misschien wel een manier is om het terug te draaien, maar voorlopig voorkomt het dat het erger wordt.’


    Ze haalde een plastic zakje uit haar tas.


    ‘Wat is dat?’


    ‘Eersteklas hasj.’


    ‘Hoe kom je daaraan?’


    ‘Van vrienden. Op een lage positie.’


    Davis reed een snelweg op. Daar ging ze sneller rijden en zette de auto op de cruisecontrol. Ze leunde achterover in haar stoel en keek hem aan. ‘Hoe voelde het?’


    ‘Hoe voelde wat?’


    ‘Jericho?’


    Rogers keek naar buiten, naar de donkere hemel. ‘Ik had er echt geen goed gevoel over,’ zei hij ten slotte, met een gespannen klank in zijn stem. ‘Ik vraag me af wat dat over mij zegt.’


    Davis nam zijn hand in de hare. ‘Volgens mij is dat iets positiefs, Paul.’


    Hij keek haar aan. ‘Dit gaat echt heel moeilijk worden, Davis. Voel je vrij om er elk moment vandoor te gaan.’


    ‘Weet je nog toen ik je vertelde dat mijn drugsverslaafde pa in de gevangenis was overleden en mijn moeder crack gebruikte?’


    ‘Ja, maar je lulde uit je nek.’


    ‘Nee, dat was niet zo. Ik ben tot het einde bij hen gebleven. Ik denk dus dat ik jou wel aankan.’


    Rogers keek weer uit het raam. ‘Misschien kan ik een baan krijgen… ergens.’


    ‘Misschien ik ook wel. Misschien kunnen we een appartement krijgen. Weet je, een echt leven leiden of zo.’


    ‘Wil je dat?’ vroeg hij en hij keek haar even aan.


    ‘Waarom niet, verdomme?’ Ze pakte zijn hand steviger beet. ‘Iedereen verdient toch een leven?’


    ‘Het wordt geen leven zoals in Ballards huis,’ zei hij.


    ‘Dat was allemaal nep. Ik geef eerlijk gezegd de voorkeur aan een echt leven.’


    ‘Ik heb je nooit bedankt voor het redden van mijn leven. Myers had me gewoon doodgeschoten.’


    ‘Ik heb je eerder in de steek gelaten, dat gebeurt niet weer.’


    ‘Waar heb je het over?’


    ‘Toen je op die brancard lag, helemaal versuft. Toen ben ik gewoon weggelopen en liet je daar achter.’


    ‘Wat had je kunnen doen?’


    ‘Ik had iets kunnen proberen, maar ik liep gewoon weg.’ Ze keek hem aan. ‘Sorry.’


    Hij haalde zijn schouders op. ‘Uiteindelijk heb je me geholpen. Daar gaat het om.’


    Ze bleef hem aankijken. ‘Ik zal vanaf nu altijd op je passen, Paul. Altijd.’


    ‘Waarom dan wel?’


    ‘Omdat we heel veel op elkaar lijken.’


    ‘Hoe dan?’


    ‘Beschadigde goederen. Maar we hebben mogelijkheden.’


    ‘Ik zal ook op jou passen.’


    ‘Daar heb ik nooit aan getwijfeld. Zo bén je gewoon.’


    Ze keken elkaar even glimlachend aan en keken toen weer voor zich uit.


    Ze reden door.


    Naar een andere plaats dan hier.
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    Aan luitenant-generaal David Halverson, usa (gepensioneerd), en Karen Halverson. Ik hoop dat jullie blij zijn met de ‘promotie’, ook al heb ik jullie overgeplaatst naar de luchtmacht. Bedankt voor jullie hulp en veel succes in de toekomst.


    Aan Roland Ottewell, voor zijn geweldige redactiewerk.


    Aan veilingwinnaars Chris Ballard, Lynda Demirjian, Vincent DiRen­zo, Ted Hull en David Shorr. Ik hoop dat jullie hebben genoten van jullie personages. Bedankt voor jullie steun aan die geweldige organisaties.


    Aan Kristen White en Michelle Butler, omdat jullie Columbus Rose op koers houden.


    En aan Natasha Collin, bedankt voor de vele goede jaren bij de Wish You Well Foundation. Ik wens je het allerbeste tijdens je overstap naar je nieuwe carrière.
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